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Предисловие. 


Появившіяся въ 1900 году «Сочиненія Ө. И. Тютчева», 
быстро разошеднияся, нын% стали библіографической р$дкостью. 
Они были изданы его ближайшими родственниками, имъвщими 
въ своемъ распоряженіи рукописи поэта, приведенныя въ по- 
рядокъ его второй супругой Эрнестиной Өедоровной Тютчевой,— 
и потому это изданіе отличалось отъ прежнихъ изданій (1868 
и 1886 гг.) несравненно большей полнотою. Однако и въ HƏMD 
оказались пропуски, и кромћ того тексть стихотвореній nomb- 
щенъ безъ всякой системы. Такъ, одни стихотворенія печата- 
лись по рукописямъ, въ первоначальномъ видЪ, несмотря на 
поздиЪйшія поправки самого автора, другія въ исправленномъ 
вид. Въ настоящемъ, новомъ издани произведеній Тютчева ne- 
достатки предыдущаго изданія, все-таки достойнаго похвалы 
и вниманія, по возможности устранены. Включено namna- 
дцать новыхь стихотвореній, не вошедшихъ ни въ одно изъ 
прежнихъ издан. Самый тексть стихотвореній Тютчева вновь 
тщательно провћренъ и исправленъ, причемъ руководящимъ 
изданіемь принято вышедшее въ 1854 году, при участи И. С. 
Тургенева, и уже получившее право гражданства. Что ка- 
сается стихотвореній дальнзйшихь годовъ (1854—1873) и 
прежнихъ, неизданныхъ, то они напечатаны въ настоящемъ 
изданіи большею частью въ ихъ первоначальномъ видћ, въ 
какомъ они появились въ періодической печати. 

Для достиженія возможной полноты настоящаго изданія и 
для провірки текста пересмотр8ны журналы, альманахи, сбор- 
ники, газеты, столичные и провинціальные, за пятьдесять 
съ лишкомъ л%тъ. Изъ помфщеннаго въ приложеніи къ настоя- 
щему изданію библюграфическато указателя можно видфть, въ 
какихъ разнообразныхъ и часто совершенно малоизвЪстныхъ 
періодическихъ изданіяхъ помфщались стихотворенія Тютчева, 
въ особенности юношескія его попытки. Стихотворенія распо- 
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ложены, по возможности, въ хронологическомъ порядкЪ, на 
основаши рукописныхъ или печатныхь данныхъ, за исклю- 
ченіемъ немногихъ пьесъ, даты которыхъ установить трудно. 
Независимо отъ раздфлен1я стлхотвореній на оригинальныя и 
переводныя, согласно мнЪню большинства критиковъ съ В. Я. 
Брюсовымъ во глав®,-—выдфлены въ особую груплу и такъ 
называемыя политическія стихотворенія Тютчева, о которыхъ 
И. С. Аксаковъ, первый біографъ поэта, сказалъ, что «они 
дороги только но имени автора, а не сами по себі», Въ при- 
ложеніяхъ настоящаго изданія помфщены: 1) «Тютчевіана» — 
острословія поэта и 2) примъчанія и варіанты. Наконецъ сти- 
хотвореніямъ предпосланъь цфнный критико - біографическій 
очеркъ поэта, принадлежащій перу В. Я. Брюсова, извЪстнаго 
нота и знатока истори нашей литературы, такъ много NO- 
трудившагося въ области изученія жизни п творчества Тют- 
чева. Такимъ образомъ сдБлано все, чтобы новое изданіе npo- 
изведеній Тютчева было достойно его славнаго имени. Настоя- 
щее, седьмое изданіе сочиненій Тютчева вновь нами тщательно 
просмотрвно; въ текот стихотвореній сдфланы многія испра- 
вленія. 


Петръ Быковъ. 
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Ө. И. Тютчевъ. 


Критико-біографическій очеркъ В. Я. Брюсова. 


1. Жизнь. 


1, 


Семья, въ которой родился Өедоръ Иваповичъ Тютчевъ, была обычной 
русской барской семьей конца ХҮШ и начала ХІХ вка. Люди nesa- 
висимые, не принадлежащие къ служилому чиновничеетву, Тютчевы жили 
въ МосквЪ, въ своемь дом, широкой жизнью. Ихь домъ, какь многіе 
московскіе дома того времени, славился гостепруиметвомь и хафбосоль- 
ствомъ. Въ семьБ преобладаль французекій языкъ, но свято сохраня- 
лись обычан родной старины, особенно BCE православные обряды. 

Orens поэта, Иванъ Николаевичь Тютчевъ, образованіе получиль въ 
Греческомъ корпус, основанномъ Екатериною Великою, и въ молодости 
служиль въ военной службъ. Онъ вышелъ въ отставку рано, въ чин 
порузика, женился и ни на какую службу больше не поступалъ. Онъ 
отличалея благодушіемъ и мягкостью характера, быль человЪкь про- 
стой, разсудительный, со здравымъ взглядомь на вещи. Будучи въ 00- 
щемь чуждъ литературныхъ интересовъ, онъ быль довольно близокъ съ 
ЧКуковекимь и ибниль его дароване. 

Мать поэта, Екатерина Львовна, урожденная Толстая, напротивъ, 
была во многихь отношеніяхъ женщина выдающаяся. Въ домё она TO- 
сподетвовала и HECOMHÉNHO имфла главное вмяне на воспитаніе сына, 
не считая того, что онъ унаслБдоваль миля ея душевныя свойства. 
При р$фдкомъ, остромъ yab, Екатерина Львовна обладала фантазией, 
развитой до крайности, и была скловна къ припадкамъ крайпяго уныния, 
близкаго къ ипохондрін. Она была въ то же время очень пабожна, и 
BB оя спальн постоянно читалиеь на дерковно-славянскомъ языкф 
пеалтырь, часословъ, молитвенники. Вліянію матери можно приписать 
религіозность поэта, не оставлявшую его всю жизнь. Остается добавить, 
что Ёкатерша Львовна была воспитана своей теткой, графиней Ocrep- 
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манъ, и этвмъ объясняется, почему герой Кульма, гр. А. И. Остерманъ- 
Толстой принималъ учасце въ судьбахъ Өедора Ивановича. 

Л5то Тютчевы большею частью проводили въ своемъ родовомъ имбНШ 
Овстугь (Орловской ry6., Брянскаго уЪада), пазваше котораго несколько 
разъ встрфчается подъ стихами Тютчева. Здсь-то, 23 ноября 1803 rT., 
родился у Тютчевыхъ сынъ Өедоръ. Онъ былъ вторымъ ребенкомъ въ 
семь. Старше его быль сынъ Николай (р. 1800 г.), слүжившій впо- 
слёдсквіи въ военной службЪ. Н. И. Тютчевъ быль человЪкъ умный, 
начптанный, но не надфленный никакими особыми талантами. Ө. И. Tor- 
чевъ въ теченіе всей своей жизни былъ связапъ съ братомъ т$еной друж- 
бой н на смерть его, въ 1870 г., нанисаль свои трогательные стихи: 
„Брать, столько лёть сопутствовавшій мн“. Моложе двухъ братьевъ 
была сестра Дарья (р. 1806 г.), впослЪдствіи вышедшая замүжъ за 
писателя Н. В. Сушкова и умфвшая цБнить дарованіе своего брата- 
поэта. Такимъ образомъ Ө. И. Тютчевъ приходился родственникомь 
поэтессы тр. Е. П. Ростопчиной, урожденной Сушковой. 

Говорятъ, что съ самаго ранняго возраста маленькій Өедя npo- 
ABIAN неключнтельныя способности. Онъ сдфлался любимцемь н балов- 
немъ бабушки, графиви Остерманъ, и всей семьн. Можегъ-быть, это 
баловство уже съ дфтства отучило Тютчева оть усидчивой работы. Онъ 
рано привыкъ дфлать все шутя, TÈMS бол%е, что всякое ученте давалось 
ему поразительно легко. Родители рфшили дать ему лучшее, какое только 
могли, образоваше и вскорћ посл грозы 1812 года (которую Тютчевы 
пережидали въ Ярославл) пригласили къ нему воспитателемъ Семена 
Егоровича Pansa, для подготовки Тютчева къ поступленію въ универентеть. 

Раичь былъ тогда 20-лтнимъ юношей, недавно кончившимъ курсъ 
семинар (опъ быль изъ духовнаго званія), преподавателемь русской 
словесности въ московекомъ „Университетскомъ панеонЪ“. Виослъдствін 
Pang» составиль себ видное ими переводами „Георгикъ“ Вергилія, 
„Освобожденнаго Терусалима“ Тассо и „Ненстоваго Opaauxa“ Аріосто. 
ЧеловЪкъ своеобразный, даровитый, прекрасно образованный, Panus 
быль изъ числа душъ, „не созданныхъ для міра“. Его трогательное 6C3- 
корыстіе траничило съ нанвностыю, его безпредфльная преданность ис- 
кусству могла многимъ казаться смъшной. Онъ быль совершенно чуждъ 
практической жизни, вовсе не үм®ль „устраиваться“ и старость встр%- 
тилъ въ большой бфдности. 


Въ дом Тютчевыхъ Рапчъ провелъ шесть abre. Онъ быстро снискаль 


любовь своего ученика, и @едорь Ивановичъ до конца жизни сохра- 


НИЛЪ КЪ Ранчу дружескія чувства. Изъ его үроковъ Тютчевъ вынесь 
хорошее знане античной литературы, въ частности поэзін. Подъ Baia- 
ніемъ Panya Тютчевъ и самь пачалъ писать стихи. Самое раниее изъ 
дошедшихъ до насъ стихотвореній Тютчева связано съ именемь Panya: 
это переводъ „Посланія Горація къ Menenary“, представленный Pan- 
чемъ Обществу Любителей Россійской Словесности, которое, въ своемъ 
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засфдан!и 30 марта 1818 года, почтило 14-лтняго переводчика зва- 
ніемъ „сотрудника“. 

Мы мало знаемъ о тфхъ годахъ жизни Тютчева, когда онъ находился 
подь руководствомь Panua. Сохранились однако изв®стіл O томъ, что 
зимой 1817—1818 гг. Тютчевъ ветрфчалея съ Жуковскимъ, который 
провель тогда въ МосквЪ BCO зиму BMÉCTB съ царскимъ семействомъ. 
Раичъ, конечно, не могъ не объяснить своему воспитаннику значеня 
того поэта, которому Державинъ завфщаль свою „ветхую лиру“, и Тют- 
чевъ могъ отнестись сознательно къ этимъ ветрвчамъ. 28 октября 
1817 т. ЗКуковскій обфдаль въ дом Тютчевыхъ. Несколько мсяцевъ 
спустя, 17 апръля 1818 r., рано утромъ, отець водиль молодого Тют- 
чева къ зЌКуковскому, въ Чудовъ монастырь, тд онъ тогда жиль. То 
было въ ночь, когда родился Александръ Николаевичъ (впослБдетвін 
императоръ Александръ П), и въ одномъ изъ евоихъ самыхъ послфднихь 
стихотвореній Тютчевъ всноминаеть объ этой ночи („На раннихъ дней 
моихъ зар®...“). 

Осенью 1818 г. кончилось домашнее воспитаніе Тютчева, и онъ по- 
ступиль въ московскій универеитеть, по отдфлу словесныхь наукъ. Въ 
университет Тютчевъ сошелся съ M. П. Погодинымъ, который быль 
старше его на три года и старше по курсу. Въ дневникахъ и воспоми- 
наніяхъ Погодина сохранился для насъ образъ Тютчева-студента. 

Въ воспоминаніяхъ, ваписанныхъ уже по смерти Тютчева, Погодинь 
такъ разсказываеть объ одной изъ ихъ первыхъ встрфчъ: „Мн пред- 
ставляется онъ въ воображени, какъ въ первый разъ пришелъ я къ 
нему, университетекому товарищу, на свидан!е во время вакацій. Moxo- 
депькій мальчикъ, съ румянцемъ во всю щеку, въ зелененькомъ сюртучк%, 
лежить онъ, облокотясь па диван%, нчитаеть книгу.— Что это у васъ? “— 
„Виландовъ Агатодемонъ“. 

Въ диевникахь, которые Погодинъ велъ въ годы студенчества, онъ 
постоянно восхищаетея „р$дкими, блестящими дарованіями“ Тютчева. 
Воть характерная запнеь изъ этого дневника: „Ходилъ въ деревню къ 
Тютчеву (дБло тоже происходило „во время вакацій“, когда Погодинь 
жилъ поблизости отъ Тютчевыхъ, учителемъ, въ дом% кн. Трубецкого), 
разговаривалъ съ нимъ о н5мецкой, русской, французской литератур, 
о религін, о Mouceb, о божественности Iucyca Христа, объ авторах», 
писавшихь объ этомъ, о Виландф, Лессинг, Шиллер, Аддисон%, Ma- 
скал, Руссо. Еще разговаривали о бфдноети нашей въ писателяхъ. Что 
у macb есть? Кая мы имфемь книги оть нашихъ богослововъ, фило- 
софовъ, математиковъ, физиковъ, химиковъ, медиковь?— 0 препятетвяхть 
у Hach къ просвфщенио“. Эта запись локазываетъ, какъ широки и раз- 
нообразны были интересы Тютчева уже и въ эту пору. 

Есть изв%етіе, что впечатлЬніе удивительной даровитости Тютчевъ- 
студенть производиль не на одного только Погодина. Во время пребы- 
ванія Тютчева въ университетъ, его отедъ пашелъ нужнымь приглашать 
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къ себЪ въ домъ профессоровъ, и такимь образомъ въ гостиной Tiot- 
чевыхь появлялись и Мерзляковъ, и Оболенскій, и многіе другіе извфет- 
ные ученые. Говорять, что они охотно вступали въ бесфды и въ споры 
съ юношей-Тютчевымь. 

Въ то же время Тютчевъ сдфлалея виднымъ членомъ небольшого ли- 
тературнаго общества, образовавшагося около С. Е. Pansa, который не 
прерывалъ сношеній со свопмъ бывшимь воспитанникомъ. Это общество 
составляла ифлая плеяда молодыхъ писателей, изъ которых» мног!е BIO- 
слЪдетвін заелужили почетную извћетность. Такъ, тамъ бывали: князь 
В. 0. Одоевскій, M. П. Погодинъ, С. П. Шевыревъ, Д. И. Ознобишинъ, 
В. П. Титовъ, Н. В. Путята, В. И. Оболенский... Тютчевъ принималъ 
учаетіе въ ихъ собраніяхъ, на которыхъ обсуждались различные литера- 
турные вопросы, а поздн%е былъ дфятельнымъ сотрудникомь альманаховъ, 
издававшихся С. Е. Раичемь при содъйствін членовъ своего общества. 

Тогда же началась и литературная дфятельность Тютчева. Тоть его 
переводъ „Посланія Горація“, за который окъ получиль званіе „сотруд- 
ника“ Общества Любителей Россійской Оловесности, былт» нанечатанъ 
въ 1819 г. въ „Трудахъ“ Общества. Въ 1820 г. Тютчевъ читаль на 
торжественномъ AKTÈ упиверситета стихотвореніе „Ураня“, которое 
затБмъ было напечатано въ особой брошюр, ryb были собраны BCE phun, 
читанныя на акт. Когда стала извфетна „Ода на вольность“ Пушкина, 
Тютчевъ написалъ въ отвЪтъ стихи („Огнемъ свободы пламенфя“), no- 
лучившіе нБкоторое распространеніе въ спискахъ. Рядъ другихъ стихо- 
твореній былъ написанъ Тютчевымъ въ начал 20-хъ годовъ и частью 
въ 20-хъ же годахь появился въ печати. Лица, знавшія Тютчева, na- 
чинали емотр%ть на него, какъ на поэта. 

Что до хода занятій Тютчева, какъ студента, то, кажется, учился онъ 
въ университет довольно небрежно. Погодинъ въ своемь дневник HÉ- 
сколько разъ отмфчаетъ, что Тютчевъ къ лекціямъ относилея невнима- 
тельно, и разеказываеть, что помогаль Тютчеву при сдачћ экзаменовъ, 
писаль за него отвфты на экзаменф по истори Востока. Это не nosh- 
шало Тютчеву сдать экзамены, осенью 1821 г., „отлично“. 

Посяёдне мБсяцы 1821 г. Тютчевъ, покончнвъ наконець съ „годами 
учешя“, провель въ томъ, что называется „разеБянной жизнью“. Онъ 
охотно посфщаль общество и нользовался въ немъ успћхомъ. Въ начал 
1822 г. Тютчева отправили въ Петербургъ, rgb онъ поступилъ на, службу 
въ Государственную Коллегію Иностранныхь Дфль. Но весной судьба 
его была перерфшена: онъ отправился съ графомь А. И. Остермапомъ- 
Толетымъ для службы за границу. „Судьб® угодно было, — говориль 
uosxmbe Тютчевъ:— вооружиться, последней рукой Толетого (онъ nore- 
ралъ руку на полях» Кульма), чтобы переселить меня на чужбину“. 
Передъ отъъздомъ Тютчевь побываль въ Москв п 11 поля 1822 г. 


выБхаль въ Германію, чтобы провести, съ небольшими перерывами, 
двадцать два года па чужбинё. 
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Первыя шестнадцать лФть своей заграничной жизни Тютчевъ провелъ 
въ Мюнхен%, служа при нашемъ посольств%. 

18-лътній юноша оказался въ чужой стран%, въ большомъ город, 
почти совсфмь одннокимъ. Увфряють, что нашъ посланникь при бавар- 
скомъ дворЪ, Потемкинъ (Karb впослфдетвм и его преемникъ, князь 
Г. И. Гагаринъ), принималь въ судьб Тютчева большое участіе, но 
оно, конечно, не могло замфнить уюта родного дома. Чувствомъ TOCKAH- 
ваго одиночества проникнуты первые стихи Тютчева, написанные имъ 
въ Мюнхен% („Друзьямъ“ при посылкЕ „Н%ени радости“ Шиллера и 
переводь seriu Ламартина). Изъ вофхъ, съ дЪтства, близкихъ къ Тют- 
чеву лиць, съ нимъ остался только его дядька, Николай Аванасьевичь 
Хлоповъ, не захотвшій разстаться съ „дитятей“, за которымъ ходилъ 
съ его 4-хъ-лБтняго возраста, и послЕдовавшій за нимъ въ Мюнхенъ. 
Mas нёмецкой квартиры Тютчева Хлоновъ сдфлалъь руссый үгөлокъ, 
гд къ столу подавались русекія кушанья и LAB подъ праздникь зажи- 
гались въ божницБ лампады. 

Предоставленный своимъ собственнымь еилахъ, Тютчевъ сумфль 
найти свой путь въ жизни. Его не соблазнила возможность легкаго, по- 
верхностнаго существовамя, открывшаяся передь HAMD. Онъ продол- 
жаль учиться и воспользовалея своимь пребыващемь въ Германи, 
чтобы прекрасно узнать современную нфмецкую литературу. Именно отъ 
этой энохн его жизни дошли до HACE его переводы изъ Гёте, Шиллера, 
Гейне, а также изъ Гюго, Ламартина, Байрона, Шекспира. Вм$ет% съ 
тБмь Тютчевъ не только вошель въ избранное мюнхенекое общество, 
но и сумёль занять въ немь видное мфето. Свободно владфя иностран- 
ными языками, онъ сдфлался своимъ человфкомъ и желаннымъ гостемь 
въ мюнхенскихь гостиныхъ. 

Какой бы то ни было разгуль быль чуждь существу Тютчева: ни въ 
чемъ подобномъ не обвиняеть его никто изъ лично знавшихъ его въ 
молодости. Но первые годы жизни Тютчева въ Мюнхенћ были не бъдны 
различными романтическими приключеніями. Тютчевъ увлекалея жен- 
щинами легко, но съ истинной страстью. Смутные отголоски этихь юно- 
шескихь драмь, пережитыхъ Тютчевымъ, дошли до насъ въ такихь его 
стихахъ, какъ; „Въ толиф людей, въ нескромномъ шум дня“, „Въ Н...“, 
„Я помню время золотое“... Намъ извъстно и имя той, къ которой 06- 
ращено послфднее изъ названных» здЂеь стихотвореній. То была rpa- 
финя Амалія Максимилановна Лерхенфельдь. Между прочимъ, дядька 
Хлоповъ сердито докладываль въ письм$ матери Тютчева, что влюблен - 
ный поэть изволиль обмФняться съ красавицей-графиней часовыми Ih- 


почками, причемъ BMÉCTO своей золотой полузилъ въ обмфнъ только 
шелковую. 
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Ilocab трехъ mbra жизни въ Мюнхен%, Тютчевъ, въ 1825 году, прі- 
%зжаль въ отпускъ въ Россію. По тому впечатлЪнію, какое онъ произ- 
велъ на знавшихъ его ране, можно судить, какъ измфнили его годы 
жизни за границей. Посл своей ветръчи съ Тютчевымъ Погодинъ за- 
писаль въ дневник: „Говорилъ съ Тютчевымъ объ пностранной лите- 
ратур, о политик, объ образ жизни тамошней. Мечетъ словами, 
хотя и видно, что тамъ не слишкомъ много занимался дфломъ. Онъ 
пахнетъ дворомъ. Отвустилъ мн много остротъ. „Въ Россіп канцелярія 
н казарма, все движется около кнута и чина“. Немного позже въ днев- 
ник Погодина записано: „Говорилъь съ Тютчевымъ, съ которымъ миф 
не говорится. Остро сравнивалъ 'Тютчевъ нашихъ ученыхъ съ дикими, 
кои бросаются на вещи, выброшенныя къ нимъ кораблекрушенемъ“. 
Изъ этихъ отзывовъ видно, зто Тютчевъ, вернувшись въ Москву, живо 
ощущалъ свое превосходство, какъ европейца, передъ своими бывшими 
сотоварищами. 

Въ Россіп, въ 1825 r., Тютчевъ провелъ болће полугода. Въ Росоін 
быль онъ и 14 декабря (хотя, кажется, пе въ Петербург), такъ что 
его стихи къ декабристамъ написаны подъ болфе или менфе живымъ 
впечатлъніемъ. Надо замфтить, что въ юности Тютчевъ держался HÈ- 
сколько иныхъ политическихъ и общественныхъ взглядовъ, нежели BIO- 
слдствін. Въ дневник Погодина, напримфръ, подъ 1820 г. записано: 
„Говорилъ съ Тютчевымъ о молодомъ Пушкин$, объ его ozb на воль- 
ность, о свободномъ благородномъ дух, появляющемся у HACH“. Этимъ 
духомъ проникнуты и стихи Тютчева, написанные въ отвЪтъ на оду 
Пушкина. 0 томъ же говорятъ п только-что приведенныя выражения 
Тютчева въ разговор съ Погодинымь въ 1825 r.: „въ Poccin kaune- 
лярія и казарма, все движется около кнута и чина“. Самые стихи къ 
декабристамъ исполнены сочуветв!я къ этимъ „жертвамъ мысли безраз- 
судной“. Только nocb 1825 r., не безъ вліянія, быть-можетъ, событій 
14 декабря, взгляды Тютчева измЪнились, и онъ пришелъ къ свонмъ 
позднЪйшимъ убфжкдешямъ. 

Въ началь 1826 г. Тютчевъ вновь покинулъ Россію, и на этотъ разъ 
его разрывъ съ русской жизнью быль еще borbe ръшительнымъ. ВекорЪ 
по возвращенш въ Мюнхенъ, Тютчевъ женился на вдов Эмнли-Элео- 
пор® Петерсонъ, урожденной графини Ботмеръ. Она была уже не nep- 
вой молодости, но вс ее знавшіе называютъ ее милой, прелестной, 
умной. Кром обширной семьн Ботмеръ, Тютчевъ черезъ жену пород- 
HANCA еще съ ея родственниками по матери, Ганштейнами. Такимъ 06- 
разомъ Тютчевъ сблизился сразу съ двумя старыми аристократическими 
фамиліями Баварін. Постепенно гостиная Тютчевыхъ сдфлалась виднымь 
средоточіемъ мЪетнаго общества; здфсь бывали нЪмецкіе родственники 
Тютчева, члены нашей мисеи, BCh русекіе, попадавшіе въ Мюнхенъ, и 
многіе изъ иностранныхь гостей. 


Эта эпоха жизни Тютчева совпадала съ TËND временемъ, когда вновь 
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вотупившій ва престолъ (въ 1821 г.) король баварсый Людвигь I 
сталъ употреблять већ үсилія, чтобы придать Мюнхену блескъ, превра- 
тить его въ „нфмецыя Аенны“. Баварское правительство начало opra- 
низовать въ Мюнхенћ цфлый page научныхь и образовательныхъ 
учреждений: всевозможные музеи, пинакотеки, глиптотеки и т. п. Быль 
основанъ уннверситетъ, п для чтенія въ HEMS лекцій были приглашены 
въ Мюнхенъ знаменитъйшіе нЪмецкіе ученые, въ томъ числъ---(Окенъ и 
Шеллингъ. Оживленная духовная дЪнтельность привлекла въ Мюнхенъ 
немало и другихъ ученыхъ и писателей. Тютчевъ такимъ образомъ ока- 
залея въ самомъ центр нъмецкой культурной жизни своего времени. 

Опредфлить весь кругъ лицъ, съ которыми приходилось сталкиваться 
Тютчеву въ годы его мюнхенской жизни, было бы трудно. Но мы знаемъ, 
что онъ быль близокъ съ Шеллингомъ, который высоко цфнилъ Тютчева и 
охотно ветупалъ съ HAME въ длинные споры, отличавшіеся большой TO- 
рячностью. Болфе дружески облизилея Тютчевъ съ Гейне, который не 
разъ бывалъ въ Мюнхен%; Гейне называеть, въ одномъ письмћ, Тют- 
чева „лүчшимъ изъ своихъ мюнхенскихъ друзей“. Въ числ своихъ 
друзей считалъ Тютчевъ двухъ братьевъ бароновъ Мальтицевъ, изъ ко- 
торыхъ одинъ быль женатъ также на Ботмеръ, сестр Тютчевой, Оба 
брата Мальтицы писали н%мецкіе стихи и пользовались въ свое время 
нкоторой извфетностью. Изъ лиць, близкихъ 'Тютчевү, надо еще na- 
звать нашего посланника (смБнивщаго Потемкина), князя Г. И. Fara- 
рина, и баварекаго министра внутреннихъ MANH, фонъ- Шенка: и тоть 
и другой были причастны литератур, и Гейне, не безъ преувеличенія, 
конечно, называлъ фонъ-Шенка своимъ „паромъ“, т.-е. „равнымъ но 
таланту“. 

Изъ русекихъ, которыхь въ 20-хъ-—30-хъ годахъ привлекала въ 
Мюнхенъ возраставшая слава новаго университета, было также m$- 
сколько лиць выдающихся. Осенью 1829 г. npibxami въ Мюнхенъ 
братья П. и В. Кирвевскіе н провели тамъ вею зиму. Они пе только 
часто бывали у Тютчева, но оцфнили его и въ своихъ письмахъ не разъ 
товорятъ о его замъчательныхъ дарованіяхъ, YMB и познаніяхъ. И. В. 
Кир%евскій сообщаетъ, между прочимъ, что пользовался книгами по 
философии nsr библіотеки Тютчева. Въ 1830 г. жиль въ Мюнхен 
Н. М. Рожалинь, многообБщавшій, но рано умершій юноша, которому 
покровительствовала княгиня 3. А. Волконекая. Рожалинъ также много 
говорить въ своихъ письмахъ о Тютчев, который оказаль ему немало 
услугъ. Наконець, осенью 1833 г. на службу при нашемъ посольствъ 
въ Мюнхен» поступилъ племянникъ посланника, князь И. С. Гагаривъ, 
который, еблизившись съ Тютчевымъ, сталь пророкомь его поэзіи въ 
Росейи. 

Впрочемт, "Тотчевъ далеко не безвыфздно жиль въ МюнхенЪ. Hh- 
сколько разъ онъ совершалъ маленькія пофздки въ другія мфетности 
Германн и въ Швейцарію. Два раза предпринималъ онъ и болће otga- 
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ленныя путешествія. Въ 1830 г. онъ вторично здилъ въ Россію, на 
этотъ разъ на боле короткое время, чтобы познакомить свою жену съ 
ея русскими родственниками. По пути, профажая черезъ Гамбург, Тют- 
чевы за%зжали въ Вандебекъ, навЪстить Гейне. Въ 1833 г. Тютчев, 
по собственному желанію, быль отправленъ курьеромь съ дипломатиче- 
скимъ порученіемъ на Іоническіо острова, TA познакомился, между 
прочимъ, съ Д. В. Полфновымь (сыномъ извфстнаго В. А. Полфнова). 
Кажется, въ Грецію Toress халъ черезь Италию, впечатлБнія кото- 
рой дали ему поводъ написать его стихи „Malaria“. 

Движеніе по службБ Тютчева шло TEME временемь евонмъ чередом. 
(начала Тютчевъ былъ сверхштатнымъ, потомъ штатнымъ чиновникомь 
нашего посольства, наконецъ исполняющимь должность „повВреннаго 
въ дълахъ“. Въ 1825 г. быль онъ пожалованъ камеръ-юнкеромъ (зва- 
aie, которое Пушкинъ, бывшій на три года старые, получилъ восемь 
лёть спустя), въ 1935 —камергеромъ. Семейство Тютчева все увеличи- 
валось. У жены Тютчева были дфти отъ перваго брака (три сына); оть 
брака съ Тютчевымъ у нея роднлись три дочери. Сохранившаяся отъ 
того времени семейная переписка, свидфтельствуеть, что Тютчевы, 1110xi0 
хозяева, при своей большой семьв и при своемь общественномъ поло- 
женіи, часто нуждались въ средствахъ. 

Что до поэтическаго творчества, то въ теченіе долгихь лЪть Тютчеву 
приходилось работать, такъ сказать, въ пустот. Въ два свонхь”пр- 
зда въ Россію онъ возобновлялъ отношенія съ нфкоторыми кругами 
писателей. Отихи его, съ 1828 г. по 1835 r., печатались въ разных 
изданіяхъ, въ альманахахъ Погодина п Раича: „Уранін“, „О%верной 
Лир“, „Галате“, „РозВ Грацій“, ,Cuporxb“, затБмь въ „Теле- 
скопъ“, „Офверныхь Цв$тахъ“... Но большинство изъ этихъ изданій 
(кром5 двухъ послфднихь) были очень мало распространены, и имя 
Тютчева въ Россіи оставалось почти неизвъстнымъ. Да и нанечатана 
была лишь небольшая часть стихотворенй, написанныхъ Тютчевымъ, 
Н%мецкіе же друзья Тютчева, хотя и знали, что онъ пишеть стихи (Гейне 
называеть его въ письмахъ поэтомъ), конечно, не могли оцфнить его 
поэзіи, по незнапію языка. 

Одинъ несчастный случай погубиль немало раннихъ стихотвореній 
Тютчева. Вернувшись изъ Греши, Тютчевъ сталь жечь ненужныя бу- 
маги и нечаянно бросиль въ огонь тетрадь со стихами. Въ ней быль, 
между прочимъ, переводь части „Фауста“. Разсказывая объ этомъ co- 
бытш, Тютчевъ говорить, что сначала быль опечаленъ, замфтивъ свою 
оплошность, но „довольно, скоро утФшилея, вспомнивъ, что сгорфла n 
Александрийская библіотека“. 

Впрочемъ, и въ упфлёвшихь стихахъ Тютчева этого періода вполн% 
выразилось своеобразие его поэзи. Это своеобразие сумфль оцфнить 
князь И. С. Гагаринъ, который, узнавъ стихи Тютчева, первый признать 
его однимъ изъ лучшихъ нашихъ поэтовъ. Вернувшись въ 1835 г. изъ 
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ме 

Мюнхена въ Петербургъ, кн. Гагаринъ изумился, что Тютчевъ, кавъ 
поэть, вовее неизвфетенъ въ Росс, и взялъ на себя благодарный трудъ 
познакомить съ его стихами лучшихъ представителей тогдашней литера- 
туры. Посл настоятельныхь просьбъ ки. Гагарина, Тютчевъ прислаль 
ему въ Цетербургъ свои тетради со стихами. Кн. Гагаринь передалъ ихъ 
князю Д. А. Вяземскому. Этимъ было ноложено начало извфетноети 
Тютчева. 

» Черезъ несколько дней, —разсказываеть кн. Гагаринъ въ писъм:—- 
невзначай прихожу къ князю Вяземскому за полночь н нахожу его 
вдвоемъ съ УКуковскимъ за вашими стихами. Они были виолн® увле- 
чены поэтическимъ чувствомъ, которое дышить въ вашихъ стихахъ. Й 
быль въ восхищеши, въ восторг, н каждое слово, каждое замфчане, 
особенно \Куковекаго, убё ждало меня, что они върно поняли већ отгънки 
и BCO прелесть этой простой и глубокой мысли. Tyrs же рЪшено было 
напечатать пять-шесть, потомъ выпустить отдфльной книжкой. На apy- 
гой день узналъ о нихъ Пушкинъ. Я его потомъ видфлъ; онъ цфнить 
ихъ, какъ должно, и отзывалея мн% 0 нихъ весьма сочувственно“. 

Тютчевъ не могъ оставаться равнодушнымъ къ такому пріему, Oka- 
занному его творчеству поэтами, геній которыхъ онъ умфль цфнить. 
„Ваше послёднее писмо, —писалъ онъ въ отвътъ князю Гагарину: — 
обрадовало меня исключительнымъ образомъ. И то была не суетная pa- 
дость самовлюбленности (восторги этого рода прошли для меня), но 
радость сознанія, что другой ионимаеть твон иден и сочувствуетъ HM. 
Все же, дорогой другъ, я сильно сомнфваюсь, чтобы мое бумагомараніе, 
посланное вамъ, заслуживало чести быть напечатаннымъ, и особенно 
отдъльнымъ изданіемъ“. 

ОтдБльнаго изданія стихов Тютчева тогда не состоялось; но Пушкинъ 
даль HMS почетное MÉCTO въ своемъ „бовременникћ“. Въ третьей книг 
„Современника“ за 1836 г. помфщено 16 стихотвореній Тютчева лодъ 
общимъ заглавіемъ: „Отихотвореня, присланныя изъ Германи“, и съ 
подписью: Ө. Т. Посл этого стихи Тютчева продолжали появляться въ 
„Современник“ какъ при жизни Пушкина, такъ и посл® его смерти, 
до 1840 года включительно. 


Ш. 


Въ конц тридцатыхъ годовъ въ жизни Тютчева произошли большія 
перем$ны, 

Въ 1837 г. состоялось его nepembmenie по служб въ Туринъ, TO- 
гдашнюю столицу королевства Сардинскаго. Тютчевъ быль назначенъ 
старшимъ секретаремъ нашего посольства. JTO измЪняло весь строй его 
жизни, съ которымъ онъ свыкся за 14 лЬтъ своего пребыванія въ Мюн- 
хен. Есть извћетіе, что назначеніе въ Туринъ не совеЕмъ согласова- 
лось съ желаніями Тютчева, который надфялся получить постъ въ BE. 
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ЗЕР дд 

Прежде чфмъ отправиться на мфсто своего назначеня, Тютчевъ CAOBA 
повезъ свою жену и дътей въ Петербургъ. То была его третья пофздка 
нзъ-за границы въ Росоію, падающая на осенніе мЪеяцы 1837 г. Tiot- 
чевъ прожилъ въ Pocci до середины ноября и въ Туринъ прибыль 
одинъ. Кена же его провела у родныхъ мужа всю зиму. Изъ Петербурга 
за границу она отправилась весной 1838 r., па пароход» „Николая І“, 
на которомъ недалеко отъ Любека случился пожаръ, едва не стоившій 
жизни вефмъ на HEMD бывшимъ лицамъ. Тютчева, въ опасности, зыка- 
зала немалое мужество. Однако потрясеніе, которое она перенесла, и 
простуда, которой ова подверглась, такъ на нее подЪйствоваля, что, по 
пріъзд% въ Туринъ, она расхворалась и умерла 9 (21) сентября того 
же 1838 года. 

Смерть жены страшно поразила Тютчева. Говорятъ, что онъ отъ горя 
посл ль. Въ одномъ письмЪ, написаиномъ имъ въ то время, онъ гово- 
ритъ: „Есть ужасныя годниы въ существованін человфческомъ. Пережить 
все, чёмъ мы жили въ продолжене цфлыхъ двнадцати лЪтъ. Что обык- 
новеннфе моей судьбы и чт ужаснфе? Все пережить и все-таки жить!.. 
Ужасно, несказанно ужасно для б$днаго челов ческаго сердца отречься 
навсегда отъ счастья...“ 

НЬкоторой поддержкой для Тютчева была ere ветр$ча въ TOMP же 
году съ Жуковскимъ, который совершалъ тогда съ наслЬдникомъ иуте- 
шествіе по Европ. „Вы принесли съ собой, —писалъ Тютчевъ Жуков- 
скому: —то, что посл нея (т.-е. послф покойной жены) я болфе всего 
любилъ въ мір®: отечество и поэзію“. Тютчевъ не видалъ „Куковскаго 
съ дней своего ранняго дфтетва, но они ветрЪтились, какъ люди близ- 
вые. Вторую половину октября 1838 г. и февраль 1839 г. они провели 
вмЬст (такъ какъ Тютчевъ Ъздилъ представляться наслъднику), частью 
въ Комо, частью въ Милан. Тютчевъ произвелъ на Жуковскаго самое 
лучшее впечатлъвіе. Въ одномъ письм того времени онъ писалъ; „Я 
прежде зналъ Тютчева ребенкомъ, а теперь полюбнлъ созръвшимъ че- 
ловфкомъ. Онъ человЪкъ необыкновенно геніальный и весьма добро- 
душный, ми по сердцу“. 

Въ свит наслёдника и въ случайныхъ русскихъ путешественникахъ, 
присоединившихся къ ней, Тютчевъ нашелъ чуть ли не весь петербург- 
скій „овфтъ“ переселившимея на берега Комо. Ќуковскій, въ своемъ 
дневник, перечисляя лицъ, участвовавшихь въ одной увеселительной 
прогулк%, говорить: „Съ нами все руссые, дамы 4 мужчины. Дамы: Ju- 
венъ, Долгорукая, графиня Толетая, Кутузова, Ершова и Базилевская; 
мужчины, сверхъ нашихъ, Тютчевъ, Базилевскій, Ершовъ, графъ Ва- 
сильевъ, Васильчиковъ, Ламбертъ, Шиповъ, делегатъ, Кутузовъ, Вьель- 
горскій, Татищевъ, Фрейгангъ, князь Голицынъ, Саблуковт...“ 

Въ дневник Жуковекаго того времени нёсколько разъ говорится о 
Тютчев. По большей части въ этихъ замфткахъ разсказывается о той 
глубокой скорби, которую тогда переживаль Тютчевъ. Такъ, подъ 
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25 октября Жуковскій записалъ: „Возвращаясь, ветрфтилея съ Torge- 
same, Горе и воображеніе“. Была, однако, въ Тютчев одна черта, 
которой Жуковскій, со своей дфтеки-наивной душой, не могъ понять. Въ 
одномъ мет дневника Жуковскій, не безъ изумленія, записалъ: „Онъ 
(Тютчевъ) горюеть о жен®, которая умерла мученической смертью, а 
говорять, что онъ влюбленъ въ Мюнхенф“, 

Дйствительно, въ TOMS же 1839 г. Тютчевъ женилея вторымъ бра- 
комъ на вдов%, баронессъ Әрнестин® @едоровнЪ Дернгеймъ, урожденной 
баронесе Пфеффель, Съ семьей Пфеффелей, которые постоянно жили 
въ Мюнхен%, Тютчевъ быль знакомъ уже давно. Второй «em Тютчева 
было въ тодъ-брака неполныхъ 29 STE, знавшіе ее называютъ ее жен- 
щиной „замфчательной красоты и ума“. Эрнестина дедоровна пережила 
своего второго мужа и скончалась въ 1894 г. 

Льтомъ того же 1839 г. Тютчевъ принужденъ былъ оставить свой 
постъ въ Турин по поводу небольшой неисправности по служб (само- 
вольная отлучка безъ разръшенія). Тютчева, въ видф наказанія, JH- 
шили чиновъ и званія камергера. Тютчевъ, хотя и не обладаль доста- 
точными средствами, чтобы жить независимо, рЪшилъ удалиться на H- 
сколько лЬть оть дфль, надфясь, что впослЬдетвіи его проступокъ 
забудется, и ему удастся получить новое назначеніе. Онъ вернулся въ 
хорошо знакомый ему Мюнхенъ, TAB жили родственники его жены, и 
здфсь, какъ частный человъкъ, провель еще около четырехъ NETS, B03- 
обновивъ прежнія знакомства и вернувшись къ той жизни, какую онъ 
веть до переселенія въ Туринъ. 

Между нрочимъ, въ эти годы, когда у Тютчева былъ досугъ учиться, 
читать H мыслить, окончательно сложилось его міровоззрънів. Въ 1841 г. 
Тютчевъ совершиль пофздку въ Прагу, и тамъ были HMD написаны его 
стихи къ Ганк®, въ которыхъ нашли себ выражене его славянофиль- 
све взгляды. Когда въ 1843 г. ноявилась книга, маркиза де-Кюстина o 
Россія, возбудившая общее вниманіе въ Европ, Тютчев написалъ въ 
отвфть на нее замфчательную статью, въ которои изложиль свои, уже 
строго продуманные взгляды на великое всем!рно-историческое назна- 
ченіе Pocciu. Поефтивъ въ томъ же году, въ Берлин», извфотнаго знатока 
русской литературы, Варнгагева фонъ-Энзе, Тютчевъ изумиль его „не- 
обычайнымъ знаніемъ дфла“, съ какимъ говорилъ о Россія, ея полити- 
ческихъ судьбахъ и ея писателяхъ (выраженя изъ дневника Варнгагена 
фонъ-Энзе). 

Статья Тютчева нротивъ Кюстина (нанисанная по-французеки), KOTO- 
рая теперь извфстна подъ заглавемъ „Росая и Германія“, тогда же 
появилась въ печати. Тютчевъ самъ отослаль ее въ „Аугебургекую 
Всеобщую Газету“ (одинъ изъ вліятельнйшихъ органовъ того времени), 
а затфмь она вышла въ Париж отдфльной брошюрой. Статья вызвала 
оживленифйшіе толки какъ въ ЕЁвроп%, такъ и въ Росси. Ka. Вяземскій 
и А. И. Тургеневъ посвятили ей немало мъста въ своей переписк®. Въ 
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конц концовъ статья была представлена государю, которому по- 
нравилась; это, вфроятно, не осталось безъ вліянія на судьбу самого 
Тютчева. 

O своемъ возвращеніи на службу Тютчевь началъ хлопотать съ 
1843 года. бъ этой цълью онъ совершить поздку въ Петербургъ. Средн 
другихъ покровителей онъ разечитывалъ на содћйствіе великой княгини 
Марш Николаевны, которая узнала Тютчева во время своего носфщеня 
Мюнхена въ 1840 году и которой Тютчевъ посвятиль стихи, содержа- 
mie намекъ на его личную судьбу. Тютчевъ въ нихъ говорить о поэтћ: 


Пускай служить онъ не умћеть, 
Боготворить умФеть онъ... 


- 


Кром% того Тютчеву оказала содъйствіе его старая знакомая, графиня 
Крюднеръ (бывшая Амалія Лерхенфельдъ), которая нользовалась боль- 
шимъ вліяніемъ на графа Венкендорфа... Тютчеву въ Петербург? yaa- 
лось представить государю обширный мемуаръ о нашей восточной по- 
литик, который быль принять благосклонно. 

Однако никакого опредфленнаго назначенія Тютчевъ въ 1843 г. въ 
ПетербургВ не лолучилъ и вернулся въ Германію. Зиму 1843 и лЪто 
1844 тода онъ провелъ еще за границею, частью въ Мюнхен, частью 
въ Париж%. Въ это время имъ и была обнародована его статья © Poc- 
cin и Германін. Наконець осенью 1844 года, можетъ-быть, нодъ BNIA- 
ніемъ успха этой статьи, Тютчевъ окончательно рЪшилъ переселиться 
въ Россію. Зпму 1844—1845 тг. онъ жиль въ Петербург частнымь 
человъкомъ и быль, по выраженю кн. П. А. Вяземекаго, „львомъ Ce- 
зона“. Петербургское общество оцфнило въ немъ блестящаго собесд- 
ника и замфчательнаго острослова, и BC салоны наперерывъ спЪшили 
залучить къ себ этого выходца изъ Европы. Buber съ TÈMS славяно- 
фильекіе круги, съ которыми и раньше Тютчевъ быль въ сношеняхъ, 
приняли его, какъ одного изъ своихъ. Тогда именно Тютчевъ коротко 
сошелся съ кн. П. А. Вяземскимъ и сблизился съ А. С. Хомяковымъ. 

Въ 1842 г. Тютчеву были возвращены веб служебныя права и по- 
четныя званія, и онъ принять на службу по министерству нностранныхъ 
abus. Въ начав елфдующаго 1846 г. онъ получилъ назначеніе состоять 
по особымь порученіямъ прн государственномъ канцлер. Позже, въ 
1848 г., Тютчевъ быль опредфленъ старшимъ цензоромъ при особой 
канцелярін министерства иностранныхь дЪлъ... Передъ 'Гютчевымъ 
открылось „блестящее“ поприще въ Петербург. И годы его загранич- 
ной жизни сдзлались для него, по его выражению, „отнятымъ членомъ, 
о которомъ сомнфваешься, былъ ли онъ когда-либо моимъ“. 

Въ одномъ письм того времени Тютчевъ писать; „Какъ могли вы 
вообразить, что я опять оставлю Россію? Да если бъ меня пазначили 
въ Парижь съ тЪмь, чтобы тотчасъ покинуть Росеію, я бы поколебалея... 
И наконець, отчего же въ томъ не сознаться? Петербургъ, какь обще- 
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ство, одно изъ самыхь праятныхь мБетонребываній въ Европ... Достиг- 
пувъ 40 ять, никогда, такъ сказать, H не киви въ русскомь обществ, 
э очень доволень, что нахожусь тепер, въ пемь, и очень отрадно пора- 
женъ туь необычайшыимь благоволешемь, которое мив оказывають“, 
Это пе мфшало, впрочемь, Тютчеву въ то же время горько жалокатьея 
нь етихахь на мертвенность того міра, надь которымь холдуегъ чародфӣ- 
сіверы 

0, сБверъ, еБверъ, чарод®й! 

Иль я тобою околдованъ? 

Иль въ самомъ brb я прикованъ 

Къ гранитной полое® твоей? 

0, если бъ мимолетный духъ, 

Во мгл® вечерней тихо вя, 

Меня унесь скорЪй, crophe 

Туда, туда, на теплый югъ! 

Въ Петербург Тютчевъ еъ самаго начала повель ту „разсфянную“, 
евЪфтекую жизнь, еъ которой уже не разставалея до самой своей пред- 
смертной болфзни. Нкоторое понятіе объ этой жизни даеть письмо 
И. А. Паетиева, писанное въ 1848 r.: „У меня подъ бокомь Вяземекій 
и Тютчевъ. Но разница въ образ} жизни не даетъ мн; средствъ извлечь 
что-нибудь изъ их» общества: я ветаю — они спят; я ложусь — они 
Фдуть кататься“. И то положеніе, которое Тютчевь первоначально за- 
няль въ обществ, осталось за HIMD на вею жизнь. Онь всегда были 
желанным гостемь везхъ вечерозь и собраній, и ето острыя „елонечки“ 
передавались изъ усть въ уста... 

Но, хакъ поэта, Тютчева зналъ только небольшой кружокь его близ- 
кихь друзей. JTO не покажется страннымь, CCIH вепомнить, что въ 
пушкинском „Современникъ“ стихи Тютчева, печатались безъ его имени 
п что они оставались какъ бы похороненными въ старыхъ номерахт, 
журнала. Самое появлеше въ печати стиховь Тютчева почти совебмь 
прекратилось съ 1840 года. Значительно ослабла даже и его творческая 
дфятельность. За годы сь 1844 по 1848 HMD, кажется, было напиеано 
всего одно стихотвореше. Когда въ 1847 г. Тютчеву довелось вновь 
ветрфтиться Съ ЯЖуковевихь, который читаль ему свой переводъ „Одис- 
сеи“, — ГПотчевъ съ удивленіемъ говориль, что въ немъ вновь просиу- 
лась давно заспувшая способность свободно и безраздвльно orya- 
вальея наелажденио исключительно литературному“. 

Новый толчокъ къ литературной дЗятельности даль Тютчеву 1848 годі. 
Eme въ 1830 r., въ „польеке дни“ Тютчевъ предсказывать нензоЪк- 
ное настунлене эпохи реполющонныхь взрывовъ, и ноэтому „февраль- 
cxia“, ,MaproBcni n „аирфльсыя“ событія, по выражению ги. Вязем- 
скаго, „возбудили и подвигли вее его праветвенное существо“. Кн. Bi- 
зомскій говорить, что быль прямо „болень за Тютчева“, боясь, что ons 
„изнеможеть подь тяжестью виечатлыии“. Эти впечатлвнія разбудили 
в, немь его творчество, и Bb 1515—1849 tr. ош» нефисаль длинный 
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paas стихотворенй, въ "nerh которыхъ м евон намболће извфетиые 
„политическіе“ стихи: „Русская географія‘, ,Pasentre*, „Пророче- 
ство“, „Тогда лишь въ полном, торжеств“, Vas третій годъ“, „Море 
и утес“... Тогда же была паписапа Тотчевымь его вторая политиче- 
ская статья, „Россія и революція“, немного позже — третья, „Нанетво 
u римекій вопросъ“, и начать обширный труд», оставиийся неовончен- 
нымь, © политическихь судьбахь Евроны. Ноздибе таким же толч- 
KOMD къ новой венышк$ литературной и поэтической дфятельности Twr- 
чева была паша Крымская война... 

> n рубежу сороковыхь и пятидесятыхь годовъ отноентея и начало 
настоящей извфетности Tioriena, которой самь onn не искаль и ROTO- 
рая пришла къ нему какъ бы против Cro воли. Давно перестав» ne- 
чатать CBON стихи, OWP не си шиаъ обнародовать и ловыя стихотвореши, 
предоставляя имъ раепространяться BD сиискахь. Однако отрывок изъ 
стихотворенія „Море и утесь“ быль напечатан» безъ »ёдома автора зь 
„Руескомъ Иивалидћ“, n nogh стихами было увазано, что опи иринад- 
лежать тому поэту, DN прекраепыя стлхотворенія, мечатавиийяся BT 
„Современник?“ при wusan Пушкина; конечно, памятны читающей ny- 
блик“. Въ 1849 г. отдльной брошюрой была напечатана въ Париж 
статья Тютчева „Россія и революція“. Berkan garban, въ № отъ 
1 января 1850 r., въ расиространенивйшемь европейскомь лурнал$ 
»Revue des deux Mondes“ появилаеь статья „Папетво и римекій no- 
прось“ (06% статьи были наипеаны ио-французекн). Доставленная вт, 
журналь безъ zearo содфйствя автора и напечатанная безь подписи, 
сталъя о папетвћ вызвала живфииий интерееь въ политичеенихь кру- 
гахь, п имя автора стало извЪетпымь... Однопременио съ появяенїемт, 
этой статьи во французском, журналі, въ обвовленномь „(овремен- 
ник“, который издавался тогда H. А, Некрасовымь и И. И. Ha- 
наевымъ, появилась (въ №1, 1850 г.) восторженная статья о nopsin 
'Гютчева. 

Jra статья, написанная Нехрасовымь, имћла для петорін тютчовекоћ 
подзіп громадное значеше. Въ ней были внимательно разобраны rh 
стихи, которые печаталиеь въ „Современник“ еъ 1837 по 1840 т. за 
подписью O. T., y сдфлана восторженная характеристика всей поэзін 
Тютчева Основныя особенности дарованія Тютчева опредфлены въ 
этой стать чрезвычайно вррно. „Уловить именно тъ черты, — гово- 
рится въ стать}: –-п0 которымь в, воображеши читателя можеть ROZIK- 
путь п нарисоваться сама собой данная картина, akao величайшей 
трудности. Г-нь Ө. Т. въ соверенств® владфеть orme иекусствомъ... Ero 
стихотворешя очень коротки, а между TME ни къ одному изъ NHY 
ётиительню печего прибавить. Каждое слово мфтко, полновено“. Въ 
стать было перепечатано двадпать два стихотворешя Тютчева. 

Статья Некрасова произвела ъиечалажн въ русекихь литератур- 
ныхь кругахь. 'Гютчень быль наконець оцфненъ по справедливости 60- 
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дфе широкой публикой. Bkporrmo, оказата вліяніе статья Некрасова 
и на самого Тютчева. Cr 1850 г. онъ сталъ охотнфе отдавать CROM 
стихи въ печать, вь „Москвитянинь“ Погодина я въ „Payre“ Сушкова. 
Въ 1852 г. Тютчевь намфревалея собрать свои стихи въ отдфльной 
книжев; но M это издаше, по причинамь, которыхь мы пе знаемъ, не 
состоялось. Только въ 1854 в. И. 0. Тургеневъ, постоянный сотруд- 
ник „(‘овременника“, познакомившись еъ Тютчевымъ, получить отъ 
него разрфшене єҳВлать первое изданіе ero стихотвореній. Было Co- 
брано евыше сть пъееъ, которыя сначала вновь были напечатаны в» 
„Современникв“, а потомъ вънили въ BHAS маленькой книжки, CO скром- 
ным» заглавіемъ: „Стихотвореня Ө. Тютчева“. 

Восторженно встрёченное всей печатью, это нзданіе сдфлало Hako- 
нець HMA Тютчева извъетнымъ п широкимъ хругамъ читателей. 


IV. 


"пани Тютчева не суждено было однако завершиться безбурныйгь 
закатомъ, Въ иятидесятыхь годахь Тютчеву пришлось пережить CHID- 
ное потрясеніе, въ значительной степени измнившее все наиравленіе 
его жизни. To было чуветво, о которомъ Тютчевъ говорил: 

0, ты, послъдняя любовь, 
Ты и блаженство и безнадежность! 

Начало этой „поелфдней“ любви относится къ 1850 г. Въ этомъ 
году Тютчевъ сблизилея еъ г-жой Д. бывшей клаесной дамой въ Bra- 
терининскомт институт, rab воспитывалиеь дочери Тютчева. Любовь 
Тютчева была не мимолетной вепышкой, но могущественнымь чув- 
твомъ, которому онъ остался вЪренъ до самой евоен кончины. Можно 
даже сказать, что TO было самое яркое страстное чувство, испытанное 
ИМЪ NB ЖИЗНИ. 

„Гютчеву въ то время, — разеказываетъ одно лицо, которое могло 
ить вполнф точныя свфдфня объ этой сторон жизни Тютчева: — 
было уже подъ пятьдесят лфть: но онъ сохраниль еще такую св жесть 
сердца и цфльность чуветвъ, такую способность къ безразеудной, не 
помнящей себя и елбпой ко всему окружающему любви, что, читая его 
дышащія страстью лисьма, положительно отказываешься вФрать, что 
они вышли изъ-подъ пера не впервые полюбившаго 25-лЪтняго юноши“. 
0 TOMT же евидБтельетвуютъ стихи 'Рютчева этого періода: „Любовь, 
любовь, гласитъ преданье“, „Иослёдняя любовь“, „Чему молилась ты 
съ любовью“, „0, не тревожь меня укорой справедливой“, „Не говори, 
меня онъ какъ H прежде любить“, „0, хакъ үбійственно мы любимъ“, 
„Въ часы, когда бываетъ“ и др. Въ нихь страстность чуветва соеди- 
нена еъ глубокой нфжностью п высокой челов чностью... 

Понятно, къ какимъ тягоетнымъ затрүлненіямъ должна была при- 
вести Тютчева его любовь, при его общественномъ положеніш. Прежде 
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всего она нарушила етрой его семейной зкизни, создав длинный рядъ 
крайне мучительных услоній, оеложнившихея еще денежными затруд- 
ненями... Въ 10 же время противь Тютчева оказалось общественное 
мифніе Петербурга и явно выраженное неудовольстве двора. ПослЬд- 
нее повело тъ тому, что движене Тютчева по сдул:0% остановилось, H 
OLD „блестящаго“ служебнаго будущаго ему нришлоеь отказаться. При 
всем» томь 'Потчевъ не въ CHAAND быль создать для любимой женщины 
сколько-нибудь достойных» условий жизни. Въ стихахь онт говорить 
самому себЪ: 

Судьбы ужеснымь приговором? 

Твоя любовь для ней была, 

И незаеслуженнымъ лозоромо 

На жизнь ея она легла. 
А въ другому, стихотворени онъ обращаеть отъ ся лица самому себЪ 
TERRIC упреки: 

Онъ мфрить воздухъ MHB такъ бережно и скудно, 

- Не м5рять такъ и лютому врагу... 

„Какъ захваченный водоворотомт, — говорить тоть же евидфтель, па 
котораго мы только-что ссылались: — Гютчевъ безифльно метален въ 
заколдованномъ положен, являясь въ одно и TO же время и палачомъ 
я жертвой“. Эти метаня продолжалиеь четырнадцать TEID, до самой 
емерти г-жи Д. (4 автуста 1864 г.). За эти годы единетвеннымъ отды- 
хомь для Тютчева были лишь его заграничныя поћздки, — частью HO 
служебнымь порученіямъ, частью еъ лчебными цфлями, — падаюцщин на 
годы 1859, 1860 и 1862... Между прочимъ, въ одну изъ этихь 10- 
Ъздокъ Тютчевъ вновь посфтиль полуроднон ему Мюнхень. „Во миф 
үзке недостаточно жизни, писал» онъ тогда: —чтобы переносить такія 
впечатлБція“. 

Смерть любимой женщины, завершившая Зтотъ періодъ жизни Tor- 
чева, была дли него тяжким ударомь. Какъ остро воспринял онь это 
«обытіе, похазываютъ таке CFO етихи, как; „Весь день она лежала въ 
забытьи“, „Неть и въ моемь страдальчеекомь застоф“, „Опять стою я 
надъ Невой“, „Сегодня, другъ, пятнадцать bre минуло“, „HETE дня, 
чтобы душа не ныла“, „Воть бреду я вдоль большой дороги“... А въ 
одномъ HHCRMh, относящемся къ тому же времени, Тлотчевъ такъ опре- 
дБляетъ свои чувства: „Мое душевное состояніе ужасно. Я изнываю 
день за днемь вее больше н больше въ мрачной бездонной пропасти... 
Смысль моей жизни утрачень, и дая меня ничего боле не суествуетгь“... 

Неудивительно, что за већ эти четырнадцать abro Тютчевъ не wa- 
ходиль въ себЪ сить, чтобы заняться правильно литературной работон. 
Подъ вліяніемъ сильныхь переживаний, оь вернулея къ ипоэтическому 
творчеству: и въ петербургекій перюдь жизни нм» создано значительное 
число лучшихъ стихотворения. Но именно въ тв годы, когда ниеатели 
начинають подводить итоги всему, ими сдЪланному, Гютчевъ отноенлея 
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съ величаиншнуь равнодушіемъ къ евоен возраставшей известности. 
Онъ довольствовался TÈMS, что отдаваль нфкоторыя изъ своихъ стихо- 
творение въ печать, предоставляя другія AXE случайной судьбЪ. П когда 
въ 60-хъ годахь выяенилось. что первое изданіе CTO стиховъ разошлоеь, 
онъ ис могъ принудить себя занятьея подготовкой къ печати второго, 
которое и было напечатано (въ 1868 г.) безъ веякаго его содфйствия. 
(амъ онъ объяеняль это своей „лфнью праздной“, но, конечно, причины 
его равнодушія лежали глубже. 

Съ такимъ же равнодушіемъ относился Тютчев» и къ своей служеб- 
ной лфятельноети. Послфлнгя двадцать ITR жизни онъ довольствовался 
должностью старшаго цензора при особой канцелярін министерства 
иностранныхъ дёлъ, На этомъ поприщЪ Тютчеву, конечно, было негдћ; 
приложить свои замфчательныя способности, знанія и умъ. Въ дневникћ 
сослуживца Тютчева. A. В. Никитенко, не разъ и подробно разеказы- 
вается о TÉXE попыткахъ, какія дфлаль Гютчевъ, чтобы ослабить NEN- 
зурный гнетъ своего времени, ради чего онъ даже написалъ особую „За- 
писку“ (..0 нензур$ въ Росен“). Но объ отихъ попыткахъ можно CRA- 
Barb словами И. C. Аксакова: „Трудно защититься OTP чувства соболъз- 
нованя къ положению просвфщеннаго, высокаго ума, вынужденнаго 
унизитьея до уровня почти дётеки-наявнаго разумны“. Въ KORIS KOH- 
NORS Тютчевъ хорошо сознаваль свое безсиліе измЪнить что-либо въ Ah- 
лахъ своего вЪдомства и всю свою честь видфлъ въ TOND, чтобы, „етоя 
на часахъ у мысли“, порЪже грозить оружіемъ; мы, говоритъ онъ, — 

Не арестантскій, а иочетный 
Держали караулъ при ней... 

Но, отказавшись отъ үеп®ховъ литературныхь и служебныхь, Тют- 
чевъ не MOTD подавить въ себ энермю мысли и дфятельности, которая 
искала CEG примфнен!я. Эту потребность удовлетворяль онъ, до извЪетноп 
степени, въ постоянномъ живомъ общеши съ самыми разнообразнымн 
кругами лицъ. Наперекоръ возраставшимь недугамъ старости, онъ съ 
годами вее раздвигалъ предфлы евоихь знакомствь и отношений, въ HO- 
етоянной kawah участвовать въ обмЪив мыслей и суждений. Стари, 
овъ ие только не отказывался отъ постоянныхь посфщени всевозмож- 
ныхь вечеровъ, обществъ, собран, но, напротивъ. пристрастился къ 
нимъ гораздо боле. РЪшительно каждый день появлялся онъ или 
въ великосвЪтскомь салон, или въ гостиной писателя, или въ кружкЪ 
молодежи, не сгфеняяеь разностью воззр?Ъній, всегда готовый отстаивать 
свои убЪжденя въ свободномь, рыдареки-благородпомъ CHOPÉ. 

„То не быль маститый, величавый, почтенный старець, — говорить O 
послднихь годахъ жизни Тютчева И. С. Акеавовъ:—такихъ эпитетовъ 
не рвитился бы приложить къ нему нн одинъ изъ самыхь рьяныхь его 
хвалителей, инетинктывио чувствуя, KARD ноумфетны опи въ отношении 
кь ютчеву... Br разговорахь еъ этпмь словласыхь или почти ÓC3- 
власымъ, нерфдко хворымъ, чүть не ТО-лБтнимь старнкомь, почти 
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всегда зябнувшимъ и согрёвавшимь спину пледомъ, не помнилось объ 
его лфтахъ. Выдающею?я, преобладающею стилей въ Гютчев% была 
мыель,—а мысль, по самому существу своему, не то что зфчно юна, но 
вфчно sphaa, или, точифе сказать, не вфдаеть возраста... Вепкое camo- 
довольегво было противно его природ, ONT не только не зналь пресы- 
щенія, по сытости никогда не давала ему никакая умственная транеза. 
Это быль пламень, мгновенно пожиравшій лсякое, ветр5чавшееся ему и 
имь самихъ творимое явленіе мысли, и пепрерывно вновь самъ изъ 
себл возгоравший“. 

Другой современникъ, старый другь Тютчева, М. 1. Погодинъ, оста- 
виль намь его живое изображене ть свфтекомь обрані: „Низеньюи, 
худенькій старичокъ. еъ длинными, отставшими отъ висконъ, NOCE h- 
лыми волосами, которые никогда ве приглажизались, одфтый небрежно, 
ни ва одну луговицу не застегнутый какъ надо, воть OHP входить в 
ярко оевфщенную залу. Музыка гремитъ, баль кружится въ полном 
разгар%... Старичокь пробирается нетвердою поступью вдоль «1фнм, 
держа шляпу, которая сейчасъ, кажется, унадетъ изь его рукъ. Mar 
угла прищуренными глазами охидываеть все собраше... Ke нему noA- 
ходить кто-то и заводить разговоръ... елово за елово, его что-то за- 
дфло, онъ оживилея, п потекла потокомь р$чь увлекательная, блиста- 
гельная, настоящая пмпровизашя... ее надо бы записать... Воть онъ 
роняеть, самъ того пе прим®чая, нЪеколько выраженій, занечатафиныхт, 
особой силой ума, нБеколько остротъ, которыя тутъ же иоделушиваютея 
сосфдями и передаются шопотомъ по вефмъ гостинымъ “. 

Въ сзЪтекихь кругахъ Тютчевь быль гораздо больше изв етень 
именно этими своими остротами (да еще, пожалуй, своей феноменаль- 
ной разефянноетью), “bu свонми стихами. We сожалБию, громадное 
долынинство острыхь слову Тютчева затеряно безнадежно: изт сохранн- 
BIDHXCH многія относятся къ такнмъ чаетнымъ случаямь, что для езоего 
нониманія требують теперь длипнаго комментария. НЪеколько выраже- 
ній однако могуть служить образцами остросломія Тютчева. Tarn, 
Австрио онъ называль „Ахилломь, у котораго пятка повсюду“: о 
кн. А. М. Горчаков говорилъ, что онъ— „Нарциссь чернильницы“; о 
Франции, — что „у ноя — ахь! — див души живуть Bb одной груди“ 
(стихь lëre) ит. д. 

Блестяния fechan Тютчева до нЪкоторой стеневи сохранилиеь для 
нась въ его письмахь. Нанисанныя прекраенымь французекимю язы- 
KOMD, полныя неожиданныхь еоноставленій и оригинальныхь мыелей, 
письма Тютчева примфчательны почти етолько зке, какь его стихи. 
Тютчевь мало говорить въ свонхь ийсьмахь о повседневномь и язитей- 
сколь, но охотно тасаетея важнФИихь вопросовъ современной жизни 
и Политики. Еще въ 1854 r., въ годь Крымекой войны, француз- 
скій журналист Форкадъ опубликовал въ своей статьб, we Revue 
des deux Mondes“, отрывки изъ инеемь Тютчева (не называя его имени). 
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Эти отрывки произвели большое виечатлше въ Петербург, ихъ авторъ 
быль узнань, и слава тютчевекихь писемъ, въ свЪтекихь кругахъ, была 
упрочена. Корреспонденты. Тютчева стали не только хранить, какъ дра- 
гоцфнность, получаемыя отъ него письма, но часто распространяли ихъ, 
тотчась но получеши, въ спискахъ. Это, въ свою очередь, побуждало 
Гютчева высказывать свои мня путемь писемь, и CrO переписка, въ 
uoc:r$ ше годы жизни, достигла огромныхь размровъ. 

Hocxb 1864 года жизнь Тютчева начала 4510 клониться къ концу. 
Могучая жизненность его духа помогла ему справиться съ той потерей, 
которую онъ понесь вь этомь году. Носл6 долговременнаго пребыванія 
за границей (зима 1564—1565 rr.), 'Гютчевь вернулея къ своей обыч- 
ной жизни и еще Hamel въ еебБ силы для пфлаго ряда новыхь поэти- 
ческихь создани, ереди которыхь есть шедевры его подзіш: „акъ xo- 
pomo ты, о, море ночное“, „Karb неожиданно и ярко“, „Ночное небо 
такъ угрюмо“, „Тихо въ озер -струитея“, „Въ небЪ таютъ облака“, 
„llo дорогь во Вщижь“ и др. Но себя въ это время онъ вфрно харак- 
теризоваль въ одномь стихотворномь поелани: „Безномощный и убо- 
гій...“, сознаваясь, что „дряхлЬюлия силы“ ему „пачииають измфиять“. 
И когда, въ 1570 r., скончалея его брать Николай, Тютчевь въ иро- 
щальномъ стихотвореши высказаль о Ceb грустное пророчество: 


На роковой стою очереди. 


Новое заграничное путешествіе, 1870 r., было уже послфднимь ву 
жизни 'Рютчева. Важныя событія того времени (фрапко-прусская война) 
еще pash увлекли его мысль въ область широкихь псторическихь CO- 
ображениь, и его письма съ пухи исполнены юношеской силы. Но, no 
зозвращени въ Россію, черезь два года, 1-го января 1873 г. Tor- 
чева пости» апоплексичесй ударъ. Утромь Тютчев вышель изъ дому 
дая повогоднихь визитовь. Векорв его привезли назадь разбитаго ua- 
раличомь. Ben хЬвая часть тфла, была безнозиралио поражена. 

„Первымь дфломь Тютчева, — разеказываеть И. С. Аксаковъ: — 10 
мБрб того, хакъ онь сталь приходить въ сознаніе, было——ощупаль евон 
үм. филь — значило для него мыслить, н съ первымь, еще слабымь 
возвратомь силь его мысль залвигалась, занграла и засверкала, какъ 
бы тъшась своей живучестью. Приковаиный къ постели, Cb ноющен и 
сверлящей болью въ мозгу, не имВя возможности ни прииоднятьея ни 
перевернуться безь чужой помощи, съ голосомь едва внятнымь, онъ 
петинно дьвиль н врачей и посфтителеи блескомь своего остроумия и 
живостью ae Tin Kb отвлеченцымь интересамъ... „Эго ЛИЛ возбужде- 
ше, эго непозмальное явленіе, = үвБряли доктора: — засимъ него- 
мнфино посдЪдуеть постепенное оедаблеше умегвенныхь GUMB...“ Док 
тора обманулиеь въ своихь научныхь расчетахь... Мысантельноеть была 
bb Тютчев природною, существенийшею жизненно стимей, - могла 
угаенуть и угаела только noeb ew". 
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Еще полгода прожить Тютчевъ, обреченный на постель или кресло. 
Онъ пытался работать, диктовать обширныя письма на серьезный темы, 
етаралея писать стихи. Стихь уже плохо поддавалея его вол Б, HO кь 
его письмахь того времени много интерееныхь мыслей. 

Въ iomh послБдовать второй ударъ, сильно ухудшивиий положене 
Тютчева. 15 іюля 1578 г. его не стало. 


2. Творчество. 


Г 


Внияка въ триста небольшихь стихотвореній, нз» которыхь около 
третв перезодныхь, четыре статы да рядъ писемъ, — воть все литератур- 
нос лаелБдіс Тютчева. Но Pers, въ своей надпиеп на сборникЪ стиховь 
Тютчева, справедливо еказаль столько разъ нослф повторенныя слова: 

Муза, правду соблюдая, 
Глядитъ, и на вЪсахъ у ней 
Воть эта книжка небольшая 
Томовъ премногихъ тяжелй. 

Woo Тютчева принадлежить къ самымь значительнымь. еамымъь 
замВчательнымь создашямь русекаго духа. 

Re пора Тютчева можно подходить съ трех» разныхь точекь 3ph- 
нія: можно -обратить вниманіс на выраженныя въ ней мысли, можно 
постараться выявить ся философское содержаше, можно наконець OCTA- 
новитьея па ея чисто-художественныхл» достоннетвахь. Co BEBE трехь 
точекъ зрёня, поэзія Тютчева заслуживаеть зеличайшаго вниманія, 

И. С. Акеаковь указаль, что дая Тютчева „жить—значило мыслить 6. 
Неудивительно поэтому, что его стихи всегда полны мысли. Въ kaw- 
дому, CTO стихотворен1и чуветвустея ие только острый глазъ н чуткіп 
лухь художника, но и умъ мыслителя. 

Въ цбломь ряд стихотворений Тютчева мысль даже стоить па Nep- 
Row» метр. Это rh его стихи, въ которыхь онъ излагаеть евон изаю- 
ленные политичееые ззгаяды. Параллельно онъ развиваль пхь въ 
свонхь статьяхь. Эти взгляды образують стройную систему убъждени o 
провиденцальной роли славянетва н Росейи въ судьбахъ міра и нрибли- 
жаются Kb ученю славянофиловь 40-х и 50-хь годовь. Волво пли 
менфе мечериыватютея эти взгляды Тютчева увренностью, что Poccin 
предетоить собрать зоедино „славян, родныя поколфнья" и обрало- 
вать великое правосланное государетво, сваянное единой вЪрой и at- 
dormo“. Исполненю этого ожиданя связано съ темнымь „пророче- 
твомь“ O томь, YTO столицей славянекаго міра долина стать ,возобно- 
вленная Византін“, а ся святыней — хриетіапскій алтарь, вновь поета- 
вленный въ Святон Софи. 
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Пади предъ нимъ, о, царь Росеи, 
И встань, какъ всеславянсый царь! — 
воеклицаль lorient въ 1850 году, незадолго до Крымской войны. 

Иногда у Тютчева мысль просто изложена въ стихотнорнон форм}, 
и это, безспорно, самыя слабыя изъ его создани („Тогда лишь въ 1101- 
номь торжеств“, „Ватиканекая годовщина“, „Хотя бъ она сошла съ 
лица земного“, „Славянамь“). Чаще у Тютчева мысль облекаетея вт, 
образь, становится символомь („Смотри, какъ западъ загорфися“, 
„Море и утесь“, „РазсвЪть“, „Ужасный cons отяготбль nae нами“). 
НЪкоторыя изъ такихь стихотворений говорять даже больше, чфмь X0- 
тёль сказать самъ иоэть. Tars, напримфрь, въ образахь „моря“ и 
„утеса“ Тютчевъ думаль представить безеиліе революціонныхь силь 
перед» мощью русекаго міра. Но мы въ прав подставить NONB эта 
стнхотвореніе иное, болфе широкое содержаніе, и стихи не утратять JAN 
нась своего очарованія. 

Отдфльно стоять стихотворныя раздумя Тотчева, не связанныя съ 
какими-либо политическими собыпямн. Это, по большей части, paz- 
мышления по поводу зЪковфчныхь загадокь міра и челов ческой жизни 
(‚.Черезь ливонекія я’профзжаль поля“, „Близнецы“, „Два голоса“, 
„Дн силы есть, дв роковыя силы“, „Природа — ефинкеъ“, „По до- 
pork во Вщижь“). Ихь строфы, двүстишія и отд®льные стихи обра- 
зуютъ блестяще афоризмы, давно вошедиие въ обиходь русской phy. 
Кто, напримфрь, не зпасть такихь выражен, какъ: „Мысль изречен- 
пая сеть ложь“, „Въ Росно можно только вБрить“, „День пережить, и 
слава Вогу“, любовь — „поединокъ роковои“, природа „о дняхъ бы- 
лыхь молчить“ и т. д. Так же афоризмы порой вкраплены у Тютчева 
и въ ТБ стихн, въ которыхь въ цфломь надь мыслью нреобладаеть 
чувство. 

Кеть у Тютчева п два-три стихотворены, которыя—-какъ это обычно 
у французекихь поэтовь ХҮШ shra — держатея исключительно па 
остроумии, и среди нихь такое значительное, KAKE „Я лютеранъ люблю 
богослуженье“... 

Однако, какъ ви интересны, какъ ни замВчательны TB мыели, KOTO- 
QE Тютчевъ прямо высказываеть въ своихь стихахь, мыели, проду-` 
манныя иль, осознанныя, — гораздо замфчательнЪе то сокровенное CO- 
держанте его лоэзіп, которое вложено им» BR стихи „безеознательно“, 
1,0, RD силу тайной творческой NHTYHUIN, Эго, такъ сказать, TE нод- 
земные коча, которыми питается его NOJAA, которые ои дають ея He- 
еокрушимую силу H CH neepa BHCHHYTO красот у. Тютчевь Въ CBONX' 
статьяхь, въ свонхь разеудочныхь стихотвореняхь— остроумный, хотя 
немного парадоксальный діалектикъ; зь метафизической основ своен 
одзін 'Гютчевь -— глубокій мыелитель, самостоятельно, подъ евонмь 
угломь 3phnin, освЪшаюний тайны мра. ТА, 
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Исходную точку міровоззрћиія Тютчева, кажется намь, можно найти 
въ его знаменательныхь стихахь, напиеанныхь „По дорог во Bu“: 
Природа знать не знаеть о быломъ, 
Ей чужды наши призрачные годы, 
И передь ней мы смутно сознабмъ 
Себя самихъ—лншь прёзою природы. 
Поочередно већхъ евоихь дБтей, 
Свершающихъ свой подпись безполезный, 
Она равно привЪтетвуеть своей 
Всспоглощающей и миротворной бездной. 

Подлинное бытю иметь лишь природа въ ся цфломь. Челонууь =- 
лишь „грёза природы“. Bro wisn, его дрительность — лишь „подвигь 
безполезный“. Воть философія Тютчева, его сокровенное міросозерца- 
не. Этимь широкимь пантензмому, объясняется едва ли не вен его 
поэзія. 

Вполи понятно, что такое міросозердаше прежде веего приводить 
къ благоговћӣному преклонешю перед» ANBUD природы. 

Въ пей есть душа, въ ней есть свобода, 

Въ ней есть любовь, въ ней есть языкъ! ~ 
говорить 'Тютчевь о природ. Эту душу природы, этогь языкь м эту ел 
свободу Тютчевъ стремитея уловить, понять и объяенить во вефхь ея 
проявленіяхь. Съ поразительнымь проникновенемь въ тайны стихійно 
жизни изображаеть Тютчевь и „Первую ветрВчу весны“, 1, Beceunis 
воды“, 1, bruit вечерь“, и „Кротость осеннихь вочеровъ“, i „Чаро- 
дБйгою зимою околдоваиный ABCH“, H „Утро въ горахь“, и „Полдень 
мглистый“, и „Ночные голова“, и „СвЪтозарный м\еящь“, и „Первую 
грозу“, и „Грохоть лётнихь бурь“, и „Радугу“, и „Дождь“, м „Зар 
ницы“... Вее въ природ для Тютчева живо, BCO говорить Cb инмь 
„понятнымь сердцу изыкомъ“, н онь жалеть т6хь, при ком» akea 
молчать, предъ крмь ночь ифма, е» кмь въ дружеской беефдЬ neco- 
вБщастся гроза... 

Стихи Тютчева о природ —- почти веегда страстное признане въ 
любви. Чтотчеву представляется высшимъ блаженегвомь, достуннымь 
зеловфку,— аюбовалься миогообразными проявлешямн жизни ирироды. 
Его завЪтиое желане = „въ бездЪйствии глубосомь®, вось депь „нить 
весенній, теплын воздухь“. Он» утверждаеть, что вередь „цвЪтущимь 
блаженствомь мая“ ничто самыя утЗхи рая. Онъ говорить объ „умиль- 
нон прелести“ осеннихь вечеровъ, обь „обаятельной тайн“ поньекон 
ночи, сбь „огдфиииельнон крас“ осифукеннаго abea. О веенЪ воекали- 
масть онъ: „Что устонть нередь дыханьемъ и первой ветрвчою весны“, 
п pays — „Какая nbra для очей! “, о гроз — „Люблю грозу въ на- 
чаїв мая!“, о мор — „harb хорошо ты, 0, море ночное! “. Наконец» 
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онъ п прямо иоповъдуеть свою любовь къ природ, въ восторженныхь 
стихахъ: 

Ифть, моето къ тебЪ пристрастья 

Я скрыть не въ силахъ, мать-земля! 

И не только „блаженство“, „прелесть“, „обаяние“ видить Тютчев» 
въ явлешихь природы, по и WBATO высшее, YEM) человвческая зкизнь, 
иЪфчто божественное, святое. Весну онъ прямо называетъ „божеетвомь“ 
(„Какь ни тлететь рука судьбины“). Такь же, божествами родными“ 
называеть онъ горныя вершины. Мовблань кажетея ему „откровеньемь 
пеземнымъ“, во вепышкахъ зарниць угадываеть онъ ръшеніе какого-то 
»Таннетвеннаго дла“: даже осенняя дремота засыпающаго передь зи- 
мой abea представляется ему „вЪщей“. Воть почему „непорочные 
лучи“ звъздъ противоставляеть онъ „есмертнымь взглядамъ“ люлекихь 
безумных» TOAND; воть почему высоты, па которыхь „смертной жизни 
мфега spro“ и TAG „елына лишь зкизнь природы“, ечитаетъ он стра- 
пами болфе „чистыми“, нежели HAWD міръ, — странами, TAB витають 
„ангелы“ („Наль виноградными холмами“, „Хоть я и свилъ гн%здо въ 
долин“). Воть почему также странпикъ, который отдался міру upt- 
роды. становитея липомъ енященнымь, „гостемь благихь боговъ“. 

Напротивъ, въ жизни человфческой все кажется Тютчеву ничтоже- 
ствомъ, безсямемьъ, рабствомь. Для него человфкъ передъ природой— 
DIO „сирота бездомный“, „немощный“ и „голый“. Только съ горькой 
наемфшкой назызаеть Гютчевъ человъка „царемь земли“ ( „Съ поляны 
коршунъ поднялся“). Скорфе онъ склонен» видфть въ человфьЪ слу- 
чалное порожденіе природы, ничфмь не отличавшееся отъ существу, 
сознаніемь пе одаренных». „Мыеляний тростникъ“ — воть какь опре- 
abiere человЪка Тютчевъ въ одномъ стихотвореши. Въ другомъ, 
какъ бы развивая эту мысль, онъ спрашиваеть: „Что же негодуеть YC- 
ловћкъ, еей злакъ земной?“ O природ®, въ ея цфломь, Тютчевь гово- 
рить опредЪленно: „въ ней ееть свобода“, въ человфческой жизни BH- 
дить ONP лишь „шизрачную свободу“. Въ веснЪ, въ горныхь верши- 
нахь, въ лучахь звфадь Гютчевъ видфлъ божества, напротивъ, о чело- 
BPRS говорить OH: 

„не дано ничтожной пыли 
Дышаль божественнымъ огнемъ. 

Но человћкъ не только —— ничтожная капля въ океан жизни NPH- 
роды, онъ еще въ ней начало дисгармовирующее. Чоловћкэ стремится 
үтлердить свою обособленность, свою отдфльтость отъ общей міровой 
жизни, и этимь вносить въ нее разладъ. Сказавъ о той ифвучести, ка- 
кая „есть въ морекихъ волнахъ“, о „етройномъь мусикійекомь MO- 
9х0“, етрулщемся въ камышахъ, O „нолномь созвучш“ во воен ири- 
родф, 'Гютчевь продолягаеть: 

Лишь въ нашей призрачной свободЪ 
Разладь мы съ нею еознаёмъ... 
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Въ другомъ, не менфе характерномъ стихотворение 'Тютчевъ n3- 
ображаеть старую „Нтальянекую виллу“, покинутую много вфковъ Hä- 
задъ и еливиуюся BOIRE Cb жизнью природы. Ова кажется ему „бла- 
кенной твнью. тенью слиселекой“... Но едва ветупиль B'h нее вновь 
челов кь, KARP сразу „вее смутилось“, по кимарисамь пробфжаль 
„вудорожный трепетъ“, замолкъ фонтан, послышалех нЪкій новият» 
ный ленеть... Тютчевъ объяеняеть это TMb, что — 

злая жизнь, съ ея мятежнымь жаромъ, 
Черезъ порогъ завфтный перешла. 

Чтобы побфдить въ себ „злую жизнь“, чтобы не вносить въ міръ 
природы „разлада“, надо съ нею слиться, раствориться въ пей. Объ 
этомь опредфленно говорить Тютчевь въ своемъ славослови весть: 

Игра и жертва жизни частной, 

Приди D, отвергни чуветвъ обман 

И ринься, бодрый. самовластный, 

Въ сей животворный океанъ!.. 

И жизни божески-всемірной 

Хотя на мигъ причастенъ будь. 
Въ другомъ етихотвореши („Когда что звали мы евонмъ“) онъ гово- 
рить о послъднемъ угБшени— исчезнуть въ великомъ „вее“ міра, No- 
добно тому, какъ иечезаютъ отдфльныя |уБки въ мор. H самъ Тютчевь 
то восклицаетъ, обращаясь къ сумраку: „Дай вкусить уничтоженья, съ 
міромъ дремлющимъ смђшай'“, то высказываеть жоланіе „всю MOTO- 
пить свою душу“ въ обаянін ночного моря, то наконепъ съ велнкон 
простотой признабтея: „„ Безелъдно все, и такъ легко не быть.“ 

Тютчев» спрашивалъ себя: 

Откуда, какъ разладъ возникъ? 
И отчего же въ общемъ хорЪ 
Душа не то поетъ, что море, 

H ропшеть мыслящій тростникъ! 

On» могь бы и дать отвЪть на свой вопросъ: оттого, что человЪко 
не ищеть сліянія съ природой, не хочетъ „отвергнуть чуветаъ обман“, 
т.-е. вру въ обособленноеть своей личности. Иредугадывая ученіе 
индійской мудрости, — въ тв годы еще мало распространенное въ 
Европ, — ТГютчевъ признавалъ истинное быте лишь у міровоя дуни 
и отрицать его Y индивидуальныхь „я“. Онъ върнль, что быте nagi- 
видуальное есть призракъ, заблуждене, оть котораго освобождаеть 
смерть, возвралщая Hach въ великое „все“. Виолнф опредфленно roso- 
рить 00ъ ITOM» одно стахотворене { „Смотри, какъ на |уБчномъ Hpo- 
торф“), въ которомъ жизнь людей сравнивается съ рачными льдинами. 
уносимыми потоком» „во всеобъемлющее море“. Онъ вер тамъ, боль- 
лія и малыя, „утративъ прежній образъ свой“, сдиваютея „въ роковой 
бездной“. Тюттезь самъ и объясняет свое ивосказаніе: 

0. нашей мысли оболыценье, 
Ты человфческое „н“: 
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= 90’ — 
Не таково ль твое значенье, 
Не такова ль судьба твоя! 
Петинное беземерте принадлежить лишь природ, въ ея иБломт, 
той природ, которой „чужды наши призрачные годы“. Когда „разру- 
шите составъ частей земныхь“, все зримое будеғь покрыто водамв — 


И Божій ликъ изобразитея въ нихъ. 


Даже любимыя qbr природы, не знающія съ ней разлада: лћеъ, рВка, 
поля, приближаются къ этому беземертію. Имь дана жизнь многихъ 
crorbtit. Они, словно „съ бреговъ иного евфта“, доходитъ до HAC'H изъ 
протлыхъ вЪковъ („Черезь ливонекія я профзжаль поля“). Въ дале- 
комь будущемъ они останутся такими же, каковы они сегодня: 
Пройдутъ вЪка, 

Такъ же будеть въ Вчномъ строф 

Течь и искриться рћка, 

И поля дышать на зно%... 

Между TEMP человфка ждеть полное исчезновеше. „Веепоглощаю- 
щей и миротворной бездной“ привфтетвуеть природа „безполезный 
подвигь“ людей. „Безслльдно вее“, —-говорить Тютчев o судьбЪ mo- 
дей н добавляетъ съ безнадежностью: 

то уйдеть всецьло, 
Чмъ ты и дышишь и живешь... 

Замчательно, что въ пантенстическомъ обожествлени природы 
'Тютчень-ноэть какъ бы теряетъ ту свою RBpy въ личное Божество, 
которую CO страстностью отетаивалъ 0нъ, какъ мыслитель. Такъ, въ 
ясный день при обрядв погребенія, проповъдь ученаго, сановитаго Ma- 
стора о крови Христовой уже кажется Тютчеву только „умною, при- 
стойною рЁчью“, п онъ противополагаеть ей „нетл$нно-чиетое“ небо и 
„голосисто-рїющихь въ воздушной безднъ“ птицъ. Въ другую минуту, 
„ливо дышащимъ полднемъ“, Тютчеву сказывается и самое имя того 
божества, которому дфиствительно служить его поэзія, —нмя „великаго 
Папа“, дремлющаго въ пещерв нимфъ... И кто знастъ, не къ кругу ли 
этихъ мыслей относятся странное восклицане, вырвавшееся у 'Гютчена 
Bb какой-то тяжелый миг: 

Мужайся, сердце, до конца: 
И нвтъ въ твореяйг Творца, 
И смыела нъЪть въ моло 


ПЕ. 


Han противоположены безенлія личности и всемогущества природы 
позникаеть страстное зкелаше хотя на краткое мгновеніе заглянуть въ 
гайныя глубины космической жизни, въ тү ея душу, для которой все 
человЪчество—лишь минутная греза. Рютчевь это желаше называет 


ЕЕЕ — 


жаждөю „елиться съ безпредћтьнымъ“ („0 чемт ты ность RTE NOY- 
ной“). Ему кажется, что челов ческая душа-—-„въ узахь заключенный 
духъ“, который „на полю проеитея и рвется“ (,10. 9. Абаз”). 

Отеюда— тягот ие Тютчева къ „древнему, родимому хаогу“. roms 
хаосъ представляется ему исконнымь началом веякаго бытія, маъ KO- 
тораго вырастаеть и сама природа. Хаоеъ — сущность, природа — его 
проявлене. Већ тв минуты въ жизни нрироды, когда „за оболочкой 
зримой“ можно узрвть „ее canoë“, ен темную сущность, отчеву до- 
роги и желаннн. 

Taria минуты чаце всего представляются вт, TEMNOTE ночи. Днемь 
стихія хаоса незрима, такъ какъ между человфкомт н ею наброшену, 
„покровъ златотканный“, „золотой коверъ“, — ве проявленя жизни 
природы. Ночью этоть коверь падаетъ, и челов$къ стоить — 

Лицомъ къ лицу предъ пропастію темной. 

"потчевъ добавляеть: „Воть отчего нам» ночь страшна“. Но для 
него самого ночь» была скорве соблазнительная. Онъ быль уврень, что 
НОЧЬЮ, „въ тиши веелирнаго молчанья®, 

Живая колееница мірозданья 

Открыто катится въ евятнлищф небесъ. 
Ночью можно подглядфть таинственную жизнь хаоса, потому что ночью 
въ пристани оживаеть „волтиебный челнъ“ грезы, сповидфня и уно- 
сить нае — 

Въ неизифримость темныхъ волн. 

Не мене дороги были Тютчову TB явлонія природы, въ которыхъ 
„хаотическое“ выступало наружу, — и прежде всего гроза. Грозв no- 
священо несколько лучших стихотвореній Тютчева. Въ белых sap- 
ницахь, заторающихея падъ землею, усматривалъ онъ взоръ какихъ-то 
„трозныхъ зћницъ“. Другой разъ казалось ему, что этими зарницами 
ведуть между собою бесрду кахіе-то „глухонзмые демоны“, phmatomie 
пёкое „таинственное дъло“. Или наконецъ угадываль онъ гигантскую 
пезримую пяту, подъ которой гнутся, въ минуты лтнихъ бурь, лфеные 
псполины. И, прислушиваяеь къ свтованіямъ ночного вЪтра, къ ero mhe- 
HAMS „иро древній хаоеъ про родимый“, сознавалея Тютчевь, что его 
ночная душа жадно 


Внимаетъ повести любимой... 


Но подемотр®ть хаосъ можно не только во вишней природ%, но м 
въ глубин человфческой души. Подобно тому, какъ ночь, какъ гроза, 
какъ буря, какъ ночной вћтеръ, влекло къ соб? Мотчева вее хаотиче- 
кое, что таится и порою вскрывается въ нашихъ душахъ, въ нашей 
жизни. Во већхъ основныхь проявлешяхь нашей жизни, въ любви и 
въ смерти, во CHÈ н въ безуми, уематривалъ Тютчевъ евящениое для 
него начало хаоса. 


Любовь для Тютчева не свфтлое. спасающее чувство, не „еоюзъ 
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дупти еъ душой родной“, KARP „глаеитъ преданье“, но „поединокъ pO- 
ковой“, въ которомъ-— 

Мы то всего вБрнће губимъ, 

Что сердцу наиему милЪй. 

Любовь для Тютчева всегда, страсть, такъ какъ именно страсть бли- 
зитъ пасъ къ хаосу. „Иламенно-чудееной игр“ глазъ Тютчевъ пред- 
почитаеть „угрюмый, тусклый огнь дселанья“; въ немь находить OH 
„очарованте спльнфй®. Соблазнъ тайной, запретной любви онъ ставить 
выше „невинной“, и оправдываеть свой выборъ TÉMA, что полныя, 
какъ бы кровью. своим сокомъ виноградныя ягоды прекрасне, "Emi 
чнетыя ароматныя розы... Самую страсть 'Гютчевъ пазывастъ „буйной 
слфпотой“ п туь какъ бы отожеетвляетъ ее съ ночью. Какъ слинеть 
человфкъ во мракф ночи, такъ слфияеть онъ и во мрак страсти, no- 
тому что и тутъ и тамъ онъ вступаетъ въ область хаоса. 

Bh то же время смерть для Тютчева, хотя онъ склоненъ былъ BH- 
RTE въ ней полное и безнадежное исчезновеше, иеполнена была тай- 
нато соблазна. Въ замфчательномь стихотворени „Близнецы“ отъ 
ставить на, одинъ уровень смерть и любовь, говоря, что об OH „обво- 
рожають сердца своей перазрвшимой тайной“. 

И въ мір HbTh четы нрекраенЪй, 
И обаянья ибтъ ужаснЪй 
Ей предаютщаго сердца. 

Можеть-быть, этотъ соблазнъ смерти заставлялъ Тютчева находить 
красоту во веякомъ умирани. Ошь видфлъ „таннетвенную прелесть“ вт, 
евфтлости овеннихь вечеров, ему нравился „ущербъ“, „изнеможенье“, 
„кроткая улыбка увяданья“. „Какь увядающее мило!“ — воскликнулъ 
онъ однажды. Но онф и прямо товорить о красот смерти. Въ стихо- 
творени  „МаРама“, любовно изобразивъ „высокую  безоблачную 
твердь“, „теплый вфтеръ, колышушій верхи деревъ“, „запахь розъ“, 
опъ добавляетъ: 

. И это все есть смерть 


И TYIT же восклицаетъ восторженно; 


Люблю сей Божій 10867, люблю сіе незримо 
Во всемъ разлитое, таинственное 3.0... 

Вм%етт co смертью влекло къ себ}, Тютчева вее роковое, все суля- 
щее гибель: CB н®жностью говорить онъ о „сердиф, жаждущемъ бурь“. 
Üh такой же нфяюетью изображает душу, которая, „при роковомъ 
COBHAHIN свонхь правъ“, сама идегь навстрвчу гибели („liob силы 
сеть, ABÉ роковыя силы“). Въ историг привлекаютъ его „минуты роко- 
выя“ („Цицеронь“). Въ глубинз самаго нЪжнаго чувства усматриваеть 
ONA губительную, роковую силу. Любовь поэта должна погубить довћ- 
ризшүюся ему „дфву“ („He вфрь, не вфрь поэту, abra“); птичка 
должна погибнуть оть руки той дБвушки, которая зекормила ее „OTP 
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первыхь перышекь“ („Педаромь милосердымь Вогомъ“), причемь 
поэтъ добавлнетъ: 

Настанеть день, день непре 20жный, 

Питомецъ твой неосторожный 

Погибнеть пожь ногой твоей, 

И почти тономь гимна, столь для него необычным», Гютчент CHARTE 
безнадежиую борьбу с» Рокомъ челонфка, зараифе осужденнаго на Ho- 
ражене: 

Мужайтесь, о. други, боритесь прилежно, 
Хоть бой и не равенъ, борьба безнадежна! 
Пускай Олимпійцы завистливымъ окомъ 
Глядятъ на борьбу непреклонныхъ сердець! 

Въ этомъ постоннномъ влеченін къ хаосу, къ роковому для чело- 
вка, Тютчевъ чүветвовалъ свою душу „жилицею двухь міровъ“. Она 
всегда стремилась переступить порогъ „второго“ бытія. М Тютчевъ ne 
могъ не задавать себъ вопроса, возможно ли переступить 2701'ь порогъ, 
доступно ли человку „слиться съ безиредфльнымъ“. 

Уже въ одномъ юпошескомъ стихотвореніи („Проблескъ“) Тютчевъ 
далъ отрицательный отвфть на этотъ вопроеъ. Зазаннуть Wb хаос 
можно лишь па краткое мгновеніе: 

Мы въ неб екоро устаемъ, 

И не дано ничтожной пыли 

Дышать божественнымь отнемъ. 
Развивая эту мыель, Тютчевъ приходить къ выводу, что веякое чело- 
въческое знаніе обречено на недостов$рность. Сущность бытія—-хаосъ, 
тайна; челов ку хаосъ недоступенъ: слЬдовательно міръ дли человфка 
непостижимъ, Поэтическое выражене этой мысли Тютчевъ нашелъ въ 
сравнении „емертной мысли“ съ фонтаномь. Струя водомета можеть 
достигнуть лишь опредфленной, „завфтной“ высоты, ноел чего оеу- 
ждена „пылью огнецвътной ниенаеть на землю“. To же и человЪ ческая 
мысль: 

Какъ жадно къ небу рвешьея ты, 

Но длань незримо-роковая 

Твой лучъ упорный, преломляя, 

Свергаетъ въ ўрызгахъ съ высоты. 
Отеюда быль уже одипъ шагь до поелъдияго вывода: „Мысль изречен- 
пая есть ложь!“ И Тютчевъ этоть выводъ слфлаль... 

Но если „мысль“, т.-е. всякое разсудочное позпаніе, есть ложь, то 
приходится цфиить и лелфять gek не-разеудочных формы постил:енія 
міра. И дйегнитедьцо, Ткичевь еъ исключительнымь пристрастемь 
относнлея къ мечи, къ фаптазіи, ко спу. Онътоворитъ, что позе» в м 
живегь, KE въ царств chorb” („На камень жиз роковой“). Онъ 
кланегь „разеудокъ“, который „BCC опустошио ^ (А. Н. Муравьеву“ }. 
Бъ стихотворенін „Как океашь объемлеть шаръ земной“ ены названы 
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особой „етихіей“, неодолимо влекущей къ себ человЪка. Въ замфча- 
тельномъ стихотвореніи „COHb на морЪ“ Тютчевъ рисүетъ новый міръ, 
иткрывающся въ сновидфшяхь: сады, лабиринты, чертоги, столпы. 
невфдомыя лица, волшебныя твари, таинственныя птицы... Въ посланін 
„Ё. Н. Анненковой“ Тютчевъ прямо прославляеть міръ (anrasin, въ 
которомъ „другую видимъ мы природу“, говоря: 
\ 

Все лучше тамъ, евБтлфе, шире. 

Такъ отъ земного далеко, 

Такъ розио съ TEMP, что въ нашемь м!рё... 


Наконець въ стихахъ о „Безумін“ есть темное влеченіе къ этому CO- 
стоянію души, которое хотя и названо „жалкимъ“, но при котором 
вее же возможно „мнить“, что слышишь, угадываешь тайную жизнь 
ирироды... | 

Изъ сознания непостижимости міра вытекаетъ другое — невозможности 
зыразить свою душу, разсказать свои мысли другому. 


Какъ сердцу высказать себя? 
Другому какъ понять тебя? 
Пойметь ли онъ, ч$мъ ты живешь? 


Какъ безеильна человЪ ческая мысль, такъ безсильно и человъческое 
слово. Передъ прелестью природы Тютчевъ живо ощущалъ это безсиліе 
и еравниваль свою мысль съ „подстрфленной птицей“. Неудивительно 
поэтому, что въ одномъ изъ самыхъ своихъ задушевныхъ стихотвореній 
онъ оставилъ намъ такіе суровые совфты: 


Молчи, скрывайся и таи 
И чувства и мечты свои. 
Лишь жить въ самомъ себБ ум%й... 


Въ полномъ согласіи съ. этимъ своимъ үченіемъ, Тютчевъ говорилъ 
0 себ%: 


Душа моя, элизіумъ тБней! 
Что общато межъ жизнью и тобою? 


Это— второй полюсъ міроеозерцанія Тютчева. Отправляясь отъ mpn- 
нятя вевхъ проявленій жизни, отъ восторженнаго „пристрастія“ къ 
матери-землф, Тютчевъ ковчаетъ какъ бы нолнымъ отрицаніемъ жизни. 
Прекрасенъ міръ, но истинная сущность его красоты недоступна чело- 
вЪку, который лишь напрасно порывается къ ней. Такъ „ива“, евоими 
„дрожащими листами“, „словно жадными устами“, ловить бЪглүю 
струю, которая безнадежно убгаетъ мимо и „емфется“ Hagh ней.. 

„Міръ дневной, въ полномъ блеск» проявленій“ и „хаосъ ночной“, 
„древній“, „родимый“, — воть тъ два міра, жилицею которыхъ одно- 
временно была душа Тютчева. Поэтому и лиры у Тютчева было двЪ, 
впрочемъ, дивно согласованныхъ между собою. Первая была посвящена 
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поэзш, восифвающей „блескъ проянленій“ дневного мзра,. 109414 умиро- 
творяющей, явной. Это о ней сказалъ Тютчевъ: 

Она съ небесъ слетаеть къ HAMT, 

Небесная къ земнымъ еынамъ,. 

Съ лазурной ясностью ве взоръ, 

И на бунтующее море 

Льетъ примнрительный елей. 

Другая была посвящена хаоеу и стремилась повторить. „страшныя 
ифени“, взрывающія въ сердц „порой ненстовые звуки“. Эта поэзя 
хотфла говорить о роковомъ, о тайномъ, и ей, чтобы пробудиться, 
нуженъ быль „оный чаеъ видфШй и чудесъ“, когда душа теряетъ 
память O своемъ дневномъ существовании. 0 час такихъ. вдохновеній. 
товорить Тютчевъ: 

Тогда густћетъ ночь, какъ хаосъ на водахъ, 
Безпамятство, какъ Атласъ, давить сушу, 


Лишь Музы дЬветвенную душу 
Въ пророческихъ тревожатъ боги снахъ... 


Таковы, въ самыхъ общихь чертахъ, предпосылки пөэзін Тютчева, 
частью несознанныя HMP самимъ; таковы берега и подводныя ‘сеченя 
его творчества. 


IV. 


то касается того внЪшняго выраженія, какое нашла эта поэзія въ 
стихахъ Тютчева, то прежде всего надо принять во вниманіе, что онъ 
воспитался на образцахъ нфмецкой поэзии. Гейне, Ленау, Эйхендорфт, 
отчасти Шиллерь и, въ очень сильной степени, царь и богъ иБмецкон 
поэзін, Гёте, — вотъ его главные учители. Тютчевъ цфнилъ Гюго, Ла- 
мартина, кое-кого еше изъ французовъ, но духъ ихъ ноэи, ихъ „ма- 
нера“ были ему чужды. Поэзия Тютчева, въ лучшихь своихъ созданяхъ, 
жива не метафорами и антитезами, какъ поэзія французская, но цълост- 
ностью замысла и пфвучестью строфы, какъ поэзія нЪмецкая... 

У свонхъ русскихь предшественниковъ Тютчевъ почти ничему HO 

учился. Въ раннихъ его стихахъ есть вліяніе Жуковскаго и отчасти 
' Державина; позднЪе Тютчевъ кое-что воспрчнилъ у Пушкина. Но въ 
цфломъ его стихъ крайне самостоятеленъ, своеобыченъ. У Тютчева co- 
вершенно свои пріемы творчества и пріемы стиха, которые въ его 
время, въ начал ХІХ въка, стояли вполнъ особнякомъ. Въ arowr, 
можетъ-быть, кроется и причина того, что такъ долго не умЪли onk- 
нить п0эзію Тютчева. 

Самый любимый и BMbCTÉ съ тъмъ совершенно самостоятельный 
пріемъ тютчевскаго творчества состоитъ въ проведеніи полной нарал- 
лели между явленіями природы и состояніями души. Въ етихахъ Tor- 
чеза граница между тъмъ и друсимъ KARP бы стирается, исчезает” 
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одно непримфтно переходить въ другое. НигдБ не сказалось это такъ 
ясно, какъ въ стихотвореши „Въ душномь воздухЪ молчанье“, ryb 
предчувствіе грозы, томлеше природы, насыщенной электричествомъ, 
такъ странно гармонируеть съ непонятнымь волненіемъ дфвы, ү KOTO- 
рой „мутитея и тоскуетъ“ влажный блескъ очей. Столь же зам чалельны 
BB этомъ отношенін стихи „Слезы людскія, о, слезы людскія“ и „Дума 
за думой, волна за волной“. Можетъ-быть, Membe тонко, рфзче npo- 
ведено сравненіе въ стихотвореніи „Фонтанъ“. Нер$дко второй члену 
сравненя у Тютчева опущенъ, и передъ нами только символъ, только 
образъ изъ міра природы, а TO, что ему соотвЪтетвуетъ въ мір души, 
предоставляется угадать. Таковы стихи „Что ты клонишь надъ водами“. 

На этомъ совпадени явленій внфшияго міра и міра внутренняго 
основана особениость эпитетовъ Тютчева. Пушкинъ умълъ опредблять 
предметы по ихъ существу; Тютчевъ стремился HXP опредфлять по BNE- 
чатлБнію, какое они производятъ въ данный миль. Именно этотъ 
пріемъ, который теперь назвали бы „импресеіонистическимъ“, и при- 
дает» етихамъ Тютчева ихъ своеобразное очарованіе, ихт магичность. 

Сливая виъшнее и внутреннее, Тютчевъ можеть говорить о „всемір- 
номь благовъстЬ солнечныхь лучей“, о „румяномъ, громкомъ воскли- 
цаньи“ утренняго луча, о TOMP, какъ „небо протекло по жиламь эөпр- 
ною струею“, какь звзды „небесный сводь приподняли своими BIAK- 
ными глазами“, какъ „живыя благовонья бродять въ сумрачной TEHA“, 
какъ „море баюкаеть сны тихоструйною волною“. Этимъ объясняется, 
почему у Тютчева звъзды — „чуткія“, луна — „магическая“, мгла — 
„очарованная“, день — „какъ бы хрустальный“, тьма — „гремящая“, 
станъ — „оправлень въ магнить“, голосъ жаворонка —„гпбкій, рћз- 
вый“, сонъ— „волшебно-нёмой“, часъ— „мертвый“; почему у него де- 
ревья „поють“, воздухъ „растворенъ любовью“, вершины (деревъ) 
„бредять“, лазурь „льется“ (на отдыхающее поле), луна „очаровы- 
ваеть мглу“. Этимь объясняются и странныя опредфленя Тютчева въ 
нарчіяхъ: край неба „дымно гаенеть“, что-то порхнуло въ окно 
„дымно-легко, мглисто-лилейно“, долина „въется росисто“, дубрава 
„дрожить широколиственно“, фонтаны „брызжуть тиховъйно“, золотой 
мфеядь „евфтить сладко“, птицы „рЪютъ голосисто“ и т. п. 

Другой любимый пріемь Тютчева, которымъ, впрочемъ, онъ пользо- 
BANCA PEKE, состоить въ сопоетавлени предметов», повидимому, совер- 
шенно разнородныхъ, и въ стремленін найти между ними сокровенную 
связь. Характерно въ этомъ отношении его стихотвореніе „Такъ здЪсь- 
то суждено намъ было“. Тютчевъ изображаеть всю роскошь южной 
страны, „гдф вЪчный блескъ H ранній цвътъ“, и ryb „позднихъ, блъд- 
выхь розъ дыханьемъ декабрьскій воздухъразогр%тъ“,-—ивъ этомъ краю, 
который онь самъ въ другомъ мст назваль „раемъ“, изображает, 
послфднее npomanie двухъ любящихъ... Tors же пріемъ находимъ мы 
въ стихотвореніяхъ „Malaria“ и „Пламя рдфеть, пламя пышеть“. 
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Berphuaems мы его и въ отдльныхь выраженіяхь, гдЪ это приводить 
къ такь называемой „оксюморности“. Тахь, Тютчевь говорить, что LB 
волшебномъ CHÈ онъ узналь“ много „невфдомыхь лиць“, что вътерь 
„понятнымь“ языкомь твердить о „непонятной“ мук и т. д. 

Самая форма стиха ү Тютчева, при первомь взтлядф, кажется HC- 
брежной. Но это виечатл ме ошибочное. За исключенемь немногихь 
(преимущественно написанныхъ на политическія злобы дия), большин- 
ство етихотвореній Тютчева облечено въ очень изысканные метры. На- 
помнимь, напримфрь, стихи „Грустный видь и грустный vach“. При 
бЪгломь чтенін не замфчаешь въ ихъ построенш ничего особеннаго. 
Лишь потомъ открываешь тайну прелести ихъ формы. Въ нихь средне 
два стиха первой строфы (3-й п 4-й) риомуютея со средними стихами 
второй строфы (9-мъ и 10-е). Притомь, чтобы ухо уловило это CO- 
звузіе, раздвленное четырьмя стихами, Тютчев» выбралъ риемы OCO- 
бенно полныя, въ которыхъ согласованы пе только буквы NOCAS ударяе- 
мой гласной, но и предыдущая согласная (которую французы называють 
consonne d'appui): „гробовой — живой“, „тумана — Лемана“. Примћ- 
рами не менфе утонченнаго построенія могуть служить етихотворенія: 
„Поэзія“, „Вдали оть солнца н природы“, „Слезы людскія, о, слезы 
людскія“, „Двумь сестрамъ“, „Венеція“, „Первый лиетһ“, „Кончень 
пиръ, умолкли хоры“. 

Не меньше изысканности у Тютчева н въ самомъ строенш стиха. Онъ 
сь величайшей заботливостью примфнять къ своей поэзін већ 1% BTO- 
ричныя средства изобразнтельности, которыя были хорошо знакомы 
поэтамъ античнымъ, но которыми иренебрегають многіе изъ выдаю- 
щихся современныхь ноэтовт. Такъ, онь охотно употреблять внутрен- 
нія рибмы и ассонанеы, напримръ: „Въ какой-то H7270 омзьмЪнья“, 
„И вЪтры свиетиљли и зпьли валы“, „Кто скрылся, зарылся въ цвћъ- 
тахъ?“, „И безь вою и безь бою“, „Подь вами нљмые, «луаче гроба“, 
„Неодолимъ, неудержимъ*, „Ненстощимыя, неисчислимыя“ 
и т. п. Хорошо понималъ Тютчевъ и то значеніе, какое и -Веть въ CTH- 
хахъ опредбленное чередованіе гласныхь н согласныхъ, особенно HA- 
чинающихь слово (то, что въ схоластической поэтик называлось AHA- 
форой). Воть нёсколько боле яркихь примфровъ: „RARD пляшуть ND- 
линки въ полдневныхь лучахь“, „ БЪтрило весело звучало“, „0бъ- 
ятый abro мочи“, „Сладкій сүмракь полусонья“, „ Тихій, томный, 
благовонный“, „Земля зеленфла“... Эта заботливость приводила Тют- 
чева иногда къ настоящимь звукоподражаніямъ, какъ, напримъръ, въ 
стихахъ: „Аругомъ, хакъ кимвалы, звучали скалы“, „Хлещеть, CRU- 
щеть и реветь“, „Блескъ и движеніе, грохотъ и зромь“... 

Все это дълаетъ Тютчева однимъ изъ величайшихь мастеровъ русскаго 
стиха, „үчителемъ поэзи для поэтовъ“, какъ выразился Аркад. Георг. 
Горнфельдь. Въ поэзін Тютчева русекій стихъ достигь той утонченности, 
той „эеирной высоты“ (слова Фета), которая до него HC была извфетна. 
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Рядомь сь Пушкинымь, создателемъ у насъ истинно-классической 
цоэзи, Тютчевъ стоить, какъ великій мастеръ п родоначальникъ поэзіч 
намекозъ. У Тютчева не было настоящихъ преемниковъ, можно назвать 
лишь одного Фета, который, впрочемь, развился безъ его непоерел- 
ственнаго вліянія. Только въ конц ХІХ sbra нашлись у Тютчева 
истинные послъдователи, которые восприняли его завфты и иопытались 
приблизиться къ совершенству имъ созданныхь образцовъ. 


Москва. 


1911. 
Валерій Брюсовъ. 
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Пе 
ПОСЛАНІЕ КЪ ПУШКИНУ. 


(По поводу его „Оды на вольность“). 


Огнемъ свободы пламенфя i 
И заглушая звукъ цфпей, 

Проснулся въ лирф духъ Алцея, - 

И рабства пыль слетћла сь ней. 

Оть лиры искры побфжали 

И вседержашею струей, 

Karp пламень Божій, висиадали 

На чела блБдныя . . . . . 


Счастяивъ-—кто гласомъ твердымъ, смфлымъ, 
Забывъ ихь санъ, забывъ ихъ тронъ, 
ВЪщать тпранамъ закоснълымъ 

Святыя истины рождёнъ! 

И ты: великимъ симъ удфломъ 

О, музъ штомецъ, награждент 


Восной и силой сладкогласья 
РазнЪжь, растрогай, преврати 
Друзей холодныхъ самовластья 
Въ друзей добра и красоты! 


Но гражданъ не смущай покою 

И блеска не мрачи вЪнца, 
Ibsens! Подъ . . . . парчою 
Смягчай, а не тревожь сердца! 
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УРАНІЯ. 


Открылосы-—Не мечта ль? Свтъ новый! Нова спла 
Мой лухъ восторженный, какъ пламень, облекла!.. 
Кто, отроку, MHE далъ парене орла!-— 
Се музъ безцфнный даръ!—се вдохновенья крыла! 
—Несусь, —и дольній міръ исчезъ передо мной, — 
Сей міръ, туманною и тЬсной 
Волненій и суетъ обвитый пеленой, — 
Исчезъ!—БКакъ солнца лучъ златой, : 
Коснулся вЪждъ эвиръ небесный 
И свћялъ прахъ земной... 
Я зрю превыспреннихъ селенія чудесны... 
Отсель—отверзшимся тапнственнымъ BPATAML-— 
Благоволеніемъ судьбины 
Текутъ къ намъ дщери Мнемозины, 
Честь, радость и краса народамъ и вћкамъ!... 


Безбрежное море лежить подъ стопами, 

И въ свЪфтлой лазурн спокойныхь валовъ 

Съ горящими небо пылаеть звфздами, 
Какъ въ чистомъ сердиф--ликъ боговъ, 
Какъ тихій трепетъ —ожнданье; 
Окрестъ свяшенное молчанье. 

И се! какъ луна изъ-за облакъ, встаетъ 

Уранія-островъ изъ сребряной пфны; 

Разлился вокругь немерцающій свт, 
Богинь улыбкою рожденный... 
Несутся свыше звуки лиръ; 
Въ очарованьяхъ тонетъ миръ!.. 


Эөирнаго тни сложивъ покрывала, 

И noach волшебный всесильныхъ Харитъ, 
Здфсь образь Ураня свой воспріяла, 

И звфздный вънецъ на богинф горит! 
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И что на земл$ нась мечтою паЪняло, 
Какъ Истина, TÒ намъ и здфсь предстоитъ! 


Токмо здБсь подъ яснымъ небосклономъ 
Прояснится жизни мрачной токъ; 

Токмо здБсь, забытый Аквилономъ, 

Льется онъ, и свфтель и глубокъ! 

Токмо здвсь ирекрасенъ жизни геній, 

Здфеь, TAB вфчны розы чистыхъ наслажденій, 
ВЪчно. юнъ Поэзіи вБнокъ!.. 


Какъ Фаросъ для душъ и умовъ освященныхъ, 
Высоко воздвигнуть Небесныя храмъ; — 

И Мудрость привфтствуеть горнимъ плЬненныхъ 
Вкусить отъ трапезы питательной тамъ. 


Окрестъ благодатный въ заряхъ златоцвътныхъ, 
На тронахъ высокихъ, въ сіяньп боговъ, 
Сидятъ велелфпно спасители смертныхъ, 
Создатели блага, устройства, градовъ; 
Се Миръ вчно-юный, златыми цБпями 
СОвязавшій семейства, народы, царей; 
Судъ правый съ недвижными вфчно вБсами; 
Страхъ, Божій хранитель Святыхъ Алтарей; 
И ты, Благосердіе, скорби отрада! 
Ты, Вюрноеть, на якорь склоненна челомъ, 
Любовь ко отчизн$,— отчизны отрада, 
И хладная Доблесть съ горящимъ мечомъ; 
Ты, съ сввтлымн вфчно очами, Терпљнье, 
И Tpyde, неуклонный твой врачь и клевретъ... 
Такъ Вышнія Силы свой держать совфтъ!.. 
Средь нихъ, вкругъ нихъ въ святомъ благоговёньи 
Свершаетъ по холмамъ облаковидныхъ горъ 
Въ кругахъ танственныхъ теченье 
Наукъ и знаній свЪтлый хоръ... 
Уранія одпа, какъ солнце межъ звёздами, 
Хранитъ Гармонію и править ихъ путями: 
По манію ея могучаго жезла, 
Изъ края въ край течетъ благое просвфщенье; 
Tab прежде мрачна ночь была, 
Tamb свфтозарно дня явленье; 
пакъ звъЪздъ pka, по небосклону вкругъ 
Простершися, оно вселепну обнимаетъ 
И блага жизни изливаетъ 
На Западт, на Востокъ, на Сверъ и на Юг... 
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Откройся предо мной, протекшихъ TÈTE вселенна" 
Ураніл, вфщай, гдз первый былъ твой храмъ, 
Твой тронъ и твой народъ, учитель всЪмъ BBKAMB ?— 
Востокъ таняственный! — Чреда твоя свершенна!.. 
Твой ранній день протекъ! Изъ ближнихъ Солнце врагъ 
Рожденья своего обителью надменно 
Исходитъ и течетъ, царь томный и сомнфнный... 
Tab Вавилоны sabes, гав Өивы?—гдЬ мой градъ? 
Tab славный Персеполь?—гдф Мемнонъ, мой глашатай? 
Ихъ mbro! — Лучи его теряются въ стеняхт, 
Tal; скорбно встрФтить ихъ ловець или оратай, 
Безплодно ноющій во пламенныхъ пескахъ; 
Пли, стыдливые, скользятъ они печально 
По мшистымь ребрамъ пирамид... 
Сокройся, бреннаго величья мрачный видъ.. 
И солнце въ путь стремится дальный: 
Эгея на брегахъ привЪтственной главой 
Къ нему склонился лавръ, и на холмахъ Эллады 
Его алтарь обвилъ зеленый миртъ Паллады; 
Его во гимнахъ звалъ ПБвецъ къ себЪ слБпой, 
Кони и всадники, вожди и колесницы, 
Оставившихъ Олимпъ собране боговъ, 
Удары гибельны Ареевой десницы, 
И сладки исни пастуховъ; — 
Римъ всталь, —=н Марсовъ громъ и CHI сладкогласны 
Стократь на Тибровыхъ раздалися холмах; 
И лебедь Мантуи, взрывь Трон пенлъ злосчастный, 
Вознесся и разлилъ свБть ввчный на моряќъ!.. 
Но что ср$таеть взоръ?— Куда, куда ты скрылась, 
Небесная! —БЪжишь, какъ блфдный въ мга призракъ, 
Денница CBbTA закатилась, 
ВездЪ хаосъ и мракъ! 
«НЪтъ!—вЪченъ свфть наукъ; его не обнимаеть 
Бунтующая мгла; его нетлВненъ плодъ 
И не умретьъ!..»— 
Гекла Траная и скиптромъ помаваеть, 
И блфдную изъязвленну главу 
| Италія отъ склепъ желфзныхъ свобождаетъ, 
Гветъ узы лютыхъ змВй, на выю ставши льв\!.. 
Всего начало здЪсь!.. Земля благословенна, \ 
Долины, mhapa горъ, источники, лса 
И ты, Везувій самъ! ты, бездна раскаленна, 
Природы грозныя ужасная краса! 
Все возвратили вы, что въ ярости несытой 
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Неистовый Сатурнъ укрыть отъ Hach хотфль! 
Эллады, Рима Uebri изъ пепела изшелъ! 
И Солнце потекло вновь въ путь свой даровитый!.. 
Феррарскому Орлу ни грозныхъ боевъ рядъ, 
Ни чарованія, ни прелести томимы, 
Ни полчищъ тысячи, ни злобствующій адъ 
Превыспреннихъ путей ннгдф не воспретятъ: 
На пламенныхъ крылахъ принесъ онъ въ храмъ Солимы 
Побфлу и вфнецъ;— 
Тамъ Нимфы Тага, тамъ валы Гвалалквивира 
Во срфтенье текуть тебЪф, младой ПЪвецъ, 
Принесний песни къ намъ съ бреговъ другого Mipa!— 
Но кто сін два генія стоятъ? 
Karb свЪтоносны Серафимы, 
Хранители Эдемскихъ вратъ, 
И тайнь жрецы непостижимыхъ? 
Единъ съ Британскихъ водій другой съ Альпійскихъ горъ, 
Другъ другу подаютъ чудотворящи длани; 
Земного чуждые, возносятъ къ небу взоръ, 
Въ огнф божественныхъ мечтаній!.. . 
Почто горить лицо морскихъ пучинъ? 
Куда восторженны бЬгуть Тамизы воды? 
Что въ трепет святомъ вы, Альпы, Аппенинъ!.. 
Благогов$й, земля! Склоните слухъ, народы! 
“ПБвцы безсмертные Binare Бога Bawb: 
Кдинъ, какъ громовъ сынъ, громитъ средь васъ паденье; 
Другой, какъ благодать, благовЕститъ спасенье 
И путь, ведупий къ небесамъ. 
И се! среди снфтовь Полунощи глубокой, 
Подъ блескомъ хладныхъ зорь и свистомъ льдистыхъ вьюгъ, 
Возсталъ оть Холмогоръ,—какъ сильный кедръ высокій, 
Встаетъ, возносится и все объемлетъ вкругь 
Своими крвикими втвями: 
Подъемлясь къ облакамъ, глава его блеститъ 
Безсмертными плодами. 
И тамо, rab металлъ блистательный сокрытъ, 
Тамъ роетъ землю онъ глубокими корнями, — 
Тамъ Росскій Пиндаръ всталъ! взнесъ руку къ небесамъ, 
Да воспретитъ пылающимъ громамъ; 
Минервы кошемъ бъеть нфдра онъ земныя,— 
И истекли сокровища златыя; 
Онъ повелительный простеръ на море взоръ,— 
И свфть его горить, какъ Поллюксъ и Касторт,.. 
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Пъвецъ, на гробъ Отца, Царя-Герол 
Онъ лавры свЪжіе склониль 

И дни безцнные блаженства и покоя 
Елисаветы озарилъ! 


Тогда, разлившись, свЪтъ отъ сфверныхъь сіяній 
Далъ отблескъ на крутыхъ Аракса берегахъ; 
И геніи туда простерли взоръ и длан, 
И Өивы новыя зардлися въ лүчахъ... 
Тамъ, тамъ, въ странЪ денницы, 
Возникъ /Гьвецъ Фелицы!.. 


Танпственникъ судебъ прорекъ 

Царя-героя въ колыбели... 

Онъ съ намп днесь! Онъ съ неба къ намъ притекъ, 

Соборы геніевъ съ Нимъ парсетвенныхь слетфли; 
Престолъ Его обстали вкругъ; 
Надъ Нимъ почјеть Божій духъ! 

> И музы радостно восп$ли 

Тебя, о, Царь сердецъ, на тронњ Человњк»!.. 


Твоей всесильною рукою 

Закрылись Януса врата! 

Ты оградилъ насъ тишиною, 

Ты слава наша, красота! 

Смиренно къ Твоему склоняяся Престолу, 
Перуны спять гор и долу. — 


И здесь, rab все—отъ благости Твоей, 

ЗдЪсь паки геній просвіщенья, 
Блистая світомъ обновленья, 
Блажитъ своихъ веселье дней! 

Здесь клятвы онъ даетъ священны! — 
Что постоянный, Hensmbrus À, 

Въ своей блестящей высоть, 
Монарха слідуя завђтамъ и примЗру, 
Взнесется, опершись на В%ру, 

Къ своей божественной mert. 
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Ш. 


(С. Е. Раичу). 


Невзрныя преодолЪвъ пучины, 
Достигъ пловець желанныхъ береговъ 
И въ пристани, окончивъ бЪгь пустынный, 
Съ веселостью знакомится онъ вновь! 
Ужель тогда челнокъ свой многомощный, 
Восторженный, nBbTaM не увьетъ? 
Подъ блескомъ ихъ и зеленью роскошиой 
СлЪдовъ не скроеть мрачныхъ бурь и водъ? 
И ты разебкъ съ отважностью и славой 
Моря обширвыя своимъ рулемъ, 
И днесь, о, другъ, спокойно, величаво 
Влетаешь въ пристань съ вБрнымъ торжествомъ, 
СкорЪй на брегь и дружеству на лоно 
Склони, пфвецъ, склони главу свою, 
Да вћтвію отъ древа Аполлона 
Его питомца я увью! 
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А. Н. МУРАВЬЕВУ. 


Нтъ вры къ вымысламъ чудеснымъ, 
Разсудокъ все опустошилъ , 
И, покоривъ законамъ тБепымт 
И воздухъ, и моря, и сушу, 
Какъ плБнниковъ, ихъ обнажиль; 
Ту жизнь до дна онъ изсушилъ, 
Что въ дерево вливала душу, 
Давала тфло безтђлеснымъ. ` 


Счастливы древніе народы! 
Ихъ міръ быль храмомъ всћхъ боговъ, 
И книгу матери-природы 
Оин читали безъ очковъ.... 
HETS, мы ве древн!е народы! 
Нашъ BEKS, о, други, не таковъ! 


О, рабъ ученой суеты 
И скованный своей наукой! * 
Напрасно, критикъ, гонишь ты 
Ихъ златокрылыя мечты. 
Понфрь,—самъ опытъ въ томъ порукой, — 
Чертогъ волшебный добрыхъ фей 
И въ сновидфньи веселЪИ, 
ЧЪмъ наяву—томиться скукой 
Въ убогой xnxunb твоей!.. 
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ЕЛЕЗЫ. 


0, lacrimarum fons! 
Gray. 


Люблю, друзья, ласкать очами 
Иль пурпуръ искрометныхъ BHHb, 
Или плодовъ между листами 
Благоухающій рубинъ. 


Люблю смотрЪть, когда созданье 
Какъ бы погружено въ веснЪ, 
И міръ заснулъ въ благоуханьи 
И улыбается во сн№!.. 


Люблю, когда лицо прекрасной | 
Весенній воздухъ пламенить, | 
То кудрей шелкъ взвфваетъ сладострастный, 
То въ ямочки впивается ланитъ. 


Но что вс прелести павоссвя царицы, 
И гроздій сокъ, и запахъ розъ, 
Передъ тобой, святой источникъ слезт, 
Роса, Божественной денницы. 


Небесный лучъ играетъ въ нихъ 
И, преломясь о капли огневыя, 
Рисуетъ радуги живыя 
На тучахъ жизни громовыхъ. 


И только смертнаго зБницъ | 
Ты, ангелъ слезъ, дотронешься крылами, 
Туманъ разсЪется слезами, 
И небо серафимскихъ лицъ 
Вдругъ разовьется предъ очами. 


Сочиненя Ө. И. Тютчева, 4 
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КЪ Н. ь 


Твой милый взоръ, невинной страсти полный— 
Златой разевътъ небесныхъ чувствъ твоихъ 
Не могъ — увы! — умилостивить ихъ — 
Онъ служитъ имъ укорою безмолвной. 


Cin сердца, въ которыхъ правды нЪтъ, 
Они, о, другъ, бФгутъ, какъ приговора, 
Твоей любви младенческаго взора: 
Онъ страшенъ HND, какъ память дБтскихъ JTD.. 


Но для меня сей взоръ благодянье. 
Какъ жизни ключь, въ душевной глубинЪ 
Твой взорь живетъ и будеть жить во мн%; 
Онъ нуженъ ей, какъ небо и дыханье. 


Таковъ горБ —духовъ блаженныхъ CBÉTL; 
Лишь въ небесахъ сіяеть онъ небесный; 
Въ ночи гріха, на ди} ужасной бездны, 
Сей чистый огнь, какъ пламень адскій, жжеть. 


УП. 


ВЕЧЕРЪ. 


Какъ тихо вћетъ надъ долиной 
Далекій колокольный звонъ, 
Какъ шорохъ стаи журавлиной, 
И въ шумЪ листьевъ замеръ онъ. 


Kass море вешнее въ разлив%, 
СвЬтлБя, не колышеть день, 
И торопливй, молчаливЪй 
Ложится по долин тфиь. 
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ҮШ. 
ПРОБЛЕСКЪ. 
Слыхалъ ли въ сумракВ глубокомъ 


Воздушной арфы легкій звонъ, 
Когда полуночь ненарокомъ 


Дремавшихъ струнъ встревожить сонъ? 


То потрясающие звуки, 
То замираюпие вдругъ, 
Karb бы послБдній ропоть муки 
Въ нихъ, отозвавшися, потухъ. 


Дыханье каждое зефира, 
Взрываеть скорбь въ ея струнахъ... 
Ты скажешь: ангельская лира 
Груститъ, въ пыли, по небесахъ. 


О, какъ тогда съ земного круга 
Душой къ безсмертному летимъ! 
Минувшее, какъ призракъ друга, 
Прижать къ груди своей хотимъ. 


Какъ вфримъ вфрою живою, 
Какъ сердцу радостно, свЪтло! 
Какъ бы эөирною струею 
По жиламъ небо протекло! 


Но, ахъ, не намъ его судили! 
Мы въ небЪ скоро устаемъ, — 
И не дано ничтожной пыли 
Дышать божественнымъ отнемъ. 


Едва усиліемъ минутнымъ 
Прервемъ на yach волшебный сонъ, 
И взоромъ трепетнымъ и смутнымт, 
Привставъ, окинемъ небосклонъ,— 


И отягченною главою, 
Однимъ лучомъ ослЪилены, 
Вновь упадаемъ не къ покою, 
Но въ утомительные сны, 
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IX. 
ПОСЛАНІЕ КЪ А. В. ШЕРЕМЕТЕВУ. 


Насилу добрый геній твой, 
Мой братъ по крови и по лфни, 
Увелъ тебя подъ кровъ родной 
Оть всВхъ маневровъ и ученій, 
Казармъ, тревогъ и заточеній, 
Отъ жизни мирно-боевой. 
Въ кругу своихъ, въ халат, дома, 
И съ службой согласивъ покой, 
Ты праздный мечъ повБенлъ свой 
Въ саду героя-агронома. 
Но что xb? Ты могь ли на простор 
МечтЪ любимой измЪнить? 
Ты знаешь, братъ, что праздность — горе, 
Коль не съ кбыъ намъ ее дЪлить. 
Прими Xb мой дружескій совётъ, — 
Оракулъ говорилъ стихами 
И убждалъ, бывало, свтъ, — 
Между московскими красами 
Найти легко, сомнЪнья нЪтъ, 
Красавицу въ пятнадцать яфть, 
Съ умомъ, душою и душами. 
Оставь на время плугъ Толстова, 
Забудь химеры и чины, 
чКенись и въ полномъ смысл слова 
Будь адъютантъ своей жены. 
'Гогда предамся вдохновеньо, 
Разбудить Музу Гименей, 
Своей пожертвую я лЬнью, 
Лишь ты свою преодолфи! 
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= ба 
Х. 
ВЕСНА 


(Посвящается друзьямъ). 

Любовь земли и прелесть года, 
Весна ӧлагоухаетъ намы.. 
Творенью пиръ даетъ природа, 
Свиданья пиръ даетъ сынамъ!.. 

Духь силы, жизни и свободы 
Возноситъ, обвБваеть насъ!.. 
И радость въ душу пролилась, 
Какъ отзывъ торжества природы, 
Karp Бога животворный глас! 

Pat вы, Гармоніп сыны?.. 
Сюда!.. и смфлыми перстами 
Коснлтесь дремлющей струны, 
НагрЪтой яркими лучами 
Любви, восторга и весны!.. 


ХІ. 


О, вы, чей взоръ столь часто освфщенъ 
БлагоговБнія слезами, 
Природы храмъ отверстъ, пъвцы, предъ вами! 
Вефмь ключъ къ нему Поэзіей вручен! 
Въ пареніи своемъ высокомъ 
Не изм®няйтесь никогда!.. 
И в$чная природы красота 
Не будетъ вамъ ни тайной ни упрекомъ! 
Какъ полнымъ, пламеннымъ расцвзтомъ, 
Омытыя Авроры свћтомъ, 
Блистають розы и горятъ; 
И Зёфиръ радостнымъ полетомъ * 
Ихъ разливаетъ ароматъ: 
Такъ разливайся жизни сладость, 
ПЪвцы!.. за вами по слћдамъ!.. 
Такь порхай ваша, други, младость 
По свБтлымъ счастя цвфтамъ!.. 


Bams, вамъ сей б$дный дарт признательной любви, 


Цвфтокъ простой, ве благовонный, 

Но вы, наставники мои, 

Вы примете его съ улыбкой благосклонной. 
Такъ слабое дитя — любви своей въ залогь, 
Приносить матери на лоно 

Въ лугу имъ сорванный пвЪтокт!.. 
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ХП. 


Я помню время золотое, 
Я помню сердцу милый край... 
День вечерфлъ. Мы были двое. 
Внизу, въ Thu, шумблъ Дунай. 


И на холму, тамъ, rab, Gba, 
Руина замка вдаль глядить, 
Стояла ты, младан фея, 
На мшистый опершись гранит, 


Ногой младенческой касаясь 
Обломковъ груды вћковой... 
И солнце медлило, прощаясь 
Съ холмомь, и съ замкомъ, и съ тобой. 


И вЪтеръ тихій мимолетомъ 
Твоей одеждою играль 
И съ дикихъ яблонь MBETE за цвзтомъ 
На плечи юныя свђвалъ. 


Ты беззаботно вдаль глядфла... 
Край неба дымно гасъ въ лучахъ; 
День догоралъ, звучифе пла 
PBKa въ померкшихь берегахъ. 


И ты, съ веселостью безпечной, 
Счастливый провожала день... 
И сладко жизни быстротечной 
Цадъ нами пролетала TED. 
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Еще земли печаленъ видъ, 
А воздухъ ужь весною дышитъ, 
И мертвый въ NON стебль колышетъ, 
И елей вЪтви шевелитъ. 


Еще природа не проснулась, = 
Но сквозь рёдЪющаго сна 
Весну прослышала она 
И ей невольно улыбнулась. i 


Душа, душа, спала и ты... 
Но что же вдругъ тебя волнуетъ, 
Твой сонъ ласкаетъ и цфлуетъ 
И золотить твои мечты? я 


Блестятъ и таютъ глыбы снфга, 
Блеститъ лазурь, играетъ кровь... $ 
Или весенняя то нЪга? 
Или то женская любовь? 


XIV. “A CL 


Въ толп людей, въ нескромномъ MYM дня, ` 
Порой мой взоръ, движенья, чувства, phun 
Твоей не смъютъ радоваться Bcrphu, 
Душа моя, о, не вини меня! 


Смотри, какъ днемъ туманисто-бЪфло 
Чуть брезжитъ въ Hek мћсяцъ свфтозарный, 
Наступитъ ночь, и въ чистое стекло 
Вольетъ елей душистый и янтарный. 
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ХУ. 


КЪ ДРУЗЬЯМЪ. 


(При посылк% перевода „П%ени Радости“ Шиллера). 


Что пілъ божественный, друзья, 
Въ порыв пламенномъ свободы 
И въ полиомъ чувстві бытія, 
Когда на пиршество природы 
Пвецъ, любимый сынъ еи, 
Сзывалъ въ единый кругъ народы; 
И съ восхищенною душой 
Во взорахъ—лучъ животворящій, 
Изъ чаши генін кипящей 
Онъ пилъ за здравіе людей, 


И мнЪ ли пфть сей гимнъ веселый, 
Отъ близкихъ сердцу вдалек%, 
Въ нераздфляемой rock, 
Mab ль радость пъть на лир онфмЪлой? 
Веселья въ ней не сыщешь звука, 
Его игривая струна 
Слезами скорби смочен%, 
И порвала ее разлука. 


Но вамъ, друзья, знакомо вдохновенье! 
На кралтый Murb въ сердечномъ упоеньи 
Я жребй свой невольно забывалъ 
(Минутное, но сладкое забвенье!), 

Къ протекшему душою улеталъ 
И радость пЪлъ, пока о вась мечталъ. 
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На камень жизни роковой 
Природою заброшенъ, 
Младенецъ пылкій и живой 
Играль неостороженъ; 


Но Муза сираго взяла 

Подъ свой покровъ надежный, 
Поэзи разостлала 

Коверъ подъ нимъ роскошный. 


Какъ скоро Музы подъ крыломъ 
Его созръли годы, 

Ноэтъ, избыткомь чувствъ влекомъ, 
Предсталъ во храмъ свободы; 


Но мрачныхъ жертвъ не приносилъ, 
Служа ея кумиру, — 

Онъ горсть цвфтовъ ей посвятилъ 
И пламенную лиру. 


Еще другое божество 

Онъ чгиль въ младыя лђта: 
Амуръ р$3звилея вкругъ него 

IT дани бралъ съ поэта. 


Стр$лу ему на память даль, 
И въ сладые досуги 

Онъ ею повсть начерталъ 
Орфеевой супруги. 


И въ мірБ семъ, какъ въ парств$ сновъ, 
Поэтъ живегъ, мечтая; 

Онъ такъ достигь земныхъ BBHIOBB 
И такъ достигнеть рая... 


Умъ скоръ и см$тливъ, вфренъ глазъ, 
Воображенье быстро, 

А спорилъ въ жизни только разъ 
На диспутВ магистра. 
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ХҮП. . 


СУМЕРКИ. 


ТБни сизыя емћсились, 
Цвъть поблекиулъ, звукъ уснулъ; 
Жизнь, движенье разр шились 
Въ сумракъ зыбкій, въ дальній гулъ... 
Мотылька полетъ незримый 
Слышенъ въ воздух ночномъ... 
Часъ тоски невыразимой! 
Все во мн, —и я во всемъ... 


Сумракъ тихій, сумракъ сонный, 
Лейся въ глубь моей души, 
Тихій, томный, благовонный, 
Все залей и утиши, 
Чувства—мглой самозабвенья 
Переполни черезъ край!.. 
Дай вкусить уничтоженья, 
Съ міромъ дремлющимъ смЪшай, 
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ХҮШ. 


Вчера, въ мечтахъ обвороженныхт, 
Съ посл$днимъ м®сяца лучомъ 
На вфждахъ томно-озаренныхъ 
Ты позднимь позабылась сномъ. 


Утихло вкругъ тебя молчанье, 
И тЬнь нахмурилась темний, 
И груди ровное дыханье 
Струилось въ воздух слышн%йЙ. 


Но сквозь воздушный завћсъ оконъ 
Недолго лился мракъ ночной 
И твой, взвфваясь, сонный локонъ 
Игралъ съ незримою мечтой. 


Bors тихоструйно, тиховЪйно, 
Какъ вЪтеркомъ занесено, 
Дымно-легко, мглисто-лилейно 
Влругъ что-то порхнуло въ окно. 


Воть невидимкой пробЪжало 
По темно-брезжущимъ коврамт; 
Воть, ухватясь за одфяло, 
Взбираться стало по краямъ; 


Вотъ, словно змъйка извиваясь, 
Оно на ложе взобралось, 
Вотъ, словно лента развиваясь, 
Межъ пологами развилось. 


Вдругъ, животрепетнымъ сіяньемъ 
Коснувшись персей молодых», 
Румянымъ, громкимъ восклицаньемъ 
Раскрыло шелкъ рћсницъ твонхъ. 
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ХІХ. 
ВЕСНА. 


Зима не даромъ злится: 
Прошла ея пора, 
Весна въ окно стучится 
И гонитъ со двора. 


И все засуетилось, 
Все гонитъ зиму вонъ, 
И жаворонки въ небЬ 
Ужь подняли трезвовъ. 


Зима еще хлопочетъ 
И на весну ворчить, 
Та ей въ глаза хохочетъ 
И пуще лишь шумитъ! 


Взбфсилась вфдьма злая 
И, снЪгу захваля, 
Пустила, убђгая, 
Въ прекрасное дитя. 


Весе и горя мало: 
Умылася въ снфту, 
И лишь румянЪй стала 
Наперекоръ врагу. 
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Какъ птичка раннею зарей, 
Міръ, пробудившись, встрепенулся... 
Ахъ, лишь одной главы моей 
Сонъ благодатиый не коснулея! 
Хоть свфжесть утренняя вфетъ 
Въ моихъ всклокоченныхъ власахъ, 
Ha Mb, я чую, тяготћетъ 
Взерашній зной, вчерашній прахъ! 


О, какъ пронзительны и дики, 
Какъ ненавистны для меня 
Сей шумъ, движенье, говоръ, клики 
Младого. пламеннаго дня! 
0, какъ лучи его багровы, 
Какъ жгуть они мои глаза! 
Ночь, ночь, о, TAB твои покровы, 
Твой тихій сумракъ и роса?.. 


Обломки старыхъ поколЪній, 
Вы, пережившіе свой BERD, 
Какъ валнихъ жалобъ, вашихъ пеней 
Неправый праведенъ упрек! 
Какъ грустно полусонной тЬнью, 
Съ изнеможеиіемъ въ кости, 
НавстрБчу солнцу и движенью 
За новымъ племенем'ъ брести! 


ХХІ. 


Люблю глаза твои, мой другъ. 
Съ нгрой ихъ пламенно-чудесной, 
Когда ихъ приподнимешь вдругъ 
И словно молніей небесной 
Окинешь бЪгло цълый круть... 


Но есть сильнЪй очарованье: 
Глаза, потупленные ницъ, 
Въ минуты страстнаго лобзанья, 
И сквозь опущенныхъ рБсниць 
Угрюмый, тусклый огнь желанья... 
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KE jee 


Уста съ улыбкою привЪтной, 
Румянецъ дъвственныхъ ланить 
И взорь твой свЪтлый, искрометный — 
Все къ наслажденію манить... 


Ахъ! Әтотъ взоръ, пылая страстью, 
Любовь на легкихъ крыльяхъ шлетъ 
И нфкою волшебной властью 
Сердца въ чудесвый плёнъ влечеть. 


XXII. 
КОНЬ МОРСКОЙ. 


О, рьяный конь, о, конь морской, 
Съ блфдно-зеленой гривой, 
То смирный, ласково-ручной, 
То бъшено-игривый! 
Ты буйнымъ вихремъ вскормленъ быль 
Въ широкомъ Божьемъ nonb; 
Тебя онъ прядать научилъ, 
Играть, скакать по BOB! 


Люблю тебя, когда стремглавъ 
Въ своей надменной сил, 
Густую гриву растрепавъ 
И весь въ пару и въ мыл, 
Къ брегамъ направивъ бурный Obrp, 
Съ веселымъ ржаньемъ мчишься, 
Копыта кинешь въ звонкій брегъ 
И въ брызги разлетишься... 
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XXIV. 


Нтъ, моего къ тебф пристраетьл 
Я скрыть не въ силахъ, мать-земля! 
Духовь безплотныхъ сладострастья, 
Твой вБрный сынъ, не жажду я. 
Что предъ тобой YTBXH рая, 
Пора любви, пора весны, 
Цвфтущее блаженство мая, 
Румяный съфтъ, златые сны? 


Весь день, въ бездБйствіп глубокомъ, 
Весенній, теплый воздухъ пить, 
На неб$ чистомъ и высокомъ 
Порою облака слфдить; 
Бродить безъ дБла и безъ nbu 
И, ненарокомъ, налету, 
Набресть на свБжій духъ синели 
Или на свфтлую мечту?.. 


XXV. 


СТРАННИКЪ. , 


Угоденъ Зевсу GABH страниикъ, 
Надъ нимъ святой его покровъ! 
Домашнихъ очаговъ изгнанникъ, 

Онъ гостемъ сталъ благихъ боговъ! 

Сей дивный міръ, ихъ рукъ созданье, 
Съ разнообразіемъ своим»ъ, 

Лежить развитый передъ нимъ 
Въ утБху, въ пользу, въ назиданье, 

Чрезъ веси, грады и поля, 

СвётлЪя, стелется дорога; 
Ему отверста вся земля, 
Онъ видитъ все и славить Бога! 
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XXVI. 
ПОЛДЕНЬ. 


Л%ниво дышитъ полдень мглистый, 
ЛЬниво катится ръка, 
И въ тверди пламенной и чистой 
ЛЪниво таютъ облака. 

И всю природу, какъ туманъ, 
Дремота жаркая объемлеть, 
И самъ теперь великій Панъ 
Въ пещер нимфъ спокойно дремлетъ. 


ХХҮП, 
BB ДОРОГ. 


Здесь, гдЪ такъ вяло сводъ небесный 
На землю тощую глядить, 
ЗдБсь, погрузившись въ сонъ зкелъзный, 
Усталая природа спитъ. 


Лишь кой-гдБ блфдныя березы, 
Кустарникъ мелкій, мохъ Chao, 
Какъ лихорадочныя грезы, 
Смущалотъ мертвенный покой. 


ХХҮПІ. 


Душа хотБла бъ быть звЪздой, — 
Но не тогда, какъ съ неба полуночи 
Сіи свфтила, какъ живыя очи, 
Глядять на сонный міръ земной. 


Но днемъ, когда, сокрытыя какъ дымомъ 
Палящихъ солнечныхъ лучей, 
Они, какъ божества, горятъ свфтлЪИ 
Въ эөирБ чистомъ и незримомъ. 
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ХХІХ. 
СОНЪ НА МОРЗ. 


И море и буря качали нашъ челнъ; 
Я, сонный, былъ преданъ всей прихоти волнъ; 
И дв безпредфльности были во миф, 
И мной своевольно играли он%. 
Кругомъ, какь кимвалы, звучали скалы, 
И втры свистБли, и пЪли валы. 
Я въ хаосЪ звуковъ леталь оглушенъ, 
Harb хаосомъ звуковъ носился мой сонъ. 
Болфзненно-яркій, волшебно-н$мой, 
Онъ вћялъ легко надъ гремящею тьмой. 
Въ лучахъ огневицы развилъ онъ свой міръ, 
Земля зеленћла, свфтился эеирт... 
Сады, лабиринты, чертоги, столпы... 
И чудился шорохъ несмфтной толпы. 
Я много узвалъ мав невфдомыхъ лицъ, 


Зр$ль тварей волшебныхъ, таинственныхъ птицъ, 


По высямъ творенья я гордо шагаль, 

И міръ подо мною недвижио сіялъ... 
Сквозь грезы, какъ дикій волшебника вой, 
Лишь слышался грохотъ пучины морской, 
И въ тихую область видЪній н сновъ 
Врывалася пфна ревущихъ валовъ. 


Сочиненія Ө. И. Тютчева. 
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Е 
ХХХ. 
ВЕСЕННЯЯ ГРОЗА. 


Люблю грозу въ началћ мая, 
Когда весенній первый громтъ, 
Karb бы рзвяся и играя, 
Грохочетъ въ небБ голубомъ. 


Гремятъ раскаты молодые! 
Воть дождикъ брызнулъ, пыль летить, 
Повисли перлы дождевые, 
И солнце нити золотитъ. 


Съ горы бЪжить потокъ проворный, 
Въ лъсу не молкнетъ птичій гамъ. 
И гамъ лесной, и шумъ нагорный — 
Все вторитъ весело громамъ. 


Ты скажешь: вВтреная Геба, 
Кормя Зевесова орла, 
Громокипящій кубокъ съ неба, 
СмћЪясь, на землю пролила. 


XXXL 
МОГИЛА НАПОЛЕОНА. 


Душой весны природа ожила, 
И блещетъ все въ торжественномъ поко%: 
Лазурь небесъ, и море голубое, 
И дивная гробница, и скала! 
Древа кругомъ покрылись новымъ цвфтомъ, 
И Th ихъ, средь общей тишини, 
Чуть зыблются дыханіемъ волны 
На мраморЪ, весною разогр%томъ. 


Давно ль умолкъ Перунъ его побЪдъ, 
И гуль отъ нихъ стоить доселЬ въ Niph... 


И умъ людей великой тђнью полнъ, 
А тБнь его, одна, на брегф дикомъ, 
Чужда всему, внимаетъ шуму волнъ 
И тЬшится морскихъ пернатыхь крикомъ. 
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Сижу задумчивъ и одииъ, 
На потухающій каминъ А 

Сквозь слезъ гляжу, 
Съ тоскою мыслю о быломъ 
И словъ въ унынін моемъ 
Не нахожу. 


Былое—было ли когда? 
Что нын%—будетъ ли всегда? 
Оно пройдеть! 
Пройдеть оно, какъ все прошло, 
И канетъ въ темное жерло 
За годомъ годъ. 


За годомъ годъ, за вфкомъ вћъкъ... 
Что Wb негодуетъ человъкъ, 
Сей злакъ земной?.. 
Онъ быстро, быстро вянетъ... Такъ! 
Но съ новымъ лЪтомъ новый злакъ 
И листъ иной. 


И снова будетъ все, что есть, x 
И снова розы будуть цвВсть, 
И терны тожъ... 
Но ты, мой блБдный, б%дный цвЪтЪ, 
Тебф ужъ возрожденья HÉT: 
Не расцв®тешь! 


Ты сорванъ быль моей рукой, 

Съ какимъ блаженствомь и тоской, 
То знаеть Богу. 

Останься жъ на груди моей, 

Пока любвн не замеръ въ ней 
ПослБдвій вздохь. 


ль E 


XXXIII. 
CACHE-CACHE. 


Воть арфа ея въ обычайномъ углу, 
Гвоздики и розы стоять у окна, 
Полуденный лучъ задремалъ на полу: 
Условное время! Но rab же она? 


О, кто мн} поможеть шалунью сыскать, 
Tab, гдз пріютилась сильфида моя?.. 
Волшебную близость, какъ бы благодать 
Разлнтую въ воздух, чувствую я, 


Гвоздики недаромъ лукаво глядятъ, 
Недаромъ, о, розы, на вашихъ листахъ 
ЖарчЪе румянець, свЪжфй ароматъ: 

Я понялъ, кто скрылся, зарылся въ цвфтахъ! 


He арфы ль твоей мнЪ послышался звонъ? 
Въ струнахъ ли мечтаешь укрыться златыхъ? 
Металлъ содрогнулся, тобой оживленъ, 

И сладостный трепеть еще не затихъ. 


Какъ пляшуть пылинки въ полдневныхь лучахъ, 
Какъ искры живыя въ родимомъ OTH! 
Видалъ я сей пламень въ знакомыхъ очахъ, 
Его упоенье извфстно и мн. 


Влетвль мотылекъ и съ цвфтка на другой, 
Притворно-безпечный, опъ началь порхать. 
О, полно кружиться, мой гость дорогой! 

Могу ли, воздушный, тебя не узнать 
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ХХ: 
ЛЪТНІЙ ВЕЧЕРЪ. 


Ужь солнца раскаленный шаръ 
Съ главы своей земля скатила, 
И мирный вечера пожаръ 
Волна морская поглотила. 


Ужь звЪзды свфтлыя взошли, 
И, тяготБющій надъ нами, 
Небесный сводъ приподняли 
Своими влажными главами. 


Ръка воздушная полн®й 
Течеть межъ небомъ и землею, 
Грудь дышитъ легче и вольнЪй, 
Освобожденная оть зною. 

И сладкій трепетъ, какъ струя, 
По жиламъ пробъжалъ природы, 
Какъ бы горячихъ ногъ ея 
Коснулись ключевыя воды! 


XXXV. 
СРЕДСТВО И ЦБЛЬ. 


Стяжать BÉHOKE отъ BACE не м$чу, 
Но ваши похвалы люблю, 

Коль на пути своемъ ихъ встрЪчу. 
Балласть хотя не назначаетъ, 
Куда и какъ плыть кораблю, 

Но ходъ его онъ облегчаетъ. 


XXXVI. 
ВИДЪНІЕ. 


Есть ный часъ всемірнаго молчанья, 
И въ оный часъ явленій и чудесъ 
Живая колесница мірозданья 
Открыто катится въ святилищ% небесъ. 

Тогда густћетъ ночь, какъ хаосъ на водахъ; 
Безпамятство, какъ Атласъ, давитъ сушу; 
Лишь Музы дБветвенную душу 
Въ пророческихъ тревожатъ боги снахъ. 
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XXXVII. 


Какое дикое ущелье! 
Ко nub навстръчу ключь GBKHTE: 
Онъ въ доль сифшить на новоселье, 
Я лзу вверхъ, DAB ель стоить. 


Воть взобрался я на вершину, 
Сижу здфеь радостенъ и тихъ... 
Ты къ людямъ, ключъ, спшить въ долину, 
Попробуй—каково у нихъ 


XXXVIII. 


Съ поляны коршунъ подпялся, 

Высоко къ небу онъ взвился; 

Все выше, дал вьется онъ, 

И воть ушелъ за небосклонъ. 

Природа-мать ему дала 

Два мощныхъ, два живыхъ крыла 
А я здесь въ потћ и пыли, 

Я, царь земли, приросъ къ земли! 
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XXXIX. 
БЕЗСОННИЦА. 


Часовъ однообразный бой— 
Томительная ночи повфсть! 
Языкъ для BCX равно чужой 
И внятный каждому, какъ совфсть! 


Кто безъ тоски внималь изъ насъ, 
Среди всемірнаго молчанья, 
Глухія времени стенанья, 
Пророчески-прощальный гласъ! 


Hasb мнится: міръ оспротвлый 
Неотразимый рокъ настигъ, 

И мы, въ борьбЪ съ природой цБлой, 
Покинуты на насъ самихъ, 

И наша жизнь стоить предъ нами, 
Какъ призракъ, на краю земли— 

И съ нашимъ BBKOME и друзьями 
Блфднфеть Bb сумрачной дали. 

И новое, младое племя 
Межъ TMD на солнц расцвфло, 

А насъ, друзья, и наше время 
Давно забвеньемъ занесло. 

Лишь изр®дка, обрядъ печальный 
Свершая въ полуночный часъ, 
Металла голосъ погребальный 
Порой оплакиваетъ насъ! 


XL. 
УТРО ВЪ ГОРАХЪ. 


Лазурь небесная см$ется, 
Ночной омытая грозой, 
И между горъ росисто вьется 
Долина свБтлой нолосой. 

Лишь высшихъ горъ до половины 
Туманы покрываютъ скатъ, 
Какъ бы воздушныя руины 
Волшебствомъ созданныхъ палатъ. 
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XLI. 
СНЪЖНЫЯ ГОРЫ. 


Уже полдневная пора 
Палитъ отв$сными лучами, 
И задымилася гора 
Съ своими черными лфеами. 
Внизу, какъ зеркало стальное, 
СинБютъ озера струи, 
И съ камней, блещущихъ на зио%, 
Въ родную глубь спшатъ ручьи. 


И между TMS какъ полусонный 
Иашъ дольній міръ, лишенный CHID, 
Проникнуть Hbro благовонной, 

Во мглЬ полуденной почилъ,— 

Гор, какъ божества родныя, 
Надъ усыпленною землей, 

Играють выси ледяныя 
Съ лазурью неба огневой. 


XLII. 


Ты любишь, ты притворствовать умћешь: 
Когда въ толп, украдкой отъ людей, 

Моя нога касается твоей, 
Ты мнв отвЪтъ даешь и ие краснфешь. 

Все тотъ же видъ разсфянный, бездушный, 
Движенье персей, взоръ, улыбка та Kb.. 
Межъ тБмъ твой мужъ, сей ненавистный стражъ, 
Любуется твоей красой послушной. 

Благодаря и людямъ и судьб%, 
Ты тайнымъ радостямъ узнала цну, 
Узнала світъ... Онъ ставить намъ въ измЪну 
Вс радости... ИзмЪна льстить теб%... 

Стыдливости румянецъ невозвратный, 

Онъ улетфль съ младыхъ твоихъ ланить... 
Такъ съ юныхъ розь Авроры лучъ бфжитъь 
Съ ихъ чистою душою ароматной. 

Но такъ и быть... въ палящій лфтн зной 
ЛестнЪй для чувствъ, приманчивЪй для взгляда, 
Смотрфть, въ тБни, какъ въ кисти винограда 
Сверкаетъ кровь сквозь зелени густой. 
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XLII. 
АЛЬПЫ. 


Сквозь лазурный сумракъ ночи 
Альпы снфжныя глядять; 
Помертвълыя HXP очи 
Льдистымъ ужасомт разятъ. 
Властью нЪкой обаянны, | 
До восшествія зари, à 
Дремлютъ, грозны и туманны, < 
Словно падшіе цари! . 


Но востокъ лишь заал%етъ, 
Чарамъ гибельнымъ конецъ: 
Нервый, въ небф, просвфтлфеть 
| Брата старшато внецъ. 
| И съ главы большого брата 
На меньшихъ бЪжитъ струя, 

И блеститъ въ внцахъ изъ злата 
Вся воскресшая семья. 
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XLIV. 
ЛИСТЬЯ. 


Пусть сосны и ели 
Всю зиму торчать, 
Въ cebra и мятели 
Закутавшись, спятъ. 
Ихь тощая зелень, 
Какъ иглы ежа, 
Хоть ввёкъ не желтЪеть, 
Но ввЪкъ не свЪжа. 


Мы жъ, легкое племя, 
ЦвБтемъ и блестимъ, 
И краткое время 
На сучьяхъ гостимъ. 
Все красное лБто 
Мы были въ крас%, 
Играли съ лучами, 
Купались въ рос! 


Но птички отпЪли, 
ЦвБты отцвЪли, 
Луга поблВднЪли, 
Зефиры ушли. 
Такъ что же намъ даромъ 
ВисЪть и желтЪть? 
Не лучше ль за ними 
И намъ улетфть? 


О, буйпые вБтры, 
Cropbe, crophä! 
СкорЪй macb сорвите 
Съ докучныхъ вЪтвей. 
Сорвите, умчите, 

Мы ждать не хотимы 
Летите, летите, 
Мы съ вами летимъ! 
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Сей день, я помню. для меня 
Быль утромъ жизненнаго дня: 
Стояла молча предо мною, 
Вздымалась грудь ея волною, 
Алфли щеки, какъ заря, 

Все жарче рдфя и горя... 
И вдругъ, какъ солнце золотое, 
Любви признанье молодое 
Исторглось изъ груди ея, 
И новый міръ увидЪлъ я! 


XLVI. 
MAL'ARIA. 

Люблю сей Божій rmbss! Люблю сіе, незримо 
Во всемъ разлитое, таинственное зло— 
Въ пвфтахъ, въ источникћ прозрачномъ, KARD стекло, 
И въ радужныхъ лучахъ, и въ самомъ небћ Рима! 
Все та жъ высокая, безоблачная твердь, 
Все такъ же грудь твоя легко и сладко дышитъ, 
Все тоть же теилый вђтръ верхи деревъ колышетъ, 
Все тотъ же запахъ розъ... и это все— есть смерть! 

Kaks вфдать? Можетъ-быть, и есть въ природћ звуки, 
Благоуханія, цвЪфта и голоса, — 
Предвъстники для mach послЪдняго часа 
И усладители послЬдной нашей муки. 
И ими-то судебъ посланникъ роковой, 
Когда сыновъ земли изъ жизни вызываетъ, 
Какъ тканью легкою свой образь прикрываетъ, 
Да утаитъ отъ нихъ приходъ ужасный свой. 


XLVII. | 


Песокъ сыпучій но колЪни... 
Мы Фдемъ поздно; меркнетъ день, 
И сосенъ по дорогв тБни 
Уже въ одну слилися тБнь. 
Чернфй и чаще боръ глубок... 
Какія грустныя Mbcra! 
Ночь хмурая, какъ зв5рь стоокій, 
Глядитъ изъ каждаго куста. 
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ХҮШ. 


Черезъ ливонскія я прођзжалъ MOLT. 
Вокругь меня все было такъ уныло; 
БезцвЪтный грунть небесъ, песчаная земля, — 
Все нА душу раздумье наводило. 


Я вспомнилъ о быломъ печальной сей земли, 
Кровавую и мрачную ту порт, 
Когда сыны ея, простертые въ пыли, 
Лобзали рыцарскую шпору. 
И, глядя на тебя, пустынная ръка, 
И на тебя, прибрежная дуброва, 
Вы, —мыслилъ я,--пришли издалека, 
Вы, сверстники сего былова! 


Такъ, вамъ однфмъ лишь удалось 
Дойти до насъ съ бреговъ другого свфта. 
О, если бъ про него хоть на одинъ вопросъ 
Mors допроситься я отвЪта!.. 


Ио твой, природа, міръ о дняхъ былыхъ молчитъ, 
Съ улыбкою двусмысленной и тайной: 
Такъ отрокъ, чаръ нозныхъ свидфтель бывъ случайный, 
Про нихь и днемъ молчаніе хранить. 


XLIX. 


Какъ океанъ объемлетъ шаръ земной, 
Земная жизнь кругомъ объята снами; 
Настанетъ ночь, и звучными волнами 
Стихія бъеть о берегъ свой. 


To гласъ ея; онъ нудитъ HACE и просит», 
Ужъ въ пристани волшебный ожилъ челнъ, 
Приливъ растетъ и быстро насъ уноситъ 
Въ неизмфримость темныхъ волнъ. 


Небесный сводъ, горяпИй славой звъздной, 
Таннственно глядитъ изъ глубины, 
И мы плывемъ, пылающею бездной 
Со вобхъ сторонъ окружены. 
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Ты зналъ его въ кругу большого свћта: 
To своенравно-веселъ, то угрюмъ, 
Разсфянъ, дикъ иль полонъ тайныхъ думъ, 
Таковъ поэть—и ты презрфлъ поэта! 


На м$5сяць взглянь: весь день, KAKE облакъ тощій, 
Онъ въ небесахъ едва не изнемогъ; 
Настала ночь, и, свётозарный бог», 
Сіяетъ онъ надъ усыпленной рощей! 


LI. 


На apesb человфчества высокомъ 
Ты лучшимъ быль его листомъ, 
Воспитанный его чистЬйшимъ сокомъ, 
Развитъ чистёйшимъ солнечнымь лучомъ. 


Съ его великою душою 
СозвучнЪй всъхъ на немъ ты трепеталъ, 
Пророчески бесћдовалъ съ грозою 
Иль весело съ зефирами игралъ. 

Не поздній вихрь, не бурный ливень лБтній 
Тебя сорвалъ съ родимаго сучка; 
Быль многихъ краше, многихъ долголътн%Ъй, 
И самъ собою палъ, какъ изъ вфнка! 


LIT. 
BECEHHIA ВОДЫ. 


Еще въ поляхь бълћетъ CHÉID, 
А воды уже весной шумят», 
БЪгуть и будятъ сонный брегъ, 
Б%гутъ, и блещутъ, и гласятъ. 


Ou гласять во вов концы: 
«Весна, идетъ, весна идетъ, 
Мы молодой весны гонцы, 
Она насъ выслала впереды» 
Весна идетъ, веспа идеть! 
И тихихъ, теплыхъ, майскихъ дней 
Румяный, свфтлый хороводъ 
Толпится весело за ней! 
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LIII. 
НОЧНЫЕ ГОЛОСА. 


С] 
Какъ сладко дремлетъ садъ темно-зеленый, 
Объятый ubro ночи голубой; 
Сквозь яблони, цвфтами убЪленной, 
Какъ сладко свфтить мЪсяцъ золотой! 


Таинственно, какъ въ первый день созданья, 
Въ бездонномъ небБ звЪздный соимъ горить, 
Музыки бальной слышны восклицанья, 
СОос®дній ключъ слышнфе говоритъ. 


На міръ дневной спустилася завћса; 
Изнемогло движенье, трудъ уснулъ; 
Hay спящимъ градомъ, какъ въ вершинахъ лћса, 
Проснулся чудный, еженочный гулъ... 


Откуда онъ, сей гулъ непостижимый? 
Иль смертныхъ думъ, освобожденныхь сномъ, 
Mips безтрлесный, слышный, но незримый, 
Теперь роится въ хаосЪ ночномъ?.. 


LIY. 
ЦИЦЕРОНЪ. 


Ораторъ римскій говорилъ, 
Средь бурь гражданскихъ и тревоги: 
«Я поздно всталъ и иа дорогб 
Застигнуть ночью Рима быль!» 
Taks: но, прощаясь съ римской славой 
Съ Кәпитолійской высоты 
Во всемъ величьв видвлъ ты 
Закатъ звЪзды его кровавой!.. 
Блаженъ, кто посћтилъ сей міръ 
Въ его минуты роковыя: 
Его призвали всеблагіе, 
Какъ собесБдника на пиръ. 
Онъ ихъ высокихъ зрзлищь зритель, 
Онъ въ ихъ совћтъ допущенъ былъ, 
И заживо, KARD небожитель, 
Изъ чаши ихъ беземертье пилъ. 
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УСПОКОЕНІЕ. 


Гроза прошла. Еще курясь, лежалъ 
Высокій дубъ, нерунами сраженный, 
И сизый дымъ съ вБтвей его бЪжалъ 
По зелени, грозою освфженной. 

А ужъ давно звучнће и полнЪй 
Пернатыхъ песнь по рощ раздалася, 
И радуга концомъ дуги своей 
Въ зеленыя вершины уперлася. 


LVI. 


Съ горы скатившись, камень легъ въ долинћ 
Какъ онъ упалъ, никто не знаетъ нын%. 
Сорвался ль онъ съ вершины самъ собой, 

Или низвергнуть мыслящей рукой? 
СтолЪтьв 3a столътьемъ пронеслося: 
Никто еще не разрЪшиль вопроса. 


LVII. 
ПОСЛЪДНІЙ КАТАКЛИЗМЪ. 


Когда пробьетъ послЪдній часъ природы, 
Составъ частей разрушится земныхъ: 
Все зримое опять покроютъ воды, 
И Божій ликь изобразится въ нихъ. 
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БУ. 
БЕЗУМІЕ. 


Тамъ, гд съ землею обгорфлой 
Слился, какъ дымъ, небесный сводъ, 
Тамъ въ беззаботности веселой 
Безумье жалкое живетъ. 

Нодъ раскаленными лучами, 
Зарывшись Bb иламенныхъ цескахъ, 
Оно стеклянными очами 
Чего-то ищеть въ облакахъ. 


То вепрянеть вдругь и, чуткимъ ухомъ 
Припавъ къ растреснувшей земл%, 
Чему-то внемлетъ жаднымъ слухомъ 
Съ довольствомь тайнымь на uerb., 

И мнитъ, что слышитъ струй кипфнье, 
Что слышитъ токъ подземныхъ вод, 

И колыбельное ихъ пЪнье, 
И шумный изъ земли исходъ. 


LIX. 


Я лютеранъ люблю богослуженье, 
Обрядъ ихъ строгій, важный и простой; 
Сихъ голыхъ CTNS, сей храмины пустой 
Понятно mub высокое ученье. 


Но видите ль? Собравшиеся въ дорогу, 
Въ послБдый разъ вамь Bbpa предстонть: 
Еше она не перешла порогу, 

А JOME ея ужь пусть и голь стоить; 


Еще она не перешла порогу, 
Еще за ней He затворилась дверь... 
Но часъ насталь, пробиль... Молитесь Богу: 
Въ посл6дн! разъ вы молитесь теперь. 
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EX. 


Изъ края въ край, изъ града въ градъ 
Судьба, какъ вихрь, людей мятетъ, 
И радъ ли ты, или не радъ, 
Что нужды ей?.. Впередъ, впередъ! 
Знакомый звукъ HAMD вфтръ принесъ: 
Любви послЪднее прости... 
За нами много, много слезъ, 
Туманъ, безвьстность впереди! 


О, огллнися, о, постой, 
Куда бЪжать, sauban бЪжалть? 
„Любовь осталась за тобой; 
Pab къ въ мір лучшаго сыскать? 


Любовь осталась за тобой, 
Въ слезахъ, съ отчаяньемъ въ груди... 
O, сжалься HAID своей тоской, 
Свое блаженство пощади! 


Блаженство столькихъ, столькихъ дней 
Себ} на память приведи... 
Все милое душЪ твоей 
Ты покидаешь на пути... 


— Не время выкликать тфнен: 
И такъ ужъ мраченъ этотъ часъ! 
Усоишихь образъ тђмъ страшні, 
ЧЪмъ въ жизни былъ милЪИ для HACH., 
Изъ края въ край, изъ града въ градъ 
Могучій вихрь людей мятетъ, 
И радъ ли ты, нлп пе радъ, 
Пе спросить онъ... Впередъ, впередъ! 


БАТ, 


Ярый сифгь сіялъ въ долині; 
Cure растаялъ и ушелъ; 
Вешній злакъ блеститъ въ равнин$. — 
Злакъ увянстъ и уйдетъ. 

А который BLES б%лфетъ 
Tast, на высяхъ снфговыхь? 
А заря и HMHS CHCTE 
Розы свъжія на нихъ... 


Сочппепія Ө. И. Тютчева. 
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LXII. 


Karp надъ горячею золой 
Дымится свитокъ и сгораеть, 
И огпь, сокрытый и глухой, 
Слова и строки пожираетъ; 


Такъ грустно тлится жизнь моя 
И съ каждымъ дпемь уходить дымомъ; 
Такъ постепенно гаспу я 
Въ однообразьВ нестерпимомт... 


O, пебо, если бы хоть past 
Сей иламень развился по вол, 
И, по томясь, пе мучась 40h, 
Я просіллъ бы—и погасъ! 


LXHI. 
ДВУМЪ СЕСТРАМЪ. 


ОбБихъ Bach я видћль Bmbcrb, 
И всю тебл узналъ я въ ней: 
Ta DL тихость взора, нЪжность гласа, 
Ta жъ прелесть утренняго часа, 
Что sbara съ главы твоей! 


И все, какъ въ зеркалЪ волшебномъ, 
Все обозначилося вновь: 
Минувшихъ дней печаль и радость, 
Твоя утраченная младость, 
Моя погибшая любовь! 
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ТГУ. 


= Потокъ сгустился и тускифетъ, 
П прячется подъ твердымъ льдомт, 
И гаснеть цвітъ, и звукь немфетъ 
Въ оцфпенфиьи ледяномь. 

Лишь жизнь безсмертную ключа 
Сковаль всесильный хладъ пе можетъ; 
Она все льется и, журча, 

Молчанье мертвое тревожитъ. 


Tats и въ груди осиротЬлой, л 
Убитой хладомъ бытія, 
По льется юности веселой, 
Не блещегъ р$звая струя. 
Но подо льдистою корой 
Еще есть жизнь, еще есть ропотъ, 
И внятно слышится порой 
Ключа талнственнаго шопотъ. 


— 


LXV. 


Востогт бфлЪлъ... Ладья катилась, 
Вфтрило весело звучало! 
Какъ опрокинутое небо, 
Подъ нами море трепетало. 


Востокъ алфлъ... Опа молилась, 
Съ кудрей откинувъ покрывало; 
Дышала на устахъ молитва, 

Во взорахъ пебо лпковало... 


Востокъ вспыладъ... Опа склонилась, 
Блестяшая поникла выя, 
И по младенческимъ лапитамъ 
Струились каили огневыя... 


http://rcin.org.pl 


(Ad 


LXVI. 


О чемь ты воешь, вфтръ ночной, 
О чемь тась офтуешь безумно? 
Что значить страиный голосъ твой, 
To тлухо-жалобный, то шумный? 
ПонятнымЪ сердцу языкомъ 
Твердишь о непонятной мук%, 
И ноешь, и взрываешь въ немъ 
Порой нецстовыс звуки! 


О, страшныхъ иъеенъ сихъ но цой 
Про npeBuift хаосъ, про родимый! 
Rakb жадно міръ души ночной 
Внимасть повфети любимой! 
Изъ смертной рвется онъ груди 
И съ безпред$льнымъ жаждеть слиться... 
О, бурь уснувшихъ пе буди: 
Подъ пими хаосъ шевелится!.. 
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Въ душномт воздух молчанье, 
Kars предчуветвіе грозы, 
Ҹкарче розъ бдагоуханье, 
Звонче голосъ стрекозы. 

Чу! за ОБлой, душной тучей 
Прокатился глухо громъ, 

Небо молніей летучей 
Опоясалось кругомъ... 

Жизни пЪкій нреизбытокт 
Въ знойномъ воздух разлитг, 
Какь божественный напитокъ, 
Въ жилахъ мафеть и горить... 

ДБва, дфва, что волнует 
Дымку персей молодыхт? 

Что мутится, что тоскуетъ 
Влажный блескъ очей твонхъ? 
Что, блЪдиЪя. замираетъ 
Пламя дъвственныхъ ланить? 
Что такъ грудь твою слирзетъ 

И уста твои палить? 

Сквозь р$сницы шелковыл 
Проступили двъ слезы... 

Иль то RANIH дождевыя 
Зачпнающей грозы?.. 


LXVII. 


Что ты клонишь надъ водами, 
Ива, макушку свою 
И дрожащими листами, 
Словно жадными устами, 
Ловишь brayo струю? 


Хоть томится, хоть трепещетъ 
Каждый листъ твой надъ струей... 
Но струя бЪжитъ и плещеть, 

И, на солнц нћжась, блещетъ 
И cwberca надъ тобой. 
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LXIX. 
SILENTIUM! 


Молчи, скрывайся и тап 
И чувства и мечты CBON! 
Пускай въ душевной глубниЪ 
И всходять и зайдуть onb, 
Какъ звфзды яспыя въ ночи: 
Любуйся ими и молчи! 

Karb сердцу высказать себя? 
Другому какъ понять тебя? 
Пойметъ ли онъ, чъмъ ты живешь? 
Мысль изреченная есть ложь, 
Взрывая, возмутиінь ключи: 
Питайся ими и молчи! 


Лишь жить въ самомъ себћ умВй: 
Ecm пфлый міръ въ душ} твоей 
"Ганинственпо-волшебныхъ думъ; 

Ихь заглушить наружный MYN'D, 
Дневные ослЪпять лучи: 
Внимай ихъ пВнью и молчи 


LXX. 

И гробъ опущенъ ужъ въ могилу, 
И все столиилося вокруг". 
Толкутся, дышать черезъ силу, 
Спираеть грудь тлетворный духт. 


И налъ могилою раскрытой, 
Въ возглав и, гд} гробъ етоитъ, 
Ученый пасторъ сановитый 
Puo погребальвую гласить. 


ЗЪЫцаегь бренность человђчьо, 
Грћхопаденьо, кровь Христа: 
И умнотю, пристойной рЪфчью 
Толна различно занята. 


А небо такъ петлЪнио-чието, 
Таль безпредзльно надъ землей, 
И птицы р$ютъ голосисто 
Въ воздушной безди голубой... 
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He то, что мините вы, природа— 
Не слфнокъ, не бездушный ликъ. 
Въ ней есть душа, въ ней есть свобода, ~ 
Вь ней есть любовь, въ пей есть языкъ. 


Вы spure листъ и цвЪть па древф, 
Иль ихъ содовиуь прикленлъ? 
Иль зрфетъ илодъ въ родимомь чревЪ 
Игрою вниинихъ, чуждыхъ снль?.. 


Они пе видять и не слышать, 
Живутъ въ семъ мірћ, какъ виотьмахъ, 
Для пихь и солицы, знать, ие дышать, 
И жизни ить въ морскихъ волнахъ. 


Лучи къ нимь въ душу не сходили, 
Весна въ груди ихъ ne цвЪла, 
При нихъ лвса не говорили 
И ночь въ звёздахъь нЬма была! 


И, языками неземными 
Binya рки и лфса, 
Въ почи не совфшалась съ HUMI 
Въ бесід дружеской гроза. 


Пе nxb вина: пойми, коль можеть, 
Органа жизнь глухонЪмой!, 
Увы, души въ пемъ не встроевожить 
И голосъ матери самой. 
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EX: 
ФОНТАНЪ. 


Смотри, какъ облакомъ живымь 
Фонтанъ сілющій клубится, 
Karb пламенфеть, какъ дробится 
| Его на солицБ влажный дымъ. 
Лучомъ поднившись къ небу, OND 
Коснулся высоты завЪтной 
И снова пылью огнецвітной 
Ниспасть па землю осужден. 
| О, смертной мысли водометт, 
| O, водометь ненстощимый! 
Какой закопъ иепостижимый 
Тебя странцть, тебя митегь? 
| Как жадно къ небу рвешься ты! 
| Ho длань незримо-роковая, 
Твой лучь упорный преломляя, 
н Свергаетъ въ брызгахъ съ высоты. 


LXXIII. 


| Вечеръ мглистый и ненастний... 
Чу! не жаворонка ль гласъ? 
Ты ли, утра гость прекрасный, 
| Въ этоть поздній, мертвый чась? 
Гибкій, р5звый, звучно-ясный, 
| Въ этотъ мертвый, поздній часъ, 
Какъ безумья CNX ужасный, 
| Онъ всю душу миъ потрясъ! 
| 
р 


LXXIV. 


Душа моя—элизіумъ т$ней, 
Тіней безмолвныхъ, свтлыхъ и прекрасныхъ. 
Ни замысламъ годины буйной сей, 
Ни радостямъ, ни горю не причастных. 
Душа моя— элизумъ Thueï, 
Что общаго межь жизнью и тобою? 
Межь вами, призраки мипувшихъ лучшихъ дней, 
} И сей безчувственной толпою? 
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НА КОНЧИНУ ПУШКИНА. 
29 января 1537. 


Изъ чьей руки свинецъ смертельный 
Поэгу сердце растерзаль? 
Кто сей божественный фіалъ 
Разрушиль, какъ сосудь скудельный? 
Будь празь или виновенъ онъ 
Предъ нашей правдою земною, 
А Навъкъ онъ Высшею рукою 

Бъ цареубійцы заклейменъ. 


А ты, въ безвременную тьму 
Вдругь поглощенная со свВта, 
d Миръ, миръ тебф, о, тђнь поэта, 
Миръ свтлый праху твоему!.. - 
` Ha зло людскому суесловьо, 
з Великъ и святъ былъ жребій твой: 
Ты быль боговъ органъ живой, 
- Но съ кровью въ жилахъ... знойной кровью. 


> H сею кровью благородной 

Ты жажду чести утолилъ 

И, осфненный, опочилъ, 

Хоругвью горести народной. 

Вражду твою пусть Тотъ разсудитъ, 

Кто слышштъ пролитую кровь, 

Тебя жъ, какъ первую любовь, 

loccin сердце He забудетъ! — 
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Надъ виноградными холмами 
Плывуть златыя облака; 
Внизу зелеными волнами 
Шумить померкшая рЪка; 
Взорь постепенно изъ долины, 
Подъемлясь, воходитъ кь высотамь 
И пидитъ, на краю вершины, 
Круглообразный, свЪтлый храмъ. 


Тамъ въ горнемъ, неземномь жили, 
Tab смертной жизни мВста ифть, 
Н П легче и пустынно-чище 
Струя воздушная течетъ. 
Туда взлетая, звукъ німћетъ; 
Лишь жизнь природы тамъ слышна, 
И aburo праздничное вЪеть, 
Karb дней воскресныхь тишина. 
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Тамъ. гд горы, убЪгая, 
Въ свфтлой тянутся дали, 
Пресловутаго Дуная 

Лыотся вфчныя сгруи. 


Тамъ-то, молвятъ, въ стары годы, 
По лазуревымъ ночам 
Фей вилися хороводы 
Подъ водой и по водамъ. 


М$еяць слушаль, волны whan, 
H, павћсясь съ горъ крутыхъ, 
Замки рыпазен глядвли 
| 
Съ сладкимь ужасомъ на нихъ, 
| 


П, лучами неземными 
1 Заключепъ и одинокъ, 

| Перемигивалел съ ними 
Съ древней башии огонекъ. 


ЗвЪзды DL небЪ HND внимали, 
Проходя за строемь строй, 
М бесЪду продолжали 
"Гихомолкомъ MORD собой. 


Въ панцырь дћдовскій заховалъ, 
Вопиъ—еторожъ на сти — 
Сзышаль, тайно очарован», 

Дальпій гулъ какъ бы во ен. 


Чуть дремотой забывался, 
Туль яснфль и грохоталу... 
Онъ съ молитвой просыпался 
И дозорь свой продолжалъ. 

Все прошло, все взяли годы: 
Поддалсл п ты судьбЪ, 
О, Дунай. и пароходы 
Нынче рыщутъ по теб%. 
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Тәкъ здБеь-то суждено памъ было 
Сказать послфднее прости, — 
Прости всему, TMD сердце жило, 
Что, жизнь убивь, ее испепелило 
Въ твоей измученной груди! . 


Прости... Чрезъ много, много лїтъ 

Ты будешь помнить сь содроганьемь 

Сей край, сей perb съ его полуденнымъ с1яньемъ, 
Tah вЪаный блескъ и ранній цвітъ, 

ГдЪ позднихь, блъдныхъ розъ дыханьемь 
Декабрьскій воздухъ разогрЪть. 
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LXXIX. 


Лавно ль, давно ль, о, югъ блаженный, 
Я зр$ль тебя лицомъ къ лицу, 
И, какъ эдемъ ты растворенный, 
Доступенъ быль mub, пришлецу! 
Давно ль, —хотя безъ восхищенья, 
Но новыхъ чувствъ педаромъ полнъ,— 
Я TANP заслушивался ифнья 
Великихъ средиземныхъ BOIRD! 


И пень ихъ, KARB во время опо, 
Полна гармоніи была, 
Когда изъ ихъ родного лона 
Циприда свётлая всплыла... 
Ont все rb же н повын%, 
Все такъ же блощутъ и звучать; 
По ихъ лазоревой равнинъ 
Родные призраки скользятъ. 


Но я... я съ вами распростился, 
Я вновь на сфверъ увлеченъ; 
Вновь надо мною опустился 
Его свинцевый небосклонт. 
ЗдБоь воздухь колетъ: CHBTE обильный 
Ha высотахъ и въ глубинЪ, 
И холодъ, чародЪй всесильный, 
Одинъ господствуеть вполп®. 


Но тамъ, за этимъ царствомь вьюги, 

Тамъ, тамъ, на рубеж земли, 

Па золотомь, на свЪфтломь югу, 

Еще я вижу васъ вдали: 

Вы блещете еще прекрасні, 

Еще лазурићї и еврж?Ъй, 

И говоръ вашъ еще согласнЪй 
Доходить до души моей. 
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ХХХ. 
ИТАЛЬЯНСКАЯ ВИЛЛА. 


И, распростясь съ тревогою житейской 
И кипариеной рощей заслоняеь, 
Блаженной тьныо—тВнью Елисейской 
Она заснула въ добрый часъ. 


И воть, тому YRD вка два иль бол, 
Водшебною мечтой отраждена, 
Въ своей ивфтущей опочивъ доли, 
Па волю neĝa предалась она. 


Но небо здфсь къ землі; такъ благосклонно! 
И много abro и теплыхъ, южныхь SIND 
Проввяло надъ нею полусочной, 
Не тронувши ея крыломъ своимъ. 


Попрежнему фоптанъ въ углу лепечеть, 
Подъ потолкомъ гуляегь вЪлерокъ, 
И ласточка влетаетъ и шебечетт... 
И спитъ она, п солъ ся глубокъ. 


И мы вошли: все было такъ спокойно, 
Tarp все отъ віка мирпо и темно! 
Фонтанъ журчалъ, недвижимо и стройко 
Оосвдній кипариеь глядфль въ окно. 


Вдругъ все смутилось; судорожный тропетъ 
По вЪтвямъ кинариснымь пробфжаль; 
Фонтанъ замолкъ, и ифкШ чудный лепетъ, 
Karb бы сквозь COND, невнятно прошепталь. 
Что это, лругь? Иль злал жизнь недаромъ, 
Та жизнь—увы!—что въ насъ тогда текла, 
Та злая жизнь, съ ея мятежнымь жаромъ, 
Черезь порогъ завћїтный перешла? 
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Смотри, какъ западъ разгорћлся 
Вечернимт заревомъ лучей, 
Востокъ померкнувшій одћлся 
Холодпой, сизой чешуей! 


Въ вражлб ль оли между собою? 
Иль солице не одно дая пихъ 
И, неподвижною средою 4 
Aa, не съединяеть пхъ? 


LXXXIT 
АРФА СКАЛЬДА. 


О, арфа скальда, долго ты спала 
Въ тфин, въ тиши забытаго угла; 
По лишь лунь, очаровавшей мглу, 
Лазурный свътъ блеснулъ въ твоемъ углу, 
Вдругъ чудный звонъ затрепеталъ BD струпЪ, 
Karr бредъ души, встревожениой во снЪ. 


Какой опъ зжкизнью па тебя дохнулъ? 
Иль старину теб онъ вспомянуль, 
Какъ по ночамъ здесь сладострастпыхъ ABRG 
Давно минувшій вторился напћвъ? 
Иль въ сихъь цвфтущихь и подиесь садахъ 
Ихъ легкихь ногъ скользитъ незримый шагъ? 
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ХХХІ. 
ВЕСНА, 


Какъ ни гнететъ рука судьбины, 
Какъ ни томить людей обманъ, 
arr ни браздятъ чело морщины, 

И сердце хакъ ни полно ранъ, 
Какнуъ бы строгимъ испытаньимъ 
Зы ни были подчинены, 

Что устоить передь дыханьемь 

И népsoñ вотрЗчею весны! 

Весна—она о васъ не знаетт, 
О васъ, о горф и о злђ; 
Зезсмертьемь взоръ ся сіяетъ 
И ни морщины на uerb... 

Своимъ законамъ лишь послушпа, 
Въ условный часъ слетаетъ къ HAMD, 
СвЪтла, блаженно-равнолушна, 

Karb подобастъ божествамъ. 


Цв$тами сыплетъ HAND землето, 
Crina, какъ первая весна; 
Была ль другая передъ нею, 
О томъ не вфдаеть она. 
По небу много обладуь ородитъ, 
По этн облака ея: 
Она ни слфду пе находить 
Отцвътшихъ весенъ бытія. 


Не о быломъ вздыхають розы 
И соловей въ ночи поетъ; 
Благоухаощія слезы 
Не о быломъ Аврора льет», 
М страхъ кончины нензбфжной 
Не свЪеть съ древа ни листа; 
Ихь жизнь, какъ океанъ безбрежный, 
Вел въ настоящемъ разлита. 
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Игра н жертва жизни частной, 
Приди HD, отвергип чувствъ обманъ 
И ринься, бодрый, самовластный, 
Зь сей животворный океант! 
Приди, струей cro эонрной 
Омой страдальческую грудь 
И жизни божески-всемірной 
Хотя на мигь причастепъ будь! 


LXXXIV. 
ДЕНЬ И НОЧЬ. 


На міръ таннственный духовъ, 
Падъ этой бездной безымянной, 
Покровъ наборошенъ златотканный 
Высокой волею боговъ. 

День—сей блистательный покровъ, 
День, земнородныхъ оживленье, 
Души болящей испфленье, 

Другь человъковъ и боговъ! 


Но меркистъ день, настала ночь; 
Припла—и съ міра рокового 
Ткань благодатную покрова, 
Сорвавъ, отбрасываеть прочь... 
И бездна намъ обнажена 
Съ своими страхами и мглами, 
И пЪть преградъ межь ей и нами: 
Вотъ отчего намъ ночь страшна! 


Сочиневіял Ө. И. Тютчева. 
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LXXXV. 
НЕ ВЪРЬ, НЕ ВЪРЬ ПОЭТУ! 


Не вїрь, не вфрь поэту, два! 
Его своимъ ты не зови, 
И пуще пламеннато гићва, 
Страшись поэтовой любви! 


Его ты сердца не усвошль 
Crocit младенческой душой, 
Огня палящағо не скроешь 
Подъ легкой д}вственной harot. 


Поэть всесиленъ, RAKD стихія, 
Не властенъ лишь въ CeOb самомь: 
Невольно кудри молодые 
Опъ обожжеть своимъ зфнцомъ. 
Вотще поноснть или хвалить 
Поэта суетный народт: 
Онъ но змею сердце жалитъ, 
Но какь пчела его сосетъ. 
Твоей святыни не нарушитъ 
Поэта чистая ружа, 
Но ненарокомъ жизнь задупштъ 
Иль унесеть за облака. 


LXXXVI. 
ЛЕБЕДЬ. 


Пускай орель за облаками 
ВстрЪчаеть молни молеть 
И неподвижными очами 
Въ себя вииваетъ солнца свђЪтт; 
Ho nbre завиднће удфла, 
О, лебедь чистый, твоего! 
И чистой, какъ ты самъ, одбло 
Тебя стлхіей Божество. 


Она между двойною бездной 
ЛелЪеть твой всезрящій colb, 
И полной славой тверди звіздной 
Ты отовсюду окруженъ. 
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LXXXVII. 
ОСЕННІЙ ВЕЧЕРЪ. 


Есть въ свЪтлости осенпихь вечеровъ 


Умильная, таинственная прелесть... 
Зловышй блескъ и пестрота деревъ, 


Багряныхъ листьевъ томный, легкій шелестъ; 


Туманная и тихая лазурь 

Надъ грустно сиротБющей землею, 

„И, какъ предчувствіе схолящихъ бурь, 
Порывистый, холодный вЪтрь порою; 
Ущербъ, изнеможенье H на всемъ 

Та кроткая уяыбка увяданьл, 

Что въ существ разумномъ мы зовемъ 
Возвышенной стыдливостью страданья. 


LXXXVHI. 
Живымъ сочувствіемъ привЪта, 
Съ недостикимой высоты, 
О, не смущай, молю, поэта, 
Не искушай его мечты! 


Всю жизнь въ толп людей затерянъ, 


Порой доступень нхъ страстямъ, 

Поэтъ, я знаю, суевЪренъ, 

Но р$дко служить онъ властямъ. 
Передъ кумирами земными 

Проходитъ онъ, главу склонивъ, 

Или стоить онъ передъ ними 

Смущенъ и гордо-боязливъ. 


Но, если вдругъ живое слово 
Съ ихъ устъ, сорвавшись, упадетъ, 
И сквозь величія земного 
Вся прелесть женщины мелькнеть, 


И человЪческимь сознаньемъ 
Ихъ всемогущей красоты 
Вдругъ озарятся, KARD смньемъ, 
Изящно-дивныя черты, — 


0, какъ въ HEMD сердце пламепђетъ! 


Какъ онъ восторженъ, умилеяъ! 
Пускай служить онъ не ум%фетъ, 
Боготворить уметь онъ. 
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Съ какою ифгою, съ какой тоской влюбленный 
Твой взоръ, твой страстный взоръ изнемогалъ на немт,.. 
Безсмысленно-нфма, нфма, какъ опаленный 

Небесной моли огнемъ, 
Вдругь, отъ избытка чувствъ, отъ полноты сердечной, 
Вся трепетъ, вся въ слезахъ, ты повергалась пиц; 
Но скоро добрый сонъ, младенчески-безиечный, 
Сходиль па шелкъ твоихъ рБеницт. 
И на руки къ нему тлаво твоя склонллась, 
И матери нБкнЪй тебя лелфялъ OHD... 
Стонъ замиралъ въ устахъ, дыханье уравнялось... 
И тихь и сладокъ былъ твой сонъ. 
А днесь... О, если бы тогда тебф приснилось, 
Что будущность для насъ обоихъ берегла... 
Какъ уязвленная, ты бъ съ воплемъ пробудилась, 
Иль въ сонъ иной бы перешла. 


XC. 
12 НОЯБРЯ 1844 ГОДА. 


Глядфль я, стоя надъ Невой, 
Какъ Исаака-великана 
Во мглЪ морознато тумана 
Свфтился куполъ золотой. 

Всходили робко облака 
Ча небо зимнее, ночное, 

Бфлрла въ мертвенномъ NOKO 
Оледянзлая phra. 

Я вспомнилъ, грустно молчаливъ, 
Какъ въ тьхь странахт, rgb солнце грЪетъ, 
Теперь на солнц пламензетъ 
Госкошной Генуи заливъ... 

O, chsepr, сБверъ uapoxbä! 

Иль л тобою околдованъ? 
Иль въ самомъ mbah я прикованъ 
Къ гранитной полос твоей? 

О, если бъ мимолетный духт, 
Во wrab вечерней тихо Bb, 

Меня унесъ скорЪй, скорве 
Туда, туда, на теплый югъ. 
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KCI. 


Итактъ, опять увидфлея я съ вами, 
Мета печальныя, хоть и родныя, 
ГБ мыслить я и чувствоваль впервые 
И rab теперь туманными очами, 
При свфтВ вечерБющаго дня, 
Мой xbreniit возрастъ смотритъ па мент. 


О, б%дный призраль, немощный и смутный, 
Забытаго, загадочнаго счастья!.. 
О, хакъ теперь безь вфры и участья 
Смотрю я на тебя, мой гость минутный! 
Буда karb чуждь ты сталь въ моихь глазахъ, 
Какъ брать меньшой, умерший въ пеленахь! 


AXD, Hbro! Не здфсь, пе этоть край безлюдный 
Быль для души моей родимымъ краемт, 
Не здесь расцвћль, не здЁсь быль величаемь 
Великій праздпикъ молодости чудной! 
Ахъ, и не BB эту землю я сложилъ 
To, "би я жиль и чЪмь я дорожиль! 


XCII. 


Смотри, какъ на phunous npocropb, 
По склону вновь оживишхъ BOND, 
Во всеобъемлющее море 
За льдиной льдина вслфдъ плыветь. 


Ha солнц ль радужно блистал, 
Иль ночью въ поздней темнотф, 
Ho ch, пеизбъкимо Tran, 

ОнВ плывутъ къ одной мотБ. 

Вс вмфстЪ— малыял, большіт, 
Утративь прежній образь свой, 
Beb безразличны, какъ стихія, 
Солыотся съ бездной роковой!.. 

0, пашей мысли обольщеньс, 
Ты— человфческое л! 

Не таково ль твое значенье, 
Не такова ль судьба твоя? 
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хеш. 
О ЛАМАРТИН. 


Какъ онъ любилъ родныя ели 
Своей Савойи дорогой! 
Kart мелодически шуміли 
Ихъ вфтви надъ его главой! 
Ихъ мракъ торжественно-угрюмый 
И дикій, заунывный шумъ 
Какою сладостною думой 
Его обворожали умъ! 


XCIV. 


Еще томлюсь тоской желанш, 
Еще стремлюсь къ тебЪ душой 
И въ сумрав$ воспоминаній 
Eme ловлю я образъ твой,— 
'Гвой милый образъ, незабвенный, 
Онъ предо мной вездћ, всегда, 
Недостижимый, неизмвнпый, 
Kars ночью на небЪ звфзла, 


XCV. 


Taxoi ночью, позднимъ лбтомъ 
Какъ па небЪ звфзды рдботъ! 
Какъ подъ сумрачнымъ HXB свътомъ 
Нивы дремлющія зрђют?... 
Усыпительно-безмолвны, 
Какъ блестятъ въ тиши ночной 
Золотистыя .ИХЪ волны, 
УбЪленныя луной! 
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ХСҮТ. 
ГРОЗА ДОРОГОЙ. 
Неохотно н несмћло 
Солнце смотритъ на поля... 
Чу! За тучей протремвло, 
Принахмурилась земля. 

Вртра тенлато порывы, 
Дальній громъ и дождь порой.. 
Зеленвюшія нивы 
Золенфе подъ грозой. 

Воть нробилась изъ-за тучи 
Синей молнии струя; 

Пламень Obym и лотучій 
Окаймиль ся края. 

Чаще капли дождевыя, 
Вихремъ пыль летитъ съ полей, 
И раскаты громовые 
Все сордитЫ и смфаЪЯ. 

Солнце разъ уже взглянуло 
Истодлобъья на поля, 

И въ аяньи потонула 
Вся смятенная земля. 


ХСҮП. 
БЛИЗНЕЦЫ. 


есть близнецы-—для земнородныхъ 
Два божества-—то смерть и COND, 
Какъ братъ съ сестрою дивно сходныхъ — 
Она угрюм$й, кротче онъ... 

Но есть другихъ два близнепа, 
И въ miph нётъ четы прекрасні, 
И обаянья пЪтъ ужасной 
Ей предающаго сердца... 

Союзъ ихъ кровный, не случайный, 
IT только въ роковые дни 
Своей перазріиимой тайной 
Обворожалотъ нась они. 

И кто въ избытк$ ошущеній, 
Когда кипитъ и стынетъ кровь, 
Не вђдалъ вашихъ некушеній, --- 
Самоубійство и любовь! 
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Mie 
XCVII. 
ПЛАВАНИЕ. 


Па равиин$ водъ лазурпої 
Шли мы вфрною стезей; 
Огнедышащ и бурный 
Уносилъ nach змЪЙ морской. 


Съ неба звфзды намъ свфтили, 
Снизу искрилась волна 
И мятелью влажной пыли 
Облавала насъ она. 


Мы на палубЪ сидЪли... 
Многихъ сонъ одолћваль... 
Все звуппй колеса mha, 
Разгребая шумный валь. 
Пріутихъ нашъ кругъ веселый, 
чКенскій говоръ, женск шум... 
Подпираеть локоть Gbani 
Много милыхъ, сонныхь дум. 
Сия играютъ на просторђ 
Подь магической луной, 
И бэокаеть ихъ морс 
Тихоструйною волной. 


XCIX. 
ПОЭЗІЯ. 


Среди громовъ, среди огней, 


Среди клокочущихь зыбей, 

Въ стихШномъ, пламенномъ раздорв, 
Она съ небесъ слетаетъ къ намъ— 
Небесная—къ земнымъ сынамъ, 

Съ лазурной ясностью во взор, 

И па бунтующее море 

Льеть примирительный елей, 
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DIOBE твои я вижу очи, 
И одинъ твой южный взглядъ 
Киммерійской грустной ночи 
Влругь развћялъ соншый хладъ... 
Воскресаетъ предо мною 
Край иной, —родимый край, 
Словно прадћдовъ виною 
Для сышовъ погибшій рай. 


.Гавровъ стройныхъ колыхалье 
Зыблетъ воздухъ голубой; 
Моря тихое дыханье 
Провфваетъь лЪтній зной; 
Ubani день тамъ солнце гріотъ 
Золотистый виноградъ; 
Баснословной былью вТеть 
Изъ-подъ мраморныхъ. аркадъ. 


СновидЪньемь безобразнымъ 
Скрылся сЪверь роковой; 
Сводомь легкимъ и преграсвымъ 
Свртитъ небо надо мной, 

Снова жадным очами 
Свфть живительный я пью 
Й подъ чистыми лучами 
Край волшебный узнало. 


CI. 


Karb дымвый столбъ свЪтлЂетъ въ вышинЪ, 
Kars тЪнь внизу скользить неуловимо! 
«Вотъ наша жизнь, —промолвила ты мнЪ:— 
Не свфтлый дымъ, блестящій при лунЪ, 
А эта тБнь, бъгущая отъ дыма!» 
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CII. 


Когда вт кругу убійствепныхъ заботъ 
Намъ все мерзитъ, п жизпь, KARD камней груда, 
Лежить Ha насъ,-—вдругъ, знаетъ Богь откуда, 
Намъ ла душу отрадное дохнетъ, 
Минувшимъ насъ обвфеть и обниметъ 
И страшный грузь минутно приподниметъ. 


Такъ иногда, осеннею порой, 
Когда поля ужъ пусты, рощи голы, 
Бяфднфе небо, пасмурнфе долы, 
Вдругъ вфтръ подуетъ, теплый и сырой, 
Опавтій листъ ногонитъ предъ собою 
И душу намъ обдасть какъ бы весною. 


СІП. 


Вдали отъ солнца и природы, 
Вдали отъ свЪта и искусства, 
Вдали отъ жизни и любви, 
Мелькнуть твои младые годы, 
Живыя помертвоть чувства, 
Мечты развЪются твои. 


И жизнь твоя пройдеть пезрима 
Въ краю безлюдномь, безымянномь, 
Ha незамВченной землђ,-— 

Kars нсчезаетъ облакъ дыма 
На неб} тускломъ и TYMAHHOMD, 
Въ осенней безпредЪльной мгл%. 


СУ. 
СЛЕЗЫ. 


Слезы людскія, о, слезы людскія, 
Льетесь вы ранней и поздней порой, — 
Льетесь безввестныя, льетесь незримыя, 
Неистощимыя, неисчислимыя, 

Льетесь, какъ льются струн дождевыя 
Въ осень глухую, порою ночной. 
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CV. 


Святал ночь на небосклонъ взошла, 
И лень отрадный, день любезный > 
Какъ золетой коверъ она свила,— 
Коверъ, накинутый надъ бездной. 
И, хакъ виднье, Babni міръ ушелт... 
И человфыъ, какъ сирота бездомный, 
Стоить теперь, и немощент и голъ, 
Лицомъ къ лицу предъ этой бездной темпой. 
На самого себя покинутъ онъ, 
Упраздненъ YND и мысль осиротфла, 
Въ душ своей, karb въ бездић, ногруженъ, 
И nbre извнЪ опоры ни предћла. 
И чудится давно минувшимъ сномъ 
Теперь ему все свЪтлое, живое, 
И въ чуждомъ, неразгаданиомъ ночномъ 
Онъ узнаётъ наслёдье родовое... 


СҮГ. 
РИМЪ НОЧЬЮ. 


Въ ночи лазурной почиваеть Римъ. 
Взошла луна и овладфла имъ, 

И спящшій градъ безлюдно-величавый 
Наполнила своей безмолвной славой... 

Какъ сладко дремлеть Римъ въ ея лучахъ, 
Какъ съ пей сроднился Рима вфчный прахъ! 
Какъ будто лунный міръ и градъ почивиийы— 
Все тотъ же міръ волшебный, но отжившій!.. 
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Б ОЗ 


СУП. 
BEHENI SA. 


Дожъ Венеции свободяот 
Средь лазоревыхт зыбей, 
Какь женихъ порфирородный, 
Достославно, всенародно 
Обручался ежегодно 
Съ Адратикой своей. 


И недаромъ въ эти воды 
Онъ кольцо свое бросать: 
Віки ифлые, не тоды, 
Дивовалися народы... 
Чудный перстень воеводы 
Ихь вязаль и чаровалъ. 


И чета въ любви и миръ 
Много славы нажила: 
ВЪка три или четыре, 
Все могуч$е и шире, 
Разрасталась въ цфломъ мірћ 
ТВнь отъ львинаго крыла. 


А теперь въ волнахъ забвепьт 
Сколько брошенныхъ колецъ! 
Миновались поколЪнья, 

Эти кольца обрученья, 
Эти кольца стали звенья 
Тяжкой диц наконецт! 
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CHEI 


Конченъ пиръ, умолкли хоры, 
Опорожнены амфоры, 
Опрокинуты корзины, 

Не допиты въ кубкахъ вина, 

На главахъ вЪнки измяты; 

Лишь курились ароматы 

Въ опустъвшей свБтлой зал. 
Кончивъ пирт, мы поздно встали: 
ЗвЪзды на небв сіяли, 

Ночь достигла половины... 


Kant надъ безпокойнымъ градомъ, 
Надъ дворцами, надъ домами, 
Шумнымъ улитнымъ движеньемт, 

Съ түскло-рдянымъ освзщеньемь 

И безумпыми толпами, — 

Хакъ надъ этимъ дольнимъ чадомъ, 
Въ черномъ, выспреннемъ предфл%, 
ЗвЪзды чистыя торфли, 

Отвђчая смертнымъ взглядамъ 
Непорочными лучами! 


CIX. 


Ие разсуждай, не хлопочи! 
Безумство ищетъ, глупость судитъ; 
Лневныя раны сномъ лфчи, 

А завтра быть тому, что будетъ. 

Живя, умЪй все пережить: 
Печаль, H радость, и тревогу. 
Чего желать, о чемъ тужить? 
Лень пережитъ—-и слава Богу! 
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СХ, 


Какъ ни дышитъ полдень знойный 
Въ растворенное окно, 
Въ этой храминћ спокойной, 
Tab все тихо и темно, 


Tab живыя благовонья 
Бродятъ въ сумрачной shan, 
Br сладкій сумракъ полусонья 
Погрузись и отдохни. 


ЗдВсь фонтанъ неутомимый 
Лень и ночь поеть въ углу 
И кропить росой незримой 
Очарованную мглу. 


И въ мерцаньи полусвЪта, 
Тайной страстью занята, 
одЪсь влюбленнаго поэта 
Вђетъ легкая мечта, 


СХІ. 
НА НЕВЂ. 


И опять звъзда ныряетъ 
Въ легкой зыби невскихь волиь, 
И опять любовь ввђряетъ 
ЕЙ таинственный свой челнъ. 


И межь зыбыо и звфздою 
ONS скользить, какъ бы во CHP, 
И два призрака съ собою 
Бдаль унөситъ по волн%. 

ДЪти ль это праздной лфни 
Тратять здфеь досугъ ночной, 
Иль блаженныя двф Thu 
Покидають міръ земной? 

Ты, разлитая какъ море, 
Пышно-струйная волна, 
Пріюти въ твоемъ простор? 
Тайну скромнаго челна! 
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СХП. 
BB ЮЛЬ 1850 ГОДА. 


Пошли, Господь, свою отраду 
Тому, кто въ лЪтній apb и зной, 
Какъ б№дный ниши, мимо саду 
Бредетъ по жаркой мостовой; 

Кто смотритъ вскользь черезъ ограду 
Ha т}нь деревьевъ, злакъ долинъ, 
Ha недоступную прохладу 
Роскошныхъ, овћълыхъ луговинъ. 

Не для него гостеприимной 
Деревья сЪнью разрослись; 

He для него, какъ облакъ дымный, 
Фонтанъ на воздух повисъ. 

Лазурный гротъ, какъ изъ тумана, 
Напрасно взоръ его манитъ, 

И пыль росистая фонтана 
Главы его не освЪжитъ. 

Пошли, Господь, свою ограду 
Tomy, кто жизненной троной, 

Kaks бЪдный нищій, мимо саду 
Бредетъ по знойной мостовой. 


СХШ. 
АВГУСТЪ 1850 ГОДА. 


Подъ дыханьемь непогоды, 
Вздувшись, потемнфли воды 
И подернулись свинцомъ, 

И сквозь глянець ихъ суровый 
Вечеръ пасмурно-батровый 
Свфтить радужнымъ лучомъ. 

Сыплетъ искры золотыя, 
СЪеть розы отневыя, 

И уноситъ ихъ потокъ: 
Harb волной темно-лазуриой 
Вечеръ пламенный п бурный 
Обрываетъ свой вЪпокъ... 
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сх". 


Обвфянъ вЪщею дремотой, 
Полураздїтый лБеъ груститъ; 
Из» лВтнихъ листьевъ разв сотын, 
Блестя осенней позолотой, 
Eme на BBTK шелеститъ. 


Гляжу съ участьемъ умнаеннымъ, 
Когда, пробившись изъ-за тучъ, 
Вдругъ по деревьямъ испещреннымъ 
Мольйевидный брызнетъ лучь. 


Karb увядающее мило! 
Какая прелесть въ немъ для насъ, 
Когда, что такъ цвъло и жило, 
Теперь, такъ немощно и хило, 
Въ поослВдній улыбнется разь!.. 
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CXV. 
ГРАФИНЪ РОСТОПЧИНОЙ 1850 ГОДА. 


(Въ отвтъ на ея письмо). 
Какъ noix сугробомъ сифжиымъ дни, 
Какъ околдованный зимой, 
Какимъ-то сномъ усопшей тни 
Я спалъ зарытый, но живой! 


И воть, я чую, надо мною, 
Пе наяву п не во cab, 
Какъ бы повфяло весною, 
Kars бы запфло о весн... 


Знакомый голосъ, голосъ чудный, 
То лирный звукь, то женскій звздохт... 
Но я, лБнивецъ безпробудный, 

Я вдругъ откликнуться не мого. 


Я спать въ оковахъ тяжкой DUI, 
Подъ осьмимфоячной зимой, 
Какъ дремлютъ праведныя TEMI 
Во мглъ Отигійской роковой. 


Но этотъ сонъ полумогильный, 
Karb надо мной HN тятотЬлъ, 
Онъ самь же, чародЪй всесильный, 
Ко мнв на помощь подоспїлъ. 


Прязни давной выраженьл 
Ихъ для меня OWD уловилъ 
И въ музыкальныя видЪнья 
Знакомый голосъ воплотилт... 


Вотъ вижу я, KARE бы сквозь дымки, 
Волшебный салъ, волшебный HOND... 
И въ замкв феп-невидимки 
Вдругъ очутились мы вдвоемъ. 


Вдвоемъ! И пісень ея звучала, 
И отъ завБтнаго крыльца 
Тнала и буйнаго нахала, 
Гнала п пошлаго льстеца. 


Сочидешя Ө. П. Тютчева. 
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CX VI. 
ПЕРВЫЙ ЛИСТЪ. 


Лрсъ зеленфеть молодой. 
Смотри, кажъ листьемъ молодым 
Отоятъ обвфяны березы, 
Воздушной зеленью сквозной, 
Полупрозрачното, какъ дызъ. 


Давно нмъ грезилось весной, 
Весной и MBTOMR золотымт; 
И вотъ живыя эти грезы, 
Подъ первымъ небомъ голубымъ, 
Пробились вдругъ па свъть дневной. 


0, первыхъ листьевъ красота, 
Омытыхъ въ солнечныхь лучахъ, 
Съ новорожденною ихъ тВнью! 

И слышно намъ но ихъ движеньо, 
Что въ этихъ тысячахъ и тьмахъ 
Не встрётишь мертваго листа. 


СХҮП. 
ПРЕДОПРЕДЪЛЕНИ. 


Любовь, любовь--гласить преданье— 
Союзъ души съ душой родной, 
Ихъ съединенье, сочетанье, 
И роковое uxo сиянье, 
И поединокъ роковой. 
И abut одно изъ нихъ nbxnhe 
Въ борьбЪ неравной двухъ сердець, 
Timo неизбЪжнЪй и вфрие, 
Любя, страдая, грустно мл$я, 
Оно изноеть наконецъ. 
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CXVIII. 


Недаромъ милосердымъ Вогомъ 
Пугливой птичка создана: 
Спасенья вБрнаго залотомъ 
Eü робость чуткая дана. 


И abro для бфдной птички проку 
Въ свойств съ людьми, съ семьей людской: 
Yur ближе къ HIND, TMD ближе къ року— 
Но сдобровать подъ ихъ рукой... 


Bors птичку дбвушиа вокормила 
OTD первыхь нерышесъ съ rabana, 
ВзлелЪяла и возраетила, 

И не жалла, не щалнлоь 
Для пей ни ласки ни труда. 


По какъ съ любовію тревожпої 
Ты, два, ни леклась о ней, 
Пастанетъ день, день иепреложный: 
Питомецъь твой неосторозкный 
Потибнеть подъ ногой твоей... 


CXIX. 


Сілетъ солние, воды блощутъ, 
На всемъ улыбка, жизнь во восемь, 
Деревья радостно 'трепещутъ, 
Купаясь въ неб® голубомъ. 


Поютъ деревья, блещут воды, 
Любовью воздухъ растворенъ, 
И міръ, цвћтущії міръ природы, 
Избыткомъ жизни упоенъ. 


По н въ избыткв улоепья 
Hörs уноенія сильнЪй — 
Одной улыбки умнаевья 
Измученной души твоей... 


s? 
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CXX. 


Какъ веселъ грохотъ abrunxo бурь, 
Когда, взметая прахъ летучій, 
Гроза, нахлынувшая тучей, 
Смутить небесную лазурь, 

И опрометчиво-безумно 
Вдругъ на дубраву набЪжитт, 
И зся дубрава задрожить 
Широколиствепно и шумно! 

Какъ подъ незримою пятой 
ЛЪеные гнутся исполины; 
Тревожно ротщутъ ихъ вершины, 
Karb совфшаясь можъ собой, 

И сквозь внезапную тревогу 
Немолчно слышенъ итий свистъ, 
И кой-гдЪ первый желтый лист, 
Крутясь, слетаетъ на дорогу... 


CXXI. 
14 ПОЛЯ 1851 ГОДА. 


Лума за думой, волна за волной — 
Два проявленья стим одной! 
Въ серяцф ли тфеномъ, въ безбрежномъ ли морћ, 
Злфеь—въ зажлючени, тамъ — на иросторЪ: 
Тоть же все вфчный прибой ип отбой, 
Тоть же все призракъ тревожно-пустой! 


CXXIT. 
14 ЮЛЯ, ВЪ НОЧЬ. 


Не остывшая отъ зною, 
Ночь 1юльская блистала, 
И надъ тусклою землею 
Небо, полное грозою, 
Оть зарниць все трепетало. 


Словно тяжкія рфеницы 
Разверзалися порою, 
И сквозь бЪглыя зарницы 
Чыг-то грозныя зЪницы 
Заторались надъ землею... 
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CXXIII. 


Въ разлук есть высокое значенье, 
Karb ни люби, хоть день одинъ, хоть BbKB, 
Любовь есть сонъ, а сонъ-——одно мгновенье, 
И рано ль, поздно ль будеть пробужденье, 
А долженъ наконецъ проснуться человъкъ. 


CXXIV. 


День вечеретт, ночь близка, 
ЛаиннВй съ горы ложится тінь, 

На небф гаснутъ облака... 
Ужь поздно. Вечерћеть день. 

Но mub не страшенъ мракъ ночной, 
Не жаль скудфющаго дня, 

Лишь ты, волшебный призракт мой, 
Лишь ты не покидай menal.. 

Крыломъ своимъ меня OCHD; 
Волненье сердца утиши, 

И благодатна будетъ THD 
Для очарованной души. 

Кто ты? Откуда? Karb рЪшить, 
Небесный ты или земной? 
Воздушный житель, можетъ-быть, 
По съ страстной женскою душой. 


CXXV. 

Чему молилась ты съ любовью, 
Что хакъ святыню берегла,— 
Судьба людскому суесловью 
На поруганье предала. 

Толпа вошла, толпа вломилась 
Въ святилище души твоей, 
И ты невольно постыдилась 
И тайнъ, и жертвъ, доступныхъ ей. 

Ахъ, если бы живыя крылья 
Души, парящей падъ толпой, 
Ee спасали отъ насилья 
Безсмертпой пошлости людской! 
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CXXVI. 


О, не тревожь меня укорой справедливой! 
Повфрь, изъ насъ изъ двухъ завиднФй часть твоя: 
Ты любишь искренно и пламенно, а я— 

Я на тебя гляжу съ досадою ревнивой. 


И, жалкій чародЪй передъ вомиебнымт, міромт, 
Мной созданнымъ самимъ, безъ эры я стою 
И самого себя, краснфя, сознало 
эКпвой души твоей безжизненнымъ кумиром. 


CXXVII. 


Не говори: меня онъ, какъ и прежде, любитъ, 
Какъ прежде мною дорожить... 
0, NTE! онъ жизнь мою безчеловђчно тубитъ, 
Хоть, вижу—ножъ къ рук} его дрожитъ. 


То въ гнвф, то въ слезахъ, тоскуя, негодуя, 
Увлечепа, въ душі уязвлена, 
Я стражду, не живу... имь, имъ однимъ живу л, 
Но эта жизнь... о, какъ горька она! 


Опъ м$фритъ воздухъ мн такъ бережно и скудно, 


He м%фрять такъ и лотому врату... 
Охь, я дышу еще болфзненно и трудпо, 
Могу дышать, но жить ужъ не MOTY. 
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О, какъ убійственно мы любимъ, 
Какъ въ буйной слбпотї страстей 
Мы то всего върнъе губимъ, 
Что сердцу нашему мил! 
Давно ль, гордясь своей побђдой, 
Ты говорилъ: она моя... 
Foxo не прошелъ, спроси и свфдайї 
Что упёлвло отъ нея? 
Куда ланитъ дфвалиеь розы, 
Улыбка устъ и блескъ очей? 
Все опалили, выжгли слезы 
Горючей влагою своей. 


Ты помнишь ли, при вашей Bcrphub, 
При первой встрЪчЪ роковой, 
Ея волшебный взоръ и phun 
И смЪхъ младепчески-живой? 
И urd жъ теперь? И rgb все это? 
И долговђченъ ли быль сонъ? 
Увы, какъ сЪверное лђто, 
Быль мимолетнымъ гостемь онъ! 
Судьбы ужаснымъ приговоромъ 
"Твоя любовь для пей была, 
И незаслуженнымъ позоромъ 
На жизнь ея она легла 


Жизиь отроченья, жизнь страдапья 
Въ ей душевной глубинф... 
Ей оставались вспоминанья, 
Ло измЪцили и onb. 


И на земл ей дико стало, 
Очарованіе ушло... 

Толпа, нахлынувъ, въ грязь втопгала 
То, что въ душћ ея ивЪло. 

И чт) жь отъ долгаго мученья, 
Какъ пеплъ, сберечь ей удалось? 
Боль, злую боль ожесточенья, 

Боль, безь отрады и безъ слезъ! 

О, какъ убійственцо мы любимъ, 
Karp вь буйной слЪпотЪ страстей 
Мы то всего Bbpube губимъ, 

Что сердцу нашему милЪИ! 
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CXXIX. 
MOBILE COMME L'ONDE. 


Ты, волна моя морская, 
Своенравная волна, 
Karb, покоясь иль играя, 
Чудной жизни ты полна! 


Ты на солнце ди см ђешься, 
Отражая неба сводь, 
Иль мятешься ты и бьешься 
Въ одичалой безднЪ водъ! 


Сладокъ мн твой тихій опот», 
Полпый ласки п любви; 
Внятенъ мнф п буйный ропот», 
Стопы вне твои. 


Будь вфрна стихи бурной, 
То угрюма, то свфтла; 
Но въ ночи твоей лазурной 
Соереги, что ты взяла. 


Не кольцо, какъ даръ завВтный, 
Въ зыбь твою я опустилъ 
И не камень самоцвтныії 
Я въ теб похоронить. 


Нілъ, въ минуту роковую, 
Тайной прелестью влекомъ, 
Душу, душу я живую 
Схорониль на дн} твоемь. 
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CXXX. 


НА СМЕРТЬ В. А. ЖУКОВСКАГО. 


Я видфль вечеръ твой. Онъ быль прекрасент! 
Послфдни разъ прощаяся съ тобой, 
Я любовался HMD: и тихъ, и леенъ 
И весь проникнутъ теплотой... 
О, какъ они и грёли и сіяли — 
Твои, поэтъ, прощальные лучи... 
А между тъмъ замфтно выступали 
Ужь звёзды первыя въ его ночи. 


Въ немъ не было ни лжи ни раздвоенья... 
Онъ все въ себћ мирилъ и совмфщалъ. 
Съ какимъ радушіемъ благоволенья 
Онъ были мн Омировы читалъ! 
Цвътущія и радужныя были 
Младенческихъ первопачальныхь лфтъ! 
А звЪзды между тъмъ на нихь сводили 
Таинственный и сумрачный свой свћтъ. 


Поистин%, какъ голубь, чистъ и IBID 
Онъ духомъ былъ; хоть мудрости змЪпной 
Не презиралъ, понять ее умфлъ, 

Ho вБялъ въ немъ духь чисто-голубиный. 
И этою духовной чистотою 

Онъ возмужалъ, окрЪпъ и просвфтлЪлъ. 
Душа его возвысилась до строю: 

Онъ стройно жилъ, онъ стройно пћл^... 


И этотъ-то души высокій строй, 
Создавшій жизнь его, проникшій лиру, 
Kars лучшій плодъ, какъ лучшій подвигъ свой, 
Онъ завъщалъ взволнованному міру. 
Пойметъ ли міръ, оцфнить ли его? 
Достойны ль мы священнато залога? 
Иль не про насъ сказало Божество: 
«Лишь сердцемъ чистые—т узрятъ Бога», 


Пор 


CXXXI. 


Чародфйкото-зимою 
Околдованъ лБеъ стоить 
И подъ сижной бахромог, 
Неподвижною, имо, 
Чудной жизнью онъ блестить. 


И стоить ON'D, околдованъ, 
Не мертвець и пе живой, 
CHOND волшебнымъ отарованъ, 
Весь опушенъ, весь окованъ 
Легкой bubo пуховой, 


Солнце зимнес ли мещетъ 
На него свой лучь косой, 
Въ Hemb пичто не затрепещеть, 
Онъ лишь вспыхнеть и заблещеть 
Ослђиптельной красой. 


СХХҮП. 


Я очи зпалъ,—0, эти очи! 
Какъ я любилъ ихъ, знастъ Богь! 
Orb пхъ волшебной, страстной ночи 
Я душу оторвать пе. NOTE. 


Въ непостижимомь этомъ взор», 
Жизнь обиззкалоцемь до дна, 
Такое слышалося горе, 
Такая страсти глубина! 


Дышалъ онъ грустный, углубленный 
Въ rbn р$фениць ел густой, 
Какъ наслажденье, утомленный 
И, какъ страданье, роковой. 


И въ эти чудныя мгновенья 
Ни разу мВ не довелось 
Съ нимъ повстрЂчаться безъ волненья 
И: любоваться имь безъ слезъ. 
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CXXXIII. 
НАШЪ ВЪКЪ. 


Не плоть, à духъ растлился въ наши дии, 
И человћкъ отчаянно тоскуетъ; 
Опъ къ CBÉTY рвется изъ ночной тии 
И, свътъ обрфтши, рошцетъ и бунтуєтъ. 
БезвБрівмъ палимъ и изсушенъ, 
Невыносимое онъ днесь выносит»... 
И сознаетъ погибель онъ, 
Н жаждетъ вфры... но о ней не просить. 
Не скажетъ вфкъ, съ молитвой и слезой, 
Karb ни скорбитъ предь замкнутою дверью: 
«Впусти меня! Я вЪрю, Boxe моћ 
Приди на помощь моему невВрью!..» 


CXXXIV. 
ПОСЛЪДНЯЯ ЛЮБОВЬ. 


О, какъ на склон наших NÊTH 
НфжиЪИ мы любимъ и суевЪриЪИ... 
Сай, сіяй, прощальный свћтъ 
Любви послфдней, зари вечерней! 

Полнеба охватила тЪнь, 

Лишь тамъ на запад! брезжить сіяпье, 
Помедли, помедли, вечернй день, 
Продлись, продлись, очарованье! 

Пускай скудфетъ въ жилахъ кровь, 
Но въ сердцћ не скудћетъ нЪжность... 
О, ты, послЗдняя любовь! 

Блаженство ты и бознадежность. 


CXXXV. 
А. С. НОРОВУ. 


(При посылк сборника стихотворений). 
Тому, кто съ вЪрой и лобовыо 
Служиль землб свосй родной, 
Служилъ ей мыслио и кровью, 
Служилъ ей словомь и душой. 
И кто педаромъ Провидньемъ, 
На многотрудномъ семъ пути, 
Поставлеть повымъ поколбньямь 
Въ благонадежные вожди. 
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СХХХҮІ. 


Еще шумфлъ веселый день, 
Толпами улица блистала, 
И облаковь вечернихъ тЬнь 
По свфтлымъ кровлямь пролетала; 
И доносилисл порой 
Ве звуки жизни благодатной, 
И все въ одинъ сливалось строй, 


Строй звучный, шумный и невнятный. 


Зесенней нЪгой утомлеиъ, 
Я впалъ въ невольное забвенье, 
Не знаю, пологъь ли былт COND, 
Но странно было пробужденье. 
Затихъ повсюду WYND и гамъ, 
И воцарилося молчанье; 
Ходили тфни по стнамъ 
И полусонное мерцавье; 
Украдкою въ мое окно 
Глядфло блфдное свЪтило, 
И mwb казалось, что оно 
Мою дремоту сторожнило. 
И мн} казалось, что меня 
Какой-то миротворный геній 
Изь нышно-золотого дня 
Увлекъ незримо въ царство тіней. 


CXXXVII. 


Какое abro, что за xbro! 
Да это просто колдовство; 
И karb, спрошу, далось намъ это 
Такъ ни съ того и ни съ сего?.. 
Гляжу тревожными глазами 
Ha этоть блескъ, на этотъ світь: 
Не издфвалотся ль надъ нами? 
Откуда намъ такой привЪть? 
Увы, не тасъ ли молодая 
Улыбка женскихъ устъ и глазъ, 
Не восхищая, не прельщая, 
Подъ старость лишь тревожить насъ!.. 
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Увы, что нашего незнанья 
И безпомощиЪй и rpycrabü? 
Кто смћетъ молвить: до свиданья! 
Чрезъ бездну двухъ или трехъ дней? 


СХХХІХ. 
Такъ въ жизнн есть мгновепія, 
Ихъ трудно передать, 
Они самозабвенія 
Земного благодать. 
Шумять верхи древесные 
Высоко надо мпой, 
И. нтицы лишь небесныя 
Бесфдують со мной. 
Все пошлое и ложное 
Ушло такъ далеко, 
Все мило-певозможное 
Tart близко и легко. 
И любо мні, и сладко мнЪ, 
И мирь въ моей труди, 
Дремотою обвћянъ я — 
О, время, погоди! 


CXL. 


Пламя рдфеть, пламя пышетъ, 
Искры брызжутъ и летять, 
А на нихъ прохладой дышитъ 
Изъ-за річки темный садъ. 
Сумракъ туть, тамъ жаръ п крики, 
Я брожу какъ бы во сиб, 
Лишь одно я живо чую: 
Ты со мной и вся во мні. 


Трескъ за трескомъ, дымъ за дымомъ, 
Трубы голыя торчатт, 
А въ покоф нерушимомъ 
Листья BOTE и шурнатт. 
Я, дыханьемъ ихъ обвфянъ, 
Страстный говорь твой ловлю; 
Слава Богу, я съ тобою, 
А съ тобой MHD, какъ въ paio. 
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Эти @блныя селенья, 
Эта, скудная природа — 
Край родной долготерифиья, 
Край ты русскаго народа! 


Не пойметъ и не замфтить 
Гордый взоръ иноплеменный, 
Что сквозить н тайно CBBTITL 
Въ нагот$ твоей смиренной. 


Удрученпый ношей крестной, 
Всю тебя, земля родная, 
Въ рабскомъ вндЪ Парь Небесный 
Исходиль, благословляя, 


CXLI. 


Вотъ отъ моря и до моря 
Нить желізная скользить, 
Много славы, много горя 
Эта нить норой гласить. 


И, за ней слћдя глазами, 
Путникъ видить, какъ порой 
Птицы въщія садятся 
Вдоль по нити вћстовой. 


Вотъ съ поляны воронъ черный 
Прилетђль и сфль на ней, 
C15, и каркнулъ, и крылами 
Замахаль онъ веселфй. 

И кричить онъ, и ликуеть, 
И кружится все надъ ней: 
YED не кровь ли воронъ чуетъ 
Совастопольскихъ вфотей? 
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CXLIIT. 
ГРАФИНЪ РОСТОПЧИНОЙ. 


0, въ эти дни, дни роковые, 
Лни испытали и утралъ, 
Отраденъ будь для ней возвралъ 
Въ Mbcra душ ся родныя! 


Пусть добрый, благосклонный гоній 
СкорЪй ведоть навстрічу къ пей 
И горсть живыхт еще друзей, 
И столько милыхъ, милыхъ тіней! 


CXLIV. 


О, вщая душа моя, 
0, сердце полное тревоги, 
O, какъ ты бьешься на порог 
Karb бы двойного бытія!.. 

Такъ, ты жилица двухъ міровт, 
Твой день--болЪзненный и страстный, 
"Свой сонъ-—пророчески-неясный, 
Как откровене духовъ... 

Пускай страдальческую грудь 
Волнують страсти роковыя, 

Душа готова, какъ Марія, 
Къ ногамъ Христа навфкъ прильнуть. 


CXLV. 
Н. 0. ЩЕРБИНВ. 


ВниолнЪ понятно мнЪ значеньо 
Твоей болфзненной мечты, 

Твоя борьба, твое стремленье, 
Твое тревожное служенье 
Предъ ндеаломъ красоты... 

Tard узипкъ эллипскій, порою 
Забывшнсь CHOND среди степей, 
Подь скиөской вьюгой снћговою 
Свободой бредилъ золотою 
И нобомъ Грецін своей. 
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Смотри, какъ роща screxbers, 
Палящимт, соляцемъ облита, 
И въ лей какою ифгой вЪфегъ 
Orb каждой вЪтки и листа! 
Пойдемъ и сядемъ HAJD корнями 
Деревь, поимыхъ родникомъ, 
Tams, гд, обвћянный ихъ мглами, 
Онъ шепчетъ въ сумрак нЪмомт. 


Надъ нами бредятъ нхъ вершины, 
Въ полдневный зной погружены, 
И лишь порою крикъ орлиный 
Къ намъ долетаетъ съ вышины... 


CXLVII. 
1857. 


Надъ этой темною толпой 
Непробужденнаго народа 
Взойдешь ли ты когда, свобода, 
Блеспетъ ли лучъ твой золотой? 
Блеснетъ твой лучъ и оживитъ, 
И сопъ разгонитъ и туманы... 
Но старыя, гнилыя раны, 
Рубцы насилій и обидъ, 
РастаяЪнье душъ и пустота, 
Что тложетъ умъ н въ сердиЪ ноетъ... 
Кто ихъ излфчитъ, кто прикроеть?— 
Ты, риза чистая Христа... 


CXLVIII. 


Есть въ осени первоначальной 
Короткая, но дивная пора: 
Прозрачный воздухъ, день хрустальный, 
И лучезарны вечера... 

lab бодрый серпъ гулялъ и падаль колосъ, 
Теперь ужъ пусто все — просторъ Bel; 
Лишь наутины тонкій волосъ 
Блеститъ на праздной бороздф. 

ПустБеть воздухъ, птиць не слышно болі; 
Но далеко еще до первыхъ зимнихъ бурь, 
И льется чистая и теплая лазурь 
На отдыхающее поле. 
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Въ часы, когда бываеть 
Такъ тяжко на груди, 
И сердце изнываетъ, 
И тьма лишь впереди, 


Безъ силь и безь движенья, 
Мы такь удручены, 
Что даже утЬшенья 
Друзей намъ не смфшны,— 


Вдругъ солнца лучь привЪтный 
Войдеть украдкой къ намъ 
И брызнетъ искрометной 
Струею по ст$намъ; 


Со тверди благосклонной, 
Съ лазоревыхъ высотъ 
Вдругъ воздухъ благовонный 
Въ окно на насъ пахнетъ... 


Уроковъ и совфтовъ 
Они намъ не носӯтъ 
И оть судьбы навВтовъ 
Онн ласъ не спасутъ. 


По силу ихъ мы чуемь, 
Ихъ слышимъ благодать, 
И меньше мы тоскуемъ, 
И легче намъ дышать... 


Такъ много благодатна, 
Воздушна и свЪтла, 
Лушф моей стократно 
Любовь твоя была. 


Сочивешя ©. И. Тютчева. 
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Она сидфла на полу 
И груду писемъ разбирала, 
И, коль остывшую золу, 
Брала ихъ въ руки и бросала. 


Брала знакомые листы 
И чудно такъ на нихъ глядфла, 
Какъ души смотрятъ съ высоты 
Па ими брошенное TXO. 


И столько жизни было тутъ, 
Невозвратимо пережитой, 
И сколько горестныхт, минутт, 
Лзобви и радости убитой. 


Стояль я молча въ сторон 
И пасть готовъ быль на коліни, 
И страшно грустно было мн, 
Karn отъ присущей милой тфни. 


CLI. 


Осенней позднею порою 
Люблю я царскосельскій салъ, 
Когда онъ тихой полумглою 
Какъ бы дремотою объятъ. 

И біђлокрылыя видЪнья, 

На тускломъ озера стекл%, 
Въ какой-то mbrb онмнья 
Коснвютъ въ этой полумгт%... 

И па порфирныя ступени 
Екалтерининскихь дворцовъ 
Ложатся сумрачныя Thai 
Октябрьскихь раншхъ вечеровт. 
Сады темнфютъ, какъ дубровы, 
И при звздахъ изъ тьмы ночной, 
Какъ отблескъ славнаго былова, 
Выходитъ куполъ золотой. 
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E. H. AHHEHKOBOÑ. 


И въ нашей жизни повседневной 
Бываютъ радужные сны, 
Въ край незнакомый, въ край волшебный, 
И чуждый намъ и задушовный, 
Мы ими вдругъ увлечены. 


Мы видимъ: съ голубого своду 
Нездёшнимъ свЪтомъ веть намъ, 
Другую видимъ мы природу, 

И безт заката, безъ восходу 
Лругое солнце свфтитъ тамь... 


Все лучше тамъ, свЪътлће, шире, 
Тамъ отъ земного далеко... 
Tars разпо съ тъмъ, что въ намемъ мір, 
И въ чистомъ пламенномъ эөирв 
Душ такъ радостно, легко. 


Проснулись мы, —конецъ видфнью, 
Ero ничфмъ не удержать, 
И тусклой, неподвижной тфнью, 
Вновь обреченныхъ заключенью, 
Ауизнь обхватила насъ опять. 


По долго звукъ неуловимый 
Звучитъ надъ нами въ вышин%, 
И предъ душой, тоской томимойћ, 
Все тотъ же взоръ пеотразимый, 
Все Ta жъ улыбка, TÒ во CHÈ. 


gt 
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CLIII. 
ДОРОГА ИЗЪ КЕНИГСБЕРГА ВЪ ПЕТЕРБУРГЪ. 


15 


Годпой ландшафть!-—подъ дымчатымь навЪсомъ 
Огромной тучи снфговой 

Синфетъ даль съ ея угрюмымъ лбсомъ, 
Скутапнымъ осенней мглой! 


Вее голо такъ и пусто, необъятно, 
Въ однообразін нмомъ, 

М%стами лишь проглядываютъ MATEA 
Стоячихь водъ, покрытыхъ первымъ льдохъ. 


Пи звуковъ здфсь, ни красокъ, ни движенья; 
Жизнь отошла, и, покорясь судьб?, 

Въ какомъ-то забыть изнеможенья, 
BACE человфкъ лишь снится самъ сео%. 


Karb свфтъ дневной, его ryCKHBIOTE взоры; 
Не вфрить ONB, хоть видфль ихъ вчера, 
Что есть края, гд раду:кныя горы 
Въ лазурныя глядятся озера... 


9 


А9 


Грустный видъ и грустный часъ! 
Janit путь торопить насъ... 
Вотъ, какъ призракъ гробовой, 
Місяць всталъ п изъ тумана 
Освфтилъ безлюдный край... 

Путь далекъ, не унывай! 


Ахъ, п въ этоть самый часъ, 
Tamb, гдЪ ифтъ теперь ужъ насъ, 
Torp же MBCHITB, но живой, 
Дышитъ въ зеркал Лемана! 
Чудный видъ и чудный край... 
Т№уть далекъ, нс вспоминай! 
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CLIV. 
ДЕКАБРЬСКОЕ УТРО. 


Це движется ночная тЬнь, 
Высоко въ небЪ мфеяць свЪтитъ, 
Царнтъ себЪ н не замфтить 
Что ужъ родился юный день; 

Что хоть ліниво н несмфло 
Лучь возникаетъ за лучомъ, 

А небо такъ еще всецфло 
Ночнымь с1яеть торжествомъ. 

По ue пройдетъ двухъ-трехъ мгновений, 
Ночь испарится падъ землей, 

И въ полномь блеск} проявленій 
Вдругь насъ охватить міръ дневной. 


CEV. 
(При получении отъ него въ подарок» очковъ). 
р y p 


IECTb много мелкихъ безымянныхъ 
СозвЪздій въ горней вышин%, 

Для нашихь слабыхъ глазъ туманныхъ 
Педосягаемы ouh... 

И какъ они бы ни світили, 

He namb о блеск HXT судить, 
Лишь телескопа дивной сил} 
Опи подвластны, можетъ-быть. 

Но есть созвъзділ иныя, 
Оть нихъ иные и лучи: 

Rakb солнца пламенно-:кивыя, 
Они сіяютъ намъ въ ночи. 

Ихь бодрый, радующій души, 
Свфть путеводный, свЪть благой, 
Вездф, и въ Moph н на cymh, 
Вездь мы видимъ предъ собой. 

Для міра дольняго отрада, 

Они-— краса небесъ родныхъ, 
Для этихь звЪздъ очковъ не надо: 
И близоругій видить ихт, 
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И чувства нђтъ въ твонхъ очахъ, 
И правды нЪтъ въ твонхъ рфчахъ, 
И ubro души въ тебі. 

Мужайся, сердце, до конца: 
И ифтъ въ творенін— Творца, 
И смысла HÉTE въ мольб?! 


CLVII. 
MEMENTO 


(Императрицы Александры Өгодоровны). 


1 послЕдніе я помню взоры 
На этоть край, на озеро и горы, 
Въ роскошной слав западныхъ лучей: 
Какъ сквозь тумант болїзни многотрудной, 
Она порой ловила призракъ чудный, 
Весь этотъ міръ быль такъ созувственъ ей! 


Какъ эти горы, волны и св%тила, 
И въ полутьмВ своей она любила 
Своею чуткой, любящей душой! 
И предь грозой, ужъ близкой, разрушенья, 
Кавя въ пей бывали умиленья 
Предь этой жизнью въчно-молодой! 


СвЪтились Альпы, озеро дышало, 
И тутъ же намъ, сквозь слезъ, понятно стало, 
Что чып душа такъ царственно свЪтла, 
Кто до конца сберегь ce живую, 
И, въ страшную минуту роковую 
Все той же булетъ, чфмъ была!.. 
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HA ЮБИЛЕЙ КНЯЗЯ П. А. ВЯЗЕМСКАГО. 


У Музы есть различныя пристрастья, 
Дары ся далотся не равно; 
Стократъ она божественпів счастья, 
Но своенравна, какъ оно. 


Иныхъ она лишь на зарђ лел\еть, 
Ilbayers шелкъ ихъ кудрей молодыхь, 
Но зЪтерокъ чуть жарче лишь иовфеть, 
И съ первымъ спомъ она бФжить отъ HAND. 


Тамъ у ручья, па луговнн тайной, 
Нежданная являстся порой, 
Порадуетъ улыбкою случайной, 
Но после первой ветрфчи—нЪтъ второй! 


Не то отъ ней присуждено вамъ было: 
Bacs юношей настпгпувъ въ дөбрый часъ, 
Она въ душЪ васъ крфико полюбила 
И долго всматривалась въ васъ. 


Досужпая, она пе мимоходомъ 
О васъ пеклась, ласкала, берегла, 
Учила васъ, и съ каждымъ годомъ 
Любовь ея все крїпла н росла. 


И какъ, старфя, пламепный пвапитокъ 
Все пламеннфи, н чище, н сильнЪй, 
"Бакъ и па васъ даровъ ея избытокъ 
Вес съ каждым годомь писходилъ поли. 


И пигогда такимъ виномъ, KART нын}, 
Bars славный кубокъ вфнчанъ не бывал. 
Давайте Kb, князь, подымемъ въ честь богип} 
Bams полный, ифнистый gian! 
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Богин въ честь, хранящей благородио 
Залогь всего, что свято для души, 
Родную рВчь... расти она свободно, 

И подвигъ свой великій доверии 


Потомъ мы веб, въ молитвенномъ молчоньћ, 
Свящепныя поминки сотворимь, 
Мы сотворимъ тройное возліяньо 
'Гремъ незабвенно-дорогимъ. 


HT» отклика на толосъ ихъ зовущій, 
По въ свфтлый праздникъ вашихъ именинъ 
Кому жь они не близки, не присущи, 
чКуковскій, Пушкинъ, Карамзинъ!.. 


Такъ врримъ мы, незримыми гостями 
Теперь они, покинувъ горній міръ, 
Сочузственно витаютъ между пами 
И освящаютъ этоть пиръ. 


За ними, князь. во имя Музы вашей, 
Подносимъ вамъ заздравное вино, 
И долғо-долго въ этой свфтлой чаш 
Пускай кипить и искрится OROL. 
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Я зналъ ec еще тогда, 
Бъ Th баснословные тода, 
Karb передъ утреннимь лучомъ 
Первоначальныхъ дней звізда 
Ужъ тонет BE небђ голубомъ. 


И все еще была она 
Той свфжей прелести полна, 
"Гой доразсвЪтной темноты, 
Karb бы незрима, песлышиа, 
Роса ложилась на пвфты. 


И жизнь ея тогда была 
Tarp совершенна, такъ цїла 
И такъ сред земной чужда, 
Что, мнится, н она зашла, 
А пе погибла, —какъ звізда. 


CLX. 
А. A. ФЕТУ. 


Тебф сердечный мой поклонъ 
И мой, какой ни есть, ипортрезъ, 
И пусть, сочувственный поэть, 
ТебЪ, хоть молча, скажеть OND: 
Какъ дорогь быль MHÌ твой привЪтъ, 
Какъ имъ въ душ я умиленъ. 


Инымъ досталея отъ природы 
Инстинктъ иророчески-слЬпой; 
Они имъ чують, слышать воды 
И въ темной глубинф земной... 

Великой матерью любимый, 
Стократъ завиднфЙ твой удфль, 
Не разь подъ оболочкой зримой 
Ты самоё ее узрЪлъ... 
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CLXI. 
КНЯЗЮ П. А. ВЯЗЕМСКОМУ. 


Теперь ке то, что за полгода, 
Теперь не тЪеный кругь друзей, 
Но вея великая природа 
Вашъ торжествуетъ тобилей. 

Смотрите, на Kanoun просторі 
Она устроила свой пнръ,— 

Весь этот берегъ, это море, 
Весь этоть чудный літній мірт. 

Смотрите, какъ, облитый CBÉTOMT, 
Ступивъ на крайнюю ступень, 
Съ своимъ прощаетея ноэтомъ 
ВеликолЪпный этотъ день... 

Фонтаны брызжутъ тиховђйно, 
Нрохладой сонной дышитъ сад, 
И такъ надъ вами юбилейно 
Петровы липы здфевь шумяты 


CLXHEI. 

ПРИ ПОСЫЛКЪ НОВАГО ЗАВЪТА. 

Не легкій жребш, не отрадный, 
Быль вынуть для тебя судьбой, 
И рано съ жизнью безпощадной 
Вступила ты въ неравный бой. 

Ты билась съ мужествомъ иемногихъ 
И въ этомъ роковомъ бою 
Изъ нспытаній самыхъ строгих’ 
Всю душу вынесло свэю. 

Hbro, жизнь тебя не побфдила, 
И ты въ отчаянной борьбђ 
Ни разу, другъ, не измВнила 
Ни правд сердца ни себ%. 

Но скудны Beb земныя силы: 
РазсвирзиЪеть жизни 320, 
И намъ, какь на крало могилы, 
Вдругъ станетъ страшно тяжело. 

BOTE въ эти-то часы, съ любовью, 
О книг сей ты вспомяни 
И всей душой, какъ къ изголовьзю, 
Къ ней припади— и отдохни, 
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Хоть я и свиль гнфздо въ долин, 
Но чувствую порой и я, 
Какъ животворно на вершинЪ 
БЪжить воздушная струя, 
Какъ рвется изъ густого слоя, 
Какъ жаждеть горнихъ наша грудь, 
Какъ все удушливо-земное 
Она xorbra бъ оттолкпуть! 

Па недоступныя громады 
Смотрю по ифлымъ я часамъ, 
Karis росы и прохлады 
Оттуда съ шумомъ льются къ HAND! 
Вдругь просвЪтлЪють огнецвётно 
Ихь нснорочные cembra: 
По нимъ проходитъ незамфтно 
Небесныхь апгеловъ нога... 


CLXIV, 


Играй, покуда падъ тобою 
Eme безоблачна лазурь, 
Играй съ людьми, играй съ судьбою, 
Ты, жизнь, назначенная къ бою, 
Ты, сердце, жаждущее бурь! 
Какъ часто, грустными мечтами 
'Гомимый, на тебя гляжу, 
И 130ръ туманится слезами... 
Зачфмь? Что общаго межъ нами? 
Ты жить идешь, я ухожу. 
Я слышаль утреннія грезы 
Лишь пробудившатося дня, 
По позднія, живыя грозы, 
Но взрывъ страстей, по страєти слезы, 
НЪть, это все не для меня. 
Но, ножетъ-быть, подъ зповмъ abra 
Ты вспомнишь о євоей веснЪ, 
O, вспомни и про время это, 
Karb о забытомтъ, до разсвЪта 
Памъ смутно грезившомся CHÉ. 
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BIENNE 
СВЯТЫЯ ГОРЫ. 


Тихо, мягко надъ Украйной, 
Обаятельною тайной 
Ночь Поньская лежить; 
Небо такъ ушло глубоко, 
Звфзды свБтять TAKE высоко, 
И во тьмъ Донецъ блеститъ. 


Сладкій часъ успокоенья: 
Звонъ, литін, псалмопЪнья 
Свлтогорекія молчатъ; 
Подъ обительской стфною, 
Озаренные луною, 
Богомольцы мирно спятљ. 


И громадою отвесной 
Br бђлизнф своей чудесной 
Надъ Донцомь утесъ стоить, 
Къ пебу кресть свой возвышая, 
И, kass стража вЪковая, 
Богомольцевъ сторожить. 


Говорят, въ его утроб®, 
Затворившись KARD во гроб}, 
Чулный инокъ обиталь, 

Много лВть BL искус строгомъ 
Сколько слезъ онъ передъ Богомъ, 
Сколько вЪры расточаль.. 


Оттого, ночной порою, 
Силой н поднесь живою 
Надь Донцомъ утесъ стоит», 
И молитвъ его святыней, 
Благодатной и JOHDIN b, 
Coamiñ міръ животворить. 
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CLXVI. 
Н. С. АКИНФЕВОЙ. 


№ 


Karo лЬтней иногда порою 
Вдругь птичка въ комнату влетитъ, 
И жизнь и світъ виесетъ съ собою, 
Все оғласитъ и озаритъ; 


Весь міръ, цвітущій міръ природы, 
Въ namb уголь вносить за собой, 
Зеленый лБсъ, живыя воды 
И отблескъ неба голубой, 


f Такъ мимолетной и воздушной 

5 Явилась гостьей къ намъ она, 
Въ нашъ міръ и чопорный и душный, 
И пробудила всфхъ отъ сна. 


ns LL 


| Ея присутстиемъ corphra, 
Жизнь встрепенулася живі, 
И даже питерское xbro 
Чуть не оттаяло при ней. 


Прин ней и старость молодфла, 
И опытъ сталъ учеником, 
Опа вертфла, какъ хотбла, 
_ Дипломатическимь клубкомъ, 


es ~eg 


pe 
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И самый домъ HAUTE будто OMAND, 
Ее жилицею нзбравъ; 
И насъ ужь менфе тревожиль 
Неугомонный телеграфъ. 


Но кратки nch очарованья, 
Имъ не дано у наст гостить, 
И BOTS сошлись мы— для прощапья; 
Но долго, долго не забыть 


Нежданно-милыхъ впопатлћи\ії, 
Th ямки розовыхъ лавить, 
Ту иЪгу стройную двлжешй 
И стант, оправленный въ матнитъ, 


Тадутный смфхъ и звучный голосъ, 
Полулукавый свЪть очей, 
И этотъ длинный, тонкій волост, 
два достухный пальцамъ фей... 


о 
а. 


Kars ни бЪсилося злорЪфчье, 
Бакъ ни трудилося надъ ней, 
По этихъ глазъ чистосердечье, 
Оно вофхъ демоновъ сильнЪй, 


Все въ ней такъ нскренно и мило, 
Tarp BCh движенья хороши; 
Ничто лазури ие смутило 
Ея безоблазной души, 


Къ ней и пылинга не пристала 
OTD глупыхъ сплетной, злыхь phueñ; 
И даже клевета не смяла, 
Воздушный шелкъ ея кудрей. 


http://rcin.org.pl 


= == 


CEX VIT. 

Сентябрь холодный бушевалъ, 
Съ деревьевь ржавый листь валияся, 
День потухающий дымняся, 
Сходила ночь, туманъ вставалт. 

И все для сердца и для глазъ 
Такъ было холодно-безцвћтно, 
Таль было грустно-безотвфтно, 
Но чья-то пень вдруг» раздалась... 

И воть, какимъ-то обаяньемъ, 
Тумант, свернувшись, улетфлъ; 
Небесный сводъ поголубВлъ 
И вновь подернулся сіяньемъ. 

И все опять зазеленЪло, 
Все обратнлося къ весн... 
И эта греза снилась миф, 
Пока mnb птичка srana nira. 


CLXVIIT. 
НА СМЕРТЬ ГРАФА Д. Н. БЛУДОВА. 


И тихими посял$диими шагами 
Онт подошелъ къ окну. День вечер ль 
И чистыми, какъ благодать, лучами 
Ha запалв свБтился и гор. 
И вспомнилъ OND годину обновленья, 
Великій день, новозавфтный день! 
И па лиц его отъ умиленья 
Предсмертная вдругъ озарнлась тінь. 

И pass еше два образа родные, — 
Ихъ, какъ святыпю, въ сердцв онъ носилт, 
Предстали передъ ннмъ—-Царь и Россія, 
И отъ души онъ ихъ благословил. 
Потомъ главой припалъ онъ къ изголовью: 
Послфдняя свершалася борьба, 
И самъ Снасптоль отпустилъ съ любовью 
Нослушнаго и вфриаго раба!.. 
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CLXIX. 


Весь день опа лежала въ забытьн, 
И всю ее ужъ THM покрывали; 
Лиль теплый льий дождь, его струи 
По листьяхь весело звучали. 


И медленно опомнилась она 
И начала прислушиваться къ шуму, 
И долго слушала—увлечена, 
Погружена въ сознательную думу... 


e 


И воть, чвкь бы Gechays съ собой, 
Сознательно она, проговорила 
(Я быль при ней, убитый, но живой): 
«О, какъ все это я любила!» 


Любила ты, и такъ, KARD ты, любить — 
Hrs, пикому еще пе удавалось! 
О, Господи!.. и это пережить!.. 
И сердце па клочки пе разорвалось! 


CLXX. 


Утихла буря, легче дышитъ 
Лазурный сонмъ Женевскихь BOJT, 
И лодка вновь по нимъ плывет», 
И снова лебедь ихъ колышетъ. 


Весь день, KARD лбтомтъ, солнце грфеть, 
Деревья блещуть пестротой, 
И воздухъ ласковой волной 
Ихъ пышность ветхую лелТетъ. 


А TANT, въ торжественномь покоћ, 
Разоблаченная съ утра, 
Cisers ББлая Гора, 
Кәкъ откровенье неземное... 


ЗдВеь сердце такъ бы все забыло, 
Забыло бъ муку всю свою, 
Когда бы тамъ, въ родномъ краю, 
Одной могилой меньше было... 
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CLXXI, 


ИМПЕРАТРИЦЂ MAPIM АЛЕКСАНДРОВНЪ. 
1 


Кто бъ ни быль ты, но, встрітнсь съ ней, 
Душою чистой иль грЪховной, 
Ты вдругъ почувствуешь живій, 
Что есть міръ лучшій, міръ духовний. 


2. 


Какъ неразгаданная тайна, 
Живая прелесть дышитъ въ ней; 
Мы смотримъ съ трепетомъ тревожнымъ 
На тихій свфть ел очей. 


Земное ль въ ней очарованье 
Иль неземная благодать? 
Душа хотіла бъ 6й молиться, 
А сердце рвется обожаль. 


CLXXII. 
НИЦЦА, ДЕКАБРЬ. 


О, этоть югъ, 0, эта Ницпа!.. 
0, хакъ ихъ блескъ меня тревожить! 
Жизнь, какъ подстрђленная птица, 
Подняться хочетъ и не можеть... 
НЪть ни полета ни размаху; 
Висятъ поломанныя крылья, 
И вся она, прижавшись къ праху, 
Дрожить оть боли и безсилья... 


Cosnmenia 6. И. Тютчева. 


19 


Lo 
CLXXIIT. 
НИЦЦА, 2 (14) ЯНВАРЯ 1665 г. 


Kart хорошо ты, о, море ночное! 
ЭЗдЪсь лучезарно, тамъ си.0-темно... 
Въ лунномъ сіяніи, словно живое, 
Ходитъ, и дышить, и блещетъ оно. 


На безконечномъ, на вольномъ просторъ 
Блескъ и движеніе, грохотъ и громъ... 
Тусклымъ сіяньемъ облитое море, 

Хакъ хорошо ты въ безлюдьБ ночпомъ! 


Зыбь ты великая, зыбь ты морская! 
Чей это праздникъ такъ празднуешь ты? 
Волны несутся, гремя н сверкая, 

Чуткія звЪзды глядятъ съ высоты... 


Въ этомъ волиени, въ этомъ сіяньн, 
Весь какъ во снЪ, я потерянъ стою, 
О, какъ охотно бы въ ихъ обаяньн 
Всю потопилъ бы я душу свою! 


CLXXIV. 
ДОЧЕРИ Д. Ө. ТЮТЧЕВОЙ. 


Когда на то HBTE Божьяго согласья, 
Karb пи страдай она любя, 
Душа, увы, не выстрадаетъ счастья, 
Но можеть выстрадать себя! 


Душа, душа, которая всецёло 
Одной завътпой предалась любви 
И ей одной дышала и болла, 
Госнодь тебя благослови! 


Онъ милосердый, всемогушій, 
Онъ rphomif Своимъ лучомь 
И пышный цвфтъ, на воздухЪ цвЪтущій, 
H чистый пераъ на дн морскомь!.. 
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CLXXV, 


HA КОНЧИНУ ГОСУДАРЯ НАСЛЪДНИКА 


НИКОЛАЯ АЛЕКСАНДРОВИЧА. 


Все р$фшено, и онъ спокоенъ, 
Онъ, претерпёвшій до конца... 
Знать, онъ предъ Богомъ былъ достоинъ 
Другого, лучшаго вЪнца! 


Другого, лучшаго наслЪдства, 
Насафдства Бога своего, 
Онъ, наша радость съ малолфтства, 
Онъ былъ не нашъ, онъ быль Его... 


Но между нимъ пи между нами 
Есть связи естества сильнЪй: 
Co вофми русскими сердцами 
Теперь онъ молится о ней, 


О ней, чью горечь испытанья 
Пойметь, измфрить только Та, 
Кто, освятивъ Собой страданья, 
Стояда плача у креста... 


CLXXVI. 


Karb 8bpno здравый смыслъ народа 
Значенье CHORD опредЪлилъ! 
Не даромъ, видно, отъ «ухода» 
Онъ вывелъ слово «уходилъ». 
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CLXXVII. 


Est in arundineis modulatio musica ripis. 


П%вучесть есть въ морскихъ волнахъ, 
Гармонія въ стихійныхъ впорахъ, 
И стройный мусикійскій шорохъ 
Струится въ зыбкихъ камышахъ. 


Невозмутимый строй во всемъ, 
Созвучье полное въ природћ; 
Лишь въ нашей призрачной свободЪ 
Разладъ мы съ нею сознаёмъ. 


Откуда, какъ разладъ возникъ? 
И отчего же въ общемъ xopB 
Душа не то поетъ, что море, 
И роищеть мыслящій тростннкъ? 


И, отъ земли до крайнихъ звЪздъ, 
Все безотвътенъ и HOHLIHB 
Гласъ вошющаго въ пустынь, 
Души отчаянный протестъ. 


CLXXVIIT. 
Я. П. ПОЛОНСКОМУ. 


Hire бол искръ живыхъ на голосъ твой привтный,. 
Во ми глухая ночь, н HBTS для ней утра! 
И скоро улетитъ, во мракЪ незамфтный, 
ПослЬдній скудный дымъ еъ потухшаго костра. 


=W 


CLXXIX. 


ТЕЛЕГРАММА BB ПЕТЕРГОФЪ КНЯЗЮ 
П. А ВЯЗЕМСКОМУ. 


Безпомощный и убогій, 
И съ үсильемъ н съ тревогой, 
Къ вамъ пишу, съ одра привставъ, 
И привътъ мой хромоногій 
Окрылитъ пусть телеграфъ. 


Пусть умчитъ его, пграл, 
Въ дивный, свтлый уголъ тоть, 
ГдЬ весь день, не умолкая, 
Словно буря дождевая 
Въ купахъ зелени поетъ. 


CLXXX. 
15-го ЮЛЯ 1665 г. 


Сегодня, другь, пятнадцать ITE минуле 
Съ того блаженно-рокового дня, 
Какъ душу всю свою она вдохнула, 
Какъ всю себя перелила въ меня. 


П воть ужъ TOD, безъ жалобъ, безъ упрегу, 
Утративъ все, привътствую судьбу... 
Быть до конца такъ страшно одиноку, 
Karb буду одипокъ въ своемь гробу. 
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CLXXXTI. 
НАКАНУНЪ ГОДОВЩИНЫ 4-го АВГУСТА 1864 г- 


Borb бреду я вдоль большой дороги 
Въ тихомь свЪтЬ гаснушаго дня, 
Тяжело мн, замираютъ ноги! 

Другъ мой милый, видишь ли меня? 


Все темнЪй, темнће надъ землею... 
УлетБлъ послбдній отблескъ дня... 
Воть тотъ міръ, [AB жили мы съ тобою, 
Ангелъ мой, ты видишь ли меня? 
Завтра день молитвы и печали, 
Завтра память рокового дня; 
Ангелъ мой, rab бъ души ни витали, 
Ангелъ мой, ты видишь ли меня? 


CLXXXII. 
23-го НОЯБРЯ 1865 г. 


НЪть дня, чтобы душа не ныла, 
Не изнывала бъ о быломъ, — 
Искала словъ, не находила, — 

И сохла, сохла съ каждымъ днемъ. 

Какъ тотъ, кто жгучею тоскою 
Томился по краю родномъ 
И вдругъ узналъ бы, что волною 
Онъ схороненъ на дн морскомъ. 
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CLXXXIII, 


Есть п въ моемъ страдальческомъ застоћ 
Часы и дни ужаснфе другихъ... 
Ихъ тяжкій гнетъ, ихъ бремя роковое 
Не выскажетъ, не выдержитъ мой стихъ. 


Вдругь все замретъ. Слезамъ и умиленью 
Н%тъ доступа, все пусто и темно, 
Минувшее не. вђетъ легкой тЪнью, 
А подъ землей, какъ трупъ, лежить оно. 


Ахъ, и надъ нимъ въ дБйствительности ясной, 


Но безь любви, безъ солнечныхъ лучей. 
Такой же міръ бездушный и безстрастный, 
Не знающій, не помвящій о ней. 


И я одинъ съ моей тупой тоскою 
Хочу сознать себя н не могу 
Разбитый челнъ, заброшенный волною, 
На безыменномъ дикомъ берегу. 


O, Господи, дай жгучаго страданья 
И мертвенность души моей paschä,— 
Ты взялъ ее, но муку воспоминанья, 
Живую муку MHB оставь по ней, — 


По ней, по ней, свой подвигъ совершившей 
Весь до конца въ отчаянной борьб%ђ, 
Такъ пламенно, такъ горячо любившей 
Наперекоръ и людямъ и судьбћ, 


По ней, по ней, судьбы не одолвшей, 
Но и себя не давшей побЪдить; 
По ней, по ней, такъ до конца умъвшей 
Страдать, молиться, вфрить и любить. 
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CLXXXITY. 


Какъ неожиданно и ярко, 
По влажной неба синевз, 
Воздушная воздвиглась арка 
Въ своемъ минутномъ торжествђ. 
Одинъ конецъ въ лфса вонзила, 
Другимъ за облака ушла; 

Она полнеба охватила 

И въ высот изнемогла. 

0, въ этомъ радузкномъ видфньи 
Какая нЪга для очей! 

Оно дано намь на, мгновенье, 
Лови его, лови скорЪй! 

Смотри: оно ужъ побтЬднВло; 
Еще минута, двв—и чту жъ? 
Ушло, какъ то уйдетъ всецћло, 
Чімъ ты и дышишь и живешь. 


CLXXXY. 
18 АВГУСТА 1865 г. ДОРОГОЙ. 


Ночное небо такъ угрюмо 
Заволокло со BCBXBE сторонъ: 
To ие угроза и He дума, 

То вялый, безотрадный сонъ. 
Одя® зарницы огневыя, 
Воспламеняясь чередой, 
Какъ демоны глухонћмые, 
Ведуть бесћду межъ собой. 

Karb ло условленному знаку, 
Вдругъ неба вспыхнетъ полоса, 
И быстро выступать изъ мраку 
Поля и дальше лса! 

И воть опять все потемніло, 
Все стихло въ чуткой темноті, 
Karb бы таинственное xb10 
РЪшалось тамъ—на высот... 
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CLXXXVI. 
ГРАФИНЪ А. Д. БЛУДОВОЙ. 


Kart жизнь ни сдБлалась скудиће, 
Какъ ни пришлось намъ уяснить 
To, что намъ съ каждымъ днемъ ясное, 
Что пережить—не значить жить... 

Во имя милаго былова, 
Во имя вашего отца, 


Дадимъ же мы другь другу слово: 
Не измЪняться до конца. 


CLXXX VII. 


KB ПОРТРЕТУ. 


Два разнородныя стремленья 
Въ себБ соединяешь ты: 
Юродство безъ душеспасенья 
И шутовство безъ остроты. 


Сама природа, знать, хотђла 
Тебя устроить и обречь 
На безотвфтственное д$ло, 
На безнаказанную phas. 


CLXXX VIII. 


И въ Божьемъ Miph то жъ бываетт, 
И въ мав снёгь идстъ порой, 
А все жъ весна не унываетъ 
И говорить: «Чередъ за мной! 
Безсильна, пакъ она ни злися, 
Несвоевременная дурь! 
Мятели, вьюги улеглнся, 
Ужъ близко время лВтнихъ бурь». 
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CLXXXIX. 


Тихо въ 03epb струится 
Отблескъ кровель золотыхъ, 
Много въ озерЪ глядится 
Достославностей былыхъ. 
„Жизнь играетъ, солнце грђетъ; 
Но morb нею и подъ HEMD 
Здесь былое чудно веть 
Обаящемь своимъ, 


Солнце сввтитъ золотое, 
Блешуть озера струи! 

ЗлЪсь великое былое 
Словно лышеть вь забытьи; 
Дремлетъ сладко, беззаботно, 
Не смущая дивныхъ сновъ 
И тревогой мимолетной 
Лебединыхъ голосовъ. 
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СЕНТЯБРЬ 1866 г. 


Небо блћдно-голубое 
Дышить свфтомъ и тепломь, 
Что-то радостно-родное 
ВЪетъ, свЪтится во всемъ. 

Возлухъ, полный теплой влаги, 
Зелень свЪжую ноитъ 
И привфтственные флаги 
Зыбыо легкою струить. 

Блескъ горячій солнце chers 
Вдоль по невской глубин — 
Югомъ блещетъ, югомъ веть, 

И живется, какъ во CHÈ... 

Все привольнЪй, все npasbrabñ 
Умаляющійся день-- 

И corpbra нБгой лвтней 
Вечеровъ осеннихъ тень. 


Ночью тихо пламенЪють 
Разноцвтные огни... 
Очарованныя ночи, 
Очарованные дни! 

Словно строгій чинъ природы 
Уступилъ права свои 
Духу жизни и свободы, 
Влохновенямъ любви, 

Словно ввЪкъ ненарушимый 
Быль нарушент, вчный строй 
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И любившей и любимой - 
Человз ческой душой. 


Въ этомъ ласковомъ @яньн, 
Въ этомъ He6B голубомъ 
Есть улыбка, есть сознанье, 
Есть сочувственный пріемъ, 


И живое умиленье, 
Съ благодатью чистыхъ слезъ, 
Къ намъ сошло, какъ откровеньс, 
И во всБхъ отозвалось. 


Небывалое досель 
Понялъ sbo нашъ народъ, 
И Дагмарина недћля 
Перейдеть изъ рода въ родъ. 


CXCI. 
ЕЩЕ КНЯЗЮ П. А. ВЯЗЕМСКОМУ. 


Когда apaxxbomis силы 
Hamb начинаютъ измЪнять, 

И мы должны, какъ старожилы, 
Пришельцамь новымъ мето даль, — 
Спаси тогда Hach, добрый геній, 
OTD малодушныхь укоризнъ, 
Оть клеветы, отъ озлобленій 

Ha измЪняющую жизнь; 


Отъ чувства затаеннон злости 
На новый, современный міръ, 
Tab новые садятся гости 
За уготованный имъ пиръ; 


Ото всего, что тЬмъ задорнЪй, 
MB тлубже крылось съ давнихъ поръ, 
И старческой любви позорнЪи 
Сварливый старческій задоръ; 

Отъ желчи горькато созналья, 
Что насъ потокъ ужъ не несетъ, 
И что другія есть призванья, 
Apyric вызваны впередъ. 


— 157 — 


CXCII. 
ГРАФИНЪ А. Д. БЛУДОВОЙ 


(при полученіи отъ нея книги съ замфтками ея отца}, 


Какъ этого посмертнаго альбома 
Mab дороги завфтные листы, 
Какъ все на нихъ такъ родственно-знакомо, 
Какъ полно все душевной теплоты] 

Какъ этихъ строкъ сочувственная сила 
Всего меня обвЬяла былымъ: 
Храмь опустаъ, потухъ огонь кадила, 
Но жертвенный еще курится дымъ, 
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CXCIIL. 


ДЫМЪ 


(Романъ И. С. Тургевева). 


ЗдЪ№сь нЪкогда, могучій и прекрасный, 
Шуүм%лъ и зеленђлъ волшебный лБсъ, 
Не abcr, а пвлый міръ разнообразный, 
Иеполненный видфній и чудесъ. 

Лучи сквозили, трепетали TEHA, 

Не умолкалъ въ деревьяхъ птичій гамъ, 
Мелькали въ чаш быстрые олени, 
И лов рогъ взывалъ по временамь. 

На перекресткахъ, съ рћчью и привЪтом»ъ, 
НавстрЪчу намъ, изъ полутьмы лЗеной, 
ОбвБянный какимъ-то чуднымъ свртомь, 
Знакомыхъ лицъ слетался цђлый рой. 


Какая жизнь, кагое обаянье, 
Какой для чувствъ роскошный, свЪтлый пиръ! 
Hamb чудилось He здЪшнее созданье, 
Но близокъ былъ намъ этотъ дивный міръ. 


И воть опять къ таинственному лћсу 
Мы съ прежнею любовью подошли. 
Но rab же онъ? Кто опустилъ завЪсу, 
Спустилъ ее отъ неба до земли? 
Чтд это: призракъ, чары ли kakia? 
Tab мы? И вфрить ли глазамъ своимъ? 
Здесь дымъ одинъ, какъ пятая стихія, 
Дымъ безотрадный, безконечный дымъ! 
Кой-гдЪ насквозь торчать, по обнаженнымъ 
Пожарищамъ, уродливые пни, 
И бігають по сучьямъ обожженнымъ 
Съ зловїщимъ трескомъ бфлые огни. 
HETS, это сонъ! НФтъ, вЪтерокъ повБетъ 
И дымный призракъ унесетъ съ собой... 
И воть опять вашъ лБсъ зазеленЪеть, 
Все тотъ же лЪоъ- волшебный и родной. 
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СХСІҮ. 


Въ neb таютъ облака, 
И, лучистая, на знођћ 
Въ искрахъ катится ръка, 
Словно зеркало стальное... 

Часъ отъ часу жаръ сильи?ђіі, 
Tbus ушла къ нфмымъ дубровамъ, 
И съ бЪлБющихь полей 
ВЪеть запахомъ медовымъ. 

Чудный день! — Пройдуть вћка, 
Такъ же будуть въ въчномъ стро — 
Течь и искриться ръка 
И поля дышать на зно%. 


СХСҮ. 
ЮНЬ 1868 г. 


Опять стою я надъ Невой, 

И снова, какъ въ былые годы, 
Смотрю и я, какъ бы живой, 
На эти дремлющія воды. 

НЪтъ искръ въ небесной синев%, 
Все стихло въ блЬдномъ обаяньи, 
Лишь ро задумчивой НевЪ 
Струится лунное сіянье, 

Bo cmb ль все это снится мнђ, 
Или гляжу я въ самомъ Abu, 
На что при этой же synk 
Üb тобой живые мы глядфли? 
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CXCYI. 
ПОЖАРЫ. 


Широко, необозримо, 
Грозной тучею сплошной, 
Дымъ за дымомъ, бездна дыма 
ТяготБетъ надъ землей. 


Мертвый стелется кустарник», 
Травы тлятся, пе горятъ, 

И сквозитъ на краз неба 
Обожженныхъ елей рядъ. 

На пожарищВ печальномъ 
НЪтъ HA искры, дымъ одинъ: 
Tab Xb огонь, злой истребитель, 
Полномочвый властелинъ? 


Лишь украдкой, лишь мћстамн, 
Словно красный звфрь какой, 
Пробираясь межъ кустами, . 
Пробъжитъ огонь живой! 

Но, когда наступить сумракъ, 
Дымъ сольется съ темнотой, 

Онъ потЬшными огнями 
Весь освфтить лагерь свой. 

Предъ стихійной вражьей силой 
Молча, руки опустя, 

Человфкъ стоить уныло, — 
Безпомощное дитя. 


CXCVII. 
M. П. ПОГОДИНУ. 


Стиховъ моихь воть списокъ безобразный; 
Но все равно дарю теперь имъ васъ, 
Не могь склонить своей я лБни праздной, 
Чтобы она хоть вскользь имъ занялась. 
Въ нашъ вфкъ стихи живутъ два-три мгновенгя, 
Родились утромъ, къ вечеру умрутъ... 
Чего жь туть толковать? Рука забвенья 
Свершить и здБсь свой корректурный трудъ. 
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CXCVIIT. 


Meb силы есть, BÈ роковыя силы, 
Вею жизнь свою у нихъ мы подъ рукой, 
Оть колыбельныхъ дней и до могилы, — 
Одна есть—смерть, другая--судъ людской. 


И та п тотъ равно неотразимы 
JI оезотвфтетвенны и тоть н та, 
Пощады HÈTS, протесты нетерпимы, 
Ихъ приговоръ смыкаетъ већмъ уста... 


Но смерть честнъй, чужда лицепріятью, 
Не тронута ничъмъ, не смущена, 
Смиренную иль ропчушую братью, 

Своей косой равняеть воефхъ она. 


Свфть не таковъ: борьбы, разноголосья, 
Ревнивый властелинъ, не терпить онъ, 
Не коситъ сплошь, но лучшіе колосья 
Нерфдко съ корнемъ вырываетъ вонъ. 


И горе ей, увы, двойное горе 
Той гордой силЪ, гордо-молодой, 
Вступающей съ рБшимостью во взор}, 
Ст, улыбкой на устахъ въ неравный бой! 


Когда она при роковомъ сознаньн 
Всхъ правъ своихъ, съ отвагой красоты 
Безтрепетно, въ какомъ-то обаяньи 
Идетъ сама навстрЪчу клеветы. 


Личиною чела не прикрываетъ, 
И не даетъ принизиться къ челу, 
И съ кудрей молодыхъ, какъ пыль, свћваетъ 
У грозу, брань и страшную хулу. 


Да, горе ей! И bms простосердечнћй, 
Tins кажется виновнфе она... 
Таковъ ужъ свфть: онъ тамъ безчеловфчнЪИ, 
Tab человфчно-нскренн$й вина. 


Сочинешя Ө. И. Тютчева. 
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CXCIX. 


Hamb не дано предугадать, 
Karp слово наше отзовется — 
И намъ сочувств!е даетея, 
Какъ намъ дается благодать... 


CC. 
А. Н. МУРАВЬЕВУ. 


Тамт, TES на высотБ обрыва 
Воздушно-свћтозарный храмъ 
Уходитъ выспрь—очамъ на диво— 
Какъ бы парящій къ небесамъ; 
Tab Первозваннаго Андрея 
Еше поднесь сіяетъ крестъ, 

На небЪ кіевскомъ бЪлфя, 
Святой блюститель этихъ м5еть; 


Къ стопамъ его свою обитель 
Благоговвїно приелоня, 
вешь ты тамъ —не праздный житель, 
Ha склоп трудового дня. 
И кто бы могъ, безъ умиленья, 
И нынћ не почтить въ TeOb 
Единство жизни и стремленья 
И. твердость стойкую въ борьбв? 
Да, много, много испытаній 
Ты перенесъ и одолЬлт,! 
Киви Wb не въ еуетномъ COSHAHBDIE 
Заслугъ своихъ и добрыхъ даъ; 
Но для любви, но для прим$ра, 
Да убЪжкдалотся тобой, 
Urd можеть дЪйствевная вЪра 
И мысли неизмфиный строи... 
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CCI. 


ВЪ ДЕРЕВНЂ. 


(Нападене собаки, друга дома, на стаю гусей). 


Что за отчаянные крики, 
И гамъ, н трепетанье крылъ? 
Кто этоть гвалть безумно-дикій 
Такъ неумБстно возбудилъ? 
Ручныхъ гусей н утокъ стая 
Влругъ одичала и летить, 
Летить-—куда, сама не зная, 
И какъ шальная голосить. 


Какой внезапною тревогой 
Звучать gch эти голоса! 
Не nect, а бБсъ четвероногії, 
Бфеъ, оберпувшійся во пса, 
Въ порыв буйства, для забавы, 
Самоувфренный пахалъ, 
Смутилъ покой UXD величавый 
И ихъ размыкалъ, разогналъ! 


И словно самъ онъ, вслћдъ за ними, 
Для довершенія обидъ, 
Съ своими нервами стальными, 
На воздухь взвившиеь, полетигы 
Какой же смыслъ въ движеньи этомъ? 
Зачфмъ вся эта трата силъ? 
SAUNT испугъ такимъ полетомъ 
Гусей и утокъ окрылиль? 


Да, туть есть ціль! Въ лёнивомъ стаді 
Замвчепъ страшный былъ застой, 
И нуженъ сталъ, прогресса ради, 
Внезаниый патистуь роковой. 
И вотъ благое ПровидВнье 
Cr пцвпи спустило сорванца, 
Чтобъ крылъ свонхь предназначенье 
Не позабыть имъ до конца, 


З 115 
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Такъ современныхъ проявленій 
Смыслъ иногда и безтолковъ, — 
Но тоть же современный геній 
Всегда ихъ выяснить готовъ. 
Иной, ты скажешь, просто лаетт, 
А онъ свершаетъ высшій долгъ, — 
Онъ, осмысляя, развиваеть 
Утиный и гусиный толкъ! 


ССТ. 


Природа —сфинксъ. И тђмъ она върнъћ 
Своимъ искусомъ губитъ человЪка, 
Что, можеть статься, никакой orb вЪка 
Загадки нъть и He было у ней. 


CCIH.: 


Корабль въ густомъ, сыромъ туман 
Какъ бы затерянный стоит»... 
Недавней бурей въ океанЪ 
Компасъ изломанный молчитъ, 

И цћпи якорей порвались... 
Теченье жъ все несетъ, несетт... 
Бросаютъ поминутно лотъ, 

Уже на камни натыкались.., 
Другъ друга—подл не видать. 
Ужель, о, Боже, погибать! — 

И въ экипажф-—ужасъ дикій... 
А мгла густЪй и все густЪИ, 

И глухо раздаются въ ней 
Пловцовъ взыванія и клики... 
Спаси ихъ, Господи, спаси! 
Пошли Ты имъ въ сей часъ великій 
Хоть лучъ единый съ небеси! 
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ССТУ. 
Ю. Ө. АБАЗЪ. 


Такъ гармоническихъ орудій 
Власть безпредфльна надъ душой, 
И любятъ. вс живые люди 
Языкъ ихъ темный, но родной. 


Въ нихъ’ что-то стонетъ, что-то бьется, 
Какъ въ узахъ заключенный духъ, 
Нә волю просится и рвется 
И хочетъ высказаться вслухъ... 


Не то совсфмъ при валиемь пЪньи, 
Не то мы чувствуемь въ себ: 
'Гутъ полнота освобожденья, 
Конецъ п илБну и борьбвВ... 

Изъ тяжкой вырвавшись юдоли 
И всё оковы разрБша, 

На всей своей ликуетъ волЪ 
Освобожденная душа. 

По Всемогущему призыву 

Свртъ отдђляется отъ тьмы, 
И мы не звуки—-душу живу, 
Въ нихъ вашу душу -слышимь мы. 
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CCY. 
К. Б. 


Я встрћтилъ васъ, и все былое 
Въ отжившемъ сердц ожило, 
Я вспомнилъ время золотое, 
И сердцу стало такъ тепло. 


Какъ поздней осени порою 
Бывають дни, бываеть часъ, 
Когда повфеть вдругь весною 
И что-то встрепевется въ HACH, 


Такъ, весь обвћянъ дуновеньемъ 
Твхъ лЬтъ душевной полноты, 
Съ давно забытымъ упоеиьемъ 
Смотрю на милыя черты. 

Karb посл вћковой разлуки, 
Гляжу на BACE какъ бы во CHE, 
И Bors слышн%е стали звуки, 
Не умолкавшіе во миё, 

Туть не одно воспоминанье, 
Тутъ жизнь заговорила, вновь, 
И то же въ вась очарованье, 
И та жъ въ душ моей любовь, 
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ССУТ. 


Надъ русской Вильной терт 
Родные теплятся кресты, 
И звономъ мди православной 
Beb огласились высоты. 


Минули вфки искушенья, % 
Забыты страшныя д%ла, 
И даже мерзость запустВнья 
ЗдЬсь райскимъ криномъ расцвфла. 


Преданье ожило святое 
Первоначальныхъ лучшихъ дней, 
И только позднее былое 
Здфеь въ царство отошло тфней. 


Оттуда смутнымъ сновидёньемъ 
Еще дано ему порой 
Передъ всеобщимъ пробужденьемъ 
Живыхъ тревожить здЪсь покой. 


Въ тотъ Yach, какъ съ неба MÉCAITB сходить 
Въ холодной, ранней полумглБ, 
Еще какой-то призракъ бродитъ 
По оживающей земл?%. 
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ССҮП. 


НА КОНЧИНУ БРАТА 


(Николая Ивановича Тютчева). 


Братъ, столько лфтъ сопутствовавшій MH}, 
И ты ушелъ, куда мы BCh уйдемъ, 
И я теперь на голой‘ вышии$ 
Стою одинъ,—и пусто все кругомъ. 


И долго ль MHB стоять здесь одному? 
Депь, годъ другой, —и пусто будетъ тамъ, 
Fab я теперь,—смотрю въ ночную тьму, 
Но что со мной, не сознаю я самъ... 


Безслӱдно все, и такъ легко не быты 
Нри мнђ иль безь меня—что нужды въ томъ? 
Все будеть то жъ—и вьюга такъ же выть, 
И тотъ же мракъ, и та же степь кругомъ. 


Дни сочтены; утратъ не перечесть; 
Живая жизнь давно ужъ позади; 
Передового HÈTS, и я, какъ есть, 
На роковой стою очереди. 
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А. В. ПЛЕТНЕВОЙ. 


Чему бы жизнь насъ ни учила, 
Но сердце вБритъ въ чудеса: 
Есть нескудђющая сила, 

Есть и нетлфнная краса. 


И увяданіе земное 
Цвфтовъ не тронетъ неземныхъ, 
И оть полуденнаго зноя 
Роса не высохнеть на нихъ. 


И эта вра не обманетъ 
Того, кто ею лишь живетъ, 
Не все, что здфеь цвфло, увинеть, 
Не все, что было здфсь, пройдеты 


Но этой BBpH для немноғихъ 
Лишь тЬмъ доступна благодать, 
Кто въ искушеньяхъ жизни строгихъ, 
Какъ вы, умлъ, любя, страдать, 


Чужіе врачевать недуги 
Своимъ страданіемъ умЗлъ, 
Кто душу положилъ за други 
И до конца все претериёль. 
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CCIX. 
ПО ДОРОГЪ ВО ВЩИЖТ. 


OTS жизни той, что бушевала здЪеь, 
Оть крови той, что здЪсь р$кой лилась, 
Что уцфлБло, что дошло до насъ? 
Два-три кургана видимъ мы по-днесь... 

Да два-три дуба выросли на HHXD, 
Раскинувшись и широко и см%ло, 
Красуются, шумятъ, и HÈTS имъ дла, 
Чей прахъ, чью память кроютъ корни ихъ. 

Природа знать не знаегь о быломъ, 
Ей чужды напш призрачные годы, 

И передъ ней мы смутно сознаёмъ 
Себя самихъ--лишь грезою природы. 

Поочередно всБхъ своихъ дфтей, 
Свершающихъ свой подвигь безполезный, 
Она равно привЪтствуетъ своей 
Всепоглощающей и миротворной бездной, 


ссх. 
НА ЮБИЛЕЙ М. П. ПОГОДИНА. 


Врагъ отрицательности узкой, 
Всегда онъ въ уровень шелъ съ вфкомт: 
Онъ въ человъчествь быль русскій, 
Въ наук былъ онъ человћкомъ. 


CCXI. 


Karb ни тяжелъ послфли часъ,— 
Та непонятная для насъ 
Истома смертнаго страданья, — 
Но для души еще страшній 
Слфдить, какъ вымираютъ въ ней 
Bc лучшія воспоминанья. 
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CCXII. 
СВЪТЛОЕ ХРИСТОВО ВОСКРЕСЕНЬЕ. 


Jens православнаго Востока, 
Святой, святой, великій день, 
Разлей свой благоврстъ широко 
љи И всю Госсію имъ одБнь. 
Но и святой Руси предћломъ 
Его призыва не стЪеняй: 
ч Пусть слышенъ будетъ въ мір цБломъ, 4 
Пускай онь льется черезъ край, - 


‘Своею дальнею волною 
И ту долину захватя, 
Th бьется съ немощію злою 
Мое родимое дитя, 
Tors свЪтлый край, куда въ изгнанье 
в, Ona судьбой увлечена, 
Tab неба южнато дыханье 
e Какъ врачество лишь ньетъ она, 
Р О, дай болящей исцфленье, í 
Д Отрадой въ душу ей полей, у 
Чтобы въ Христово Воскресенье pa 
Всецфло жизнь воскресла въ ней... 


` 
5 


“ 
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CCXIII. 


ПАМЯТИ М. К. ПОЛИТКОВСКОЙ. 


Elle а été douce devant la mort. 


Многозначительное елово 
Тобою оправдалось вновь, 
Въ крушеніи всего земного 
Была ты—кротость и любовь. 


Въ самомъ преддверьв тьмы могильной 
Не оскудфль въ послідній uach 
Твоей души любвеобильной 
Неисчерпаемый заласъ... 


И та же любящая сила, 
Cb какой, себБ не изміня, 
Ты до конца переносила 
Весь жизни трудъ, всю злобу доя, 


Та жъ торжествующая сила 
Благоволенья и любви, 

Не отступивъ, пріосБнила 
Часы послБдніе твои. 

И ты, смиренна и послушна, 
ВеЪ страхи смерти побфдивъ, 
Навстрёчу ей шла благодушно, 
Какъ на отечески призывъ. 

О, сколько душъ, тебя любившихт, 
И сколько родственныхъ сердецъ, 
Сердецъ, твоею жизнью жившихт, 
Твой ранній поразить конецъ. 
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Но съ задушевною и 
Я говорю теб: прости. 


Въ нашъ BKB отчаянныхъ сомиЪн!й, 
Въ нашъ вфкъ, невъріемъ больной, 
Когда все гуще сходять тЪни 
На одичалый міръ земной, 


О, если въ страшномъ раздвоеньи, 
Въ которомъ жить намъ суждено, 
Еще одно есть откровенье, 

Есть уцёлвшее звено 


X Съ великой тайною загробной, 
Таль это-—видимъ, вЪримъ мы — 
Исходъ души, тебЪ подобной, 
Ея исходъ изъ нашей тьмы. 
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CCXIV. 
ШЕНШИНОЙ. 


Тебф, болящая въ далекой сторонЪ, 
Болящему и страждущему ми} 
Пришло на мысль отправить этоть стихъ, 
Чтобы съ веселымъ плескомъ волнъ морскихъ 
ВлетБлъ бы онъ къ тебЪ въ окно, 
Далекій отголосокъ водъ родныхъ, 
И слово русское, хоть на одно мгновенье, 
Прервало для тебя волнъ средиземныхъ иЪфнье... 
Изъ той среды, далеко не чужой, 
Которой ты была любовью и душой, 
Гд и по-днесь съ усиленнымъ вниманьемъ 
СлЂдятъ твою болЪзнь сердечнымъ состраданьемъ, 
Будь ближе, чфмъ когда, душ твоей присущъ 
ДобрБӣшій изъ людей, чистВйшан изъ душъ, 
Твой милый, добрый, незабвенный мужы 
Душа, съ которою твоя была слита, 
Хранившая тебя отъ всфхъ соблазновъ зла; 
Съ которой заодно всю жизнь ты перешла, 
Свершая честно трудный подвигъ твой 
Прим%рно христіавскою вдовой! 

Привфть тебф отъ тфни той, 
Обоимъ намъ и милой и святой, 
Которая такъ мало здћсь гостила, 
Страдала храбро такъ и горячо любила, 
Ушла стремглавъ изъ сей юдоли слезъ, 
Tab ей, увы, ничто не удалось, 
По долгой, тяжкой, истомительной борьб?, 
Прощая все и людямъ и судьбЪ. 
И свой родимый край такъ пламенно любила, 
Что, хоть она и воинъ не была, 
Но жизнь свою отчизн принесла; 
Во время съ нею не могла разстаться, 
Когда бъ иная жизнь спасти ее могла. 
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CCXY. 


17 АПРЪЛЯ 1818 ГОДА. 


На ранней дней моихъ зар%, 
То было рано, поутру, въ Кремл, 
То было въ Чудовомъ монастыр%, 
Въ уютной кельф, темной и смиренной, 
Тамъ жилъ тогда Жуковскій незабвенный. 
Я ждалъ его и, въ ожиданьи, 
Колоколовъ Кремля я слушалъ завыванье. 
За мЕдпою слЬдилъ я бурей, 
Поднявшейся съ безоблачной лазури 
И вдругь смФненной пушечной пальбой... 
СвЪтло, хоругвью голубой 
Весен первый день, лазурно-золотой, 
Такъ свфтозаренъ быль надъ праздничной Москвой. 
Туть первая меня достигла вість, 
Что въ Miph новый житель есть, 
И новый Царскій гость въ Кремл%: 
Ты въ этотъ день дарованъ быль земл%!.. 
CB тЬхъ поръ воспоминанье это 
Въ душ моей всю жизнь, согрЪто; 
Въ теченье столькихъ JTE оно не изм\няло, 
Какъ вБрный слутникъ мой, повсюду провожало, 
И нын%, въ ранній утра uach, 
Оно еще, какъ столько разъ, 
Все такъ же дорого и мило. 
И днесь, у самыхъ дней монхъ заката, 
Мой одръ печальный пос%тило, 
Мою всю душу осБнило 
П благодатный праздникъ возвЪфстило. 
И мнилось мн всегда, 
Что этоть ранняго событья част 


http://rcin.org.pl 


ричи E ИЕ 11 


— 176 — 
Мв будетъ на всю жизнь бхагимъ знаменованьемъ, 
И не ошибся я: вся жизнь моя прошла 
Подъ этимъ кроткимъ, благостнымъ вліяньемъ. 
Влагодарю мою судьбу, 
Что ей мнв было суждено 
Весь вікъ мой видЪть надъ собою 
Созв$зще все то же и одно, 
Созвфзе Его, и будь же до конца опо 
Моей единственной звЪздото, 
И этоть день порадуй много, много разъ 
И человфчество и насъ!.. 


CCXVI. 
БЕЗСОННИЦА. 


(Ночной моментъ). 


Ночной порой въ нустынЪ городской 
Тоть часъ одинъ, проникнутый тоской, 
Когда на цълый городъ ночь сошла, 
И всюду водворилась мгла, 
Все тихо и молчитъ. И воть луна взошла, 
И воть при блескВ лунной ночи 
Лишь нсколькихъ церквей, потерянныхъ вдали, 
Блескъ золоченыхъ главъ, унылый тусклый 3bBD 
Пустынно бьеть въ недремлющія очи, 
И сердце въ насъ подкидышемъ бываетъ, 
И такъ же плачется н такъ же изнываетъ, 
О жизни и любви отчаянно взываетъ, 
Но тщетно плачется и молится оно: 
Все вкругъ него и пусто и темно! 
Часъ и другой все длится жалкій стонъ, 
Но наконецъ, слабъя, утихаетъ онъ. 
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CCXVII. 
А. В. НИКИТЕНКО. 


Бывають роковые дни 
ЛютЪйшато тфлеснато недуга 
И страшныхъ нравственныхъ тревогь; 
И жизнь иадъ ними тяготћетъ 
И душитъ насъ, какъ кошемаръ. 
Счастливъ. кому въ такіе дни 
Пошлетъ Всемилосердый Вогъ 
Неоцфненный, лучшій даръ— 
Сочувственную душу друга, 
Кого живая, чистая рука 
Госнется насъ, хотя слегка, 
Оцфпен$не разсЪетъ 
И сдвинеть съ насъ ужасный кошемарт, 
И отвратить судебъ ударъ, 
Воскреснеть жизнь, кровь заструится вновь, 
И вритъ сердце въ правду и любовь. 


Сочиневя 0. И. Тютчева. 
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ССХУШ. 


Э. Ө. ТЮТЧЕВОЙ. 
й, 


Все, что сберечь миф удалось 
Надежды, вфры и любви, 
Въ одну молитву все слилось: 
Переживи, нереживи! 


2. 


Bce отнялъ у меня казнящій Богь: 
Здоровье, силу воли, воздухъ, сонъ, 
Одну тебя при мн} оетавиль Онъ, 
Чтобъ я Ему еще молиться могъ. 


во 
(Pour vous à déchiffrer torte seule). 


Не знаю я, коснется ль благодать 
Моей души болЪзненно-грВховной, 
Удастся ль ей воскреснуть и возстать, 
Пройдетъ ли обморокъ духовный? 

Но если бы душа могла 
ЗлЪсь, на землВ, найти успокоеньс, 
Миф благодатью ты бъ была, 

Ты, ты, мос земное провидфнье. 
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№ 
ОЛЕГОВЪ ЩИТЪ. 


Молитва, магометанъ. 


«Аллахъ! пролей Ha Hach твой свђтъ! 

Краса и сила правовфрныхт! 

Гроза гяуровъ лицемрныхъ! 
Пророкъ твой Матометъ!»... 


Молитва славянъ. 
«0, наша крфпость и оплотъ! 
Великій Borb! веди насъ нынў, 
Какъ н$когда Ты велъ BL пустынЪ 
Свой избранный народы»... 


*# ж 
ж 


Глухая полночь. Все молчит»! 
Вдругъ... изъ-за тучь луна блеснула 
И marb воротами Стамбула 

Олеғовъ озарила щитъ, 
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ДЕКАБРИСТАМЪ. 
- (14 декабря 1825 г.). 
Васъ развратило самовластьс, 
И мечъ его васъ поразилъ, 
И въ неподкупномъ безпристрасть?ђ 
Сей приговоръ законъ скрЪпилъ. 
Народъ, чуждаясь въроломства, 
Поносить вални имена, . 
И ваша память для потометва, 
Какъ трупъ въ земл, схоронена. 
О, жертвы мысли безразсудной! 
Вы уповали, можетъ-быть, 
Что станеть вашей крови скудной, 
Чтобъ вБаный полюсь растопить. 
Едва дымлсь, она сверкнула 
На вћковой громад льдовъ: 
Зима желЬзназж дохнула, 
И не осталось и сл$ловь; 
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HA ВЗЯТІЕ ВАРШАВЫ. 


26 августа 1831 г. 


` Karb дочь родную па закланье 
Агамемнонъ богамъ принесъ, 
Прося попутныхъ бурь дыханьл 
У неголующихь небесъ: 
Такъ мы надъ горестной Варшавой 
Ударъ свершили роковой, 
Да купимъ сей цфной кровавой 
Россін цђлость и покой. 


Но прочь отъ насъ, взнецъ безславья, 
Сллетенный рабскою рукой: 
Не за коранъ самодержавья 
Кровь русская лилась рЪкой. 
НЪтъ, HACE одушевляло въ боф 
Не чревобђсіе меча, 
Не звфрство янычаръ ручное 
И не покорность палача! 


Другая мысль, другая Bbpa 
У русскихъ билася въ груди: 
Грозой спасительной прим}ра 
Державы цфлость соблюсти, 
Славянь родныя поколфнья 
Подъ знамя русское собрать 
И весть на подвигъ проевфщенья 
Единомысленную рать. 
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И это высшее сознанье 
Вело нашъ доблестный народъ; 
Путей небесныхъ оправданье 
Онъ смБло на себя беретъ. 
Овъ чуетъ надъ своей главою 
ЗвЪзду въ незримой высотћ 
И неуклонно за звБздою 
Идеть къ таинственной merh. 


Ты жъ, братскою стрБлой пронзенный, 
Судебъ свершая приговоръ, 
Ты палъ, орелъ одноплеменный, 
На очистительный костеръ! 
Върь слову русскаго народа: 
Твой пеплъ мы свято сбережемъ, 
И наша общая свобода, 
Какъ фениксъ, возродится въ HEMD! > 
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ГҮ. 


НАПОЛЕОНЪ. 
ЈЕ 


Сынъ революши! Ты съ матерью ужасной 
Отважно въ бой вступилъ и изнемогъ въ борьбы 
Не одолфлъ en твой гей самовлаетный!.. 

Бой невозможный, трудъ напрасвый: 

Ты всю ее носилъ въ самомъ себЫ.. 


2. 


Два демона ему служили, 
Дв силы чудно въ HEND слились: 
Въ его глав — орлы парили, 
Въ его груди —3MBH вилиеь... 
Ширококрылыхъ вдохновеній 
Орлиный, дерзостный полетъ, 
И въ самомъ буйств$ дерзновеній 
mbano мудрости расчетъ! 
Ho освфщающая сила, 
Непестижимая уму, 
Души его не озарила 
И не приблизилась къ нему... . 
Онъ быль земной, не Божій пламень! 
Онъ гордо плыль, презритель волнъ! 
Но о подводный вфры камень 
Въ щепы разбился утлый челнљ. 
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3. 


И ты стоялъ,—передъ тобой Россія! 
И ишй волхвъ, въ предчувствіи борьбы, 
Гы самъ слова промолвиль роковыя: 
«Ла сбудутся ся судьбы!..» 
И ue напрасно было заклинанье: 
Судьба откликнулась на голосъ твой! 
По повою заталкою въ изгнаньи 
Ты возразилъ на отзывъ роговой. 
Года прошли, и воть изъ ссылки тБеной 
На родину вернувшійся мертвецъ, 
На берегахь ріки, тебЪ любезной, 
Тревожный духъ, почиль ты наконецт... 
Но чутокъ сонъ, и, ло нозамъ тоскуя, 
Порою вставъ, ты смотришь на Востокъ, 
И вдругъ, смутясь, быжишь KARG бы почуял 
Передразевфтный вфгерокъ! 
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КЪ ГАНКЪ: 


ВЪковать ли намъ въ разлук? 
Не пора ль очнуться намъ 
И подать другь другу руки 
Нашимъ кровнымъ I друзьям? 


Bgu мы слфицами были 
И, karb жалкіе слЪицы, 
Мы блуждали, мы: бродили; 
Разбрелись во BE концы: 


А случалось ли порою 
Намъ столкнуться какъ-нибулр, 
Кровь не pass: лилаеь р$кою, 
Mear терзаль родную грудь. 


И вражды безумной cbur 
Плодъ сторичный принесло: 
Не одно погибло племя 
Иль въ чужбину отошло. 


Иновфрецъ, нноземець 
Насъ раздвинулъ, разломилъ: 
TEX обезъязычилъ нъмецъ, 
Әтихъ турокъ осрамилъ. 


Воть среди сей ночи темной, 
ЗдЪсь, ва Пражскихъ высотах, 
Доблій мужь рукою скромной 
ЗасвБтилъ маякъ въ потьмахэ. 

O, какими вдругь лучами 
Озарились BCh края! 
Обличилась передъ нами 
Вся славянская земля, 
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Горы, степи и поморья 
День чудесный осіялъ, 

Отъ Невы до Черногорья, 

Оть Карпатовъ за Уралъ. 


Разсвътаетъ надъ Варшавой, 
Kiest очи отвориле, 
И съ Москвой золотоглавой 
Вышеградъ заговорилъ. 


И нарБчій братскихъ звуки 
Вновь понятны стали намъ. 
Наяву увидятъ внуки 
To, что снилося отцамъ! 


(Приписка, сдфланная въ 1867 тоду). 


Такъ взывалъ я, такъ гласилъ я. 
Тридцать лётъ съ тБхъ поръ ушло: 
Все упорне насилье, 

Все назойливће зло. 


Ты, стоящій днесь предъ Ботомъ, 
Мужъ добра, святая ThHE, 
Будь вся жизнь твоя залогомъ, 
Что придетъ желанный день. 


За твое же постоянство 
Въ нескончаемой борьб%, 
Первый праздникъ всеславянства 
Приношеньемъ будь тебЪ.. 
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ҮІ. 
“МОРЕ И УТЕСЪ. 


1848 года. 


И бунтуетъ и клокочетъ, 
Плещетъ, свищетъ и реветъ, 
И до звБздъ допрянуть хочетъ, 
До незыблемыхъ высотъ! 

Адъ ли, адская ли сила 
Подъ клокочущимъ котломъ 
Огнь геенскій разложила, 

И пучину взворотила, 

И поставила вверхъ дномъ? 


Волнъ неистовыхъ прибоемъ 
Безпрерывно валъ морской 
Съ ревомъ, свистомъ, визгомъ, воемъ 
Бьетъ въ утесъ береговой! 
Но, спокойный и надменный, 
Дурью волнъ не обуянъ, 
Неподвижный, неизмЪнный, 
Мірозданью современный, 
Ты стоишь, нашъ великанъ! 


И, озлобленныя боем%, 
Karb на приступъ роковой, 
Снова волны лЬзутъ съ воемъ 
На гранитъ громадный твой. 
Но, о камень нензмЪнный 
Бурный натискъ преломивъ, 
Валь отбрызнулъ сокрушенный, 
И клубится мутной пЪной 
Обезснленный норывъ... 


Стой же ты, утесъ могуч1! 
Обожди лишь часъ, другой — 
Надоћетъ Bob гремучей 
Воевать съ твоей пятой! 
Утомясь потЗхой злою, 
ПрисмирЂетъ виовь она, 

И безъ вою и безъ бою, 
Подъ гигантскою пятою 
Вновь уляжется волна. 
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VII. 
РУССКАЯ ГЕОГРАФІЯ. 


Москва, и градъ Петровъ, и Константиновъ градъ — 
Вотъ царства русскаго завфтныя столицы... 
Но rab предълъ ему? и rgb его границы 
На сЪверъ, на востокъ, на 10гъ и на закат? 
Грядущимъ временамъ судьбы ихъ обличатъ... 


Семь внутреннихъ морей и семь великихъ :рБкъ!.. 
Отъ Нила до Невы, orb Эльбы до Китая — 
Orb Волги по Евфратъ, отъ Ганга до Дуная... 
Вотъ царство русское... и не пробдеть BABER, 
Kars то провидфлъ Духъ и Ланшль предрекъ. 


ҮШ. 


РАЗСВЪТЪ. 


Не въ первый Past кричить пибтухъ, — 
Кричитъ онъ живо, бодро, ombo: 
VB мБсяцъ на небф потухъ, 
Струя въ Босфор заал%фла. 


Еще молчатъ колокола, 
А ужъ Востокъ заря румянить: 
Ночь безконечная прошла, 
И скоро свфтлый день настанетъ. 


Вставай же, Русы Ужь близокъ част! 
Вставай Христовой службы ради! 
Ужь не пора ль, перекрестяоь, 
Ударить въ колоколъ въ Царьград? 


Раздайся, благовБстньні звонъ, 
И весь Востокъ HMD огласисй 
Тебя зоветъ и будитъ онъ: 
Вставай, мужайся, ополчися! 


Въ доспъхи в$ры грудь одфнь, 
И съ Вогомъ, исполинъ державный!.. 
О, Русь, великъ грядупый день, 
Вселенскій день и православный! 
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He гулъ молвы прошель въ народћ, 
ВЪоть родилась не въ нашемъ род — 
То древній гласъ, то свыше тласъ: 
«Четвертый вћкъ ужь на исходЪ, — 
Свершится онъ, и грянетъ часъ!» 

И своды древніе Софи 

Въ возобновленной Византіи 

Вновь осфиять Христовъ алтарь. 
Пали предъ нимъ, о, царь Росеїн, 
И встань, какъ всеславянскій царь! 


Х, 


Тогда лить въ полномъ торжествВ 
Въ славянской міровой громадф 
Строй вожделБиный водворится, 
Какъ съ Русью Польша помирится. 
А помирятея Wb эти даф 
Пе въ Ilerepôyprh, не въ МосквЪ, 

А въ Кіев и въ Цареграл$... 


XI, 


Ужъ третій годъ бћснуются языки — 
Воть и весна, и съ KAKAOD весной, 
Какъ стая дикнхъ птицъ передъ грозой, 
ТревожнЪй шумъ, разноголоснЪй крики. 


Въ раздумьћ грустномъ князи и владыки 
И держать вожжи тренетной рукой, 
Подавленъ умъ зловфщею тоской; 
Мечты людей, какъ сны больного, дики. 


Но съ нами Богъ!.. Сорвавшися со дна, 
Вдругъ одур%въ, полна грозы и мрака, 
Стремглавъ на насъ рванулась глубина, — 
Но твоего не помутила зрака... _ 

Вітръ свир$ифлъ; но... «да не будетъ тако», 
Ты рекъ — и вспять отхлынула волна. 
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XII. 
ДВА ГОЛОСА. 


Мужайтесь, о, други, боритесь прилежно, 
Хоть бой и неравенъ, борьба безнадежна! 
Надъ вами свфтила молчать въ вышин$; 
Подъ вами могилы-—-молчать и OH. 


Пусть въ горнемъ Олими® блаженствуютъ боги: 
Безсмертье ихъ чуждо труда и тревоги; 
Тревога и трудь лишь для смертныхъ сердецъ... 
Для нихъ нфть побфды, для нихъ есть конецъ. 


Мужайтесь, боритесь, о, храбрые други, 
Какъ бой ни жестокъ, ни упорна борьба] 
Надъ вами безмолвные звфздные круги, 
Подъ вами н$фмые, глух!е гроба. 


Пускай олимлійцы завистливымъ окомъ 
Глядятъ на борьбу непреклонныхъ сердецъ: 
Кто, parys, паль, побфжденный лишь рокомъ, 
Тоть вырваль изъ рукъ ихъ побфдный вЪнецъ. 
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ХШ. 
НА ГРАФА НЕССЕЛЬРОДЕ. 


Нёть, карликъ мой, трусъ безпримфрный, 
Ты, какъ ни жмися, какъ ни трусь, 
Своей душою малов%рной 
Не соблазнишь святую Русь... 


Иль Bch святыя упованья, 
Вс} убЪжденья истребя, 
Она отъ своего призванья 
Вдругъ отречется для тебя?.. 


Иль такъ ты дорогъ ПровидЪныю, 
Такь друженъ съ нимъ, такъ заодно, 
Что, дорожа твоею лБнью, 

Вдругь остановится оно?.. 


Не върь въ святую Русь, кто хочеть, 
Лишь в®рь опа себЬ самой — 
И Bors побћды He отерочитъ 
Въ угоду трусости людской. 


То, что обфщано судьбами 
Ужь въ колыбели было ей, 
Что ей завБщано вЪками 
И вћрой всрхъ ея царей, — 


То, что Олеговы дружины 
Ходили добывать мечомъ, 
То, что орелъ Екатернпы бах 
Ужь прикрывалъ своимъ крыломъ, () 


ВЪнца и скиптра Византіи 
Вамъ не удастся насъ лишить! 
Всемірпую судьбу Роса, 
HT», вамъ ея не запрудить!.. 


Сочинешя ©. П. Тютчева. 


. 
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XIV. 


ПРОЪЗЖАЯ ЧЕРЕЗЪ КОВНО. 
(1853). 


Ты ль это, НИфмань величавый? 
Твоя ль струя передо мной? 

Ты столько лЪть съ такою славой — 
Poccix вЪрный часовой! 

Одинь лишь разъ, по волЪ Бога, 

Ты супостата къ ней впустилъ 

И пЪлость русскато порога 

Ты TND навфки утвердилъ. 

Ты помнишь ли былое, НЪмант, 

Тоть день годины роковой, 

Когда стоялъ онъ надъ тобой, 

Опъ самъ, — могучій, южный демонъ, — 
И ты, какъ нынЪ, протекаль, 

Шумя подъ вражьимн мостами, 

И онъ струю твою ласкалъ 

Своими чудными очами. 

Побфдно шли его полки, 
Знамена весело шумфли, 

На солнц} пскрплись штыки, 
Мосты подь пушками rpembar, 
И съ высоты, какъ nbkift богъ, 
Казалось, OND парилъ надь ними 
И двпталъ веїмъ и все стерегъ 
Очами чудными своими. 

Лишь Одного онъ не видаль: 
Пе видфль онъ, воитель дивный, 
Что тамъ, на сторонЪ противной, 
Стоялъ Другой — стояль и ждал»... 
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И мимо проходила рать, 
Все грозно-боевыя лица, 
И неизбБжная Десница 
Клала на нихъ свою печатр. 


И такъ побъдно шли полки, 
Знамена гордо развівались, 
Струплись молніей штыки, 

И барабаны заливались... 
Несмфтно было ихъ число... 

И въ этомъ безконечномъ строф 
Едва ль десятое чело 

Клеймо минуло роковое... 


А: 


Теперь тебф не до стиховъ, 
О, слово русское, родное! 
Созрфла жатва, ICI тотовъ, 
Настало время неземное... 


Ложь воплотилася въ булатъ; 
Какимъ-то Божьимъ попущеньемъ 
Не цфлый міръ, но цвлый axb 
ТебЪ грозитъ ниспроверженьемъ... 


Beb богохульпые умы, 
Beb богомерзые народы 
Co дпа воздвиглись царства тьмы 
Во имя свБта и свободы! 


Теб они готовятъ илн, 
ТебЪ пророчатъ посрамленье, 
Ты — лучшихъ, будущихь временъ 
Глаголъ, н жизнь, и просвЪщенье! 
0, въ этомь испытаньи строгомъ, 
Въ послфдней, роковой борьбЪ, 
Не измфни же ты себЪ 
I оправдайся передъ Богомъ... 
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ХҮІ. 
НА НОВЫЙ 1855 ГОДЪ. 


Стоимъ мы cxbno предъ судьбою: 
Не намь сорваль съ нея покровъ... 
Я не свое теб открою, 

Но бредъ пророческій духовъ. 


Еще намъ далеко до whan: 
Гроза реветь, гроза растет, 
И вотъ въ желфзной колыбели, 
Въ громахъ, родится Новый гот. 


Черты его ужасно-строги, 
Кровь на рукахъ и на uerb; 
Но не однЪ войны тревоги 
Несетъ онъ міру на землЪ. 


Не просто будеть онъ воитель; 
Но исполнитель тяжких Raph, — 
Онъ совершитъ, какъ поздній метитель, 
Давно обдуманный ударъ. 


Для битвъ онъ посланъ и расправы, 
Съ обой несетъ онъ два меча: 
Одинъ— сраженій мечь кровавый, 
Другой — сфкиру палача. 


Но на кого?.. Одна ли и 
Народъ ли цілый обреченъ?.. 
Слова неясны роковыя, 

И смутень замогильный стоит. 
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XVII. 


ПО СЛУЧАЮ ПРІЂЗДА АВСТРІЙСКАГО ЭРЦГЕРЦОГА HA 
ПОХОРОНЫ ИМПЕРАТОРА НИКОЛАЯ ПАВЛОВИЧА. 


HETE, мфра есть долготерпнью, 
Безстыдству также мра есть... 
Клянусь его вфнчанной тфнью, 

Не все же можно перенесть! 

И гакь не грянетъ отовсюду 
Одинъ всеобщій кличъ тоски: 

Прочь, прочь австрійскаго Туду 
Оть гробовой ого доски! 

Прочь съ ихъ предательскимъ лобзаньемъ, 
И весь «алостольскій» ихъ родъ 
Будь заклейменъ однимъ прозваньемъ: 
Искаріотъ, Искароть! 


XVIII. 
ИМПЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ П. 


Ты взялъ свой день... Замфченный отъ вфка 
Великою Господней благодатью, — 
Онъ рабскій образъ сдвинулъ съ человћка 
Il возвратилъ семь меньшую братью... 
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Ужасный сонъ отяготЪль надъ нами, 
Ужасный, безобразный сонъ: 
Въ крови до пятъ, мы бьемся съ мертвецами, 
Воскресшими лля новыхъ похордопъ. 


Осьмой ужъ мЪслцъ длятся эти битвы, 
Геройскій пыль, предательство и ложь, 
Притонъ разбойни въ дому молитвы, 
Въ одной рук распятіе и MOND. 


И цфлый міръ, какъ опьяненный ложью, 
Всі виды зла, RC ухищрепья saal.. 
Н%тъ, никогда такъ дерзко правду Божью 
Людская кривда къ бою не звала!.. 


И этотъ кличт сочувствія слъпого, 
Всемірный клпчъ къ неистовой борьб%, 
Развратъ умовъ и искаженье слова — 

Все поднялось и все грозить тебф. 

| О, край родной! — такого ополченья 
Mips не видалъ съ первоначальныхъ дней;., 
Велико, знать, о, Русь, твое значенье! 
Myxañca, стой, крвиись и одолй! 
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КНЯЗЮ А. А. СУВСРОВУ. 


Гуманный внукъ воинственнаго діля, 1 
Простите намъ, нашъ симпатичный князь, 
Что русскато честимь мы людофла, 
Мы, русскіе, Европы не спросясы.. 

Какъ извинить предъ вами эту см$лость? 
Fais оправдаль сочувствіе къ тому, 
Кто отстоялъ и спасъ Россін пЪлость, 
Всфмъ жертвуя народу своему; 

Ето всю отвртственность, весь трудь и бремя 
Взялъ нь себя въ отчаянной борьбЪ 
И бідное, замученное племя, 
Воздвигнувь къ жизни, вынесъ на себ%?2.. 

Кто, избранный для BCEXR крамолъ мишенью, 
Сталъ п CTONTR, спокоенъ, невредимъ, 
На зло вратамъ, ихъ лжи и озлобленьо, 
На зло, увы, и пошлостямъ роднымъ. 

Такъ будь и намъ позорною уликой 
Письмо къ нему отъ насъ, его друзей! 
Но намъ сдается, князь, вашъ дВдъ великій 
Ero скрЫшлъ бы поднисью своей, 


XXI. 
КНЯЗЮ ГОРЧАКОВУ. 


Вамъ выпало призванье роковое, 
Но тоть, кто призваль BACE, и соблюдеть. 
Все лучшее въ Росси все живое 
Тлядить на васъ, и вБритъ вамъ, и ждеть. 
Обманутой, обиженной Россін 
Вы честь спасли, — и выше нфть заслугъ; 
Лнесь подвиги вамъ предстоятъ HINC: 
Отстойте мысль ея, спасите духъ... 
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XXII. 
ENCYCLICA. 


Выль день, когда Господней правды MOIOTL 
Громилъ, дробилъ ветхозавфтный храмъ, 
И, собственнымъ мечомъ CBOHMD заколотъ, 
Въ немъ издыхалъ первосвященникъ самъ. 

Eme страшнћй, еще неумолныЪй 
И въ наши дви, дни Божьяго суда, 
Свершится казиь въ отступническомъ Рим 

Надъ лженамЪфстникомь Христа. 

Столтья шли, ему прощалось много, 
Кривые толки, темныя дла; 

Но не простится правдой Бога 
Его послдняя хула. 

Не отъ меча погибнетъ онъ земного, 
Мечомъ земнымъ владбвийй столько лЪть! 
Его погубитъ роковое слово: 

«Свобода совЪети есть бредъ». 


° XXIIT. 
ИЗДАТЕЛЮ ГАЗЕТЫ «ВЪСТЬ». 


Вы не родились полякомъ, 
Но шляхтичь вы по направленью, 
И русскій вы, сознайтесь въ томъ, 
По третьему лишь отдфленью. 
Слуга вліятельныхъ господъ, 
Съ какой отвагой благородной 
Громите р$ёчью вы свободной 
Вобхъ тБхъ, кому зажали роты 
Недаромъ вашияь вы перомъ 
Аристократи служили. 
Въ какой лакейской изучили 
Вы этоть рыцарскій пріемъ? 
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XXIV. 
МОСКВИЧАМЪ. 


Куда себя морочите вы грубо! 
Какой y Bacs съ Россісю разладъ! 
Нуда вамь въ члены англійскихъ палатъ? 
Бы просто члены Англійскаго клуба. 


ХХҮ. 
ВОСХОДЪ СОЛНЦА. 


Молчить сомнительно Востогъ, 
Повсюду чуткое молчанье: 
Что это, —сонъ иль ожиданье, 
И близокъ день или далекъ? 
Чуть-чуть бълЪеть темя горъ, 
Еще въ туманф лфсъ и долы, 
Спятъ города и дремлютъ селы... 
Но къ небу подымите взоръ. 


Смотрите: полоса видна, 
И, словно скрытной страстью paba, 
Она все ярче, все живће— 
Вся разгорается она! 

Еще минута, —и во всей 
Неизмћримости эөирной 
Раздастся благовфсть всемрный 
Побфдныхъ солнечныхъ лучей... 


| | 
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KAVE 
ИМПЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ П. 


Tars! Our спасен! Нначе быть пе можеть! 
И чувство радости по Руси разлилось.. 
Но посреди молитвь, средь благодарныхь слезъ 
Мысль неотстунная невольно сердце гложетъ: 
Все этимъ выстр$ломъ, все BB насъ оскорблено: 
И оскорбленію какъ будто Hrb исхода 
Легло, увы, легло позорное пятно 
На всю исторію Россійскаго парода! 


ом 
НА СМЕРТЬ ГРАФА М. Н. МУРАВЬЕВА. 


На гробовой его покровъ 
Мы, Buhoro всфхъ вЪнковъ, кладемь слова, простыя; 
Немного было бъ у ного враговъ, 


Когда бы не твон, Россія. 


XX Ville 


Умомъ Poccito не понять, 
Аршиномъ общимъ не измфрить: 
У ней особенная стать— 

Въ Россію можно только върить. 
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х. 4 
НА ЮБИЛЕЙ H. М. КАРАМЗИНА. 1 


Великій день Карамзина 
Мы, поминая братской тризной, 
Что скажемъ здфсь передъ отчизной, 
На что бъ откликнулась она? 

Какой хвалой благоговЪфйной, 
Гакимъ сочувстемь живымъ 
Мы этотъ славный день почтимь— 
Народный праздникъ и семейный? 

Какой ношлемъ теб} привЪфть? 
ТебЪ, Hams добрый, чистый генії, 
Средь колебаній и сомифнШ 
Многотревожныхь этихъ BTD? 

При этой смен безобразной 
Безсильной правды, дерзкой лжи 
Такъ ненавистной для души | 

’ Высокой и ко благу страстной, 
Души, какой твоя была, 
Kars здфсь она еще боролась, 
Но на призывный Божій голосъ 
Неудержимо къ mban шда? 

Мы скажемъ: будь намъ путеводной, 

Будь вдохновительной звЪздой; 
Свфтн въ нашъ сумракъ роковой, 
- Jyxo цфломудренно-свободный, 

Ум%®вшій все совокупить 
Въ ненарушимомъ, полномъ строф, 

Все человъчески-благое, 
И русскимъ чувствомъ закрфиить,— 

УмЪфвний. не сгибая вии 
Предъ обаяніемъ BEENA, 

Царю быть другомъ до конца 
И до копца служитв Росеін. - 
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А ХХХ. 
ДВА ЕДИНСТВА. 


Изъ переполненной Господнимъ гнъвомъ чаши 
Кровь льется черезъ край, и Западъ тонеть въ ней. 
Но не смущайтесь, братья наши! — 

Славянскій міръ, сомкнись твен%й... 

«Единство, —-возвћстилъ оракулъ нашихъ дней, — 
Быть можетъ спаяно жел$зомь лишь и кровью»... 
Ho мы попробуемь спаять его любовью, 

А тамъ посмотримъ, что прочий... 


ХХХІ. 


Ты долго ль будешь за туманомъ 
Скрываться, Русская звћзда, 

Или оптическимъ обманомъ 
Ты обличишься навсегда? 

Ужель навстрфчу жаднымъ взорамъ, 
Къ тебЬ стремящимся въ ночи, 
Пустымъ и ложнымь метеоромь 
Твои разсыплются лучи? 

Все гуще мракъ, все пуще горе, 
Все неминуемЪй б}да: 

Взгляни, чей флагъ тамъ гибнетъ въ морі! 
Проснись теперь, иль никогда... 
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ХХХ. 


Хотя бъ она сошла съ лица земного, 
Въ ayib царей для правды есть приотъ. 
Кто не слыхалъ торжесгвеннаго слова? 
Bira вБкамъ его передаютт. 


И что жъ теперь? Увы, что видимъ мы? 
Кто приотить, кто призрить гостью Божью? 
Ложь, злая ложь растлила вс умы, 

И ban міръ сталъ воплощенной ложью!.. 

Опять Востокъ дымится свЪжей кровью! 
Опять рЪзня... повсюду вой и плачъ, 

И снова правъ пирующій палачъ, 
А жертвы преданы злословьто! 


0, этотъ вфкъ, воспитанный въ крамолахъ, 
BERD безъ души, съ озлобленнымь умомъ, 
На площадяхъ, въ палатахъ, на престолахъ, 
Bes онъ правды личнымъ сталъ врагомы 

Но есть еще одинъ пріютъ державний, 
Лля правды есть одинъ святой алтарь: 
Въ твоей душЪ онъ, Царь нашъ православный, 
Нашъ благодушный, честный русскій Цары! 


ХХХІП. 


Напрасный трудъ! HTS, нхъ не вразумить: 
Yws либеральпӣ, тђмъ они пошл%е; 
Цивилизація для нихъ фетишъ, 

Но недоступна имъ ея идея. 

Какъ передъ ней ни гнитесь, господа, 
Bawb не снискать признанья отъ Европы: 
Въ ея глазахъ вы будете всегда 
Не слуги просвфщенья, а холопы. 
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XXXIV. 
СЛАВЯНАМЪ. 


Привћтъ вамъ задушевный, братья 
Со всЪхъ славянщины конповъ, 


Привфть нашъ вефмъ вамъ, безъ изъятья! 


Для всЪхъ семейный инръ готовъ! 
Недаромъ Baco звала Россія 

На праздник» мира и любви, 

Но знайте, гости дорогіе, 

Вы здвсь—не гости, вы—свои! 


Вы дома здБсь, и больше дома, 
UMD тамъ, на родинЪ своей, — 
gaber, THB господство незнакомо 
Иноязыческихъ властей! 

ЗлБоь, rab у власти и подданства 
Одинъ языкъ, одинъ для всЪхь, 
И не считается славянство 

За тяжкій первородный гр%хъ. 


Хотя враждебною судьбиной 
И были мы разлучены, 
Но все же мы пародъ единый, 
Единой матери сыны; 
Ho Bce же братья мы родные... 
Воть, воть что ненавилятъ въ HACH: 
Вамъ-—не прощается Россія, 
Poccin—He прощають Bact! 


Смущаеть ихъ, и до испугу, 
Что вся славянская семья 
Въ лицо и недругу и другу 
Впервые скажеть:— это я! 
При неотступномъ вспоминальн 
О длинной mbus злыхъ обидъ, 
Славянское самосознанье, 
Какъ Божья кара, ихъ страшитъ! 


Лавно на почв европейской, 
Tab ложь такъ пышно разрослась, 
Давно наукой фарисейской 
Двойная правда создалась: 
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Лля нихъ—зажонъ и равноправность, | 
Для пасъ—насильс и обманъ... 
И закрћпила стародавпость 
Ихъ, garb наслфдіе славянъ. 


И то, что дБлалось вЪкази, 
Не истощилось и по-днесь, 
И тяготБетъ и надъ нами— 
Надъ нами, собранными здЪсъ... 
Еще болитъ отъ старыхъ болей 
Вся совреметая пора: 
Не тронуто Коссово поле, 
Не срыта Бфлая Гора! 


А между насъ,—позоръ немалый 
Въ славянской, всфмъ родной cpexb, — 
Лишь тоть ушелъ оть HYD опалы 
И не подвергся ихъ враждЪ, 

Кто для своихъ всегда и всюду 
Злолњемъ былъ передовымъ; 
Они лишь нашего Туду 

Честять лобзаніемь своимъ. 


Опальпо-міровое племя! 
Тогда же будешь ты пародъ? 
Когда же упразднится время 
Твоей и розни и невзгодъ, 
П грянетъ кличь съ объединенью, 
И рухнеть то, что дфлить насъ?.. 
Мы ждемь и вфримъ ПровидЪнью: 
Ему известны день и часъ... 


И эта вЪра въ правлу Бога 
Yab въ нашей не умрсть груди, 
Хоть много жертвъ и горя много 
Еще мы виднмЪъ впереди... 
Опт живъ— Верховный Промыслитель, 
И судъ Его не оскуділъ... 
И слово «Царь-Освободитель» 
За русскій выступить предфлт... 
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XXXV. 
СЛАВЯНАМ. 


«Мар muss die Slaven ап die Wand drücken!..» 
(Славяит, должно прижать къ ет), 
Слова австріїскао министра фонъ- Бсйста. 
Они кричатъ, они грозятся: 
«Вотъ къ стнкВ мы CHABAUD прикмомъ!» 
Но какъ бы имъ не оборваться 
Въ задорномь натиск! свосмь! 


Да, crhura есть, —стБна, большая, 
И васъ не трудно къ ней прижать, 
Да польза-то для нихъ какая? 

Воть, вотъ что трудно угадать. 

Ужасно та crna упруга, 

Хоть и гранитная скала, 
Шестую часть земного круга 
Она давно ужъ обошла... 


Ее не разъ и штурмовали, 
Кой-гдБ срывалн камня три, 
Но налослфдокъ отступали 
Съ разбитымь лбомъ богатыри... 


Стоить она, KARD и стояла, 
Твердыней смотритъ боевой; 
Она не то, чтобъ угрожала, 
Но... каждый камень въ ней живой. 
Таъ пусть же съ бъшенымь напоромъ 
Тфенять васъ нфмцы и прижмуть 
Къ ея бойницамъ и затворамъ, 
Посмотримъ, что опи возьмутъ? 
Какъ ни бБсись вражда cabras, 
Какь ни грози вамъ буйство ихт: 
Не выдастъ васъ стБна родная, 
Не оттолкнетъ она своихъ. 
Ова разступится предъ вами 
И, хакъ живой для BACE оп10тт, 
Межъ вами станетъ и врагами 
И къ нимъ поближе подойдетъ. 
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XXXVI. 
HA ЮБИЛЕЙ КНЯЗЯ А. M. ГОРЧАКОВА. 


Въ тБ дни кроваво-роковые, 
Когда, прервавъ борьбу свою, 
Въ ножны вложила мечъ Россія, 
Свой мечъ, иззубренный въ бою— 
Онъ волей призванъ былъ державной 
Стоять на стражф, —и онъ сталъ, 
И бой отважный, бой неравный 
Одинъ съ Европой продолжаль. 


И воть двЬвадцать JTE ужъ длится 
Упорный поединокъ тотъ, 
Иноплеменный міръ дивится, 

Одна лишь Русь его поймет. 

Онъ первый угадалъ, въ чемъ BAO, 
И имъ впервые русскій духъ 
Союзной силой признанъ семфло,— 
И воть вфнецъ его заслуг. 


XXX VII. 


Свершается заслуженная кара 
За тяжкій грфхъ, тысячелВтшй грЪхъ... 
Не отвратнть, не избфжаль удара, 
И правда Божья видима для BChXE. 
То Божьей правды праведная кара, 
И ей BL отпоръ чью помощь ни зови, 
Свершится судъ... и папская ара 
Въ послЪдній разъ купаетси въ крови! 


А ты, ея носитель неповинный, 
Спаси тебя Господь и отрезви! 
Молись Ему, чтобы твои сфдины 
He осквернилпсь въ пролитой крови. 


Counuenis Ө. И. Тютчева. 14 
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XXXVIII. 
КНЯЗЮ А. М. ГОРЧАКОВУ. 
(По прочтевін депешъ Императорскаго Кабинета, напечатанныхъ въ 
„Journal de St-Pétersbourg“). 
Когда свершится искупленье | 
И озарится вновь Востокъ, 
О, хакъ поймуть тогда значенье 
ВеликолБпныхъ этихъ строкъ! 
Какъ первый ярый лучь денницы, 
Коснувшись ихъ, восиламенитъ 
И эти Bbmia страницы 
Озолотить и освфтить 
И въ изліяньн чувствь народныхъ, 
Karb Божья чистая роса, 
Племенъ признательно-свободныхъ 
На нихъ затеилитея слеза! 


На пихъ записана вся повћсть 
О томъ, что было и что есть; 
Изобличивъ Европы COB CTE, 
Oub спасли Россіи честь. 


XXXIX. 
ПАМЯТИ ETOPA ПЕТРОВИЧА КОВАЛЕВСКАГО. 


И вотъ въ рядахъ отечественной рати 
Опять не стало смБлато бойца, 

Опять вздохнуть о горестной утратЪ 
Bch честныя, Beb русскія сердца. 

Душа живая, онъ необоримо 
В:егда себ быль вВренъ и BEZAB, 

Живое пламя, часто не безъ дыма 
Горфвшее въ удушливой сред. 

Но въ правду вЪрилъ онъ, и не смущался, 
И съ пошлостью боролся весь свой вЪкъ, 
Боролся—и ни разу не подался; 

Онъ на Руси быть рБдкій человкъ. 

И не Руси одной по немъ струстнется; 
Опъ дорогъ быль и тамъ въ землВ чужой, 
И тамъ, гдё кровь такъ безотрәдно льется, 
Почтутъ его признательной слезой. 
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съ всфхъ, собравшихся на общій праздникъ снова, 
ло нынче насъ Ивангельское слово, 

h Въ своей священной простоті: 

Те утантся градъ отъ зрфн!я людского, ы 
Стоя на горной высот». 


Зудь это и для насъ возвъщено не всуе, 
р Завфтомъ будь оно и намъ, е pa 
И мы, великій день здЪсь братски торжествуя, 
Поставимъ нашъ союзъ на высоту такую, 
Чтобъ всімь онъ виденъ былъ, всфмъ братскимъ илеменамъ, 


| XUI. 


Kars насажденя Петрова 
Въ Екатерининской долин 
Деревья пышно разрослись, 
Такъ насаждаемое нын 
Здесь русское живое слово 
Расти и глубже коренисы.. 


_ 1 
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Хи. 
ЧЕХАМЪ, ВЪ ГОДОВЩИНУ ГУСА. 


(При посылк московскимъ Славянскимъ Комитетомъ чаши въ Прагу). 


па ваши, братья, празднества, 
Навстрфчу вашимъ ликованьямъ, 
Навстрфчу Bams идеть Москва 
Съ благоговйнымъ упованьемъ. 


Въ среду восторженныхъ тревогъ, 
Въ разгаръ великаго волненья, 
Она приносить вамъ залогъ, 
Залогъ любви и единенья. 


Примите же изъ рукъ ея 
То, что и вашимъ прежде было, 
Что старочешская семья 
Такой пфной себЪ купила, 


Такою страшною цфной, 
Что память эта и понынф 
И вашей лучшею святыней 
И вашей жизненной струей. 


Примите чашу! Вамъ звъздой 
Въ ночи судебъ она свфтила, 
И вашу немощь возносила, 
Чадъ человБческой средой. 


О, вспомните, какимъ она 
Была вамъ знаменьемь любимымьъ, 
И что въ кострф неугасимомъ 
Она для Bach обрЪтена. 
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_ этой-то и. не № 
"Отцовъ великихъ достоянье, 
За BCE ихъ тяжкіе труды, 

За всЪ ихъ жертвы и страданья, 


Себя лишать даете вы 
Иноплеменной дерзкой ложью, 
Даете ей срамить, увы, 

И честь отцовъ и правду Божью. 


И долго ль, долго ль этоть IBM, 
-  Изъ всфхъ тягчайшій, пафнъ духовный 
- Еще сносить ты осужденъ, 
| О, чешскій людъ, единокровный? 


Н%тъ, HBTS, недаромъ блатодать 


у 
2 На васъ сзывали предки ваши, 
p И будетъ вамъ дано понять, 
4 Что нфть спасенья вамъ безъ чаши. 
y Она лишь разрЪшить въ конецъ 
4 Призванье вашего народа, 
i Въ ней и духовная свобода 
- 5 И единенія вБнецъ. 
Ӯ; 
x. Придите жь къ дивной чаш сей, 
м Добытой лучшей вашей кровью, 
A Придите, приступите къ ней 
а Съ надеждой, вЪрой и любовью|.. 
` 
$ 
£ 24.0 
. 
D 
D 
я 
LE 
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СОВРЕМЕННОЕ. 


Флаги вЪютъ на Босфор%, 
Пушки празднично гремятъ, 
Небо ясно, блещетъ море, 

И ликуетъ Цареградъ. 


И недаромъ онъ ликует": 
На волшебныхъ берегахъ 
НынЪ весело пируегь 
Благодушный падишахъ. 


Угощаетъ онъ на славу 
Милыхъ западныхь друзей: 
И свою бы вето державу 
Заложилъ для нихъ, ей-ей.. 


Изъ премудраго далека І 
Франкистанской ихъ земли 
Погулять на счеть Пророка | 
Bch они сюда пришли. 


Пушекъ громъ и мусикія! 
Здфеь Европы всей привалъ, 
Здфсь BCb силы міровыя 
Свой справляють карнавалъ. 


И при крикахъ изступленныхъ 
Бойкій западный разгулъ 
И въ гаремахъ потаенныхъ 
Двери настежь раепахнульъ. 


Какь въ роскошной этой рамБ | 
Дивныхъ горъ и двухъ морей 
Веселится объ ИсламЪ 
Христіанскій създъ князей! 
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0, какимъ отраднымъ свфтомъ 


Звёзды Завада горятъ! 


И вевхъ ярче и миле 
Свфтить туть звфзда одна, 
Коронованная фея, 

Рима дочь, его жена. 


Съ пресловутаго театра 
ВеБхъ изяществъ и затфй, 
Какъ вторая Клеопатра, 

Въ сонућ царственныхъ гостей, 


На Востокъ она явилась, 
ВсЬмъ на радость, не на зло, 
И предъ нею все склонилось: 
Солнце съ Запада взошло! 


Только тамъ, гдф тБии бродятъ 
По долинамъ и горамъ, 
И куда ужь не доходатъ 
Әти клики, этотъ гамь, 


Только тамъ, FIB TOHM бродятеъ, 
Тамъ въ ночи, HSE свфжихъ рань 
Кревью медленно исходять 
Миллионы христіанъ... 


http://rcin.org.pl 


XLIV: | 


А. Ө. ТИЛЬФЕРДИНГУ. 


Сл%шу поздравить. Мы охотио 
Привфтствуемъ вашъ неуспъхъ, 
Для васъ и лестный и почетный, 
И назидательный для већхъ. 


Что русскимъ словомъ столько METE 
Вы славно служите Росаи, 
Про это знаетъ цфлый CRÈTE, 
Не знаютъ нфмцы лишь родные... 


Охъ, нфтъ, TO знаютъ и они; 
И чтӧ въ славянскомъ вражьемъ Miph 
Вы совершили, —вы одни,— 
Все имъ извфстно; inde ігае!.. 


Во всемъ обширномъ этомъ Kpab 
Они встрБчали васъ не разъ, 
Въ Балканахъ, Чехахъ, на Дуна%, 
Вездф, вездВ встр$чали васъ. 


И какъ же mors бы безъ измФны, 
Высоко доблестный досель, 
Въ академическія стфны, 
Въ завфтную ихъ цитадель, 


Казною русской содержимый 
Для этихъ славныхъ оборонь, 
Васъ, васъ впустить— непобЪдимый 
Н%мецкій храбрый гарнизонъ? 
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XLV. 
ГУСЪ HA КОСТРЪ. 


(По поводу живой картины). 


Костеръ сооруженъ,—и роковое 
Готово вспыхнуть пламя. Все молчитъ. 
Лишь слышенъ легкій трескъ, и въ нижнемъ слов 
Костра огонь предательски сквозить. 

Дымъ побфжалъ—народъ столпился гуще, 
Воть всЪ они, весь этоть темный міръ: 
Туть и гнетомый людъ—и людъ гнетущій, 
Ложь и насилье—рыцаретво и клиръ. 

Tyre вфроломный кссарь и князей 
Имперскихъ и духовныхъ сонмъ верховный, 
И самъ онъ, римскій іерархъ, въ своей 

Непогръшимости гр$ховной. 
Тутъ н она, та старица простая, 
Непозабытая съ тБхъ пор», 
Что принесла, крестясь и воздыхая, 
Вязанку дровъ, какъ лепту, на костеръ. 

И на Kocrph, какъ жертва предъ закланьемъ, 
Вамъ праведникъ великій предстоитъ, 

Уже обвћянъ огненнымъ сіяньемъ, 
Онъ молится, и голосъ не дрожитъ. 

Народа чешекаго святой учитель, 
Безтрепетный свидЪтель о Христь, 

И римской лжи суровый обличитель 
Въ своей высокой простоті. 

Не измЪнивъ ни Богу ни народу, 

Боролся онъ и быль необоримъ,— 
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За правду Божью, за ея свободу, 

За все, за все, что бредомъ назвалъ Римъ. 


OHS духомъ въ небЪф, братскою жъ любовью 
Еще онъ здЪсь, еще въ сред своихъ. 
И свЪтелъ онъ, что собственною кровью 
Христову кровь онъ отстоллъ для нихъ. 


О, чешскій край, о, родъ единокровный! 
Не отвергай наслБдья своего, 
О, доверши же подвигь свой духовный 
И братскаго единства торжество! 


И, цъпь порвавъ съ юродствующимъ Римомъ, 
Гнетущую тебя ужъ такъ давно, 
На Гусовомъ кострЪ неугасимомъ 
à Раеплавь ея nocwbanee звено. 


ХІІ. 7 
ВЪ АЛЬБОМЪ M. A. ВАКАРА. 


ВелБнью высшему покорны, 
У мысли стоя ва, часахъ, 
Не очень были мы задорны, 
Хотя и съ штуцеромъ въ рукахъ. 


Мы имъ владфли иеохотно, 
Грозили рЪдко и скорій 
Не арестантскій, à почетный 
Держали караулъ при ней. 
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XLVII. 
ЧЕРНОЕ МОРЕ. 


Пятнадцать лЪть съ тъхъ порт минуло, 
Прошелъ событій ифлый рядъ, 
И wbpa насъ не обманула, 
И Сьвастопольскато гула 
Послфдній слышимъ мы раекатъ. 


Ударъ послЪдній п громовый, 
Онъ грлнулъ вдругь, животворя, 
ПослЪднее въ борьб суровой 
Теперь лишь высказано слово, 

- To слово Русскаго Hapa. 


И все, что было такъ недавно 
Праждой воздвигнуто слфной, 
Такъ нагло, такъ самоуправно, 
Предъ честностью его державной 
Все рушилось само собой. 


ї - И вотъ: «свободная стихія», — 
Є, Сказалъ бы нашъ поэтъ родной, — 
г, Шумишь ты, какъ во дни былые, 
«И катишь волны голубыя 
И блещешь гордою красой»!.. 


Пятнадцать Ътъ тебя держало 
Насилье въ западномъ плфну, 
Ты не сдавалась и роптала, 

Но uacb пробилъ,—насилье пало: 
Оно пошло, какъ ключъ ко дну. 


р ЕЯ À ent г еар 
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Опять зоветь и къ дёлу нудитъ 
Родную Русь твоя волна, 
И къ равпр той, что Bors разсудить, 
Великій Севастополь будитъ 
Оть заколдованнаго сна. 


И то, что ты во время дно 
Отъ бурныхъ скрыла непогодъ 
Въ свое сочувственное лоно, 
Отдашь ты намъ и безъ урона, 
Безсмертный черноморскії флотъ. 


Ла въ cepanb Русскаго народа 
Святиться будетъ этотъ день: 
Онь—наша внфшняя свобода, 
Онъ Петропавловскаго свода, 
Освфтитьъ гробовую сћнь. 


XLVIII. 
КНЯЗЮ А. М. ГОРЧАКОВУ. 


Да, вы сдержали ваше слово: 
Не двинувъ пушки, ни рубля, 
Въ свои права вступаетъ снова 
Родная русская земля. 
И намъ завёщанное море 
Опять свободною волной, 
О краткомъ позабывъ позор?, 
Лобзаетъ берегъ свой родной. 
Счастливъ въ нашъ въкъ, кому побъда 
Лалась не кровью, а умомъ. 
Счастливъ, кто точку Архимеда 
УмЪль сыскать въ себъ самомъ. 
По кончепо ль противоборство? 
И karb могучій вашъ рычагь 
Ослабитъ въ умникакъ упорство 
И сдвинетъ глупость въ дуракахъ? 
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XLIX. 
ВАТИКАНСКАЯ ГОДОВЩИНА. 


Быль день суда и осужденья, 
Тоть роковой, безповоротный день, 
Когда для вяпишаго паденья 
На высшую вознесся онъ ступень. 


И, Божьимъ Промысломъ тфенимый 
И загнанный на эту высоту, 
Своей ногой непогрЪшимой 
Въ бездонную шагнулъ онъ пустоту. 


Когда, чужимъ страстямъ послушный, 
Игралище и жертва темпыхъ CAND, 
Такъ богохульно-добродушно 
Онъ божествомъ себя провозгласилъ, 


О новомъ бого-человъкъ 
Вдругъ притча, создалась, —и въ міръ вошла, 
И святотатственной опекз 
Христова Церковь предана была. 


О, сколько смуты и волненій 
Съ тБхъ поръ воздвигъ непогрфшимый тотъ, 
И какъ подъ бурей этихъ преній 
Кощунство зрђБетъ и соблазнъ растетъ. 


Въ испуг$ ищутъ Правду Вожью, 
Очнувшись вдругъ, вс эти племепа, 
И какъ тысячелЪтней ложью 
Она для нихъ въ конецъ отравлена. 


И одол$ть она не въ силахъ 
Отравы той, что въ жилахъ ихъ течетъ, 
Въ ихъ самыхъ вокровенныхъ жилахъ, 
И долго будетъ течь,—и гдВ исходъ? 


Ho HÈTS, какъ ни борись упрямо, 
Уступитъ ложь, разсћется мечта, 
И ватиканскій далай-лама, 
Не призванъ быть намЪстникомъ Христа. 
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І. 


НАПОЛЕОНЪ Ш. 


И ты свершилъ свой подвнгь роковой, 
Великихъ вилъ двусмысленный наслБдникъ, 
Мужъ не судебъ, а мужь случайности сл'Ъпой, 
Ты, сфинксъ, разгаланный и пошлою толной. ^ 

Но правды Божьей, не земной, 

Неотразимый проповфдникъ, 
Ты міру доказалъ, кахъ шатко все, въ чечъ пітъ 
Той правды внутренней! И доказаль на длр: 

Ты, волновавний міръ безъ цфли 

Вер эти двадцать бурныхъ TE, 

Ты много, много лжи NOCBATE 

И много бурь ты возрастилъ, 

И ynbabeuiaro разсфяль 

И собраннаго расточиль! 

Народъ, взложивтій па тебя вЪнепъ, 

Ты ложью развратилъ и погубиль въ конец; 
И, вїрнияй своему призванью, 
Оторонфвиий міръ игрой своей смутя, 
Какъ неразумное дитя, 
Ты предалъ долгому шатанью. 
Спасенья нЪть въ насильВ и во лжи, 
Кагъ ни орудуй ими cmbao, 
Для челов$ ческой души, 
Для человвческаго ghia. 
Знай, торжествуюшій, кто бъ нынъ ни былъ онъ, 
Во всеоруліи насилья и обмана, 
Придетъ и твой чередъ, и поздно или рано 
Ты ими жъ будешь побьждентъ! 
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Pur TB еы, и владыки 
И всякій, кто бъ Teb соревновать хотлъ; - 
Лишь тамъ, лишь въ той cexwbb народной — 

Txb съ властью BHCHCIO живая связь слышна, 

И rab она закрилена 

Взаимной вЪрою и совфстью свободной, 


А Tab святы вс ея условья 

Ц ею весь народъ одушевленъ, | 
Стоитъ ли у престола онъ, i 
Или стоить у изголовья g 


Одра, rab царс®й сынъ лежалъ, 
И сей народъ еще недавно 
Тотъ одръ бодфзни окружалъ - 

Своей молитвой иравославной. р 
О, тутъ mme mbora nbre, 

Ни разновиднымъ ухишревьямъ, 
И крайне жалокъ быль бы TOTH, 
Ито бъ этотъ оскорбилъ народъ 
Иль клеветой, иль подозрЪньемъ. 
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LI. 


Британскій леопардъ 
За что на насъ сердитъ? 
И машетъ все хвостом, 
И гнБвно такъ рычить? 
YMD провинились мы? 
Не TMb ли, что мы въ глубь зашли 
Степи среди-азійской? 
Hams сћверный медв%дь, 
Землякъ нашъ всероссійскій, 
Отъ права своего не хочетъ отказаться 
Себя оборонять, подчасъ и огрызаться. 
Въ угоду же друзьямъ своимъ 
Не хочеть передъ міромъ 
Какимъ-то быть отшельникомъ-факиромъ; 
И міру на показъ и всъмъ воочию, 
Всмъ гадинамъ степнымъ 
На сифдь предать всю плоть свою. 
Hbro! Этому не быть —и поднялъ лапу... 
Воть этимъ леопардъ и былъ такъ разсерженъ. 
Ахъ, грубіянъ! AXE, онъ нахалъ! 
Нашъ левъ сердито зарычалъ. 
Какъ, онъ, простой медвфдь, и смфетъ защищаться, 
Въ присутствіи моемъ и лапу поднимать, 
И даже огрызаться; 
Пожалуй, что дойдеть 
И даже до того, 
Что онъ вообразить, 
Что есть и у него 
Такія жъ личныя права, 
Какъ у меня, сілтельнаго льва... 
Нельзя же допустить такого баловства! 
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LIT. 


ИМПЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ I. 


Царь благодушный, Царь съ евангельской душою, 
Съ любовью къ ближнему святою, 
Принять, державный, удостой 
Гимиъ благодарности простой! 

Ты, обнимающій ліобовію своей, 

Не сотни, тысячи людей, 

Ты днесь воскрыльями өя 
Благоволилъ покрыть и бъдваго меня, 

Не заявившаго ничёмъ себя 
И не им%вшаго на царское вниманье 
Другого права, какъ свое страданье!.. 

Вниманьемъ блатостнымъ своимъ 

Меня призр%ть ты удостонлъ 
И духъ мой ободрилъ и успокоил»ъ... 

О, будь жө, Царь, прославленъ и хвалимъ, 

Но не какъ царь, à какъ намћстникъ Бога, 
СОклоняющаго слухъ 
Не только къ свзтлымь легіонамъ 

Избранниковъ своихъ, небесныхъ слугъ, 

Но H къ отдфльнымъ, одинокимъ стонамъ 

Существъ, затерянныхъ на сей земл}, 

И внемлющаго ихъ молитвенной хвалБ. 

Чего же, Царь, тебъ мы пожелаемъ? 
Торжествъ ли громкихъ и побъдъ? 

Отъ нихъ тебЪ большой отрады HETE! 

Мы лучшаго теб} желаем», 

А именно: чтобы по Mbph той, 

Какъ призванъ Волей ты Святой 
Здфсь дЪйствоваль, въ печальной сей юдоли, 
Ты сознаваемъ быль все болфе и боль 

Такимъ, каковъ ты есть, 

Какъ другъ добра нелицем®рный... 

Borb образъ твой и правильный и в%рный, 

Воть слава лучшая для пасъ и честь. 


Cougsenis Ө. И. Тютчева, 15 
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LIIT. 
ПАМЯТИ A. Ф. ГИЛЬФЕРДИНГА. 


Онъ родомъ быль не славянинъ, 

Но быль славянствомъ вемъ усвоенъ: 

Онъ дЪломъ доказалъ, что въ пол и один. 
Быть можеть доблестный и храбрый воннъ! 
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Э. 0. ТЮТЧЕВОЙ. 
IE 
Un rêve. 


Quel don Iui faire au déclin de l’année? 
Le vent d’hiver a brûlé le gazon, 

La fleur n’est plus et la feuille est fanée, 
Rien de vivant dans la morte saison. 

Et consultant d’une main bien-aimée 
De votre herbier maint doux et cher feuillet, 
Vous réveillez dans sa couche embaumée 
Tout un passé d'amour qui sommeillait... 

Tout un passé de jeunesse et de vie, 
Tout un passé qui ne peut s'oublier... 

Et dont la cendre un moment recueillie 
Reluit encore dans ce fidèle herbier. 

Vous y cherchez quelque débris de tige, 
Et tout-à-coup vous y trouvez deux fleurs, 
Et dans ma main par un secret prodige 
Vous les voyez reprendre leurs couleurs. 

C'étaient deux fleurs: l'une et l’autre était belle 
D'un rouge vif, d’un éclat peu commun... 

La rose brille et l’oeillet étincelle, 
Tous deux baignés de flamme et de parfum... 

Et maintenant de ce mystère étrange 
Vous voudriez reconnaître le sens... 

Pourquoi faut-il vous l'expliquer, cher ange, 
Vous insistez; eh bien soit, j'y consens, 
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Lorsqu'une fleur, се frêle et doux prestige 
Perd ses couleurs, languit et se flétrit 
Que du brasier on approche sa tige, 
La pauvre fleur aussitôt refleurit. 

Et c’est ainsi, que toujours s'accomplissent 
Au jour fatal et rêves et destins... 
Quand dans nos coeurs les souvenirs pälissent, 
La mort les fait refleurir dans ses mains 


9, 


(Promenade avec ma femme). 


Vous, dont on voit briller, dans les nuits azurées 
L'éclat immaculé, le divin élément, 
Étoiles, gloire à vous. Splendeurs toujours sacrées! 
Gloire à vous, qui durez incorruptiblement. 


L'homme, race éphémère et qui vit sous la nue, 
Qu'un seul et même instant voit naître et défleurir, 
Passe, les yeux au ciel.—Il passe et vous salue! 
C'est immortel salut de ceux qui vont mourir. 


8. 


Des premiers ans de votre vie 
Que j'aime à remonter le cours, 
Ecoutant d’une âme ravie 
Ces récits, les mêmes toujours... 


Que de fraîcheur et de mystère, 
En remontant ces bords heureux, 
Quelle douce et tendre lumière 
Baignait ce ciel si vaporeux! 

Combien la rive était fleurie, 
Combien le ciel était plus pur! 
Que de suaves rêveries 
Зе reflôtait dans son azur! 

Quand de votre enfance incomprise 
Vous m'avez quelque temps parlé, 
Je crois sentir, dans une brise 
Glisser comme un printemps voile. 
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Un ciel lourd que la nuit bien avant l'heure assiège, 
Un fleuve, bloc de glace et que l'hiver ternit, 
Et des filets de poussière de neige 
Tourbillonnent sur des quais de granit... 
La mer se ferme enfin... Le monde recule, 
Le monde des vivants, orageux, tourmente... 
Et bercée aux lueurs d’un vague crépuscule, 
Le pôle attire à lui sa fidèle cité. 


Ш. 
Е. Н. АННЕНКОВОЙ. 


D'une fille du Nord, chetive et languissante, 

Eclose à l'ombre des forêts, 

Vous, en qui tout rayonne et tout rit et tout chante, 

Vous voulez emprunter les traits? 

ЕВ bien, pardonnez moi mon doute involontaire, + 
Je crains que l’on ne dise, en voyant ce tableau: 
„C'est Гогапсег en fleur, tout baigné de lumière, 

Qui veut simuler un bouleau“. 


Joe 


Lors qu’un noble prince, en ces jours de démence, 
Décort de sa main le bourreau des chrétiens, — 
Pourrait-on dire encore, ainsi qu'aux temps anciens: 
„Ноппу soit qui mal у pense“? 


http://rcin.org:pl 


РЕ 


м гБ 
уз p- À Va 
4 VA 


‚.-- 
. 


"I 
Г 


_ ПЕРЕВОДЫ и ПОДРАЖАНЯ. _ ‘4 
(1819—1869). | 
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ПОСЛАНІЕ ГОРАЦІЯ КЪ МЕЦЕНАТУ, 


въ которомъ приглалтаетъ ето Rb сельскому об%ду. 


Приди, желанный гость, краса моя и радость! 
Приди,-—тебя здфсь ждеть п кубокъ круговой, 
И розовый вЪпокъ, и mbene нЪжпыхъ сладость! 

Возжённы не льстеца рукой, 

Душистый анемонъ и крины 

Ліютъ на брашны ароматъ, 

И полныя плодовъ корзины 

Твой вкусъ и зрЬнье усладятъ. 

Приди, мужъ правоты, народа покровитель, 
Отчизны вВрный сынъ и строгій другъ царёвъ, 
Шитомецъ счастливый Кастальскихъ чистыхъ дЪВЪ, 

Приди въ мою смиренную обитель! 

Пусть велелЪпные столпы, 

Громады храминъ позлащённы 
Прельщаютъ алчный взоръ несмысленной толпы; 
Оставь на время градъ, въ заботахь погруженный, 
Склонись подъ тінь дубравъ; здфсь ждетъ тебя покой. 

Подъ кровомъ сельскато Пенала, 

Tab все красуется, все дышитъ простотой, - 

Tab чуждъ холодный блескъ и пурпура и злата, — 

Тамъ сладокъ кубокъ круговой! 

Чело, наморщенное думой, 

Теряетъ здФеь свой видъ угрюмый; 

Въ обители отцовъ все льетъ отраду намъ! 
Уже небесный левъ тяжелою стопою 
Въ предфлахь зноя сталъ и пламенной стезею 
Течеть по св$тлымъ небесамъ!.. 
Въ священной рощицћ Сильвана. 
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ГдЬ мгла таинственна съ прохладою слянна, 
TxE брезжитъ сквозь листовъ дрожащій тихій CRÈTE, 
Игривый ручеекъ едва-едва течеть 
И шепчетъ въ сумракВ съ прибрежной осокою; 
ЗдЪеь, въ знойные часы, предъ рощею густою, 
Опитъ стадо и пастухъ подъ сЪнію прохладъ, 
И въ розовыхъ кустахъ зефиры легки спятъ; 
А ты, Өемиды жрецъ, защитникъ беззащитныхъ, 
Проводишь дни своп подъ бременемъ заботт; 
И счастье согражданъ —благій, достойный плодъ 
Твоихъ стараній неусыпныхъ! 
Для нихъ желалъ бы ты познать судьбы предфлъ: 
Но строгій Властелинъ земли, небесъ п ада 
Глубокой, вЪчной тьмой грядущее одфлъ. 
Благогов%йте, персти чада! 
Какъ! прахъ земный объять небесное посмфетъ? 
Дерзнетъ ли разорвать таинственный покровъ? 
БыстрЪйшій самый умъ, смутясь, оцфиензетъ, 
И буйный сей мудрецъ-—посмЪшище боговъ... 
Мы можемъ, странствуя въ тернистой сей лустын%. 
Сорвать одинъ цвфтокъ, ловить летящій мигъ; 
Грядущее не намъ, — судьбив%; 
Такъ предадимъ его на произволь благихъ! — 
Что время? Быстрый токъ, который въ долахъ мирных?, 
Въ брегахъ, украшенныхъ обильной муравой, 
Катить кристалъ валовъ сапфирныхъ; 
И по сребру зыбей свфтъ солнца золотой 
Играегь и скользитъ; но часъ... и бурный вскорЪ, 
Забывъ своп брега, забывъ свой мирный ходъ, 
°  Теряется въ обширномъ мор%, 
Въ безбрежной пустотЪ нвобозримыхъ BOND! 
Ио часъ,—и вдругъ нависпихъ бурь громады 
Извергли дождь изъ черныхъ нъдръ; 
Потокъ возвысился, реветъ, расторгь преграды, 
И роетъ волны ярый вЪтръ! 
Блаженъ, сто кратъ блажепъ, хто можеть въ умиленьи, 
Воззрфвши на Вождя свЪтилъ, 
Текущаго почить въ Пептуновы владфнья, 
Кто можетъ, радостный, сказать себв: я жилы 
Пусть завтра тучею свинцовой 
Всесильный богъ громовъ вкругъ ризою багровой 
Эеиръ сгущенный облечетъ, 
Иль снова въ небесахь разсыплетъ солпца свЪтъ: 
Для смертныхъ все равно; и что крылаты годы 
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Съ печальнаго лица зөмли 
Въ хранилище времень съ собою увлекли, 
Не премБнитъ того и самъ Отецъ природы. 
Сей миръ—игралище Фортуны злой. 
Она кичливый взоръ на шаръ земной бросаетъ 
И всей вселенной потрясаеть 
По прихоти слфпой!.. 
Невфриая, меня сегодня осфнила; 
Богатства, почести обильно мнв ліётъ, 
Но завтра вдругь простерла крыла, 
Къ другимъ склоняетъ свой полет»! 
Я презрёнъ, не ропщу,—и горестный свид%®тель, 
И жертва роковой игры, 
Ей отдаю ея дары 
И облекаюсь въ добродфтелы... 
Пусть бурями увитый Horb 
Пучины славныя крутить и воздымаеть, 
И черные холмы морскихъ кипящихь водъ 
Съ громовой тучею сливаетъ, 
И бренныхъ кораблей 
Рветъ снасти, все крушить Bb свирЪпости своей,» 
Отчизны мирныя покрытый небесами, 
Не буду я боговъ обременять мольбами; 
Но дружба и любовь, среди житейскихъ волнъ, 
Безбфдно приведутъь въ пристанише мой челнъ, 
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ШЕКСПИРЪ. 


1 


(Изъ комедіи „Сонъ въ лБтнюю ночь“). 


Любовники, безумцы и поэты 
Изъ одного воображенья слиты... 
TOTS зритъ бфсовъ, какихъ и въ ад HETE 
(Безумецъ то-есть); сей, равно безумный, 
Любовникъ страстный, видить, очарован», 
Елены красоту въ цытанкЪ смуглой. 
Поэта око, въ свфтломъ изступленьи, 
Круговращаясь, блещеть и окользить 
На землю съ неба, на небо съ земли, — 
И лишь создасть воображенье виды 
Существъ невфломыхъ, поэта жезль 
Ихь претворяеть въ лица и даетъ 
ТБнямъ воздушнымъ містность H названье. 


П, 
ПЪСНЯ. 


(Изъ комеди „Сонъ въ лётнюю ночь“). 


Заревлъ голодный левъ, 
И на мБсяцъ BOIRD завылъ; 
День съ трудомъ преодолвъ, 
Б%дный пахарь опочилъ. 
Угли гаснуть на кострЪ, 
Дико филинъ прокричалъ 
И больному на одрЪ 
Скорый саванъ провфщалъ. 
Bc$ кладбища, сей порой, 
Изъ зіяющихъ гробов», 
Въ сумрасъ мБсяца сырой 
Высылаютъ мертвецовъ!., 
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ВЪ АЛЬБОМЪ ДРУЗЬЯМЪ. 


Какъ медлить путника вниманье 
На хладныхъ камняхъ гробовыхъ, 
Такъ привлөчетъ друзей моихъ 
Руки знакомой начертанье!.. 
Чрезъ много-много лЪтъ оно 
Напомнить имъ о прежнемъ друг: 
«Ето ужь HBTY въ нашемъ круг, | 
Но сердце a1bcs погребено!..» 


_ http///rcin.org.pl 


ca E bn ses. de 


ГЕТЕ, 


т. 
САКОНТАЛА. 


Что юный годъ даеть пвфтамъ? — 
Ихъ дфвствеиный румянецъ. 
Что зрЪлый годъ даетъ нлодамъ?— 
Ихъ царственный багрянепъ. 
Что нфжить взоръ и веселить, 
Какъ перлъ въ моряхъ цвЪтущій? 
Что грћетъ душу и живить, 
Какъ нектаръ всемогущій? 
Весь цвфть сокровищницъ мечты, 
Весь полный ивфть творенья, 
И, словомъ, небо красоты 
Въ лучахъ воображенья, 
Все, все поэзія слила 
Въ тебБ одной, Саконтала. 


ТВ 


ПЕРЕМЪНА. 


Лежу я въ поток на камняхъ... Какъ радъ я! 
Илущей волнф простираю объятья, — 

И дружно тЪенится она мн на грудь; 

Но, легкая, снова она упадаеть, 

Другая приходить, опять обнимаеть: 

Такъ радости быстрой чредою бфгутъ! 
Напраено влачишь ты въ печали томящей 
Часы драгоцённые жизни летящей, 

Затфмъ, что своею ты милой забыть: 

0, пусть возвратится пора золотая! 

такъ HBXKHO, такъ сладко цБлуетъ вторая, —. 
О первой не будешь ты долго тужить! 
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ПІ. 


ФАУСТЪ. 


1h, 


Кто зваль меня? 
— 0, страшный виды 
Ты сильнымъ H упрямымъ чаромъ 
Мой кругъ волшебный грызъ недаромъ 
И днесь... 
Твой взоръ меня мертвитъ! 
Какъ ты молилъ меня, какъ изступленный, 
Да узришь ликъ, услышишь голосъ мой. 
Склонился я на кличъ упорный твой 
И се предсталы Какой же страхъ презрфнный 
Вдругъ овладфль, гиганть, твоей душой? 
Та ль эта грудь, чья творческая сила 
Міръ новый создала, взлелћяла, взростила 
И въ упоенін отваги неземной 
До насъ, духовъ, возвыситься рвалась? 
Ты ль это, Фаустъ? И твой ли быль то гласъ, 
Т%снившійся ко мн съ отчаяннымь моленьемъ? 
Ты, Фаустъ? Сей Gans, безпомощный прахъ, 
Проникнутый насквозь моимъ сомнЪфньемъ, 
Во всзхь души своей дрожашій глубинахъ?.. 
Не удручай симъ пламеннымь презрнвемъ 
Главы моей! не склонишь ты ея! 
Такъ, Фаустъ, я духъ, какъ ты, твой равный al, 
Событій бурю, зжитөйсқій валъ 
Вращар я, 
Воздвигаю я, 
Bbo здесь, вю тамъ, и высокь и глубокъ! 
Смерть и рождене, воля и рокъ, 
Волвкы въ бореньи, 
Стихи во преньи, 
Жизнь въ изм неньи, 
Вічный, единый потокы.. 
TAKE шумить на стану моемъ ткань роковая. 
И Богу прядется риза живая! 


Сочіщедія ©. И. Тютчева. Н. 
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Зачфиъ губить въ уныни пустомъ 

Сего часа благое достоянье?.. 

Смотри, какъ хижины кругомъ 

Осьшало вечернее сіянье, :. 

День пережить, и къ. пебесамъ инымъ 

Св%тило дня несетъ животворенье... 

O, тя крыло, чтобъ взвиться :вслфдъ за нимъ, 
Прильнуть къ его лучамъ, слфдить его теченье! 
У погь монхъ лежитъ прекрасный міръ 

И, вБчно вечеріющій, см$ется... 

Вс} выси въ заревЪ, во всБхъ долинахъ миръ, 
Сребристый ключъ въ златыя PERA льется, 
Hars ифиью дикихъ горъ, лёсистыхъ страпъ 
Полетъ богоподобный зЪеть, 

И ужъ вдали открылся н свфтаБеть 

Съ заливами своими окванъ... 

Но свфтлый Богъ главу съ пучины клонитъ, 
И вдругъ крыла таинственная мочь 

Вновь ожила и волфлъ за уходящимъ гонить, 
И вновь душа въ потокахъ свъта топетъ. 
Передо мною день, за мною ночь, 

У ногь равнина водъ и небо надъ главою! 
Прекрасный сонъ... п суетный!.. прости!.. 

Къ крыламъ души, парящимъ надъ землею, 
Не скоро намъ тфлесныя найти!.. 

Но сей порывъ, сіо и вверхъ и вдаль стремленье, 
Оно природное внушенье, 

У вобхь людей оно въ груди... 

И оживаеть вь нихъ порою, 

Когда весной, падъ нашей головою, 

Изъ облаковъ пфень жавронка звенить, 

Когда надъ крутизной лЪсистой 

Орель, ширяяся, парить, 

Поверхъ озеръ иль степи чистой 

Журавль на родину спішить. 
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3. 


Быль царь, какъ мало нынф, 
По смерть онъ вђренъ былъ: 
Оть милой, при кончин%, 

Онъ кубокъ получилъ. 

ЦБиилъ его высоко 
И часто осушаль; 

Въ немъ сердце сильно билось, 
Лишь кубокъ въ руки бралъ. 

Когда жь сей міръ покинуть 
Пришелъ его чередъ, 

Онъ дфлить все наслФдетво, 
Но кубка не даетъ, 


И въ замокъ, что надъ моремъ, 
Друзей своихъ созвалъ, 
И съ ними на прощанье, · 
Тамь сидя, пировалъ. 


Въ послдній past упился 
Онъ влагой огневой, 


. Надъ бездной наклонился 


И—въ море кубокъ свой. 


На дно онъ палъ морское; 
Онъ палъ, пропалъ изъ глазъ, 
Забилось ретивое,— 


Дарь пилъ въ послЪдній разъ. 
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ІҮ. 


Западъ, Иордъ и Югъ въ крушеньи, 
Троны, царства въ разрушеньи, 
На Востокъ укройся дальный 
Воздухъ пить патріархальный, 
Въ пЪеняхъ, играхъ, пированьи 
Обнови существованье, 


Тамъ проникну, въ сокровенныхъ, 
До истоковъ потаенныхъ 
Первородныхъ поколфній, 

Гласу Божінхъ велВній 
Непосредственно впимавшихъ 
И ума не подрывавшихъ, 


Память праотцевъ святившихъ, 
Иноземію претившихъ, 
Tab во всемъ хранилась м%ра. 
Мысль тБсна, просторна вра, 
Слово въ сил и почтеньи, 
Какъ живое откровенье. 


То у пастырей mogt кущей, 
То въ оазис$ ивфтущей, 
Съ караваномъ отдохну я, 
Ароматами торгуя: 
Изъ пустыни въ поселенья 
ИзслЬжу вс направленья. 


П%сни Гафиза святыя 
Усладятъ стези крутыя, 
Ихъ вожатый голосистый, 
Распфвая въ тверди чистой 
Въ гозднемъ небъ звфзды будитъ 
И шаги оаа нудитъ. 
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То упьюся въ баняхъ лЪнью, 
ВЪрный Гафиза ученью: 
Д%ва-другъ фату бросаетъ, 

Амвру съ кудрей отрясаеть, 
И поэта сладкопвность 
Въ дЪвахь райскихъ будить ревиость. 

И cie высоком$рье 
Не выБняйте въ суевфрье. 

Знайте: вов слова поэта, 
-Легкимъ сонмомъ, жаднымъ свфта, 
У дверей стучатся рая, 

Даръ безсмертья вымоляя! 


у. 


ПРИВЪТСТВІЕ ДУХА. 


На старой башн%, у р$ки, 
Духъ рыцаря стоить 
И, лишь завидитъ челноки, 
Привзтомъ ихъ дарить: 
«Кипвла кровь и въ сей груди, 
Кулакъ быль изъ свинца, 
И богатырскій мозгъ въ кости, 
И кубокъ до конда! 
«Пробушевалъь полжизни я, 
Другую проволокъ: + 
А ты плыви, плыви, ладья, 
Куда несеть потокы» J 
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VI. 


ПЪВЕЦЪ. 


«Что тамъ за звуки предъ крыльцомъ? 
За гласы предъ вратами? 
Въ высокомъ TepeMb моемъ 
Раздайся песнь предъ нами!..» 
Король сказалъ, и пажъ BEATE. 
Вернулся пажъ, король гласить: 
«Скорвї впустите старца!» 
—«Хвала вамъ, витязи, и честь 
Вамъ, дамы, обожанья!:. 
Какъ звЪзды въ небЪ перечесть? 
Кто знаетъ ихъ названья? 
Хоть взоръ манитъ сей рай чудесъ, 
Закройся взоръ, не время здфеь 
Bacs праздно тфшить, очи!» 
Crot пвецъ глаза смежиль 
И въ струны грянулъ живо, 
У смБлыхъ взоръ embah горитт, 
У женъ поникъ стыдливо... 
Плфнился царь его игрой 
И шлеть за цЪпью золотой 
Позчтить пфвца chaoro. 
«Златой мнф пфпи не давай, 
Награды сей не стою, 
Ее ты рыцарямъ отдай 
Безстрашнымь среди бою, 
Отдай ее свопмъ дьякамъ, 
Прибавь къ ихъ прочимъ тяготамъ 
Cie златое бремя!.. 
По Божьей вол я пою, 
Какъ птичка въ поднебесьђ, 
Не чая мзды за пЪень свою— 
Mab пфень сама возмездье! 
Просилъ бы милости одной: 
Вели мн кубокъ золотой 
Виномь наполнить свётлымъ» 
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Ont кубокъ взять и осушилъ 
И слово молвилъ съ жаромъ: 
«TOTE домь самъ Богъ благословил»ъ, 
Tab это скуднымъ даромъ!.. 
Свою вамъ милость Онъ пошли 
И sacs утъшь на сей земли, 
Kars я утбшенъ вами!» 


VII, 
Kennst du das Land? 


Ты знаешь край, тд миртъ и. лазръ растетъ, 
Глубокъ и чистъ лазурный неба сводъ, 
Цв%тетъ лимонъ, и апельсинъ златой 
Karb жарь горить подъ зеленью густой?.. 
Ты знаешь край?.. Туда, туда съ тобой 
Хотђла бъ я укрыться, милый мой!.. 


Ты знаешь высь: съ стезей по крутизнамъ 
Лошакъ бредетъ въ туман по скаламъ, 
Въ ущельяхъ, горъ отродьс-змЪй живетъ, 
Гремитъ обвалъ и водопадъ реветъ?.. 
Ты знаешь путь?.. Туда н намъ съ тобой 
СлЪдъ проложёнъ: уйдемъ, властитель мой! 


Ты знаешь домъ на мраморныхтъ столбах, 
Сіяетъ залъ и куполъ весь въ лучахъ; 
Глядятъ кумиры молча и грустя... 
«Что, что съ тобою, бЪдное дитя?» 
Ты знаешь домъ?.. Тула, туда съ тобой 
Упдемъ скорЪИ, уйдемъ, родитель мой! 
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ҮШІ. 


ИЗЪ «ВИЛЬГЕЛЬМА МЕЙСТЕРА». 


1. 


Кто съ хлфбомъ слезъ своихъ не ть 

Кто въ жизни, пфлыми ночами 

Стеня, на ложь не сидфль, 

Тотъ незнакомъ съ небесными властями. 
Он$ насъ въ бытіе манять, 

Заводятъ слабость въ преступленья, 

И посл муками казнятъ: 

Н$ть на землЪ проступка безь отмщенья! 


2. 


Кто хочеть міру чуждымь быть. 
Тоть скоро будеть чужды 
Ахъ, людямъ есть кого любить, 
Что имъ до нашихъ нуждъ! 


Такъ что вамъ до меня? 
Что вамъ bga моя? 
Она лишь про меня, 
Съ ней пе разстанусь я! 


8. 


Какъ крадется къ милой любовникъ тайкомъ: 
«Откликнись, другь милый, одна ль?» 

Тажъ бродить и ночью и днемъ 

Кругомъ меня тоска, 

Кругомъ меня печаль... 

Ахъ, разв лишь въ гробу 

Оть нихъ укрыться миф, 

Въ гробу, въ земл сырой, 

Тамъ бросятъ и он}. 
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IX. 


НОЧНЫЯ МЫСЛИ. 


Вы маъ жалки, звфзды-горемыки! 

Такъ прекрасны, тахь свфтло горите, 
Мореходцу свфтите охотио, 

Безъ возмездья отъ боговъ п смертныхъ! 
Вы не знаете любви и ввћкъ не знали! 
Неудержно васъ уводятъ Оры 

Сквозь ночную безпредъльность неба. 

0, какой вы путь уже свершили · 

Съ той поры, какъ я въ объятьяхъ милой 
Bach и полночь сладко забываю! 


X. 


EGMONT. 


Freudvoll 
Und leidvoll. 
Радость и горе въ живомъ упоеньи, 
Думы и сердце въ вЪчиомъ волненьи, 
Въ небЪ ликуя, томясь на земли, 
Страстно ликующей, 
Страстно тоскующей, 
Жизни блаженство въ одной лишь любви... 
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ШИЛЛЕРЪ. 


Г. 
ПЪСНЬ РАДОСТИ. 


Радость, первенець творенья, 
Дщерь великая Отца, 
Мы, какъ жертву прославленья, 
Предаемъ тебЪ сердца! 
Все, что дфлить прихоть CRÉTA, 
Твой алтарь. сближаетъ вновь, 
И душа, тобой corphra, 
Пьетъ въ лучахъ твоихъ любовь 


ХОРЪ. 


Въ кругь единый, Божьи чада! 
Вашъ Отецъ глядитъ на васъ! 
Святъ Его призывный гласъ, 

И врна Его награда! 


Кто небесъ провидћлъ сладость, 
Кто любиль на сей земли, 
Бъ миломъ взор черпалъ радость, 
Радость нашу раздфли: 
Већ, чье сердце сердцу друга 
Въ братской вторило труди; 
Кто Rb не могъ любить, —изъ круга 
Прочь съ слезами отойди!.. 


ХОРЪ. 


Душъ родство! О, лучъ небесный, 
Вседержащее звено! 
Къ небесамъ ведетъ оно, 
Tab витаеть Неизвъстный! 
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У груди благой природы 
Все, что дышить, радость пьеть! 
Bch созданья, BCE народы 
За собой она влечетъ: 
Намъ друзей дала въ несчастьћ, 
Гроздій сокъ, вЪнки Харитъ,— 
Насфкомымъ—сладострастье, 
Ангель—Богу предстоитъ. 


ХОРЪ. 


Что, сердца, благовфстите? 
Иль Творецъ сказался вамъ? 
ЗдВеь лишь тёнл, солнце TAMD, 
Выше звъздъ Его ищите!.. 
Душу Божьяго творенья 
Радость вћчная поитъ, 
Тайной силою броженья 
Кубокъ жизни пламенитъ; 
Травку выманила къ свЪту, 
Въ солнцы—хаосъ развила 
И въ пространствахъ-— звфздочету 
Неподвластныхъ-—разлила. 


ХОРЪ. 


Какъ міры катятся слъдомъ 
За вседвижущимъ перстомъ, 
Къ нәшей ифли потечемъ 
Бодро, какъ герой къ побфдамы 
Въ яркомъ истины зерцалБ 
Образъ Твой очамъ блеститъ, 
Въ горькомъ опыта Dia 
Твой алмазъ на днЪ горитъ. 
Ты, кажь образъ прохлажденья, 
Намъ предходишь средь трудовъ, — 
Свфтишь утромъ возрожденья 
Сквозь разевлины гробовъ. 


ХОРЪ. 


ВЪрьте правящей Десницћ! 
Наши скорби, слезы, вздохъ 
Въ ней хранятся, KAKE залогъ, 
И искупятся сторицей! 


Кто постигнеть Чровидёнве? 
Кто явить cresa Его? 
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Въ сердцБ сыщемъ откровенье, 
Сердце скажетъ Божество! 
Прочь вражда съ земного круга! 
Породнись луша съ душой! 
Жертвой мести—купимъ друга, 
Пурпуръ—-вретища цфной. 


ХОРЪ, 


Мы врагамъ своимь простили, 
Въ книг жизни HÈTS долговъ, 
Тамъ, въ святилищ міровъ, 
Судитъ Богъ, какъ мы судили! 


Радость грозды наливаетъ, 
Радость кубки пламепитъ, 
Сердпе дикато смягчаеть, 
Грудь отчаянья живить. 
Въ искрахъ къ небу брызжеть пћна, 
Сердце чуветвуеть полнЪй; 
Други, братья, —на колы 
Всеблагому кубокъ сей!.. 


XOP. 


Ты, чья мысль духовъ родила, 
Ты, чей взоръ міры зажегъ! 
Пьемъ Теб, Великій Bors! 
Жизнь міровъ и душъ свфтило! 


Слабымъ—-братскую услугу, 
Добрымъ-—братскую любовь, 
ВЪрность клятвъ--врату и другу, 
Долгу въ дань-—всю сердца кровы 
Гражданина голосъ смБлый 
На совфть къ земнымъ богамъ; 
Торжествуй святое MEIO, 

Въчный стыдъ его врагамъ, 


ХОРЪ. 


Нашу длань къ Твоей, Orens, 
Простираемъ въ безконечность! 
Нашимъ клятвамъ даруй вфчность! 
Наши клятвы—гимнъ сердецъ! 
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IL 


ПЪСНЬ РЫБАКА. 


Es lächelt der See. 
Съ озера веть прохлада и HBra— 
Отрокъ заснулъ, убаюканъ у брега, 
Блаженные звуки 
Ояъ слышитъ во GHÉ: 
То ангеловъ лики 
Поютъ въ вышинё, 


И весь онъ очнулся отъ райскато сна, 
Ето, обнимая, ласкаетъ волна, — 

И слышитъ -OHE голосъ, 

Какъ ропотъ струи: 

«Приди, мой красавецњ, 

Въ объятья мои!» 
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ПОМИНКИ. 


Пала царственная Троя, 

Сокрушенъ Пріамовъ традъ, 

И ахеяне, устроя 

Свой на родину возвратъ, 

На судахъ своихъ сидВли, 

Вдоль Әгейскихъ береговъ, 

И mass хвалебиый nbin, 

Громко славя всфхь боговъ. 
Раздавайся, гласъ побфдный! 
Вы въ брегамъ родной земли 
Окрыляйтесь, корабли, 
Въ путь возвратный, въ путь безбёдный! 


И сидфла въ длинномъ строф 

Грустно блЬдная семья: 

Жены, дфвы падшей Трои, 

Голося и слезы лья, 

Въ горз общемъ и великомъ 

Плача о себ самихъ, 

И съ побфднымъ, буйнымъ кликомъ 

Дико вопль сливался ихъ: 
«ЈНдетъ насъ горькая неволя 
Тамъ, вдали, въ странф чужой! 
Ты прости, нашъ прай родной! 
Какъ завидна мертвыхъ доля!» 


И воздвигся, жертвы ради, 
Приноситель жертвъ, Калхасъ, 
Грады зиждущей Палладф, 
Грады рушащей молясь, 
Посейдона curb грозной, 
Опоясавшато міръ, 

И теб%, эгидоносный 

Зевсъ, сгущающій эонръ! 
Опрокинутъ, унизтожень 
Градъ великій. Ионы 
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Лолгій, долгій споръ pment, — 
Судъ безсмертныхъ непреложенъ! 


Грозныхъ полчищъ воевода, 
Царь царей, Атреевъ сынъ, 
ОбозрБлъ толпы народа, 

Уцлвшій строй дружинъ. 
И виезапною тосхою 
Омратился царскій взглядъ: 
Много ихь пришло подъ Трою, 
Мало ихъ пойдетъ назадт... 
Такъ возвысьте жъ гласъ хвалебный! 
Пой и радуйся сто крать, 
У кого златой возвратъ 
Не нохитилъ рокъ враждебный! 


«Но не всфмъ сужденъ отъ Бога 
Мирный, радостный возврат: 
У домашняго порога 
Многихъ Веры сторожатъ... 
Живъ п IBAD вернулся съ 00ю0,— 
Гибнеть въ xpaunuxb своей!..» — 
Perb, Аеиной всеблагою 
Вдохновленный Одиссей: — 
«Тотъ лишь домъ и твердъ и проченъ, 
Tab семейный CBATL уставъ; 
Легковъренъ женскій нравъ, 
И изм®нчивъ и пороченъ!..» 


И супругой, взятой съ 6010, 
Снова счастливый Атридъ, 
Пышный станъ обвивъ рукою, 
Страстный взоръ свой веселить: 
«Злое злой конецъ пріемлетъ! 
За печестьемъ казнь слБдитъ— 
Въ небЪ судъ боговъ не дремлет», 
Право царствуеть Кровидь!..» 

Злой конець началу злому! 
Право правящій Кронидъ 
Въроломцу страшно мститъ 
И семьЂ его и дому, 


«Хорошо любимцамъ счастья, — 
Рекъ Аякса братъ меньшой: — 
Олимпійцевъ самовластье 
Величать своей хвалой!.. 


http://rcin.org.pl 


— 256 — 
Неподвластно Вышней cuak 
Счастье въ прихотяхъ своихъ: 
- Другь Патрокль давно въ могил®, 

А Терситъ еще въ живыхъ!.. 

Счастье жёребія chers 

Своевольною рукой; 

Веселись и исни пой 

Тоть, кого свЪтило трћетъ! 


«Будь утЬшенъ, брать любимый! 

Память вћзная теб}! 

Ты — опдотъ несокрушимый 

Чадъ ахейскихъ въ ихъ борьб 

Въ день ужасный, въ день кровавый 

Ты одинъ за всЪҳъ стоялъ! 

Но не сильный, а лукавый 

Мзду великую стяжалъ... 
Не врага рукой побфдной, 
Оть руки ты налъ своей... 
Ахъ! и лучшихъ изъ людей 
Часто губитъ гнФвъ зловредный!» 


И твоей теперь державной 

Thau, доблестный Пелидъ, 

Сынъ твой Пирръ, вонтель славный, 

Возліяніе творитъ! 

«Какъ тебя, о, мой родитель, 

Никого, — онъ возгласиль, —= 

Зевсъ, великій промыслитель, 

На земл не возносилъ!..» 
На земл, гдЪ все измЪнно, 
Выше славы блага HÈTS! 
Нашу персть земля возьметъ. 
Имя славное нетлфнно! 


«Хоть о падшихъ, побъжденныхъ, 
И молчитъ побфдный кликъ, 
Но и въ родахъ отдаленныхъ, 
Гекторъ, будешь ты великъ! 
ВЪчной памяти достониъ, — 
Сынъ Тидеевъ провёщаль, — 
Кто, какъ честный, хпабрый воинъ, 
Храй отцовъ спасая, палт!,. 
Честь тому, кто, не робфл, 
Жизнь за братій положилъ! 
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ПобЪдитель — побфдиль; 
Слава падшаго святЪе!» 


Старецъ Несторъ, днесь маститый 
Брашникъ, кубокъ взявъ, BCTACTE 
И сосудъ, плющомъ обвитый, 

Онъ ГекубЪ подаете; 

«Выпей, мать, струи цфлебной 

И забудь весь свой уронъ! 

Силенъ Вакха сокъ волшебный, 

Дивно насъ врачуеть онъ! 
Мать, вкуси струи пфлебной 
И забудь судебъ ваконъ! 
Дивно насъ врачуетъ онъ, 
Бога Вакха даръ волшебный», 


И Ніобы древней сила 

Горемъ злымъ удручена, 

Соку дивнаго вкусила 

И утБшилась она! 

Лишь сверкнетъ въ застольной чаш 

Благодатное вино, 

Въ Лету рухнеть горе наше 

И пойдетъ, какъ ключъ, на дно... 
Да, пока играетъ въ чаш 
Всемогущее вино, 
Горе въ Лету снесено, 
Въ Лет тонеть горе Hamel 


И воздвиглась на прощанье 

ПровозвЪетница-жена, 

И исполнилась вФщанья 

Вдохновеннаго она; 

И, пожарище родное 

ОбозрЪвъ въ послдній разъ: 

«Лымъ и паръ здБсь — все земное! 

Въчность, боги, лишь у васъ! 
Какъ уходять клубы дыма, 
Такъ уходять наши дни! 
Боги, вЪчны вы одни! 
Все земное идеть мимо!» 


Сочпвенія Ө. И Тютчева. 
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пу. 
ФОРТУНА И МУДРОСТЬ. 


Съ временщикомъ Фортуна въ спорЪ 
Къ убогой Мудрости летить: 
«Сестра, дай руку мнв, — и горе 
Твоя миъ дружба облегчить! 
Дарами лучшими своими 
Его осыпала, какъ мать, 
И чтд жь? Ничћмъ ненасытимый 
Меня скупой онъ см5ль назвать! 
Софія, Bbp un! будемъ дружны! 
Смотри, вотъ горы серебра! 
Кинь заступъ твой, теперь ненужный: 
Съ насъ будетъ, милая .сестра!» 
—«Лети!—ей Мудрость отвчала: — 
Не слышишь? Другъ твой жизнь клянеті! 
Опаси безумца отъ кинжала, 
А ми въ Фортун® нужды HÈTS!» 


у. 
КОЛУМБЪ. 


Теб, Колумбъ, теб ввнепъ! 
Чертежъ земной ты выполнившій смвло 
И довершившій наконецъ 
Судебъ неконченное дБло! 


Ты завфсу расторгъ всесильною рукою — 
И новый міръ, невдомый, нежданный. 
Изъ безпредъльности туманной 
Ha Божій свтъ ты вынесъ за собой. 


Такъ связанъ, съединенъ отъ BbKA 
Союзомъ кровнаго родства 
Разумный геній человфка 
Съ живою силой естества. 


Скажи завфтное онъ слово, — 
И міромъ новымъ естество 
Всегда откликнуться TOTC: 

На голосъ родственный его 
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ВЕСЕННЕЕ УСПОКОЕНІЕ. 


О, не кладите меня 
Въ землю сырую: 
Скройте. заройте меня 
Въ траву густую. 


Пускай дыханье вфтерка 
Шевелитъ травою,— 
СвирЪль поеть издалека, 
CB8BT10 и тихо облака 
Плывутъ надо мною. 
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УСПОКОЕНТЕ. 


Когда, что звали мы своимъ, 
НавЪкь отъ насъ ушло, 
И, какъ подъ камнөмъ гробовымъ, 
Hamb станеть тяжело, 


Пойдемъ и взглянемъ вдоль рки, 
Туда — по склону BOIS, 
Куда стремглавъ бъгутъ струи, 
Куда потокъ несетъ. 


Неодолимъ, неудержимъ 
И не вернется вспять... 
И ubus мы долфе глядимъ, 
TMS легче намъ дышать... 


И слезы льются изъ очей, 
И видимъ мы CKBC35 слезъ, 
Какъ все быстрфе и быстръй 
Волненье понеслось... 


Душа впадаеть въ забытье, 
И чувствуеть она, 
Что воть умчала н ее 
Великая волна. 
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T 
СЪ ЧУЖОЙ СТОРОНЫ. 


На chseph мрачномъ, на дикой cranh, 


Кедръ одинокій подъ сифгомъ barbers, 


И сладко заснулъ онъ въ инистой мгл%, 


И сонъ его вьюга лелћетъ. 


Про юную пальму все снится ему, 


Что въ дальнихъ предфлахъ Востока, 


Подъ пламеннымъ небомъ, на знойномъ холму, 


Стоить и цвфтеть одинока... 


П. 
ВОПРОСЫ. 


Надъ моремъ, дикимъ полуночнымъ моремъ, 
Мужъ-юноша стоить. 

Въ груди тоска, въ yMb сомнзное, — 

И сумрачный — онъ вопрошаетъ волны: 

«О, разрБшите миъ загадку жизни, 

Мучительно-старинную загадку, 

Надъ коей сотенъ тысячей головъ 

Въ египетскихъ, халдейскихъ шапкахъ, 

Гіероглифами ушитыхъ, 

Въ чалмахъ, и митрахъ, H скуфьяхъ, 

И съ париками, и обритыхъ, — 

Тьмы б®дныхъ человЪческихъ головъ 

Кружилися, и сохли, и потћли. 

Скажите мнф, что значить человђкъ? 
Откуда онъ, куда идетъ, — 

И кто живетъ HAND звфзднымъ сводомъ?» 

Попрежнему шумять и репщуть волны, 

И дуетъ вЪтеръ, и тонить тучи, 

И звїзды свфтятъ хладно-ясно, — 

Глупецъ стоить и ждеть отвфта! 
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HI. 
КОРАБЛЕКРУШЕНІЕ. 


Надежда и любовь, все, все погибло!.. 
И самъ я блБдный, обнаженный трупъ, 
Изверженный сердитымъ моремъ, 
Лежу нә берегу. 
На дикомъ, голомъ берегу!.. 
Передо мной — пустыня водяная, 
За мной лежать и горе и бда, 
А надо мной бредутъ лБниво тучи, 
Уродливыя дщери неба! 
ОнЪ въ туманные сосуды 
Морскую черлаютъ волну, 
И съ ношей вдаль усталыя влекутся 
И снова выливаютъ въ море!.. 
Нерадостный и безконечный трудъ, 
И суетный, какъ жизнь моя!.. 
Волна шумитъ, морская птица отонетъ, 
Минувшее новфяло MH въ душу, 
Былые сны, потухшія видфнья, 
Мучительно-отрадные встаютъ! 

Живеть на сфвер$ жена, 
Прелестный образт, царственно-прекрасный! 
Ея, какъ пальма, стройный станъ 
Обхваченъ бЪлой сладострастной тканью; 
Кудрей роскошныхъ темная волна, 

Какъ ночь боговъ блаженныхт, льется 
Съ увфнчанной косами головы, 

И въ легкихъ кольцахъ тихо вћетъ 
Вкругъ блЪднаго, умильнаго лица, 

И изъ умильно-блфднаго лица 
Отверсто-пламенное око, 

Какъ черное сіяетъ солнце!.. 

0, черно-пламенное солнце, 

О, сколько, сколько pa3b BB лучахъ твопхъ 
Я пиль восторга днкій пламень, 

И пилъ, и MIIS, и трепеталъ, 

И съ кротостью невинно-голубиной 

Твои уста улыбка осв$тила, 
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И гордо-милыя уста 
Лышали тихими, какъ лунный CBÉTP, ррчами 
И сладкими, какъ запахъ розъ... 
И духъ во ми, оживши, воскрылялся 
И къ солнцу, какъ орелъ, парилъ!.. 
Молчите, птицы, не шумите, волны, 
Все, все погибло, счастье и надежда, 
Надежда и любовы.. Я здЪсь одинъ, 
На дикій брегъ заброшенный грозою, 
Лежу простертъ и рд$ющимъ лицомъ 
Сырой песокъ морской пучины рою!.. 


ТУ. 


Какъ порою свфтлый мЪеяцъ 
Выплываетъ изъ-за тучъ, 
Такъ, одинъ, въ ночи былого, 
СвЪтитъ миъ отрадный лучъ. 


Вес на палубв сидвли, 
Вдоль по Реину неслись, 
Зеленћющіе ‘бреги 
Передъ нами раздались. 


И у ногъ прелестной дамы 
Я въ раздуміи сидфль, 
И на миломъ, блЬдномъ JUKE 
Тихій вечеръ пламенфлъ. 


ДЪти пли, въ бубиы били, 
Шуму не было конца, 
И лазурнЪфЙ стало небо, 
И просторнзе сердца. 


Сновидёньемъ пролетли 
Горы, замки на горахъ 
И свБтились, отражаясь, 
Въ милыхъ спутницы очахъ. 
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Другъ, откройся предо мною: 
Ты не призракъ ли какой, 
Какъ выводить ихъ порою 
Мозгъ поэта огневой!.. 


HETE, не вфрю: этихъ щечекъ, 
Этихъ глазокъ милый свЪтЪ, 
Этотъ антельсый роточекъ 
Не создасть никакъ поэть. 


Василиски и вампиры, 
Конь крылать и змЪЙ зубасть,— 
Вотъ мечты его кумиры, 
Ихъ творить поэтъ гораздъ. 


Но тебя, твой станъ эеирный, 
Сихъ ланитъ волшебный цвфт», 
Этоть взоръ лукаво-смирный 
Не создастъ никакъ поэтъ. 


VE 


Въ которую изъ двухъ влюбиться 
Моей судьбой MHÉ суждено? 
Прекрасна дочь, и мать прекрасна, 
Различно милы, но равно. 


Неопытно-младые члены 
Какъ сладко YME тревожатъ мой, 
Но теніальныхъ взоровъ предесть 
Всесильна надъ моей душой. 


Въ раздумьВ, хлопая ушами, 
Стою, какъ Буридановъ другъ 
Межь двухъ стоговъ стоялъ, глазћя, 
Который лакомЪй изъ двухъ? 
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VII. 


Если смерть есть ночь, если жизнь есть день, 
AXE, умаялъ онъ, пестрый день, меня!.. 
И стущается надо мною T Hb, 
Ко сну клонится голова моя! 


Обезсиленный, отдаюсь ему... 
Но все грезитея сквозь нфмую тьму: 
Гдћ-то тамъ, надь ней, ясный день блеститъ, 
И незримый хоръ о любви гремитъ. 
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РАСИНЪ. 


(,Phèdre“. Acte 5, scène 6). 


Едва мы вышли изъ Трезенскихъ врать, 
Онъ сфлъ на колесницу, окруженный 
Своею, какъ онъ самъ, безмолвной стражей. 
Мпкенскою дорогой халъ онъ, 
Отдавъ конямъ въ раздумін бразды. 
Си живые, пламенные кони, 
Столь гордые въ обычномъ ихь пылу, 
Днесь, съ головой поникшей, мрачны, тихи, 
Казалося, согласовались съ нимъ. 
Вдругъ изъ морскихъ пучинъ исшедшій крикъ 
Смутилъ кругомъ воздушное молчанье, 
И въ Ty жь минуту страшный нфкій голосъ 
Изъ-подъ земли отвфтствуеть стенаньемъ. 
Въ груди у всЪхъ оледянфла кровь, 
И дыбомъ встала чуткихъ тварей грива. 
Но вотъ, biba надъ равниной влажной, 
Ноднялся валъ, какъ снфжная гора, 
Bospocr, приблизился, о брегь расшибся 
И выкинулъ чудовищнато звфря. 
Чело ето ополчено рогами, 
Хребетъ покрытъ желтистой чешуей. 
Ужасный BOND, неистовый драконъ, 
Въ безчисленныхъ изгибахъ вышелъ онъ. 
Брегъ, зыблясь, стонетъ отъ его рыканья, 
День, негодуя, свЪтитъ на него, 
Земля подвиглась, валъ, его извергшій, 
Какъ бы объятый страхомъ, хлынулъ вспять. 
Все скрылося, ища спасенья въ бъгств%, 
Лишь Ипполитъ, героя истый сынъ, 
Лишь Ипполитъ, боязни недоступный, 
Остановилъ коней, схватилъ копье 
И, мъткою направивъ сталь рукою, € 
Глубокой язвой звЪря поразилъ. 
ВзревБло чудо, боль конья почуя, 
Въснуясь, пало подъ ноги конямъ 
И, роя землю, изъ кровавой пасти 
Ихъ обдало и смрадомъ и огнемъ! 
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Страхъ обуялъ коней: они помчались, 

Не слушаясь ни гласа ни вожжей, 
Напрасно съ ними борется возница, 

Они летять, багря удила иной, 

Богъ нћкій, говорятъ, своимъ трезубцемъ 
Ихъ подстрекалъ въ дымящіяся бедра... 
Летятъ по камнямъ, дебрямъ... ось трещитъ 
И лопнула. Безстрашный Ипполитъ 

Съ изломанной, разбитой колесницы 

На землю палъ, опутанпый вожжами.: 
Прости слезамъ моимъ!.. сей видъ плачевный 
Безсмертныхь слезъ причиной будеть мнђ! 
Я зр$ёть, увы! какъ сына твоего 

Влегли въ крови имъ вскормленные KOHN! 
Онъ кличеть ихъ, HO ихъ пугаетъ кликъ, 
БЪгутъ, летлтъ съ истерзаннымъ возницей. 
За нимъ вослЬдъ стремлюси я со стражей, 
Кровь св5жая стезю намъ указуетъ, 

На камняхъ кровь, на терніяхъ колючихь 
Клоки волосъ кровавые. повисли... 

Нашъ дикій вопль равнину оглашаетъ, 

Но наконецъ неистовыхъ коней 

Смирился нылъ... они остановились 

Вблизи тфхъ мЪетъ, TAB прадћдовъ твоихъ 
Прахъ царствениый въ гробахъ почіетъ древнихъ! 
Я прпибъжалъ, зову... съ усильемъ тяжкимъ 
Онъ, вЪжды приподнявъ, MES подалъ руку: 
«Всевышнихъ власть мой вЪкъ во цвЪтЬ губитъ. 
Другъ, не оставь Ариціи моей! 

Когда Rb настанетъ день, что мой’ родитель, 
Разсфявъ мракъ ужасный клеветы, 

Въ невинности сыновней убЪдится, 

0, въ утфшенье сБтующей rbu, 

Да облегчить онъ узницф своей 

Удфль eal.. Да возвратить онъ ей...» 

При сихъ словахъ героя жизнь угасла, 

И нә рукахъ моихъ, его державшихьъ, 
Остался трупъ свирЂпо искаженный, 

Kant знаменье боговъ ужасной кары, 

Не распознаемый и для отцовскихъ глазъ! 
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ЛАМАРТИНЪ. 


ОДИНОЧЕСТВО. 


Какъ часто, бросивъ взоръ съ утесистой вершины, 
Сажусь задумчивый въ ThHH деревъ густой, 

И развиваются передъ мной 
Разнообразныя вечернія картины! 

ЗдБеь пфнится р$ка, долины красота, 
И тщетно въ мрачну даль за ней стремится око; 
Тамъ дремлющая зыбь лазурнаго пруда 
СвЪтлђетъ въ тишинћ глубокой. 

По темной зелени деревъ 
Зари послЪдній лучъ еще примътно бродитъ, 
Луна медлительпо съ полуночи восходитъ 

На колесниц$ облаковъ, 

И CB колокольни одинокой 
Разнесся блатовфсть протяжный и глухой; 
Прохожій слушаетъ,—и колоколь далекій 
Съ послВднимъ шумомъ дня сливаеть голосъ свой. 

Прекрасенъ міръ Но восхищенью 
Въ изсохшемъ сердцъ mbeta HBTEI.. 
По чуждой мнЪ земл скитаюсь сирой тфнью,— 
И мертваго согрзть безсиленъ солнца свътъ. 
Съ холма на холмъ скользить мой взоръ унылый 
И гаснетъ медленно въ ужасной пустот; 
Но, ахъ, гдћ встрфчу то, что бъ взоръ остановило? 
И счастья HDTS, при всей природы красот! 
И вы, мои поля, и рощи, и долины, 
Вы мертвы! И отъ васъ духъ жизни улетЬлъ! 
И чт) мив въ васъ теперь, бездушныя картины(.. 
HETS въ мір одного, и міръ весь опустълъ! 
Ветаетъ ли день, ночныя ль сходять тфни, 
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И мракъ и овъть противны MH, 
Моя судьба не знаеть измЪненій, 
И горесть вБчная въ душевной глубин! 
Но долго ль страннику томиться въ заточеньи? 
Когда на лучшій міръ покину дольній прахъ, 
Tors mips, гдъ нътъ сиротъ, rab вЪр$ исполненье, 
Гд солнце истины въ нетлённыхъ небесахъ, 
Тогда, быть-можеть, прояснится 
Надеждь таинственныхь спасительный предмет», 
Къ чему душа и здћсь еще стремится è 
И токмо тамъ, въ отчизнЪ, обойметъ. 
Какъ свЪтло сонмы звёздъ пылаютъ надо мною, 
RUBIA мысли Божества! 
Какая ночь сгустилась надъ землею, 
И какъ земля, въ виду небесъ, мертва! 
Встаетъ гроза и вихрь, и листъ крутить пустынный, 
И мив, и мнв, какъ мертвому листу, 
Пора изъ жизненной долины... 
Умчите жъ, бурные, умчите сироту! 
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ВИКТОРЪ ГЮГО. 


r („Hernani“. Acte IV, scene ID. 


Великій Карлъ, прости! — Великій, незабвенный, 
Не симъ бы голосомъ тревожить эти стБны 
И твой безсмертный прахъ смущать, о, исполинъ, 
Жужжаніемъ страстей, живущихъ мигъ одинъ! 
Сей европейсый міръ, руки твоей созданье, 
Какъ онъ великъ, сей міръ! Какое обладанье! 
Съ двумя избранными вождями надъ собой 
И весь багрянородный сонмъ подъ ихъ стопой!.. 
Bch прочя державы, власти и владфнья, 
Дары наслћдія, случайности рожденья, 
Но папу, кесаря самъ Borb земл дает», 
И Промыслъ черезъ нихъ насъ случаемь блюдетъ, 
Такь соглашаетъ онъ устройство и свободу! 
Вы BC, позорищемъ служащие народу, 
Вы, курфюрсты, вы, кардиналы, сеймъ, синклитъ, 
Вы веБ—ничто! Господь рЪшитъ, Господь велитъ!.. 
Родись въ народ мысль, зачатая вфками: 
Сперва растетъ въ тфни и шевелитъ сердцами, 
Вдругъ воплотилася и увлекла народъ!.. 
Князья куютъ ей пъпь и зажимаютъ роть, 
Но день ея насталъ, —и смфло, величаво 
Она вступила въ сеймъ, явилась средь конклава 
И съ скипетромъ въ рукахъ, иль митрой на uerb, 
Пригнула BCB главы вЪнчанныя къ земл... 
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НАПОЛЕОНЪ. 


Высокаго предчувствія 
Порывы и томленье, 
Души, господства, жаждущей, 
Кипящее стремленье, 
И замысловь событіе 
Несбыточныхъ, какъ сонъ: 


Вее испыталъ онъ —счастіе, 
Поб%ду, заточенье, 
И все судьбы иристрастіе, 
И все ожесточенье. 
Два раза брошенъ былъ во прахъ 
И два раза на тронъ!.. 


Явился: два стол%тія 
Въ бореніи жестокомъ, 
Его узрБвъ, смирились вдругъ, 
Какъ предъ всесильнымъ рокомъ. 
Онъ повелфлъ умолкнуть имъ 
И сВль межъ нихъ судьей! 


Исчезъ и въ ссылкћ довершилъ = 
Свой BBKB HeHMOBBpHHA— 
Предметь безм$рной зависти 
И жалости безм$рной, 
Предметъ вражды неистовой, 
Преданности слБпой!.. 


Какъ надъ главою тонущихъ 
Растетъ громадой пБнной 
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Сперва игравшій HMH BAND 
И берегъ вождел$нный 
Вотще очамъ трелещущимъ 
Казавшій съ высока, — 


Такъ памать, надъ душой его 
Склонившись, тяготВла!.. 

Какъ часто выказать себя 
Душа сія хот}ла, 

И, обомлћвъ, на листъ начатый 
Вдругъ пала рука. 


Какъ часто предъ кончиной дня — 
Дня безотрадной муки— 
Потупивъ молніи очей, 
Крестомъ сложивши руки, 
Стоялъ онъ,-—и минувшее 
Овлад®вало имъ, 


Онъ зрвлъ въ ум: подвижные 
Шатры, равнины бӧевъ, 
Рядовъ пЬхоты длинныхъ блөскъ; 
Потоки кониыхъ строевъ— 
Железный міръ и дышащій 
Велђніемъ однимъ!.. 


0, подъ толиқимъ бременемъ 
Въ немъ сердце истомилося 
И духь упалъ... Но сильная 
Къ нему рука спустилася 
И къ небу, милосердная, 
Его приподняла. 
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о Молчи, прошу, не cmb меня будить! 

О, въ этотъ в$къ преступный и постыдный 
Не жить, не чувствовать-—удЪлъ завидиый, 
Отрадно спать, отрадий камнемъ быть! 


Сететен!:и 0. И. Тютчога. 
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НЕИЗВЪСТНЫЕ АВТОРЫ. 


J; 
КЪ НИСЪ. 


Ниса, Ниса, Богъ съ тобою! 
Ты презр$ла дружный гласъ, 
Ты поклонниковъ толпою 
Оградилася отъ насъ. 

Равнодушно и безпечно, 
Легковфрное дитя, 

Нашу дань любви сердечной 
Ты отвергнула шутя. 

Нашу вЪрность промфняла 
На невфрный блескъ, пустой— 
Нашихъ чувствъ тебф, знать, мало, 
Ниса, Ниса, Богъ съ тобой! 


http://rcin.org.pl 


— 975 — 


П. 
ПЪСНЬ СКАНДИНАВСКИХЪ ВОИНОВЪ. 


Хладенъ, свЪтедлъ, 
День проснулся, 
Ранній п®телъ 

Ветрепенулся. 
Дружина, воспрянь! 


Вставайте, о, други! 
Водръй, бодрЪй 
На пиръ мечей, 

На браны... 


Предъ нами HAWD вождь! 
Мужайтесь, о, други, — 
И вслБдъ за могучим 
Ударимъ грозой!.. 


Вихремъ помчимся 
Сквозь тучи и громъ, 
Къ солнцу побфды 
ВолЪдъ за орломъ!.. 


Tab битва мрачнфе, воители чаще, 

Fab срослися щиты, тд сплелися мечи, 

Туда онъ ударитъ, перунъ вседробяпий, 

И cabre огнезвЪздный и кровью горящій 
Пророетъ дружин въ желізной ночи. 


За нимъ, за нимъ въ ряды враговъ 
СмълЬй, друзья, за ним! 

Какъ груды скалъ, KAND море льдовъ, 
Прорвемъ ихъ и стћенимт! 


Хладенъ, свътелъ, 
День проснулоғ 
18* 


http://rcin.org.pl 


PPT ET ET 
— 276 — 


Ранній пЪтель | 
Встрепенулся. 
Дружина, воспрянь! 


Не кубокъ кипящійї душистаго меда 
Румяное утро героямъ вручитъ; 
Не сладостныхъ женъ и любовь и бесЪда 
Вамь душу согреть и жизнь оживить; 
Но васъ, обновленныхъ прохладою сна, 
Кровавая битвы подыметъ волна! 


Дружина, воспрянь! 
Смерть иль побБда! 
На браны... 


Ш. 
ВЪ РИМЪ. 


Въ альбомъ*княгини Т...0й. 
(Съ французекаго). 


Когда средь Рима древняго сооружалось зданье 

(То Неронъ воздвигалъ дворешь свой золотой), 

Подъ самою дворца гранитною пятой 

Былинка съ кесаремъ вступила въ состязанье: 

«Не уступлю теб®, знай это, царь земной, 

И ненавистное твое я сброшу бремя». 

—Какъ, мнЪ не уступить? Міръ гнется подо мной!— 
«Весь міръ теб слугой, а MHB слугою —время». 
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E 
POCCIA И ГЕРМАНІЯ. 


M. Т. Пріемъ, оказанный вами нБсколькимъ замфткамъ, 
которыя я им$ль CMBIOCTR адресовать къ вамъ, а равно и 
очень разумный и умфренный комментарій, которымъ вы HXD 
снабдили, возбудиль во ми странную мысль. Что бы вышло, 
еслн бы вы и я, мы попробовали бы достигнуть соглашенія 
насчеть самой сущности вопроса? Я пе имЪю чести знать 
васъ лично, и если пишу къ вамт, то обращаюсь прямо къ 
«Всеобщей Газет» («Allgemeine Zeitung»). При нынфшнемъ 
положеніи Германи «Аугсбургская Всеобщая Газета» въ MO- 
ихъ глазахъ uburo orbe обыкновенной газеты: это первая 
германская политическая трибуна... 

Если бы Германія имфла счастье быть единою, ел прави- 
тельство могло бы во многихъ отношеніяхъ признать это 
изданіе, какъ законный ортанъ своей мысли. Воть почему я 
обращаюсь къ BAND. Я русскій, милостивый государь, какъ я 
уже имфлъ честь вамъ объяснить, русскій сердцемъ и душою. TIY- 
боко преданный своей земл, въ мир со своимъ правитель- 
ствомъ и совершенно независимый по своему положенію *). 
Стало-быть, мнфн!е, которое я попытаюсь здЪсь высказать — 
MHBRie русское, но свободное и совершенно чуждое всякихт 
расчетовъ. И не опасайтесь, чтобы, въ качествЪ русскаго, я 
ввязался, въ свою очередь, въ жалкую полемику, вызванную 
недавно однимъ жалкимъ памфлетомъ. HETS, милостнвый TO- 
сударь, это дфло не настолько серьезно. Книга г, Кюстина 
служить новымъ доказательствомъ того умственнаго безстыд- 
ства и духовнаго растл$ня (отличительной черты нашего 


*) Ө. И. Тютчевъ быль тогда (1844 т.) въ отставк$. 
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времени, особенно во Франціп), благодаря которымъ дозволяють 
себ относпться къ самымъ важнымъ и возвышеннымъ вопро- 
самъ боле нервами, BMD разсудкомъ; дерзаютъ судить весь 
міръ мене серьезно, чъмъ, бывало, относились къ критиче- 
скому разбору водевиля. Что же касается до противниковъ 
г. Костина, до такъ называемыхъ защитниковъ Росси, то 
они, конечно, искрепнће его; но они уже слишкомъ просты... 
Они представляются мн} людьми, которые въ избытк$ усердія, 
въ состояніп поспвшно поднять свой зонтикъ, чтобы пред- 
охрапить отъ дневного свзта вершину Монблана!.. HETE, MH- 
лостивый государь, мое письмо не будетъ заключать въ Ce 
апологіпн Россіп. Апологіл Росси... Боже мой! Эту задату 
приняль на себя мастеръ, который выше HACE BCBXB и KO- 
торый, ми кажется, выполнялъ ее до CHXB поръ довольно 
успъшно. Истинный защитникъ Россіи — это ucinopia; ею въ 
течен!е трехь столь неустанно разрфшаются въ пользу 
Росси Bch испытанія, которымъ подвергаеть она свою TAMH- 
ственную судьбу... 

Обращаясь къ вамъ, я намфренъ вести рВчь о BACE самихъ, 
милостивый государь, о вашей собственной стран%, о ея cy- 
щественныхъ, самыхъ очевидныхъ интересахъ, и если дъло 
коснется до Poccim, то лишь по непосредственнымъ ея OTHO- 
шеніямъ къ судьбамъ Германіи. 

Я знаю, что никогда еще умы Германіи не были озабочены 
въ такой м®рв, какъ теперь, великою задачею германскаго 
единства. Итакъ, милостнвый государь, очень ли поразилъ бы 
я BACE (бдительнаго H передового стража), если бы сказалъ 
вамъ, что, среди этой всеобщей озабоченности, нфеколько BHH- 
мательный взоръ могь бы услЬдить множество стремленій, 
которыя, въ своемъ дальнфишемъ развитіп, могли бы сильно 
повредить дфлу этого сдинетва, составляющему, повидимому, 
всеобщую заботу? Въ особенности одно изъ этихъ стремленій, 
самое гибельное изо већхъ... Я не скажу ничего такого, чего 
бы не было въ устахъ у каждаго, а въ то же время NHÈ 
нельзя прибавить ни одного слова безь того, чтобы не KOC- 
нуться жгучихъ вопросовъ; но я сохраню убфжден1е, что въ 
наше время, какъ и въ средніе віка, когда руки чисты и 
намренія правдивы, то можно безнаказанно касаться до 
всего... 

Вамъ извъстенъ, милостивый государь, характеръ отношеній, 
связывающихъ великія и малыя правительства Германіи въ 
теченіе 30 лътъ съ Россіею. Я не считаю нужнымъ спраши- 
вать васъ здфеь, что думаютъ объ этихъ отношеніяхъ такая-то 
партія или такое-то направлене. Tyre дфло идетъ о фактё, а 
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факть заключается DL томъ, что никогда эти отношенія не’ 
были боле доброжелательны, болфе ThCHH, что никогда не 
существовало боле искренно-душевнаго единомысмя между 
этими государствами и Россіею. 

Для всякаго, кто стоить на почвф дЪйствительности, а не 
витаетъь въ области фразъ, очевидно, что полобная нолитика 
истинная, законпая, остественная политика Герман, и что 
ея правители, сохраняя въ неприкосновенности это великое 
преданіе эпохи вашего возрожденія, слфдовали въ этомъ CAY- 
Yab внушевіямь самаго просвъщеннаго патріотизма; но, MO- 
вторяю еще разъ, я пе имъю притязаній ни па какія чудо- 
творныя силы; я пе считаю возможнымт внушить это мнВніе 
всему міру, въ особевности тъмъ, кто считаеть его для себя 
смертельно-враждебнымъ. Къ тому же здфеь пдотъ ръчь въ 
настоящую минуту не о какомъ-нибудь мнфпит, а о фактђ, и 
этоть PARTE, миъ гажется, настолько очевиденъ и осязате- 
ленъ, что едва ли можеть многими быть отрицаемт.. 

Рядомъ и одновременно съ этимъ политическимъ направле- 
шемъ вашихъ правительствъ, нужно ли MID указывать на Th 
внушенія, на Th стремлепія, которыя безустанно старалотся 
вселить германскому общественному MHBHIO по отношенио къ 
Росси? Въ настоящую минуту я тале воздержусь отъ оцвики 
но достоинству тъхъ жалобъ и обвинен всякато рода, KOTO- 
рыя не перестають возводить на нее съ истинно-замфчатель- 
нымъ постоянствомъ. ЗдЪфеь вопросъ заключается собственно 
въ достигнутыхтъ результатахъ. ОлЪдүетъ сознаться, что эти 
результаты, если н не утфшительны, зато полны, такъ что 
ихъ виновники могутъ похвалиться своими трудами. То госу- 
дарство, которое великое поколћніе 1813 г. привфтствовало съ 
благодарнымъ восторгомъ, ту державу, вЪрный союзъ и Mba- 
тельная, безкорыстная дружба которой въ теченіе 30-ти лЪтъ 
нвизмънво принадлежали KARD народамъ, такъ и государямъ 
Германи, удалось съ помощью припћва, постоянно повторяе- 
MATO настоящему локолћнію при ето нарождени, почти удалось, 
говорю я, эту же самую державу преобразовать въ чудовище 
для большинства людей нашего времени, и MHOrie, уже в08- 
мужалые умы не усомпились вернуться къ простодушному 
ребячеству перваго возраста, чтобы доставить себВ наслағкденіе 
взирать на Россо, какъ на какого-то людофда ХІХ в%ка. 
Все это положительно DBpro. Враги Рсссіи, быть-можетъ, 
возликуютъ въ виду этихт, признан; по прошу позволенія 
продолжать. 

Итакъ, воть два направленя, рлолпі протпвоположныхъ 
(разъединеше очевидно п гозрастасть ежедневно): съ одной 
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стороны, у васъ государн, правительство. Германіл, съ ихъ 
строгою, обдуманною политикою, съ ихъ опредфленнымъ Ha- 
правленіемъ; съ другой, этотъ второй владыка нашего времени — 
общественное MHbHie, которое склоняется туда, куда влекуть 
его вфтры и волны. Позвольте мн, милостивый государь, 
обратиться къ вашему патріотизму и къ вашимъ познаніямъ 
и спросить васъ, что вы думаете о подобномъ порядкЪ вещей? 
Какихъ послЬдствій ожидаете вы отъ него для благоденствия, 
для будущности вашего отечества? При этомъ поймите меня, 
что дрло илетъ въ настоящую минуту объ одной лишь Германи. 
Боже мой! Если бы у васъ могли догадаться, въ какой сте- 
пени всф эти нападенія мало чувствительны для Росси: быть- 
можеть, даже самые ярые противники ея призадумались бы, 

Очевидно, что, покуда миръ не будетъ нарушенъ, это разно- 
мысле не можеть привести къ какому-нибудь важному и 
явному разстройству: зло будетъ распространяться подъ BEMICO. 
Вати правительства, разумћется, не измнять своего напра: 
вленія, не пожелаютъ возмутить весь строй внЪшней нолитики 
Германи, чтобы достигнуть соглашенія съ пркоторыми Dana- 
тичными, безпорядочными умами; à послдніе, съ своей стороны, 
подъ вліяніемъ противор%чія, будуть увлекаться настроеніемъ, 
противололожнымъ тому, которое они осуждаютъ, и такимъ 
образомъ, продолжая повторять о германскомъ единствф, со 
взорами, постоянно обращенными къ Германи, они прибли- 
зятся, такъ сказать, въ обратномъ направленши къ роковой 
стевћ, къ краямъ пропасти, въ которую ваше отечество уже 
неоднократно низвергалось... Я знаю, что, покуда мы сохра- 
няемъ миръ, указываемая мною опасность будетъ казаться 
воображаемою; но если настанеть кризисъ, предчувствуемый 
Европою, если наступятъ TÈ бурные дни, которые создаютъ 
всэ въ нфоколько часовъ, которые вырываютъ посл днее слово 
у всЬхъ мнЪн Ш, у всъхъ партій, что будетъ тогда, милостивый 
государь?.. Ужели правда, что для пфлихь народовъ, еще 
болЪе, чъмъ для отдЪльныхь личностей, существуетъ злополуч- 
ная судьба, неумолимая, неизгладимая? Слфдуеть ли вЪрить, 
что она пренсполнена такихъ стремленій, которыя CHIBHBE 
всякой воли и вслкаго благоразумія, преисполнена органиче- | 
скихъ недуговъ, которые никаков искусство и система упра- 
вленія не могутъ отразить? Ужели таковъ долженъ быть удфлъ 
этого стремленія къ разрушенію, которое, подобно роковому 
фениксу, постоянно возстаеть во всЪ велпкія историческіл 
эпохи вашего благороднаго отечества? Это стремленіе, которое 
возникло въ средніе вћка путемъ нечестивой и антихристіан- 
ской борьбы духовенства съ нмперіею, которое вызвало эту 


http://rcin.org.pl 


= 

смертоносную распрю между императоромъ и госуларями, ко- 
торое, ослабфвъ на время при всеобщемъ изнуренін Германи, 
вновь окрЬпло и расцвЪло блатодаря реформаціи и, воспринявъ 
отъ нея окончательную форму (такъ сказать, законное посвя- 
menie), принялось за mb10 CB бӧльшимъ чЬмъ когда-либо 
рвевіемъ, укрываясь подъ всякимъ знамепемъ, хватаясь за 
всякій предлогъ, оставаясь TMS же подъ разными названіями, 
до той поры, когда, по достиженіл конечваго удара въ тридпати- 
лБтнюю войну, оно призываетъ къ себ на помощь чужевемца— 
Швецію, потомъ пріобщаетъ къ себф противника — Францію 
и, благодаря этому сочетанію силъ, довершаетъ со славою 
Mene чфмъ въ два столЪтія смертоносное призваніе, на него 
возложенное! 

Поистинъ роковыя воспоминанія! Какимъ образомъ не ощу- 
щаете вы, въ виду подобныхъ воспомипаній, ужаса при Ma- 
лБйшемъ признак%, возвъщающемъ возрожденіе этой ненависти 
въ общемъ настроенія вашей страны? У жели не спросите вы 
себя со страхомъ, не пробужденіе ли это вашего прежняго 
страшнаго недуга? 

Истекшія нын тридцать JTE мотуть по справедливости 
быть причтены къ лучшимъ годамъ вашей истори; со вре- 
менъ славнаго царствованія салическихъ императоровъ, : H- 
когда еше лучшіе дни не озаряли Германи, никогда еще она 
въ такой степени не принадлежала самой себф, не сознавала 
себя столь единою, столь самостоятельною; въ теченіе мнотихъ 
столЪтій она не имфла столь твердаго, столь значительнаго 
положенія относительно своей старинной соперницы. Она всюду 
ее сдерживала. Взгляните даже по ту сторону Альиъ, H 
тамъ ваши славнйшіе императоры никогда не проявляли 
боле дЪйствительной силы, чфмъ та, которою располагаеть 
нынБ одно изъ германскихъ государствъ. Жители прирейнскіе 
вновь германцы и сердцемъ и душою; Бельгія, которая No- 
слЪднимъ европейскимъ потрясеніемт казалась кинутою BB 
объятія Франціи, остановилась на пути, и теперь очевидно, 
пто она къ вамъ возвращается; Бургундскій союзъ возобно- 
вляется; Голландія рано или поздно не можеть не примкнуть 
къ вамъ. Таковъ конечный исходъ великаго поединка, дли- 
вшагося въ продолженіе двухъ вЪковъ между вами и Франціею, 
вы вполнБ восторжествовали, за вами осталось послёднее 
слово... Но сознайтесь однако: для BCHKATO, кто слфдиль за 
этою борьбою съ самаго начала, кто наблюдалъ за вс$ми ея 
видоизм$нен!ями, за всіми ея превратностями до послЪдняго 
рокового, рБшительнаго дня, подобный исходъ трудно было 
предвилфть. Внфипия примЪты говорили пе въ вашу пользу, 
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JCnËXE склонялся не въ вашу сторопу; CO временъ среднихь 
вЪковъ могущество Франши, невзирая па временный застой, 
не переставало расти, сосредоточивалсь и совершенствуясь, H 
съ той же самой поры имперія, блатодаря своимъ религіоз- 
нымъ распрямъ, вступила въ свой послдній перодь закон- 
наго разложешя; даже побфды, вами одерживаемыя, оставались 
безилодными для васъ, потому что онъ не могли остановить 
внутренняго распаденія и часто даже способствовали къ его 
ускореню. При Людовикъ XIV, несмотря на вс неудачи Be- 
ликаго короля, Франція восторжествовала, ея вмян!е вполнЪ 
поработило Германію; наконецъ пастала революція, которая, 
истребивъ во французской папіопальности до корня лослћдніе 
слЬды ея германскихъ началъ и сродства и возвративъ Францін 
ея исключптельно романскій характеръ, начала противъ Гер- 
манін, противъ самого принципа ея существованія послЪднюю 
борьбу, борьбу на :кизнь и смерть... И именно съ той минуты, 
когда вћнзапный воннъ этой революція на обломкахъ имперіл, 
основанной Карломъ Великимъ, разыгрывалъ пародію на импе- 
рію великато Карла, вынуждая для большаго униженія народы 
Германіп прљнимать участ!е въ этой пародій, —съ этой именно 
минуты перевороть совершился, и все изм5нилось! 

Какимъ же образомъ совершился этотъ знаменательный 
переворотъ? KEME былъ онъ подготовленъ?.. Онъ былъ подго- 
товленъ появленемъ третьей силы на полз битвы европей- 
скаго Запада; но эта третья сила была цфлый особый мірт... 

BAECH, милостивый государь, для того, чтобы мы поняли 
другъ друга, вы должны мив дозволить краткое отступление. 
О Poccin много говорятъ; въ наше время она служить пред- 
метомъ пламеннато, тревожнаго любопытства; очевидно, что она 
сдфлалась одною изъ главићйшихъ заботъ нашего BBKA; но 
эта забота, ни въ чемъ не схожая съ остальнымъ, что его 
волнуеть (нельзя не сознаться), скорфе гнететъ его, чъмъ в03- 
буждаеть. И это не могло быть иначе. Современное настроеніе, 
дтище Запада, чувствуетъ себя въ этомъ случа передъ 
стихіей, если и не враждебной, то вполн% ему чуждой, стихіей, 
ему неподвластной, и оно какъ будто боится пзмЪнить самому 
ceOB, подвергнуть сомнЪн1ю свою собственную законность, если 
оно признаетъ вполнћ справедливымъ вопросъ ему предложен- 
ный п если оно серьезно, добросов$стно пожелало бы нонять 
и разъяснить его... Что такое Россія? Каковъ смысль ея cy- 
ществованія, ея исторпческій законъ? Откуда явилась она? 
Куда стремится? Что выражаетъ собою?.. Правда, что вселен- 
ная указала ей видное м$сто; но философія исторія eme не 
соблаговолила признать его за нею. НЪФкоторые р$дые умы, 


http://rcin.org.pl 


в . 
— 285 — 
два или три въ Германи, одинъ пли два во Францін, Corbe 
дальновидные, чёмъ остальная масса умственныхъ CHAD, про- 
видфли разгадку задачи, приподняли-было уголокъ этой завъсы; 
HO ихъ слова до настоящей минуты мало понимались, или имъ 
не внимали!.. 

Въ течен!е весьма долгаго времени нонатя Запада о Poc- 
сін напоминали въ нЪкоторомъ смыслЪ отношенія современ- 
никовъ къ Колумбу. Это было то же заблужденіе, тоть же опти- 
ческій обманъ. Вамъ извћстно, что очень долго люди Стараго 
Crta, при всемъ ихъ восхваленіп безсмертнаго открыт, 
упорно отказывались вЪрить въ существоване новаго материка; 
они находили болће естественнымъ и основательнымъ предпо- 
лагать, что вновь открытыя страны составляютъ лишь допол- 
неніе, продолженіе того же полушарія, которое имъ уже было 
извЪстно. Такова же была судьба и Tx» понятій, которыя 
составили себв о TOMS другомъ новомъ CBBTB — восточной 
Европ, rab Россія во всі времена служила душою и двига- 
тельною силою и была призвана придать ему свое имя, въ 
награду историческаго бытія, этимъ CBBTOMB оть нея уже по- 
лученнаго или ожидаемаго. Въ течене пђлыхъ столътій евро- 
пейскій Западь съ полнЪйщимъ простодушемь вБрилъ, что 
не было и не могло быть другой Европы кромЪ его. Правда, 
ему было известно, что за его предфлами существовали еще 
народы и государи, называвшіе CCOA хриспалами, во времена 
своего могущества, онъ касался границь этого невфдомато міра, 
отторгь даже отъ него нћсколько клочковъ и присвоилъ ихъ 
себ, стараясь исказить и подавить ихъ національный харак- - 
теръ; но чтобы вн этихъ крайнихъ предћловъ существовала 
другая Европа, восточная Европа, заковная сестра христіан- 
скаго Запада, христіанская, какъ и онъ, правда, не феодальная 
и не 1ерархическая, но по тому самому еще Corbe покренно- 
христіанская; чтобы существоваль тамъ пфлый mips, единый 
по своему началу, солидарный въ своихъ частяхъ, живущій 
своею собственною органическою, самобытпою жизнью — этого 
допустить было невозможно, н многіе понын} готовы въ томъ 
сомнЪваться... Долгое время это заблужденіе было извинительно; 
въ продолжен!е цфлыхьъ вћковъ созидающая сила оставалась 
какъ бы схороненной среди хаоса; ея дЪйствіе было медленно, 
позти незамЪтно; густая завфса скрывала тихое созидане 
этого міра... Но наконецъ, когда судьбы свершились, рука, 
исподина сдернула эту sarbey, и Европа Карла Великаго 
очутилась лидомъ къ лицу съ Европою Петра Ведикаго! 

Тогда, какъ скоро открытіе совершилось и все сдћлалось 
тснымъ, понятнымъ, не могла не уясниться дЪйствительная 
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причина этихъ быстрыхъ усифховъ, этого необычайнаго распи- 
pesia Росси, поразившихъ вселенную изумленіемъ; сдфлалось 
очевиднымъ, что эти мнимыя завоеван!я, эти мнимыя насилія 
были дБломъ самымь органическимъ, самымъ законнымъ, 
какое когда-либо совершалось въ истор1и; что состоялось просто 
громадное возсоединеніе (restauration). Сдфлалось равно MONAT- 
нымъ, почему погибли и исчезли отъ ея руки вс$ встрЪченныя 
Россіею на своемъ пути противоестественныя стремленія, пра- 
вительства н учрежденія, измнившія великому началу, KOTO- 
paro она была представительницею, почему Польша должна 
была погибнуть, не самобытность ея польской народности, — 
чего Боже сохрани! — но ея ложное образованіе, та ложная 
національность, которая была ей привита. 

Съ этой же точки зрћнія всего лучше будетъ оцфнить истин- 
ное значене того, что называютъ восточнымъ вопросомъ, 
который желаютъ считать неразръшимымъ именно потому, что 
BCh уже давно провидли его неизбфжное pasphmenie. И no- 
длинно, остается только узнать, что восточная Европа, уже 
на три четверти установившаяся, эта дъйствительная импе- 
рія Востока, для которой первая имперія византійскихъ ке- 
сарей, древнихъ православныхь императоровъ. служила лишь 
слабымь, неполнымъ начертанівмъ, что восточная Европа 
получить свое послфднее, самое существенное дололненіе, и 
получить ли она его путемъ естественнаго хода событій, или 
будеть вынуждена достигнуть его силою оружія, подвергая 
міръ величайшимъ бЪдствіямъ. Но вернемся къ нашему 
предмету. 

Вотъ, милостивый государь, какова была та третья сила, 
появленіе которой на сценз дійстві внезапно разрёшило 
вћковую распрю европейскаго Запада. Одно лишь появлене 
Россіл среди BACE возстановило единство, à единство доста- 
вило вамъ побфду. 

Итакъ, чтобы дать себБ ясный отчетъ въ современномъ 
хол вещей, нельзя достаточно проникнуться тою истиною, что 
со времени этого установившагося виъшательства Востока въ 
abia Запада все измЪнилось въ Европ; до тБхъ порь васъ 
было двое, а теперь насъ трое, и долгія борьбы сдфлались 
невозможными. 

Изъ этого порядка вещей могутъ вытекать только сл$дую- 
пе три единственно-возможные отнын% исхода. Германія, 
вБрная союзница Poccin, сохранить свое преобладаніе въ 
центрБ Европы, или это преобладаніе перейдетъ на сторону 
Франщи. И знаете ли вы, милостивый государь, чёмь бы 
выразилось для BACE это превосходство Франщи? То была бы 
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сли не внезапная гибель, то положительно изнуреніе Герма- 

нін. Остается другой исходъ, быть-можетъ, и заманчивый въ 
глазахъ нЪкоторыхъ людей, Германія въ союз съ Франціей 
противъ Россіи... Увы! Эта комбинашя уже была испытана 
въ 1812-мъ году и, какъ вамъ извфетно, имбла мало успћха; 
притомъ не думаю, чтобы, по истеченіи нынъ пройденныхъ 
тридцати bT, Германія была расположена признать возмож- 
ность существованія новаго Рейнскаго союза, такъ какъ BCA- 
x0e ThcHoe сближеніе съ Франціею не можетъ выразиться 
чЪмъ-апбо инымъ для Германін. А знаете ли вы, что именно 
Россія имла въ виду, когда она вмЬшалась въ эту борьбу, 
предпринятую этими двумя началами, этими двумя великими 
народностями, оспаривающими другъ у друга европейскій 
Западъ, и ръшила эту расирю въ пользу Германіи и герман- 
скато начала? Она хотфла разъ навсегда утвердить торжество 
права исторической законности надъ революціоннымъ движе- 
Hiems. И почему она этого хотЬла? Потому чво право, исто- 
рическая законность, это ея собственное призваніе, назначеніе 
ея будущности, это то право, котораго она требуетъ для себя 
и дая своихъ. Только одно слфпое певъжество, умышленно 
отводящее свои взоры отъ свфта, можеть вынЪ отвергать эту 
великую истину; потому что не во имя ли этого права, этой 
исторической законности, Россія возстановила цђлую народ- 
ность, ифлый міръ, готовый пасть? Не она ли призвала его 
Kb жизни самобытной, не она ли вернула ему его самостоя- 
тельность и организовала его? И во имя того же права, она 
всегда сумфетъ воспрепятетвовать тому, чтобы виновники IMO- 
литическихь опытовъ не успЪвали отторгнуть или совратить 
WEIMA народности OTE центра ихъ установившагося единства 
и затбмъ перекроить ихъ по вол ихь безчисленныхь фанта- 
зій, жакъ предметы неодушевленные; словомъ, чтобы они не 
могли отдБлить живые члены отъ туловища, которому они 
принадлежатъ, подь предлогомъ сообщить HME боле свободы 
BB движеніяхъЪ. 

Безсмертною заслугою монарха, находящагося HMHS на 
престолВ Росси, служитъ то, что онъ полнће, энергичнфе вевхъ 
свонхъ предшественниковъ проявить себя просввщеннымъ и 
неумолимымъ представителемъ этого права, этой историче- 
ской законности. Разъ, что выборъ былъ имъ сдфланъ, Европ 
извБстно, оставалась ли Россія ему върна въ теченіе тридцати 
лБтъ? Позволительно утверждать съ исторісю въ рукахъ, что въ 
полнтическихь лфтописяхъ вселенной трудно было бы указать 
на другой примбръ союза столь глубоко-нравственнато, какъ 
тотъ, который связуеть въ продолженіе тридцати ABTS госу- 
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дарей Германи съ Poccien, и, благодаря именно этому вели» 
кому пачалу нравственности, онъ быль въ силахь пГодолжалься, 
разръшилъ многія затрудненія, преодолъль немало преиятствій, 
И нынЪ, испытавъ и радостныя и горькія случайности, этотъ 
союзъ восторжкествовалъ надъ послЪднимъ, самымъ значитель- 
нымъ испытанемъ, и призван!е, служившее ему основою, пе- 
решло воепфло и неизмфино OTD первыхь его основателей къ 
ихь преемникамь. 

Прошу Bact, милостивый государь, спросите ваши прави- 
тельства, ослабЪвала ли на одно мгновене въ эти тридцать 
лЬтъ заботливость Россін о великихь политическихъ интере- 
сахь Германи? Спросите людей, стоявшихъ у кормила Npa- 
вленія, не превосходила ли эта заботливость неоднократно я 
по многимъ вопросамъ ваши собетвенныя патр!отнческя стре- 
мленіл? Воть уже нЪсколько JETS, что вы сильно озабочены 
въ Германи великимъ вопросомъ германскаго единства: но вы 
очень хорошо знаете, что это не всегда такъ было; и MES, 
давно уже проживающему среди васъ, возможно было бы въ 
крайнемъ случа опредфлить тоть именно моменть, когда 
вопросъ началъ волновать умы. Очевидно, что мало было рёчи 
объ этомь едипствЪ, по крайней мЪр въ печати, въ ту эпоху, 
когда всякое либеральное изданів считало себя по совЪети 
обязаннымъ пользоваться всякимъ удобнымъ случаемъ, чтобы 
обратить къ Австр и ея правительству TB же оскорбленія, 
которыя расточаютъ нынВ Poccin. Это безспорно весьма MO- 
хвальная и законная забота, но возникшая съ недавняго вре- 
мени. Правда, что Россія никогда не проловфдывала единства 
Гермәніи; но въ продолжене тридпати лЪтъ она не переста- 
вала при всякомъ случав и на BCB лады внушать Германи 
согласіе, единодушіе, взаимное довЪріе, добровольное NOLIH- 
Henie частныхъ интересовъ великому вопросу всеобщаго блага, 
и эти совЬты, эти убБжденія она неустанно повторяла и умно- 
жала энергическою откровенностью того усерлія, которое CO- 
знаётъ свое полнЪйшее безкорыстіе. 

Книга, которая нЪсколько лфтъ тому назадъ пользовалась 
большою известностью въ Германш и которой ошибочно при: 
писывали офищальное происхождене, повидимому, утвердила 
между вами убЪждеше, что Россія одно время приняла за пра- 
вило привлекать къ себ исключительно второстепенныя Tep- 
манскія правительства, въ ущербъ законному вмянно двухъ 
великихъ государствъ союза; по подобное предположене было 
вполив напрасное и даже совершенно несогласное съ дЪйстви- 
тельностью. Переговорите объ этомъ съ людьми свфдущими, и 
они скажутъ вамъ, въ чемъ дфло; быть-можеть, даже оп Co- 
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“общатъ BAMF, что русская политика, въ ея постоянной забот- 
 ливости объ упрочепін главнымъ образомъ политической CAMO- 
стоятельности Германи, рисковала подчасъ раздраженіемъ 
нфкоторой извинительной щекотливости, совфтуя съ излишнею 
настойчивостью мелкимъ дворамъ Германи безусловно подчи- 
наться систем двухъ великихъ державъ. Едва ли не будетъ 
умвстно одфнить здЪсь по достоинству другое обвинеше, тысячу 
разъ возводимое на Россо и не болфе справедливое: чего ни 
было только товорено, чтобы распространить убёждеше, будто 
ея вліяніе главнфИше воспренятствовало развитію въ Германи 
конституціоннаго начала? Въ сбщемъ смысл болђе чфмъ без- 
разсудно стараться превращать Госсію въ систематическаго 
противника той или другох ‘правительственной системы. И 
какимъ образомъ, великій Боже, стала бы она тъмъ, что опа 
есть, и могла бы проявлять то вліяніе надъ вселенной, которое 
ей лринадлежитъ, при подобной узкости понятШ? Наконецъ, 
переходя въ частности къ данному случаю, слћдуетъ по спра- 
ведливости замфтить, что Россія постоянно энергически отстап- 
вала искреннее сохраненіе сущоствовавшихъ учрежденій, рели- 
гіозное уваженіе къ принятымъ па себя обязательствамъ; затЪмъ 
легко возможно, что, по мвЪнію ея, было бы неосторожно, по 
отношенізо къ самому существенному интересу Германи, ея 
единству, дозволять парламентскимъ преимуществамъ въ KOH- 
ституціонныхъ государствахъ союза расширяться до той CTC- 
пени, какой они достигли, напримВръ, въ Англін или во Франціи; 
пто если даже и теперь не всегда оказывалось удобнымъ уста- 
новить между правительствами то согласіе, то полнЪИшее взаим- 
ное попиманіе, которое требуется при совм$стной дфятельности, 
10 задача эта сдфлалась бы вполнћ нерфшимою въ Германи 
порабощенной, т.-е. раздробленной полдожиною господствую- 
щихъ парләментскихъ трибунъ. Подобная истина уже сознана, 
HBHB всфми лучшими умами Германін, и вина Poccin могла 
состоять лишь въ томъ, что она уразумВла ее десятью годами 
прежде. 

Если мы теперь перейдемъ отъ внутреннихъ вопросовъ къ 
виъшнему положению, говорить ли MUS вамъ, милостивый госу- 
дарь, объ іюльской революція, о тїхъ возможныхъ поелЪд- 
ствіяхъ, которыя она могла бы имбть, но не mabaa, для вашего 
отечества? Олфдуетъ ли вамъ указывать, что основанемъ къ 
этому взрыву, душою этого движенія служило главнымъ обра- 
зомъ стремленів овлад'Бть снова т$мъ преобладаніемъ на Запад, 
которымъ такъ долго пользовалась Франція и которое она, къ 
великой досадЪ, сознавала перешедшимъ въ продолженіе 30-ти 
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вость королю французовъ, удивляюсь его ловкости, желаю дол- 
тихъ дней и ему и его систем%... Но что случилось бы, если 
бы всякій разъ, когда французское правительство, начиная съ 
1835 года, пыталось переносить свои взоры за предлы Tep- 
манін, оно пе встр$чало бы на престол Poccin тотъ же твердый 
и ршительный образъ, ту же осторожность, ту же холодпость 
и, главное, то же постоянство относительно утвердившихся 
союзовъ и принятыхъ на собя обязательствъ? Если бы оно 
могло уловить одно мгновен!е сомнђнія, колебанія, пе думаете 
ли вы, что и самъ Наполеонъ мира не могь бы постоянно 
сдерживать эту содрогавшуюся подъ его рукою Францію и что 
ONE не даль бы ей воли?.. А чтр бы еще было, если бы онъ 
могь разечитывать па созчувстеле?, 

Я находился въ Германш, миластивый государь, въ тү MH- 
путу, когда г. Тьеръ, слЪъдуя, такъ сказать, инстинктивному 
влеченію, готовъ былъ совершить то, что ему казалось такъ 
просто и такъ естественно, а именно: возместить Ha Германш 
свою неудачу на Востокъ. Я былъ свидфтелемъ этого взрыва, 
этого истинно-нащюнальнаго негодованія, возбужденнаго среди 
васъ этою наивиою дерзостью, и я радуюсь, что присутство- 
вать при этомъ: съ тЬхъ поръ я всегда съ большимъ удоволь- 
стыемъ слышаль nbHie <+Rheinslied». Но можеть лин быть. 
чтобы ваша политическая журналистика, которая знаеть все, 
которой, напримЪръ, извзстно, сколько именно кулачныхъ уда- 
ровъ нанесли взаимно другъ другу на границі Пруссіи pyc- 
ская таможенная стража и прусскіе контрабандисты; какимъ 
образомъ, говорю я, она могла не знать того, что произошло 
въ то время между германскими правительствами и Pocciero? 
Какъ могла она не знать или но сообщить вамъ, что, при пер- 
_ BOND враждебномъ проявлен!н со стороны Франции, 80 т. рус- 
скаго войска должны были выступить на помошь вашой CAMO- 
стоятельности, подвергавшейся опасности, и что 200 т. чело- 
вЪкъ должны были слфдовать за HHMH черезъ шесть недъль? И 
это обстоятельство не оставалось неизвфстнымь для Парижа, 
милостивый государь, и, быть-можетъ, вы согласитесь со мною, 
какъ бы я высоко ни нфниль «kRheïinslied», что оно немало 
способствовало къ тому, чтобы убъдить старинную «Марсельезу» 
въ необходимости быстрато отступленія передъ своею юпою 
соперницею. 

Я коснулся вашей печати; но прошу васъ, милостивый государь, 
не думать, что я систематически предубёжденъ противь H$- 
мецкой печати, или что я сохраняю къ ней дурное чувство за 
ея невыразимое нерасположен!е по отношенію къ намъ. Ни- 
сколько, могу васъ увфрить. Я очень расположенъ воздать ей 
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должную хвалу за ея добрыя свойства и желалъ бы MPN- 
сать отчасти ея заблуждене и увлеченія той исключительной 
систем, при которой она дЪйствуеть. Конечно, въ вашей 
періодической печати нфтъ недостатка ни въ талантђћ, ни въ 
идеяхъ, ни даже въ патріотизмћ; во многихъ отпошеніяхъ OHA— 
законное дтище вашей возвышенной великой литературы, той 
литературы, которая возстановила среди Bach сознан!е вашего 
національнаго тожества. Въ чемъ ваша печать нуждается BE 
высшей степени—это въ политическомъ тактф, въ живомъ и 
вБрномъ пониманін дъйствительнаго положенія своего въ тоќ 
сред, въ которой ей приходится дъйствовать въ данную ME- 
путу; а потому въ ея выражени и въ ея направлеши прогля - 
дываеть пћчто пепрозорливое, необдуманное, быть-можетъ, какъ 
послЬдствів той опеки, которой ев подвергаютъ. 

И точно, чъмъ другимъ, если не подобнымъ сознашеме 
своей нравственной безотвътственности, можно объяснить себ 
это пламенное, слёпое, неистовое, враждебное настроеніе, KO- 
торое она въ продолженіе столькихъ лћтъ выражаетъ противт 
Pocciu? ЗачБмъ? Съ какою цфлью, въ пользу чего? Остана- 
вливалась ли она когда-нибудь сь должнымъ вниманіемъ, сз 
точки зрВнія политическихъ интересовь Германін, на возмож 
ныхъ, даже вёроятныхъ послЪдствіяхъ того, что она дћлаетъ? 
Приходило ли ей когда-нибудь на мысль спросить себя серьезно, 
когда она напрягаеть већ свои силы LB течене многихъ TÈTE 
съ такимъ невфроятнымъ упорствомъ къ тому, чтобы раздра- 
жить, отравить и безвозвратно разстроить взапмныя отношенія 
двухъ тосударствъ, —He содфИствуеть ли она разрушение 
въ самомъ его основаніи того начала союза, на которомъ зиж- 
дется и покоится относительное значеніе Германи въ глазахя, 
Европы? Не стремится ли она замфнить всђми отъ ноя зави- 
сящими силами счастлив йшую политическую комбинадио, KO- 
торую исторія когда-либо могла создать для вашего отечества 
напболће пагубною для BACE системою? Эта неудержимая из- 
осмотрительность не напоминаеть ли вамъ, милостивый госу- 
дарь (конечно, въ MeNe привлекательномъ BHAD), одну шалость 
изъ дТтства вашего великато Гёте, столь MHIO разеказанную BE 
его «Запискахъ»; вспоминаете ли вы тотъ день, когда маленькій 
Вольфгангъ, оставшись одипъ въ отцовскомъ дом, не нашелъ 
лучшаго способа воспользоваться досугомь, предоставленным 
ему родителями, какъ бросать въ окно одну за другою всё 
хозяйственныя принадлежности своей матери, лопадавшіяся 
ему подъ руку, очень забавляясь и пот$шаясь т$мъ треском. 
который OH производили, падая и разбиваясь на мостовой? 
Правда, что черезъ улипу находился въ домЪ коварный cochan, 

19* 
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который ободрялъ ребенка продолжать это остроумное занятіе; 


но вы, милостивый государь, не имфете даже въ извиненіе ваше? 


и подобнато вызывающаго вліянія. - 

- Если бы еще можно было среди этого взрыва враждебныхт 
воплей указать на какой-нибудь благоразумный, основательный 
поводъ къ подобному разглагольствованію! Я знаю, что въ 
крайнемъ случаБ я найду безумцевъ, которые готовы мн} воз- 
разить: «Мы обязаны васъ ненавидћть; ваше основное начало, 
самое начало вашей цивилизаціи внушэютъ намъ, нЪмцамъ, 


западникамъ, отвращеніе; у васъ не было ни феодализма HH 


папской iepapxiu, вы не испытывали ни борьбы религіозноїї, 
ни войнъ #Mnepiu, ни даже инквизиции; вы не принимали уча- 
стія въ крестовыхъ походахъ, вы не знавали рыцарства; вы 
четыре столћтія тому назадъ достигли того единства, къ KOTO- 
рому мы еще теперь стремимся; ваше основное начало ве yh- 
ляеть достаточнаго простора личной свобод%, оно не допускаетъ 
возможности разъединенія и раздробленія». Все это такъ, но, 
по справедливости, воспрепятствовало ли все это намъ искренно 
и мужественно пособлять вамъ при случа%, когда требовалось 
отстоять, возстановить вашу политическую самостоятельность, 
вашу національность? И теперь вамъ не остается ничего дру- 
гого, какъ признать нашу собственную. Будемтеговорить серьезно, 
потому что предметъ этого заслуживаетъ. Россія вполн готова 
уважать историческую законность народовъ Запада; тридцать 
лфть тому назадъ она съ вами BMÉCTB заботилась о ея B03- 
становленіи, о ея водвореніи на прежнихъ основахъ; слЪдова- 
тельно она дфйствительно расположена уважать ее не только 
въ приндипћ, но даже со всЪми ея крайними послъдствіями, 
даже съ ея увлеченіями и слабостями; но и вы, съ своей сто- 
роны, должны учиться уважать насъ въ нашемъ единеніи и 
натией сил! 

Но мв скажутъ, что несовершенства нашего общественнаго 
строя, недостатки нашей администраціи, положеніе низшихь 
слоевъ нашей народности и проч.,—что все это въ совокупности 
раздражаетъ общее mabnie противъ Россіи? Неужели? Возможно 
ли, чтобы мнв, готовому жаловаться на избытокъ недоброжела- 
тельства, пришлось бы тогда протестовать лротивъ излишняго 
сочувствія? Потому что въ конц концовъ мы не одни на 
бБломъ світБ, и если уже вы обладаете такимъ чрезм5рнымъ 
запасомь сочувствія къ человЪчеству, если вы не находите 
ему помфщен1я у себя и въ свою нользу, то не сочли ли бы 
вы боле справедливымъ раздфлить его между всЪми народами 
земли? Bch они заслуживають сожалнія. Взгляните, напри- 
Mbps, на Англію! Что вы о ней скажете? Взгляните на ея 
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фабричное населеніе, на Ирлапдію; и если бы вамъ удалось 
вполнЪ сознательно подвести итоги въ этихъ двухъ странахъ, 
если бы вы могли взвфеить на правдивыхтъ вфсахъ злополучныя 
послђдствія русскаго варварства и англійскаго просвъщеня,— 
быть-можетъ, вы признали бы боле своеобразности, чфмъ пре- 
увеличен:я, въ заявленіи того человћка, который, будучи OAH- 
наково чуждь обфимъ странамъ и равно ихъ изучившій, утвер- 
ждаль съ полнёйшимъ убфждешемъ, что въ соединенномъ 
королевств существуеть по крайней mbpb милліопъ людей, 
которые много бы выиграли, если бы ихъ сослали въ Сибнры.. 

Увы, милостивый государь, почему вы, HBMIH, которые 
пользуетесь во многихъ отношеніяхт такимъ безспорнымъ пре- 
восходствомъ надъ вашими сосЪдями по ту сторону Рейна, mo- 
чему не можете вы позаимствовать у нихь HBKOTOPOÏ доли 
практическато благоразумя, того живого, BBPHATO сознаная 
своихъ интересовъ, которое ихъ отличаетъ? У нихъ TARMO 
существуеть печать, журналы, которые насъ оскорбляютъ, 
раздираютъ на клочки взапуски, безъ устали, esb м®ры и 
стыда. Взгляните на это стоглавое чудовище парижской прессы, 
извергающей пламя и вопли противъ насъ. Какое ожесточеніе! 
Каме громы! Какой трескъ!.. И что же? Приди сегодня же 
Парижъ къ убЪжденю, что столь пламенно желаемое соближен! 
можеть состояться, что столь часто дЗлаемыя въ этомъ смысл 
намъ предложенія приняты, и съ завтрашияго дня вы увидите, 
UTO этоть вопль ненависти умолкнетъ, весь этотъ блестящій 
фейерверкъ оскорбленій угаснетъ, и изъ этихъ угасшихъ кра- 
теровъ, изъ этихъ умиротворенныхъ устъ, съ послфднимь 
клубомъ дыма начнутъ исходить звуки, настроенные на разные 
лады, но BCB одинаково благозвучпые, восхваляющіе друть 
передъ другомъ наше счастливое примиреніе!. 

Но это письмо слишкомъ длинно, пора кончить. Позвольте 
MHB, милостивый государь, въ заключене, выразить мою мысль 
въ нісколькихъ словахъ. 

Я обратился къ вамъ, не имВя въ виду другой цфли, кромћ 
того, что внүшаетъ мнЪ мое свободиое и личное убъжденіе. Я 
пе состою ни въ чьемъ распоряженіи; я не служу ничьимь 
ӧрганамъ; моя мысль зависить лишь отъ себя самой; но я, 
конечно, вполнВ убЪжденъ, что общественное мнфн!е не затруд- 
инлось бы признать содержаніе этого письма, если бы оно было 
извфстно въ Россіи, До сихъ порь русское мнЪніе слабо возму- 
щалось этими возгласами германской печати не потому, чтобы 
оно относилось равнодушно къ мнЪніямъ и чувствамъ Герман, 
конечно, HÈTA; но ему не хотЬлось придавать серьезнаго sia- 
ченія всему этому треску, веЗмъ этимъ словоизверженіямъ, всей 
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этой лальбћ па воздухь противъ Россіи; оно принимало все это 
разв только за какую-то не вполнЪ приличную потвху. Русское 
общественное мн$фые положительно отказывается допустить, 
чтобы степенная, серьезная, честная, вполн$ правдивая нація, 
хакою паконецъ извфстна міру Германія во Bch эпохи своей 
мсторін, чтобы эта нація, говорю я, могла отрБшиться отъ 
своей природы и усвоить себ® другую, созданную по образцу 
зВсколькихъ мечтательныхъ или нестройныхъ умовъ, нфсколь- 
зихъ странныхъ или недобросовЪстныхъ крикуновъ, чтобы 
Германія, отказываясь отъ своего прошлаго, не сознавая Ha- 
STOMATO и искажая будущее, согласилась признать и питать 
ҳурное чувство, недостойное ея, единственно изъ удовольствія 
зовершить великій лолитическій промахъ. НЪтъ, это невоз- 
можно! 

Я обратился къ вамъ, мизостивый государь, потому, что, по 
“xbain моему, «Всеобщая Газета» болфе, чЪмъ періодическое 
ззланіе для Германіи; это сила H сила, которая (я весьма, 
хотно это сознаю) соединяеть въ высокой степени нәдіо- 
зальное чувство и политическое пониманіе. И потому я era- 
рэлея отнестись къ вамъ во имя этого двойного значешя. 

Располеженів умовъ, которое создано и которое стараются 
ээепрострапить въ Германи по отношеню къ Poccin, еще 
>в составляетъ прямой опасности, но оно весьма легко можетъ 
глБлаться таковою. Это расположеніе умовъ не измфнитъ ни 
зъ!чемъ (я въ этомъ убъжденъ) отношеній, нынв вуществую- 
щихъ между германскими государствами и Росеіею; но ono 
зедеть къ тому, чтобы все болфе и болће искажать полнтиче- 
знов сознанів по одному изъ важнфИшихъ для каждаго народа 
зопросовъ, по вопросу о его союзахъ. Представляя въ вамомъ 
эживомъ свЪтЬ самую нащональную политику, которую Гер- 
маня когда-либо соблюдала, оно ведетъ къ тому, чтобы про- 
извести разъединеніе умовъ, чтобы направить веБхъ пламен- 
ABIXB и безразсудныхь на стезю, исполненную опасностей, 
стезю, тд судьбы Германн уже не pa3b подвергались Kpy- 
жені. А что, если возникнеть новое потрясеніе въ Европ%, 
яли вЪковая распря, рзшенная 30 JTE тому назадъ въ вашу 
пользу, вновь возгорится? Россія, конечно, не отступитея отъ 
зашихъ государей, точно такъ же, какъ они не отстанутъ отъ 
Poceiu; но тогда-то придется, вБроятно, пожинать плоды тоге, 
что нынБ посћяно: разъединеніе умовъ принесетъ плоды, и 
они могли бы оказаться весьма горькими для Германи; Ba- 
ступили бы новыя отпадевнія и новыя смуты. И тогда вамъ 
яришлось бы слишкомъ тяжелымъ путемъ искупать вашу MH- 
нутную несправедливость но отношеню къ намъ. 
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Воть, милостивый государь, что мнф было жедалельно вамъ 


высказать. Вы можете сдълать изъ моей phuyu то употребленіе, 
которое сочтете наиболђе приличнымъ. 


1844, 


Ц. 
РОССІЯ И РЕВОЛЮЦІЯ. 


Для того, чтобы уяснить сөбБ сущность того рокового MC- 
реворота, въ который вступила нынъ Европа, воть что слђ- 
ловало бы сказать себф. Давно уже въ ЕвропЪ существуютъ 
только ABE дЪйствительныя сплы-—револющя и Россія. Эти geb 
силы теперь противопоставлены одна другой, и, быть-можеть, 
завтра онф вступятъ въ борьбу. Между ними никакіе перего- 
воры, никакіе трактаты невозможны; существоване одной изъ 
нихъ равносильно смерти другой! OTS исхода, борьбы, возник- 
шей между ними, величайшей борьбы, какой когда-либо мірт, 
былъ свидћтелемъ, зависить на многіе вћка вся политическая 
и религіезная будущноегь человъчества. 

PAKTE этого соперничества обнаруживается нынъ всюду, п, 
невзирая ва то, таково пенимапів нашего вка, притуплениого 
мулретвованіевмъ, что настоящее поколЪніе, въ виду подобнаго 
громаднаго факта, далеко не сознало виолнЪ его истиннаго 
значенія и не оцфнило его дЪйствительныхъ причинъ. 

До сихъ поръ искали его разъясненія въ сферћ чисто-пөли- 
тической; старались истолковать его различіемъ въ понятіяхъ 
о порядкВ исключительно человъческомъ. ПоистинЪ, распря, 
существующал между револющею и Poccien, зависить оть 
причинъ болће глубокихъ. Он могүтъ быть опредфлены въ 
двухъ словахъ. 

Россія прежде всего христіанская имперія; русскій Ha- 
родъ — христіанинъ не только въ силу православія своихъ 
убіжденій, но еще благодаря чему-то боле задушевному, тъмъ 
үббжденія, Онъ — хрисманииъь въ силу той способности къ 
самоотверженію и самопожертвованио, которая составляетъ 
KAK бы основу его нравственной природы. Револющя— прежде 
всего врать христіанстваї Антихристанское настроен есть 
душа революціи; это ея особенный, отличительный характеръ. 
ТВ видоизм$неюя, которымъ она послЗдовательно подверга- 
лась, тв лозунги, которые она поперемфино усвоивала, все, 
даже ея насилія и преступленія были второстепенны и слу- 
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чайны; HO OTO, что въ ней не таково, это именно антихри- 
стіанское настроеніе, ее вдохновляющее, и оно-то (нельзя -въ 
томъ не созналься) доставило ей это грозное господство надъ 
вселенною. Тотъ, кто этого пе поннмаетъ, не боле какь cab- 
цецъ, присутствующій при зр6лишф, которое міръ ему пред- 
ставляетъ, 

Человфческое я, желая зависфть лишь отъ самого себя, не 
признавая и не иринимая другого закона, кромЪ собственнато 
изволеня, словомъ, челов ческое л, замфняя собою Бога, RO- 
нечно, не составляетъ еще чего-либо новаго среди людей, но 
таковымъ слфлалось самовласте человфческато д, возведенное 
въ нолитическое и общественное право и стремящееся, въ 
силу этого права, овладЪть обществомъ. Воть это-то новое 
явленів и получило въ 1789 году названіе французской peso- 
Люці. 1 

Съ той поры, невзирая Ha вс свои превращенія, революція 
осталась вврна своей природ и, быть-можетъ, никогда еще 
въ продолженіе всего своего развитія не сознавала себя столь 
пВльною, столь искренно антихрист!анскою, какъ въ настоя- 
щую минуту, когда она присвоила себЪ знамя христіанства: 
«братство». Во имя этого. можно даже предполагать, что она 
достигла своего апогея. И подлинно, если прислушаться къ 
TBMB наивно-богохульпымъ разглагольствованіямъ, которыя 
сдфлались, такъ сказать, офишальнымъ языкомъ ныншней 
эпохи, —не подумаетъ ли всякій, что новая французская pec- 
публика была пріобщена ко вселенной лишь для того, чтобы 
выполнить евангельскій законь? Именно это призваніе и было 
приписано себъ тфми силами, которыя сю созданы, за исклю- 
ченіемъ, вирочемъ, такого измфненя, какое революція сочла 
пужнымъ произвести, а именно — чувство смиревя и самоот- 
верженіл, составляющее основу христіанства, она намЪрена 
замфнить духомъ гордости и превознощеня, благотворитель- 
ностью выпужденною; и взамфнъ братства, проповфдуемаго и 
принимаемаго во имя Бога, она намфрепа утвердить братство, 
налагаемое страхомъ къ народу-владыкБ. За исключеніемъ 
этихъ различій, ея господство дфйствительно объщаетъь обра- 
титься въ царство Христово. 

И это презрительное благоволеніе, которое новыя силы ока- 
зывали до сихъ порь католической церкви и ея служителямъ, 
не должно никого вводить въ заблужденіе. Оно едва лп не 
самый важный признакъ дфиствительнаго настроенія и самое 
вЪрное доказательство того всемогущества, котораго достигла 
революція. И подлинно, почему революція явила бы себя 
враждебвою А Е Г ЕЕ F христіанскихъ свя- 
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щенниковъ, которые не только нокоряютсл ей, но принимаютъ 
и признають ве, которые, чтобы ее умилостивить, просла- 
вляють BCB ея ужасы и, сами того не подозр$вал, пріобща- 
IOTCA ко всЪмъ ея неправдамъ? Если бы даже подобное MOBE- 
дене основывалось на одномъ расчет%, то этотъ расчеть былъ 
бы отступничество; но если къ этому присоединяется убфжде- 
Hie, то тутъ еще болфе отступничества. 

Однако можно предвидфть, что не будетъ недостатка и въ 
преслђдованіяхъ. Въ тоть же день, когда уступки дойдутъ до 
крайпяго предБла, когда католическая церковь сочтетъ HYM- 
нымъ обнаружить сопротивлене, окажется, что она можетъ 
явить его, лишь пдя назадъ до мученичества. Можно вполя'В 
положиться на революцію: она во всемъ останется вЪрна себЪ 
и послВдозательна до конца! 

Февральскій взрывъ тфмъ уже оказалъ міру великую услугу, 
что онъ ниспровергъ ходульные подмостки заблужденій, скры- 
вавшихъ дЪйствительность. Haumenbe проницательные умы, 
вфроятно, поняли нынЪ, что исторія Европы въ теченіе no- 
слБднихъ тридцати METE была не что иное, KARD продолжи- 
тельная мистификація. И точно, какимъ неумолимымъ овътомъ 
озарилось внезапно все это прошлое, столь недавнее и уже 
столь отъ насъ отдаленное? Кто, напримЪръ, не сознаётъ 
HMH, какое смфшное притазаніе выражалось въ той премуд- 
рости нашего вка, которая наивно вообразила себЪ, что ей 
удалось подавить револющю конститущонными заклинаніями, 
обуздать ея страшную энергію посредствомъ формулы закон- 
ности? Посл всего того, что произошло, кто можеть еще CO- 
мнфваться, что съ той минуты, когда революціонное начало 
проникло въ общественную кровь, всЪ эти уступки, BGB эти 
примиряюлия формулы суть не что иное, какъ наркотическія 
средства, которыя могутъ, пожалуй, на время усыпить боль- 
ного, но не въ состолнін воспрепятствовать дальнфИшему 
развитию самой болЪзни. 

И воть почему, поглотивъ въ себф «реставрацію», личноей 
ненавистную, какъ послЪдній обломокъ законнаго правленія во 
Францін,—революція не стерпћла также и другой власти, отъ 
нея самой исходившей, которую она, правда, признала въ 
1830 году, чтобы имфть сообщника въ борьбЪ съ Нвропою, 
по которую она сокрушила въ тоть день, когда эта, власть, 
BMBCTO того. чтобы служить ей, дерзнула считать себя ея 
владыкою. 

При этомъ случа да будетъ мнЪ позволено сдфлать замћ- 
чаніе: какимь образомъ могло случиться, что среди BCID 
государей Евроны, а равно и политическихъ дфятелей, pyko- 
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водившихъ ею въ послЪднее время, оказался лишь одинъ, K0- 
торый съ перваго начала призналъ и провозгласилъ великое 
заблужденіе 1830 года, п который съ тёхъ поръ одинъ въ 
Европ, быть-можеть, одинъ среди всБхъ его окружающихъ, 
постоянно отказывался ему подчиняться? На этоть разъ, къ 
счастію, на россійскомъ престолВ находился государь, въ KO- 
торомъ воплотилась «русская мысль», и въ настоящемъ поло- 
жен!и вселенной «русская мысль» одна была настолько отда- 
лена отъ революціонной среды, что могла здраво оцфнить 
факты, въ ней ироявляющіеся. 

To, что императоръ предвидёлъ съ 1830 года, революлія не 
приминула осуществить до послЗдней черты. Beh уступки, BC 
жертвы свонхъ убфжденй, приносимыя монархизескою Евро- 
пою для упроченія іюльскихъ событій въ BEJE мнимаго status 
quo, революція всъмъ этимъ завладфла въ пользу замышляе- 
маго ею переворота, и, покуда законныя правительства всту- 
пали въ orbe или менће искусныя дипломатическія снощенія 
CB такъ называемымъ законнымъ началемъ, а государственные 
люди. и дипломаты всей Европы присутствовали, въ видВ лю- 
бопытныхь и доброжелательпыхъ любителей, при парламент- 
скихъ ристалищахъ въ Париж, —револющюнная партія, почти 
не скрывая своихъ дфйствШ, изошрялась подрывать самую 
почву нодъ ихъ ногами, 

Мөжно сказать, что главною задачею для этой партіи, въ 
теченів послЬднихъ восемнадцати лБтъ, служило полнфйшее 
возмущеніе Герман, и нынђ можно судить, хорошо ли этә 
задача была выполнена. 

Германія безспорно та, єтрана, насчегъ которой всего болће 
составляли себ самыя странныя заблужденія. Ее считали 
страною порядка, потому что она была спокойна, и не хотфли 
видБть того страннаго бөзначалія, которое овладфло въ ней 
умами и господствовало надъ ними. 

Шеєтьдесятъ sbre разрушительной философін совершенно 
сокрушили въ ней sch христіанскія вЪрованя и развили въ 
этомъ отрицаніи всякой в$ры первЪйшее ревөлюціонное чув- 
ство: «высокомВріе ума», развили его такъ успёптно, что Въ 
настоящую минуту эта язва нашего BÉKA, быть-можотъ, нигл® 
такъ не глубока и не заражена ядомъ, какъ въ Гермаши. 
Въ силу неизбфжной послЪдовательности, Германія, по mbp$ 
того, что она предавалась революцш, чувствовала возристане 
своей ненависти къ Pocciu. И подлинно, обремененная благо- 
дявями, ей оказанными, революціонная Германія не могла 
не нитать къ Россін непримиримой непріязни. Въ настоящую 
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крайнихъ предфловъ; онъ взялъ верхъ, я не говорю уже-—надъ 
разсудкомъ, но даже Hab чувствомъ самосохраненія. 

Если бы столь трустная ненависть могла внушить иное 
чувство, кром сожалћнія, то, конечно, Россія могла бы xmo- 
читать себя достаточно отмщенною при видЪ того зрБлища, 
которое явила міру Германія вслфдстве февральской револю- 
цін; потому что едва ли не безпримЪрный фактъ въ исторін 
видфть цфлый народъ, обратившійся въ подражателя другого 
парода въ то самое время, когда сей послЬдній предается ca- 
мымъ неистовымъ крайностямъ, 

И въ видахъ извиневя BCËXT этихъ, столь очевидно искус 
ственныхъь волненій, которыя низвергли весь политическій 
строй Германи и нарушили существоване самаго обществен- 
HAFO порядка, отнюдь нельзя признать, чтобы они были BHY- 
MEHM искреннимъ, веВми сознаннымъ чувствомъ необходимости 
германскато единеня. Положимъ, что это чувство искренно; CO- 
гласенъ, что это есть желан!е положительнаго большинства; но что 
же это доказываеть? Къ числу самыхъ безумныхь заблуждений 
нашего времени принадлежитъ и мечта, будто достаточно, чтобы 
большинство искренно и пламенно пожелало чего-нибудь, чтобы 
это желаемое уже сдћлалось осуществимо. Притомъ слрдуетъ co- 
знатьея, что въ наше время въ обществ HÈTS ни одного желанія, 
ни одной потребности (какъ бы искренна и законна она ни была), 
которую революпія, овладЪвъ ею, не исказила бы и не обратила въ“ 
ложь. И то же самое именно случилось съ вопресомъ о герман- 
скомъ единствё— потому что для всякаго; не утратившаго:спо- 
зобность наблюденія, отнын$ должно быть ясно, что на пути, на 
хоторый ступила теперь Германія въ видахъ разрфшен!я этой за- 
дачи, она достигнеть не единства, à страшифйшаго разъеди- 
uenia, какой-нибудь окончательной, неисправимой катастрофы. 

Положительно, вскорБ ипридуть къ убфжденю, что одно 
только единство было возможно не для той Германит, какою 
нзображають ее газеты, а для истинной Германи, какою CO- 
здала ее исторія; что одинственная возможность серьознаго и 
практическаго единенія для этой страны была неразрывно 
связана съ политическою системою, нын'В ею разрушенною. 

Если въ течен1е послднихъ тридцати трехъ лять *) (едва ли 
не счастлив Ишихъ во всей ея истори) Германія составляла, 
политическое цфлое, утвержденное па іерархическихъ нача- 
лахъ и правильно развивающееся, то на какихь уеловахъ 
подобный результать могъ быть достигнуть и упроченъ? Оче- 
видно, при условіи искренняго соглашенія между двумя ея 


*) Писано въ 1818 году. 
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великими державами, представительницами TXS двухъ прин- 
циповъ, которые въ продолженіе трехъ съ лишкомъ столБтій 60- 
рются между собою въ Германіи. Но самое это соглашеніе, 
достигнутое съ такими усиліями и съ такимъ трудомъ сохра- 
няемое, не думаютъ ли, что оно могло бы быть возможно и 
продолжалось бы такъ долго, если бы Австрія н Пруссія, по 
окончанін великихъ походовъ протпвь Францін, не примкнули 
тБсно къ Росси и не опирались на нев? — Воть та поли- 
тическая комбинація, которая, осуществляя для Германи 
единственную прим$нимую къ ней систему единства, доставила 
ей этоть тридцатитрехльтн! роздыхъ, ею нын нарушенный. 

Никакая ненависть или ложь не въ состояниг отстранить 
этоть фактъ. Въ принадкЪ безумія Германія, конечно, могла 
разорвать союзъ, который, не налагая на нее никакихь 
жертвъ, обезпечивалъ и охранялъ ея національную независи- 
мость; но тЬмъ самымъ она лишила себя навсегда всякаго 
твердаго и прочнаго основанія. 

Въ подтвержденіе этой истины взгляните лучше на это 
отраженіе событій въту страшнуюминуту, когда событія подвяга- 
ются почти съ тою жебыстротою, какъ и мысль человћческая. Ilpo- 
шло не болће двухъ мЪсяцевъ съ той поры, какъ революція въ 
Германи принялась за дфло, и уже (слбдуетъ воздать ей должную 
справедливость) дЪло разрушенія въ этой ‘странЪ зашло ro- 
pasao далфе, чфмъ подъ гнетомъ Наполеона, посл десятилЪт- 
нихъ ужасающихъ его походовъ. 

Взгляните на Австрію, болфе обезславленную, убитую и 
разгромленную, ubb въ 1809 году; взгляните на Пруссію, 
обречённую на самоубійство, благодаря ея роковому и вы- 
пузкденному соглашенію съ польскою партіею; взгляните на 
берега Рейна, гд, вопреки пснямъ и фразамъ, прирейнская 
конфедерація усиливается возникнуть вновь! Анархія всюду, 
порядка нигдв, и все это подъ мечомъ Франщи, THB кишить 
общественная революція, которая готова слиться съ политиче- 
ской революціей, обуревающей Германію. 

Hub для каждаго здравомыслящаго человіка вопросъ о 
германскомъ единствћ —вопросъ уже рёшенный. Нужно обла- 


дать тою силою нелЪфпости, которая свойственна, германскимъ . 


идеологамъ, чтобы недоумфвать, имфеть ли это скопище жур- 
налистовъ, адвокатовъ и профессоровъ, собранное во Франк- 
фурт и присвоившее себф призване возобновить времена 
Карла Великаго, какіс-либо задатки на положительный успЬхъ 
въ дл ими предпринятомъ; обладаеть ли оно достаточно 
мощною, искусною рукою, чтобы на этой колеблощейся почвћ 
возстановить ипзвергаутур пирамиду, посгавивъ ее острымъ 
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концомь внизъ? Вопросъ уже не въ томъ, чтобы знать, CO- 
льется ли Германія воедино, но удастся ли ей спасти какую- 
пибудь частицу своего національнаго существованія, среди 
этихъ внутрепнихъ раздоровъ, вћроятно, еще имћющихъ усу- 
губиться BHBUIHEIO войною. 

Партіп, готовящіяся раздирать эту страну, уже начинаютъ 
вылсняться. Уже во многихъ мћстахт въ Германи республика 
үтгердилась, и можно разсчитывать, что она не удалится безъ 
боя, потому что она имфетъ за себя логику, à за собою Фран- 
цію. Въ глазахъ этой парти вопросъ о налональности не 
имфеть ни смысла ни значення. Въ интересахъ своей задачи, 
она ни на минуту не поколеблотся принести въ жертву неза- 
висимость своей страны, и она завербовала бы скорће сегодня, 
чЪмь завтра, всю Германію подъ знамя Францін, хотя бы 
даже H NOAD красное знамя... Она всюду иметь пособников; 
она находить содЪйствіе и поддержку между людьми и всякими 
предметами, въ анархическихъ инстинктахь толпы столько же, 
сколько въ анархическихъ учрежденіяхъ, нын} такъ щедро 
разсБянныхъ по всей Германш. Но ея надежнЪйиие и силь- 
нЪйтшів помощники суть именно TB люди, которые со дия на 
день могутъ быть призваны къ ея обузданію: до того люди 
связаны съ нею солидарностью принциповъ. Теперь весь во- 
просъ заключается въ томъ, чтобы опредЪлить, возникнетъ ли 
борьба прежде, чфмъ мнимые консерваторы успфють своими 
раздорами и свопмъ безуміемъ уропить значеніе всЪхъ элементовъ 
силы и противодъйствія, еще сохранившихся въ распоряжении 
Германи. Однимъ словомъ, при нападении на нихъ респу- 
бликанской партіи, рёшатся ли они видЪть въ ней то, пто опа 
есть въ дВйствительности, т.-е. передовой отрядъ французскаго 
нашествія, и сознАють ли они въ себЪ достаточно знергіи, чтобы, 
въ виду опасности, угрожающей національной независимости, 
встунить въ борьбу съ республикой до послфдней крайности; 
пли же, во избъжане этой борьбы, они предпочтуть признать 
какую-нибудь мнимую мировую сдЪлку, которая въ сущности 
была бы съ ихъ стороны не что иное, KAKE скрытая каштуляпія. 

Въ romb случа, если бы осуществилось послфднее предио- 
ложеніе, пришлось бы сознаться, что возможность крестоваго 
похода противь Россіи, этого похода, который быль всегда 
завфтною мечтою революціи, а теперь обратился въ ея BOCH- 
ный кличъ,— эта возможность превратилась бы въ несомнћн- 
ную увфренность: насталъ бы почти день рёшительной борьбы, 
и полемъ сраженія послужила бы Польша. По крайней mbp 
на эту именно возможность возлагають свои надежды револю- 
ціонеры всфхъ страпъ; но они недостаточно принимають въ 
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расчеть одну сторону этого вопроса, и этотъ промахъ можеть, 
пожалуй, значительно разстроить всё ихъ соображенія. 
Революціонная партія (въ Гермаши въ особенности), Ka- 
жется, пришла къ убъжденію, что, коль скоро опа сама такъ 
легко относилась къ національному элемепту, то и во всфхь 
стравахъ, подчиненныхь ея вліяпію, должно оказаться то же 
самое, и что всюду и всегда вопросъ о принцип будетъ пре- 
обладать надъ вопросомъ о національности. Уже событія, со- 
вершившіяся въ Ломбардии, должны были внушить странныя 
мысли вфнскимъь студентамъ-реформаторамъ, которые вообра- 
зили себф, что достаточно было изгнать князя Меттерниха и 
провозгласить свободу печати, чтобы разрёшить всф грозвыя 
затрудненія, тяготћющія надъ австрійскою монархіею, италь- | 
янпы же продолжаютъ упорствовать въ своемъ взглядв па 


нихъ, какъ на «tedeschi» и «barbari», KAREP будто бы они 
и не возрождались, пройдя черезъ очистительныя воды мятежа. 
Но Германія революціонная въ скоромъ времени получить въ 
этомъ отношеніи урокъ еще бол$е строгій и знаменательный, | 
потому что онъ будетъ данъ отъ близкаго сосБда, И подлинно. 
никто не подумаль, что, сокрушая и ослабляя Bch прежнія 
правительства, потрясая въ самыхъ основаніяхъ весь поли- | 
тическій строй этой страны, въ то же время успБли возбудить 
въ ней страшнъйшее изъ вофхъ затруднен, вопросъ жизни 
и смерти для ея будущности—вопросъ племенной. Было всеми 
забыто. что въ самомъ центрф той Германи, единство которой 
составляеть общую мечту, въ Богемской долин и въ славян- 
скихъ земляхъ, существуетъ шесть или семь милліоновъ JIO- 
дей, для кого изъ рода въ родъ, въ теченіе мяогихь вЪковъ. 
нфмець не переставалъ ни на одно мгновеніе казаться YMD- 
то несравненно худшимъ, нежели иностранецъ; для кого гер- 
манецъ всегда не что иное, какъ -ьмець... Понятно, что здЪсь 
идетъ рвчь не о литературномъ патріотизмъ нфкоторыхъ праж- 
скихъ ученыхъ, какъ бы онъ почтененъ ни былъ. Эти люди 
уже оказали и окажуть великія услуги своей стран%; но истин- 
ная жизненная сила Богеміи не въ этомъ заключается, визнь 
народа никогда не проявляется въ книгахъ, для него писан- 
ныхъ, разв, быть-можеть, у германскаго народа; жизнь Ha- 
рода проявляется въ его инстинктахь и его вБрованіяхъ, а 
НИГИ (нельзя въ TOMP не сознаться) скорфе способны осла- 
блять и разрушать ихъ, MEME возбуждать и поддерживать. 
Такъ, вся еще сохранившаяся въ Богеміи національная жизнь 
сосредоточена въ ся зусситскихъ вЪрованіяхъ, въ этомъ NO- 
стоянно живучемъ протестВ ея угнетенной славянской manjo- 
нальности противъ захватовъ римской церкви, а также и 
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противъ нђмецкаго господства. Въ этомъ-то состоить та связь, | 
которая соединяетъ ее со BCBMB ея прошлымъ, исполненнымъ 
борьбы и славы, и туть же заключается то звено, которое 
когда-нибудь свяжетъ чеха Богеми съ его восточными брать- 
ями. Слфдуетъ постоянно останавливаться на этомъ предмет?, 
потому что именно эти сочувственныя воспоминаня о восточ- 
номъ вфроисповфдан]и, эти обратныя стремленія къ старой 
вљры, чему гусситство въ былое время служило только сла- 
бымъ, извралщеннымъ выраженемъ, и образуютъ глубокое pas- 
личіе между Польшею и Богемею: между Богеміею, покоряю- 
щеюся противъ своей воли этому игу западнаго общенія, съ 
этою крамольно-католическою Польшею-—фанатическою посл$- 
довательницею Запада и постоянною измЪнницею относительно 
своихъ брали. 

Я знаю, что въ настоящую минуту истинная задача еще 
не выяснилась въ Богеміи, и что то, что волнуется и мечется 
на поверхности страны, не что иное, какъ самый грубый 
либерализмъ, соединенный съ коммунизмомъ въ городахъ и, 
вЪроятно, нћкоторою жакерею по деревнямъ. Но это времен- 
ное опьяненіе скоро разсћется, п, судя по ходу событій, истин- 
пый порядокъ вещей не замедлить проявить себя. Тогда весь 
вопросъ для Богеміи будетъ состоять въ елёдующемъ: разъ, 
что Австрія, nocxb потери Ломбарди и настоящаго полнаго 
освобожденія Венгріи, должна распасться, что сдфлаетъь Bore- 
мія съ окружающими ее народностями, моравами, словаками. 
словомъ,-съ семью или восемью милліонами людей одного съ 
нею языка и происхожденя? Будетъ ли она стремиться къ 
тому, чтобы сложиться на самостоятельныхь основаніяхъ, пли 
она согласитея вступить въ нелфпую рамку этого будущаго 
германскаго единства, которое никогда не будеть иичёмъ 
инымъ, кром pasBb единаго— хаоса? Трудно предположить, 
чтобы этотъ послБдній исходъ могъ представить ей много 
привлекательнаго; и въ такомъ случаВ она неизбћжно сдб- 
лается жертвою всякаго рода непріязненныхъ дъйствій и напа- 
докъ, и для противодЪйствія AMD уже, конечно, ей не суждено 
опираться на Венгрію. Итакъ, чтобы разрёшить вопросъ, къ 
какой державћ Богемія невольно будетъ привлечена, новзирая 
на TÈ понятія, хоторыя руководять ею вынЪ, и на т yupe- 
жденія, которыя будутъ управлять ею завтра, миъ остается 
только припомнить то, что говорилъ MHB въ 1841 тоду въ 
Праг самый національный патрютъ этой стралы. «Богемя,— 
сказаль мнв Ганка: —будеть свободна и независима, полно- 
правною хозяйкою у себя дома лишь въ тотъ день, когда 
Россія вступить вновь BB обладаніе Галиціею». Вообще до- 
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стойно. замЪчанія это неизм$иное расположеше, которое Poc- 
сія, имя русское, его слава п будущность встрБчали постоянно 
среди національныхъ личностей Праги и даже въ самое то 
время, когда наша врная союзница Германія служила съ 
большимъ безкорыстіемъ, чімъ справедливостью, подкладкою 
для польской эмнграцін, чтобы возстановлять противь насъ. 
общественное мнЪн1е mbaoi Европы. Всяюй русскій, посћти- 
вшій Прагу въ течеше послЪднихъ годовъ, можеть удостовЊ- 
рить, что единственный упрекъ, слышанный имчъ тамъ противъ 
насъ; относится къ той осторожности и равнодушио, съ KOTO- 
рыми нашональныя симпатии Богеміи принимались между нами. 
Высокія и великодушныя соображенія внушали намъ въ то 
время подобный образъ дійствій; теперь же это было бы NO- 
ложительнымь беземысллемь: Th жертвы, которыя мы тогда 
приносили длу порядка, памъ пришлось бы HBIHB совершать 
въ пользу револющи. 

Но если можно по справедливости сказать, что’ Россія въ 
настоящихъ обстоятельствахь менфе, чЪмъ когда-либо, имфетъ 
право отвращать отъ себя TB симпатін, которыя она BHY- 
шаетъ, то нельзя, съ другой стороны, поистинВ не признать 
извфстнато историческаго закона, по волв Провидфнія yupa- 
вляющаго нонынф ея судьбами, а именно, что ея самые 8a- 
клятые враги всего orbe содЪйствовали развито ея велишя. 
Әтотъ благотворный законъ доставиль ей нынф одного врага, 
который, безъ сомнЪв\я, будетъ играть важную роль въ судь- 
бахъ ея будущности и который въ значительной дохћ будетъ 
содфйствовать къ скор\Ишему ихъ осуществлен!о.. Этотъ 
врагъ—Венгрія (я разуму мадьярскую Венгрію). Изо всЪхь 
враговъ Росеіи, она одна едва ли не питаеть къ ней самую озло- 
бленную ненависть. Мадьярскій народъ, въ коемъ революціон- 
ный пылъ самымъ страннымъ образомъ сочетался съ грубостью 
. азіатской орды и о коемъ можно было бы сказать съ немень- 
шею справедливостью, какъ и о туркахъ, что онъ находится 
какъ бы на временной CTOAHKB въ Европ$—окруженъ сла- 
вянскими племенами, въ одинаковой степени ему ненавистными. 
Личный врагъ этой расы, судьбу которой онъ такъ долго 
нскажалъ, опъ видитъ себя, посл цћлыхъ вћковъ волненія и 
трезогъ, все еще взаперти’ среди нея. Вс эти окружающія 
его народности: сербы, кроаты, словаки, трансильванцы и даже 
карпатскіс малороссы, составляютъ звенья ифии, которую онъ 
считалъ навсегда расторгнутою. А теперь онъ чувствуетъ надъ 
собою руку, которая въ состояніи, когда ей только вздумается, 
соединить эти звенья и стянуть цфиь, сколько пожелаетъ. На 
этомъ основана его инстинктивная ненависть къ Россін. Съ 
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другой стороны вынфшиіе руководители парііи въ своемь до- 
BÉpIH къ журналистик серьезно убфлились, что мальярскому 
народу предстоить выполнить великое призвав на право- 
славномъ Восток —однимъ словомъ, что ему иредназначено 
держать въ равнов®и судьбы Poccin… До сихъ поръ yub- 
ряющее вліяніе Австріи кое-какъ сдерживало эту тревогу и 
это безразсудство; но теперь эта, посяЪдняя. связь порвана, и 
старый, бфдный отець, впавшій въ дЪтство, взять въ опеку. 
Сафдусть предвидфть, что мадьяризмъ, совершенно освобоящен- 
ный, предоставить полную свободу всђмъ своимъ крайностямь 
и будеть подвергать себя самым безумнымъ случайностямъ. 
Уже была phub обь окончательномъ npiodmenin Трансильва- 
ши. Толкуютъ о томъ, чтобы возстановить старинныя права 
на лурайскія княжества и Сербію. Во веъхъ этихь страпахъ 
начнуть усиливать пропаганду съ ифлью возстановнть HXP 
противъ Россіи, и когда всюду распространится неурядица, 
то разсчитывають въ одинъ прекрасный день появиться съ 
вооруженною силот, чтобы, во имя нарушенныхъ правь Запада, 
требовать возврата устьевъ Дуная и повелительнымъ тономъ 
объявить Россіи: «Ты не пойдешь далЪе!». Воть въ чемъ за- 
ключаются безспорно н$иоторыя статьи ирограммы, выраба- 
тываемой нын въ Пресбур%. Въ прошломъ году все это 
были сме только однВ газетныя фразы; теперь же со дия на 
‘день онЪ MOTYTE отразиться въ весьма серьезныхъ и опасныхъ 
полыткахъ. Вирочемь, всего кеизбъжнъе представляется намъ 
теперь раслря между Вонгріею и двумя зависящими отъ нея 
славянскими королевствами. И точно, Кроація и (лавоніл, 
предвидя, что ослаблен!е законной власти въ Bhul иредастъ 
ихъ неизбЬжному произволу мадьяризма, повидимому, исторгли 
у авсгрійскаго правительства оббщаніс отдЪльнаго у себя 
управления, съ присосдиненіемт, къ HUMD Далмацін и Военной 
Границы. Это положеше, которое сгруппировачныя таким 
образомъ страны стараются принять по отношению къ Ben- 
гри, не замедлить разжечь Bch прежнія несоглафя и про- 
извести открытое внутреннее возстаніе, а такъ какь злаченіе 
австрінскаго правительства, ввроятио, окажется слинкомъ HH- 
утожнымъ, чтобы CD успвхомъ принять Ha себя носредниче- 
ство между воюющими сторонами, то венгерсків славяне, какъ 
слабвӣшіе, врроятпо, изнемогли бы въ `борьбъ, если бы He 
встрітихоеь одно одетоятельство, которое рано или поздно 
должно ирійти къ нимъ на помощь, а именно, что ненріятель, 
съ которымъ имъ суждено бороться, прежде всего врать Poc- 
сій, и что къ тому же на всей этой Военной ГраницВ, состоя- 
щей на двъ трети изъ православныхь сербовъ, даже по сл0- 
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BAND самихъ австрійцевъ, HÈTS ни одной избы крестьянской, 
гдЬ рядомъ съ портретомъ австрійскаго императора не было 
„бы портрета другого имнератора, котораго этн вфрныя племена 
продолжатютъ съ унорствомъ считать за единственнаго закон- 
наго. Нри этомъ не слфлуеть скрывать отъ себя, что мало 
вфроятя, чтобы већ эти удары землетрясенія, раздающіеся на 
Запад, остановились у порога странъ восточныхъ, и такимъ 
образомъ могло бы случитьсл, что въ этой роковой войнЪ, вл 
этомь ополчени безбожія, прелнринимаемомъ противъ Роест 
революціею, охватившею уже три четверти Западной Евроны, 
Воетокъ христіанскій, Востокъ славяно-православный, суще- 
ствоватніе которато неразрывно связано съ нашимъ собствен- 
HAND, же очутился бы вслЬдъ за ними увлеченнымъ въ эту 
борьбу. И, быть-можетъ, съ него-то имепю и начнется 
война, потому что можно предполагать, что BCB эти разди- 
раюшія его пропаганды (пропаганда католическая, пропаганда 
революпіонная и HP. и пр.), другъ другу противоположныя, не 
ве} соеднненныя въ одпомъ общемъ чувствБ ненависти EL 
Poccix, примутся за дфло съ бёлыпимь рвеніемъ, чфыъ KOTHA- 
либо. Можне быть убьжденныхь, что онф ви отъ чего не 
отступятъ, чтобы достигпуть своей gbin.. И, Boxe милостн- 
вый! какова была бы участь этихъ шалеменъ (христанскихъ. 
KART н мы), еели бы, въ борьбЪ уже отнынВ со всми этими 
ненавистными CHIAMH, они бызи покинуты въ подобную 
минуту едниственною властью, къ которой они взывають въ 
свовхъ молитвахъ? Однимъ словомъ, каково было бы смятеше, 
которому предались бы эти страны Воєтока въ борьбъ съ 
револющею, если бы загонный менархъ, православный 
пмператоръ Востока, еще надолго замедлиль своцмъ появле- 
ніемтъ? 

ЕЁть—это невозможно... Тысячелітнія нредчувствія не мо- 
гутъ обманывать. Россія, страна вЬрующая, ве ощутитъ недо- 
статка вЪры въ рЫпительную минуту. Она не устрашитея ве- 
mmia своего призванія и не отступить передъ своимъ Ha- 
значенемъ. 

И когда же это призваше могло быть боле яснычъ и OC- 
виднымъ? Можно сказать, что Господь начерталь ero огнен- 
лыми буквами на этомъ яебъ, омраченномъ бурями... Западъ 
нсчезастъ, все рушится, все тибнеть въ STOND общемъ BOC- 
пламенени: Европа Карла Велпкато и Еврона трактатов 
1815 T., римское папство и већ западпыя королевства, като- 
лицизуъ и протестантизмъ, вра уже давно утраченная и pa- 
зумъ доведенный X0 безсмыелія, порядокъ отнын% немыслимый, 
свобода, отнынВ невозможная, и падъ всёми этими развали- 
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нами, сю же созданными, цивилизация, убивающая себя соб- 
ственными руками... 

И когда, надъ этимъ громаднымъ крумевшемт, мы вихимъ 
веплывающею святымъ ковчегомъ эту имиерію eme боле 
громадную, то кто дерзнеть сомифваться въ ел призваліи, н 
намъ ли, сынамъ ея, являть себя певфрующими и NAO- 
данными? 


12 апрЕля 1848 г. 


Ш. 
ПАПСТВО И РИМСКІЙ ВОПРОСЪ 


съ русской точки зрћЪнія. 


Ксан есть какой изъ воиросовъ дия, или, въриЂе, pira. вт 
которомъ, словно въ фокусЪ, сводятея, сосредогочиваются вс? 
аномалий, 26 противорзчя, BCE непроодозимыя затрудношя, 
CB которыми бьется Западная Нврона,—то это, безъ сомић- 
нія, вопросъ римскій. Да и ие могло быть иначе: таково HE- 
избъжное слфдстые той неумолимой логики, которая, RANE 
скрытое правосудіе, вложена Богомь въ событія міра. Глубо- 
кій и непримирихый разрывъ, BBKAMH допимаютій Западъ, 
долженъ быль наконепъ дойти до высшато своего выраженія, 
должень быль проникнуть до самаго корня -дерева. А. почет- 
наго права на такое зпаченіе GHETO, конечно, не станетъ 
оспаривать у Рима: онъ и топерь, KARD быль и всегда, -—к0- 
рень западнато міра. Однакоже, какъ ни сильно озабочены 
умы этимь вопросомъ, позволительно усомпиться, чтобы вся 
полнота его оодержанія было въ точности и отчетливо pat- 
крыта созпанію. 

Что, вфроятно, Goxke всего сиособствуеть къ нЪкоторому 
ваблуждевію мысли относитольно свойства ц предрловь вопроса 
въ той его постановкћ, въ какой опъ чецерь является предъ 
нами,-—это, во-первыхъ, мнимое сходство межлу TBML, что на 
патихъ глазахъ совершилось въ Рим, и ифкоторыми изъ 
прежнихъ, революціонныхъ олизодовь CTO исторш; во-вто- 
рыхт.— весьма. дЪйствительная связь, которою современное 
римское движеше примыкаеть Wb общему двилонио революціи 
свропейской. Bob эти иобочныя обетоятельетва, на первый 
ооглядь, повидимому, объяеняюния римскій вопросъ, въ сущ- 
ности только заслопяютъ отъ насъ его глубину. НЪтъ, не Ta- 
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ковъ этоть вопросъ, какъ другіе; но только ко всему, что 
есть на Запад, прикосновененъ онъ, но, можно сказать, OHD 
даже переступаеть его предВлы. 

Едва ли кто рЪшится обозвать клеветою или парадоксомъ 
такое утвержденіе, что въ настоящее время все, что еще оста- 
лось на ЗападЪ оть положительнаго христіанства, связано 
скрытымъ или жо orbe или MeHbe признаннымъ сродствомъ 
съ римскимъ католицизмомъ, для котораго папство, кажъ оно 
вфками сложилось, то же, что камень, замыклюпий сводъ,— 
иеобходимое условіе бытія. Протестантство, съ его многочи- 
сленными развфтвленями, которато едва хватило на три в%ка, 
умираетъ отъ истощенія во веЪхъ странахъ, гдћ оно до сихъ 
поръ господствовало, за исключеніемъ одной разв Англіл; да 
и тамъ, если оно и проявляеть еще нбкоторыс задатки жизни, 
задатки эти стремятся къ возсоединенію съ Римомъ. Что ka- 
сается разпыхъ религіозныхъ доктринъ, возникающихъ виз 
всякаго общенія съ тъмь или другимъ изъ этихъ двухъ испо- 
вВданій, то онф, очевидно, не Gombe, какъ личныя ми%нія. 
Однимъ словомъ, панство—-воть столпъ, который еще кое-какъ 
поддерживаетъ на Западь весь тотъ край христіанскаго зданія, 
что уцрлълъ послћ великаго погрома ХҮІ віка и послћдова- 
тельныхъ обваловъ, совершившихея съ той поры. 

И воть на этотъ-то столпъ и собираются теперь посягвуть, 
направляя удары въ самую его основу. Намъ очень хорошо 
известны Beb TB общія mbeta, которыми какъ повседневная 
печать, такъ и офиціальныя завбренія н$%которыхъ прави- 
тельствъ стараются, по обыкновенію, прикрыть правду bË- 
ствительности: до папства-де, какъ до религіознаго учрежде- 
пія, и не думаютъ прикасаться, передъ HAND преклоняются, 
благоговфютъ; его сохранять во что бы ни стало; даже світ- 
ской власти у папства не оспаривалоть; хотятъ только видо- 
измБнить ея примфнене. Отъ него потребують лишь уступокъ, 
признанныхъ необходимыми; его заставять принять преобра- 
зованія лишь совершонно законныя. Во всемъ этомъ порядочная 
доля недобросовъстности, а въ преизобиліп —самообольщевіе. 

YRD, конечно, недобросовЪстно, даже со стороны людей Ca- 
мыхъ благодушныхъ, прикидываться вфрующими, будто pe- 
формы, серьезныя и честно выполненныя въ настоящемъ 
образ управления Папскою областью, могутъ не привести, въ 
продолженіе извЪстнато времени, къ полной ел секуляризащи *). 


+) Секуляризація — orname у учреждешя характера перковиаго и Nph- 
сговше ему характера и свойствь учрежденія только мірского, государ- 
ственпаго; на русскомъ язык иЪть соотвфяствующаго термина. Ј7римњч. 
ерсводчика. 
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Но вопросъ-то собственно и не въ этомъ: дфиствительный 
вопросъ заключается въ томъ, въ чью пользу совершится эта 
секуляризація, то-есть каковы будуть свойства, духъ и стре- 
мленія того новаго правительства, которому вы передадите 
свтскую власть, отнявъ LE у папства, и подъ опекою KOTO- 
раго—это скрыть вы отъ себя не можете-—папетво осуждено 
будеть впредь зкить. И воть тутъ-то и преизобилуеть CAMO- 
обольщеше. 

Hams извфстно идолопоклонство людей Запада передъ вефмъ, 
что есть форма, формула и политичоскій механизмъ. Идоло- 
поклонство это сдфлалось какъ бы послфднею религіей Запада. 
Но если только не совећмъ сомкнуть глаза предъ всяким 
опытомтъ, предъ всякой очевидной истиной, то какимтъ же еще 
образомъ, послф всего случившатоея, можно еще сумЪть увЪ- 
рить себя, будло при современномъ положенш Европы, Италш, 
Рима, павязанные вами лап либеральные и полулиберальные 
уставы такъ-таки и останутся надолго въ зависимости отъ 
убЪъжденши среднихъ, умфренныхъ, мягкихь,-—тазихъ, какими 
вамь пріятно воображать ихъ себ}, въ ннтересахъ доказывае- 
маго вами тезиса; будто не захватить ихъ быстро въ руки 
своп революція и не превратить ихъ волЬдь затЪмъ въ CTB- 
нобитныя орудія, для сокрушенія не только свЪтекой власти 
папы, по и camaro церковнаго учрежденя? Ибо. сколько бы 
вы ни наказывали революціонному принцииу, какъ Господь 
Сатанф, мучить одно лишь тЪло вЪрнаго Іова, не касаясь его 
души, будьте увврепы, что революція, менфе совфстливая, 
UNE духъ тьмы, не обратить никакого внимая на ваши 
внушешя. 

Ни обманываться ни самообольщаться въ этомъ отношешя 
не можеть уже TOTE, кто BOIH уразумЪфль, что составляеть 
ocnoBaxie спора на ЗападЪ, что въ продолженіе віковъ сдЪ- 
лалось его жизнью —жизнью нонормальной, конечно, однакожъ 
дБйствительной, болезнью, зародившеюся пе со вчерашняго 
лия и все еще развивающеюся. И если такъ мало встрЪчается 
людей, чувствующихт это положеніе Запада, то этимъ доказы- 
вастся только, что болЪфзнь зашла уже очень далеко. 

Не лодлежитъ и сомнънію,—по отношенію къ вопросу рим- 
скому,—что большинство интересовь, требующихъ преобразо- 
вай и уступокъ со стороны пагы, интересы законные. сира- 
ведливые, чуждые затаенной или такт, называемой задней 
мысли, что удовлетворить нхъ слФдуетъ, и что въ удовлетво- 
рени этомъ даже нельзя далће имъ отказывать. 

Но таковъ до невфроятности роковой уд'Влъ настоящаго по- 
ложенія, что эти интересы, сами по себ совершенно местные 
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п сравнительно незначительные, оказывають рЪшающее воз- 
лёйствіе на вопросъ исполниской важности. Они подобны т$иъ 
серомнымъ жилищамъ частныхъ людей, расположеннымъ на 
такомъ мфстћ, которое господствуеть надъ крЪпостью, à HA 
б$ду—врагь у воротъ. Ибо, повторяемъ: секуларизащя-— воть 
конечный, неизбЪжный исходъ всякой реформы, серьезно и 
добросовЪстно проведенной въ Римской области; а секуля- 
ризашя, при нынфшнихъ обстоятельствахъ, не что OTE, какъ 
сложеніе оружія передъ неприятелем, кашитуляціл. 

Итакъ, что же изъ этого сифдустъ? То ли, что римскій Bo- 
чросъ въ этой CTO постановкЪ — просто лабиринтъ безъ выхода; 
что панство, съ постепеннымъ развитіемъ скрытаго въ пемь 
порока, пришло, посл многихь вфковъ бытія, къ такому TMC- 
ріоду существовашя, въ готоромь жизнь, KARD было кЪмъ-то 
сказано, даетъ себя чувствовать лишь трудностью жить? To ли, 
зто Римъ, создавшй Западъ по образу своему и подобию, 
столкнулся, KARD и OND, лицомъ къ липу съ невозможностью? 
Мы не беремся отвЪчать отрицательно—и воть здВсь-тө и 
выстулаеть, словно солнце, та логика Промысла, которая, RAKD 
нпутренній законъ, управляеть событіями міра. Скоро иснол- 
нится восемь вфковъ съ того дня, KARD Римъ разорвалъ Ho- 
слфднее звено, связывавшее его съ православпымъ преданіемт 
вселенской церкви. Создавая въ себЪ въ TOTE день свою OT- 
яфльную судьбу, онъ на MHorie вБка рфииль судьбу Запада. 

Догматическія разлищя, отділяющія Римъ отъ православной 
церкви, извфстны вебмъ. Съ точки 3phuit человЪческаго pas- 
ума различія эти, вполнф обусловливая раздЪленіе, не 06b- 
яенлють Bb достаточной мърћ той пропасти, которая образо- 
валась-—не между двумя церквами, ибо церковь одна —а между 
двумя мірами, такъ сказать, между двумя человьчествами, KO- 
торыя нослдовази за этими двумя разными знаменами. Pas- 
аня эти не объяснлютъь въ достаточной мфрЪ, почему то, что 
тогда совратилось съ пути, должно было необходимо дойти до 
той точки, которой оно достигаеть на нашихъ глазахт. 

Спаситель сгазалъ: «Царство Мое не отъ міра сего». И 
вогь нужно понять, накамь образомь Римъ, огдъливішись OTP 
единства, CICAD, что онъ имЪетъ право въ интерес, который 
онъ отожествиль съ интересомь самаго христіанства, устроить 
зто царство Христово, KARS царство міра сего. Мы знаем, 
хакъ трудно, Bb кругу понятШ Запада, придать этому слову 
его законное вначеніе: сто всегда будуть склонны толковать 
ве въ православномъ, а въ протестантскомъ смысл; а между 
этимни двумя смыслами то разстояне, которое отдБляетъ бо- 
жественное оть человфчеекаго. Но надо признать, что, будучи 
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отдфлено этимъ неизмфримымь разстояніехь отъ протестант- 
ства, православное ученіс нисколько не ближе стоить и къ 
ученію Рима, и воть почему Гимъ, конечно, поступиль не 
такъ, какъ протестантство: онъ не упраздниль христіанскаго 
средоточія, которов есть церковь, въ пользу человЪческаго, 
липнаго я; HO зато онъ проглотилъ его въ римскомъ л. Онъ 
не отвергь преданія, а удовольствовалея TEMP, что коифиеко- 
валъ его въ свою пользу. А разв присваивать себЪ боже- 
ствонное не значить то же, что отрицать его? Воть чЬмтъ 
устанавливается та страшная, но безспорная связь, которою, 
черезъ долгій промежутокъ времени, начало протестантотва 
примыкаеть къ захватамъ Рима: ибо захвать иредставляеть 
ту особенность, что онъ не только родить возстаніе, но еще 
создаетъ въ свою пользу призракъ права. 

Новъйшая револющонная школа въ TOME не ошиблась. Pe- 
волюція, которая есть не пто иное, какъ ашооеозъ того же 
самаго человфческаго A, достимнаго до свосго поанфйтшало 
расивъта, не замеллили признать своими и ипривфтствоваль, 
какъ двухъ своихъ славных предковь—и Григомя УН-го x 
Лютера. Родственная кровь заговорила въ ней, а она ираняла 
одного, несмотря на ето христіанскія вЪрованя, и ночти ебото- 
творнла другого, хоть онъ и шапа. 

Но если очевидное сходство, соединяющее три члена этого 
ряда, составляегь основу исторической жизни Запада, TO иє- 
ходною точкою этой связи необходимо признать именно то 
хлубокое пскаженіе, которому христіанское начало подверглось 
отъ навязаннаго ему Римомъ устройства. Въ теченіе вковъ 
Западная ңерковь, подъ ChHNO Рима, почти совершенно утра- 
тпла обликъ, указанный ея исходнымв~ началомь. Ова Bepe- 
стала быть, среди велигаго челевфческаго ‘общества, обще- 
ствомъ вћруюіцихъ, свободно соединенныхъ въ дух и истинф 
подъ Христовымь закономъ: она сдфлалась шолитическимъЪ 
учреждешемъ, политическою силою, государствомъ въ государ- 
ствф. Но правд} сказать, во все продолжеше среднихь вЪковъ 
перковь на Sanab была не чђмъ инымъ, гакь римекою KOJO- 
aich, водворенной въ ‘завсеванной стран%. 

Это-то устройство, шривязавъ исрковь къ праху зомныхъ 
интеросовъ, и создало ей, TALB сказать, смертную судьбу: BO- 
плотивъ божественное начало въ немощномъ и преходащемт 
тлі, оно шривило къ нему BCH немощи”н похоти плоти. lss 
этого устройства роковымъ образомъ вытекла для римской 
цоркви необходимость войны, войны веществениой-—необходи- 
мость, которая для такого учрежденія, какъ церговь, разносильна 
была ‘безусловному осуждено. Изъ этого устройства родились 
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та борьба притязаній и то соперничество интересовъ, которыя 
необходимо должны были привести къ ожесточенной схваткі» 
между первосвященникомъ и имперіей, къ этому поистни?ћ без- 
‘божному и святотатетвенному поединку, который, продолжаясь 
во BC средше вђка, нанесъ на Запад смертельный ударъ 
самому началу власти. Отсюда sch эти излишества н NACI- 
лія, пагромождаемыя въ продолжен! вБковъ, чтобы подпереть 
ту вещественную власть, 0632 которой, по миВнію Рима, польз: 
ему было обойтись для охраненія единства церкви п которая 
однакожо въ KOHI концовъ, какъ и слфдовало ожидать, раз- 
била въ дребезги это воображаемое единство: ибо нельзя отри- 
мать, 910 -взрывъ реформы въ ХҮІ вЬкВ въ оспованін своемтъ 
быль лишь реакціей христіанскаго чувства, слишкомъ долго 
папипавиюто противъ власти церкви, которая уже во мпогихъ 
отношеніяхъ была таковою лишь по имени. Но такъ акъ из- 
давна Римъ заботливо заслонилъ собою вселенскую церковь 
:оть Запада, то вожди реформы, вмЬсто того, чтобы нести 
свои обиды предь судилище высшей и законной власти, пред- 
почаи апеллировать къ суду личной совфети, то-есть сотво- 
рили себя судьями въ своемъ собственномъ дБаЪ: воть тоть 
камень преткновения, о который разбилась реформа ХҮІ вка. 
Гакова—ие въ обиду будь сказано мудрымь учителямъ JaA- 
падь истинная и единственная причина, въ силу которой 
движене реформы, христіанское въ своемь началі, сбилось 
съ пути и наконецъ пришло къ отрицанію авторитета церкви, 
а слБдовательно и самаго начала вслкаго авторитета. Черезь 
этоть проломъ, который протестантство пробило, такъ сказать, 
само того не вфдая, ворвалось впослрдствін въ западное об- 
щество противохристіанское начало. 

Исходъ этоть быль неизбфжень, ибо человфческое л, UPCH- 
оставленное самому себћ, противно христанетву по существу. 
Возмущоніс этого я п его захваты возникли, конечно, не въ 
три посадне sbra, но туть именно, въ первый разь Bb 
исгоріи зеловЂчества, это возмущене, 9TOTL захватъ возве- 
дены были на степень иринципа н стали дЪФйствовать HOND 
видомь права, присущаго человъческой личности. Поэтому за 
три послЪдніе sbra историческая жизнь Запада необходимо 
была непрерывною войною, постояннымъ пристуиомъ, напр: 
вленнымъ противъ вефхъ христіанскихт элементовь, входи- 
вшихъ Bb составъ стараго западнато общества. Эта, разруши- 
тельная работа длилась долго, такъ какъ для того, чтобы 
пмЪть возможность напасть на учрежденія, надо было прежде 
уничтожить ихъ связующую силу, то-есть вБрованія. 

Первая французская революція TÈMS именно и памятна во 
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всемірпой истории, UTO ей, такъ сказать, принадлежитъ починъ 
въ дель  достиженія противохристіанскою идеею правитель- 
ственной власти HAMD политическимъ обществомъ. Эта ндея 
выражаетъ собою истинную сущность, такъ сказать, душу ре- 
волющи. Чтобы убЪдиться BL этомъ, достаточно уяснить себ%, 
BB чемъ состоитъ ея основное ученіе-—то новое учене, KOTO- 
рое революція внесла Bb міръ. Это, очевидно, учеше о Bep- 
ховной власти народа. А что такое верховная власть народа, 
какъ не верховенство человЪческато я, помноженнаго на огром- 
ное число, то-есть опирающатося на силу? Все, что не есть 
это начало, не есть уже револющя и можеть имфаь лишь 
чисто-относительную и случайную ціну. Borb почему, samb- 
тимъ мимоходомъ, Hbro ничего безсмысленнће или коварн%е, 
какь придавать иную цфну созданнымь революціею политиче- 
скимь узрежкденіямъ. Это осадныя орудія, превосходно при- 
способленныя къ тому употребленю, для котораго они по- 
строены; но, помимо этого назначенія, они въ нравильномъ 
обществ никогда не найдуть подходящаго приложения. 

Впрочемь, революція сама позаботилась о томъ, чтобы не 
оставить Bb насъ ни малёйшаго сомнънія относительно ел 
истинной природы. Отношен!е свое къ христіанству она фор- 
мулировала такъ: «Государство, какь таковое, не иметь pe- 
ли и», ибо таковъ символь вђры новЬйшато тосударства. 
Воть, собственно говоря, та великая новость, которую рево- 
monia внесла Bb міръ, воть ея неотъемлемое, существенное 
дЪло— фактъ, не имвющій себв подобнаго Bb предшествова- 
вшей истори челов ческихь обществъ. Въ первый разъ ноли- 
тическое общество отдавалось подъ власть государства, совер- 
IUCUIO чуждаго воякаго высшато освящешя, государства, объ- 
являвшатго, что у него HETE души; а если и есть, то разв? 
душа безвћрная: ибо кто не знаеть, что даже в» языческой 
древности, во всемъ этомъ мірВ по ту сторону креста, ROTO- 
рый жилъ подъ сЪнио общаго вселенскаго иреданія (искажен- 
наго, но не прерваннаго язычествомъ), городь, государство 
были прежде всего учреждешемь релимознымъ? Это быль 
како бы обломокъ общаго предания, который, воплощаясь въ 
отлфльномт, обществ, образовывался какъ независимый центръ; 
это была, такъ сказать, ограниченная мЪстностью и овеще- 
ствленная религія. 

Нейтралитсть, котораго революція желаеть держаться въ 
вопросахъ в$ры, очевидно, не есть съ ея стороны что-нибудь 
серьезное. Ей слишкомъ хорошо вђдомы свойства ея против- 
ника, чтобы не знать, что по отнпошеню къ нему никакой 
нейтралитет невозможенъ: «Кто не со Мною, тоть противъ 
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Меня». Въ самомъ дЪлЪ, чтобы предложить христіапству ней- 
тралитеть, нужно нанередъ быть христіаниномъ. Софизмъ HO- 
ваго учешя падаеть здЪсь передъ всесияьною природою Be- 
шей. Для того, чтобы нейтралитеть әтотъ имБлъ смысль и не 
былъ ложью и западнею, необходимо, чтобы вовЪйшее госу- 
дарство согласилось отказаться отъ всякаго притазанія на 
нравственный авторитетъ, чтобы оно низвело себя на степень 
простого полицейскаго учрежденія, простого вещественнаго 
факта, неспособнаго по существу выражать какую бы то ни 
было нравственную идею. Неужели можно серьезно утверждать, 
что революція для созданваго ею H воплощающато ее государ- 
ства приметъ такое не только унизительное, но невозможное 
устовіе? На самомъ дфлЪ она и пе думаетъ его принимать; 
напротивъ, какъ изввстно, некомпетентиость современнаго 
законодательства въ дфлахъ віры для нея вытехаеть лип» 
пзт убфждешя, что такъ называемая религіозная мораль, TO- 
есть мораль, не пмђющая никакого сверхъестественнаго утвер- 
жденіл, достаточна для человфческаго общества. ВЗрно ли это 
положеніе, или нфтъ-——но оно несомнінно иредставляеть ифяес 
үченіе, которое для всякаго добросовфстнаго человфка равно- 
сильно безусловному отрицанію христанской истины. 

И въ самомъ Abah, мы видимт, что, несмотря на эту глаго- 
лемую некомпетентноеть и конституціонный нейтралитеть HO- 
вфИшаго государства въ дћлахъ вФры, — вездв, гдф ото госу- 
ларство водворилось, оно не замедлило потребовать для COGI 
и проявить на дБлЬ по отношенію къ церкви ту We власть и 
T$ же права, какія принадлежали прежнимъ правительствам. 
Для примфра укажемъ на Францію, на эту страну логики тю 
преимуществу. Конечно, законъ заявляетъ тамъ, что государ- 
ство, какь таковое, не иметь религін; өднахоже само госу- 
лаветво, въ своихъ отношеняхъ къ католической перкви, на- 
стойчиво иродолжаетъ счнтать себя соверменио законнымь 
наслваникомь христїаннъйшаго короля. 

Возстановимъ же истину: новЪйшее государство потому линь 
изгоняетъ государственныя религін, что у него есть своя; а 
эта его рељигія есть революція. е 

Возвращаясь теперь къ римскому вопросу, легко понять 
невозможность того положешя, въ которое хотять поставить 
папство, заставивь его принять для своей свЪтекой власти 
условіх повфипаго государства. Природа пачала, лежащаго въ 
освованіт этого посяъдняго, хорошо извфетна папству: оно 
инстинктивло чуеть ее, и Bb случаћ нужды христіанская CO- 
BYCTR свлчценника предостережеть папу. Между палствомъ и 
этимъ началомъ невозможно соглашеніе; ибо здесь coraa- 
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menje было бы пе простою устункою власти, а отетупии- 
чествомъ. 

Но почему же бы пап не принять учрежденій безъ MX» 
основного начала? — схажутъ намъ. Воть еще одно изъ пу- 
стыхъ мечтаній этого, такъ называемато умфреннаго натра- 
BICHIA, которое мітить себя необыкновенно разсудительшымъ, 
а въ сушности лишено здравато смысла. Да разв учрелденія 
могутъ быть отдфлены Orb пачала, которое ихъ создало и MH- 
вить? РазвБ снарядъ учрежден, литенный души, не есть 
мертвый и безполезяый храмъ? Притомъ учрежденя въ х®й- 
ствительности всегда Haboro значеше, принисываемое AME не 
TÖMT, RTO даль ихъ, а тёми, кто HXP получиль, тбмъ Courbe, 
когда введеніе учрежден есть дфло этихь посафлнихъ. 

Кели бы папа быль только епископомт, то-есть если бы 
папство осталось вЪрнымъ своему происхожденио, то у pero- 
monin не было бы орулія для наиаденя па него; нбо гоненіо 
ue есть такое opyaie. Ho то чуждое начало, которое мәпсгве 
отожествило ст, собою, начало смертное п преходящее, —0H0- 
то и діластъ ето теперь доступнымьъ для ударовъ революнйи. 
Воть тотъ задатокъ, который за много вЪковъ впередъ PAM- 
ское папство дало револющи. Здфеь, KARD мы уже сказали, 
ярко проявилась властная логика дёйствій Иромысла. Msb 
всфхьъ учрежденій, порожденныхъ папствомъ со времени его 
OTAPICHIA отъ православной церкви, безъ сомнЪн!я, ни одно 
такъ глубоко не отмфтило этого отдвленя, ни одно такъ ето 
не усилило и не утвердило, какъ свфтокая власть мавы. И 
воть именно на этомъ-то учрежденін теперь и спотықаето: 
папство! 

Давно уже, KONCNO, міръ не видать ничего полобнато тому 
зрЪлищу, которое представляла несчастная Итамя вт, послЪд- 
нес время передъ ел новыми ОЪфдствями. Давно ни одно по- 
ложеніе вещей, ни одниъ историческій фактъ пе имфхи такого 
странного облика. Случается иногда, что человћкомъ, Mana- 
HYES какого-нибудь большого несчастія, безъ всягаго види- 
маго повода овладфеть припадокъ безумной радости, неисто- 
ваго веселья: здБсь цфлый народъ быль вдругъ охваченъ TA- 
кого рода припадкомъ. И эта лихорадка, это безуміе похлер- 
живалось и распространялось въ прололжеше цфлыхъ mbea- 
цевъ. Была минута, когда оно, подобло электрическому TORY, 
пробфжало по всзмъ общественнымъ слоямъ,--и лозунгомъ TA- 
кого всеобщаго и напряжепнаго безумя было имя паты! 

Сколько разъ, вБролтно, бФдный христ!аневй священникъ 
содрогался въ тлубин$ своего убъжища, при звукахь этой 
oprix, дђлавшей его своимъ кумиромъ! Сколько разъ эти клики 
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лобви, эти судороги восторга должны были возбуждать уны- 
ше п сомнфніе въ душ} этого христіанина, преданнаго въ до- 
бычу такой ужасающей популярности! Ему, nanb, становилось 
особенно жутко потому, что въ основаніи этой великой по- 
пулярности, за BCMB этимъ изступлешемъ массь, какъ бы 
неистово оно ни было, онъ не могъ не видЪть расчета и зад- 
ней мысли. 

Впервые захотбли воздавать поклоненіе пап, отдћляя его 
отъ папства. Мало того: самый человБкъ потому лишь н былъ 
предметомь всего этого поклонешя, всБхъ этихь торячихъ 
изъявленій преданности, что въ немъ надфялись пайти сообщ- 
пика противъ учрежденія; словомъ, хотфли задать праздник 
пав, сжигая папство въ потминомъ огнЪ. Такое положеніе 
было тЪмъ грозн%е, что тотъ расчеть, та задняя мысль, о KO- 
торой мы упомянули, слышались не только въ намъреніяхтъ 
партій, а проявлялись и въ безсознательномъ чувств} массъ. 
И ничфиъ не отличалось такъ ярко вся ложь и лицемфр! 
такого положенія, RAKD совпаденієемъ апоөсоза, въ который 
возводили глава католической церкви, съ началомъ самаго 
ожесточеннато гоненія на іезутовъ, Орденъ іезуитовъ будетъ 
всегда загадкою для Запада: это одна изъ TBXB загадокъ, 
кшочь къ которымъ находится за его предфлами. Можно не 
безъ оспованія сказать, что іезунтскій вопрось слишкомъ 
близко затрогиваеть религіозную совість Запада, чтобы 3a- 
падъ могь когда-нибудь разрфшить его виолнф удовлетвори- 
тельнымъ образомъ. 

Чтобы говорить о 1езунтахъ, чтобы подвергнуть ихъ CHP- 
велливой оцёнкф, нужно прежде всего устранить веђхъ TBXE 
людей (а HMP имя легіонъ), для которыхъь_ слово «іезуитъ» 
есть уже только лозупгъ, военный кличъ. Конечно, самое 
краснорбчивое, самое убТЪдительное изъ всфхъ оправданій, 
Kaki выставлялись въ пользу этого знаменитаго ордена, за- 
ключается въ той ожесточенной и непримиримой ненависти, 
которую пвтають къ пему BC враги хрисзіанской вЪры; но, 
признавая это, нельзя также скрыть отъ себя, что многіе ка- 
толики—н притомъ напболъе искренше, наиболве преданные 
своей церкви, отъ Паскаля и до нашихъ дней — не переста- 
вали, изъ поколён1я въ поколфн!е, чувствовать открытое, HC- 
преодолнмое отвращене къ этому учрежденію. Такое располо- 
жене духа значительной части католическаго міра создает», 
бмть-можетъ, одно изъ самыхъ потрясазющихт и трагических 
положеній, въ какія только можеть быть поставлена человћ- 
ческая душа. Въ самомъ дВлћ, невозможно вообразить себЪ 
боле глубокой трагедіи, чЪмъ та борьба, которая должна TIPO- 
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исходить въ сердиф человфка, когда, поставленный между 
чувствомъ релимознаго благоговфня (чувствомъ, превосходя- 
щимъ сыновнюю любовь) съ одной стороны и отвратительной 
очевидностью съ другой, онъ усиливается замять, заглушить 
свидфтельство собственной совфети, лишь бы не признаться 
самому себЪ, что между предметомъ его поклоненія и пред- 
метомъ отвращеня существуеть тђсная и безспорная связь. 
Между TEND таково именно положеніе всфхъ тфхъ вёрныхь 
католиковъ, которые, ослбиленные своею враждою къ іозуи- 
тамъ, стараются скрыть отъ себя то, что ясно до очевидно- 
сти — именно глубокое, тБенов сродство, связывалощее этотъ 
орденъ, его стремлешя, его ученіе, его судьбы, со стремле- 
ями, ученіемъ и судьбами римской церкви, отъ которой его 
невозможно отдфлить, по причинивь тфмъ существеннато по- 
ърожденія и уввчья. Ибо, если отрђшиться отъ везхь пред- 
убБжденій парти, вБроисповЪданія и даже народности; если 
проникнуться самымъ полнымъ безпристрастіемъ и христіан- 
скимъ милосердіемъ и передь лицомь истори и дВйствитель- 
ности, допросивъ ихъ обђихъ, задать себЪ по совЪсти вопрос, 
что такое іезуиты? —то вотъ, думаемъ мы, каковъ бүдетт OT- 
вфтъ: 1езуиты—-это люди, исполненные пламенной, неутомимой, 
нердко геройской ревности къ дВлу христіанства и которые 
однако повинны въ великомъ преступлени передъ тъмъ же 
христіанствомъ. Именно, одоржимые человфческимъ я, — не 
какъ отдфльныя личности, а какъ цфлый орленъ,—они сочли 
дВло христанетва настолько связаннымъ съ ихъ собствениыме. 
дЬломъ и въ пылу преслфдованя, въ разгар! битвы, такъ 
всецфло забыли слово Учителя: «Ие якоже Азъ хощу, но 
якоже Ты», что наконець стали добиваться побфды Боллей 
WDRO всего, только не црпою своего личнаго удовлетворспія. 
Это заблуждеше, котораго корень лежить въ первородной 
испорченности человЪка и которато послфдетыя для христаи- 
ства неисчислимы, не есть однакоже исключительная принад- 
ложность общества Јисуса. Это заблуждене, это стремленіе 
настолько обще ему съ самой римской церковью, что въ немъ-то 
и должно видть ту существенную связь, которая какь бы 
хроввыми узами сосдиняе?ъ ихь другъ съ другом. Благодаря 
именно этой общности, этому тожеству стремленш, іезунтскій 
орденъ и Является сосредоточеннымъ, но буквально вбрнымъ 
выраженіемъ римскато католичества. Проще сказать, онъ есть 
само католичество, по только въ состояши дрйствія, въ поло- 
жеши воинствуюшемъ. Воть почему этотъ орденъ, подвергаясь 
изъ вЪка въ ввкь, такъ сказать, постоянной баллотировкЪ, 
переходя отъ торжества къ гоненіямъ, отъ поношенія къ ANO- 
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оеозу. никогда не находизь, да и не можеть найти на Zamah 
ни достаточпо безиристраєтнаго религюзнаго MHBHI4, CHOCO6- 
нағо его оцфнить, ни религіознаго авторитета, вазстнаго про- 
изнести надь нимъ судъ. Одна часть занаднаго общества— та, 
кетораљ рбшительно оторвалась отъ хрнетансваго начала— 
нанадаеть на іезунтовь лишь для того, чтобы, прикрываясь 
ихт популярностью, имфть возможность вфрифе направлять 
удары на своего настоящаго врага. Что же касается тЪхъ 
неъ котоликовъ, которые осталнсь вЗриыми Риму, но сдфла- 
лись нротивицками ордена, то хотл сами -опи лично, какъ хри- 
стіане, мотуть быть н правы, но какъ римекіе католики они 
безсвльны противъ нето; ибо, памадая на орденъ, они HO- 
столвно подвергаютея опасности нораннть самую римскую 
церковь. 

Но не только противъ іезуүнтевъ, этой живой CHIM KAVOM- 
чества, старались воспользоваться тою полупритворною, пояу- 
искренпею понулярпостью, которою облекли напу Ilia IX: на 
него разсчитывала еще другая партія, ему прочили другое 
прнзваніе. Стореиники національной позависимостн надћялись, 
что, съ полнымъ упраздненіемъ свфтской власти папства, въ 
пользу ихъ дЪла, тотъ, кто прежде всего еєть епискоть, сотла- 
ситея стать гопфалоньеромъ итальлнекой свободы. Такиуъ обра- 
зомъ два напболће живыя и сильныя чувства, современной 
Италін—отвращевніе отъ свЪтекой власти духовенства м завћ- 
HAHHAA преданіемъ ненависть къ нчоземцу, къ «варвару», къ 
ивмцу--оба эти чгзотвә требовали содфйстыя папы HXP ділу. 
Beb cro прослагляли, даже обототворяли, подъ TENT условіемъ, 
чтобы OHb сдЪхалея слугою всёхъ, и сзугою никакъ не въ 
емысл$ христіанскаго смиренія. Между политичеекизи мпфшями 
или ваілвіями, которы, предлагая ему свою помощь, всячееки 
добивались его покровительства, было одно, палЪлавшее передъ 
трмъ много шуму, потому что его истолкователями и вћотин- 
ками былн люди съ выдающимся литературнымъ талантожъ. 
Если новфрить нанвно-заносчивому учепію этихь поянтиче- 
свихъ теорстиковъ, то еовременная Итазія, подъ сБпію рим- 
ekaro престола, должна была вернуть себф древнее первенство 
и въ третій разъ захватить въ CLOW руки скнпетрь рсемірнаго 
владычества, иными словами, въ то CAMOC время, когда зданіе 
напства было потртсепо до самаго основашя, они серьезно 
совћтовалн manb постараться иерещеголать сродніе вка и 
предлагали ему нфчто въ род христіонекаго калифата — Ko- 
вечно, подъ тъмъ условіемъ, чтобы эта повая теократія прежде 
всего преслъдовала цфли итальянской національности. 

Нельзя достаточно надивнться той наклонности ко всему 
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несбыточному H невозможному, которая въ наши дни владжеть 
умами и составляетъ одну изъ отлитительныхъ чертъ вашего 
вЪка. Должно-быть, есть дЕйствительная связь между утошей 
и революціей, потому что BCAKIH pa3b KARD революція на, NTHO- 
BCHIG измфняеть своимь привычкамь и BMBCTO того, чтобы 
разрушать, берется создавать — она неизбЪжно виадаеть DD 
утопію. Нужно сказать, что Ta, на которую мы намехнули, есть 
още одна изъ самыхъ безобидныхъ. 

Наконецъ въ этомъ ноложеніп вещей наступила минута, 
когла уклончивый образъь дфйств сталъ уже невозможень, H 
папству, чтобы вернуть свое право, пршилоеь стать лицомъ къ 
лицу протявъ мнимыхъ друзей нашы. Тогда и революція со своей 
стороны сбросила личину и явилась міру въ образЪ римской 
республики. Что такое эта партія —теперь достаточно извфетно: 
ce Bch видћли на ділЪ. Это истинная, законная представи- 
тельница революцін Bb Италіи. Партія эта считаеть папство 
овоимъ личнымъ врагом такъ какъ находить въ немь при- 
сутетвіе христіанскаго качала; позтому ова не терпитъ его ни 
HOAD кавимъ видомъ — пи даже поль уєловіемъ употреблять 
его для своихъ илей. Ей бы просто хотілось упразднить его 
изъ того же самаго побұжденія, изъ котораго она хочеть 
упразднить все прошлое Итали, bcb историческія уєловія ея 
бытія, якобы запятнанныя и зараженныя катодилизмомтъ, 
предоставляя се0Ъ, зистымъ революціоннымъ отвлечешемь, 
призязать замьниляемое ею государственное устройство къ 
республикаискимъ преданямъ древняго Рима. 

Бъ этой безсмысленной утоши любопытно то, что, несмотря 
па CA совершенно противоисторическій характеръ, у нея тако 
есть свое, веъыъ извфстное преданіе BP иетор!и итальянской 
ҳивилизацін. Она въ сущности есть не что иное, хакъ клас- 
сическое воспоминаніе древняго языческато міра, языческой 
цивилизацім—преданіс, которое играло великую роль въ исто- 
рін Итами на всомъ ея’протяжеши, которое имЪло своихъ 
нредставителей, героевъ и даже мучениковъ, и которое, ие 
довольствуясь почти исключительнымь  господетромь свонмь 
въ NCRYCCTBAXD и литератур страны, много разъ пыталось 
сложиться въ силу политическую, чтобы овлалёть BCRMB OGM- 
ствомъ въ цВломь. И взамфчательно, что всякій pas, какъ это 
иредалие, это стремлене хотфло возродиться, оно являлось, 
подобно привид%нію, поизмфино призязаннымь къ одному H 
тому же мфету, нменно къ Риму. Котда оно достигло ло на- 
михъ дней, революціоянос начало естественно должно было 
принять его и ускопть себ, ради заключавшейся въ NENP 
протнвохристіанекой мысли, Недавно партія эта была No- 
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ОЪждена, и власть папы, повидимому, возстановлена; но нужно 
согласиться, что если что-нибудь могло еще усложнить TO PO- 
ковое стечеше обстоятельствъ, которое заключаегь въ себЪ 
римекій вопростъ, то это именно французское вмЪшательство, 
которымъ -достигнутъ этотъ двойной результатъ. 

Ходячее mabuie, ставшее общимъ м$стомъ, видить въ этомь 
вуВшательствЪ либо отчаянную выходку, либо промахъ фран- 
цузскаго правительства. ДБйствительно, можно сказать, что 
сели французское правительство, впутываясь въ этотъ, самъ по 
себ неразрвшимый вопросъ, скрывало отъ себя, что дая него 
онъ еще болБе неразршимъ, чЪмъ для кого другого, —то это 
яншь показываетъ съ его стороны полное непонимапіс какъ 
своего положенія, такъ и положенія Франции... что, вирочемъ, 
признаёмся, очень возможно. Вообще въ Европ за послъднее 
время слишкомъ привыкли. сводить оцёнку дъйствів, или, вЪр- 
не, поползновеніп фралцузской политики къ фраз, обрати- 
вшейся въ пословицу: «Франція сама He знаеть, чего хочетгь». 
Это, можетъ-быть, и правда; но, чтобы быть совершенно спра- 
ведливымъ, слфдовало бм прибавить: «Франція н не можеть 
знать, чего она хочетъ». ВВдь чтобы быть въ состояніи знать 
это, нужно прежде BCCTO HMBTS единую волю; а Франція уже 
шестьдесятъ APTE какъ осуждена имЪфть 06% воли. Мы ToBo- 
римъ не о той разладицЪ, не о томъ раздБленш миЪній, 110- 
литическихь или иныхь, которое присуще всякой странЪ, rab 
общество силою обстоятельствь предано владычеству партій: 
мы говорим о фактБ несравненно большей важности--0 той 
постоянной, существенной и навфки непримиримой вражд!, 
которая >b продолженіс шестидесяти лБтъ составляегъ, такъ 
сказать, самую суть народной совфеги во Франціш. Самая 
душа Франщи раздвосна. 

Хотя революція, съ TBXD поръ, какъ сита завладВта это" 
страною, и усиВль перевернуть ее ьверхъ дномъ, измЪнить, 
исказить, но ей не удалось и никогда не удастся усвоить ес 
себ вполнВ. Что бы она ни дфлала, въ духовной жизни Фрав- 
ши сеть такіе задатки и начала. которые всегда будуть ока: 
зывать ей сопротивленіс — по крайней мфрЪ до TbXR поръ, 
пока будеть на свётЪ Франція; таковы католическая церковь 
съ ел вЪрованіями и обученісмь, христіанскій бракъ и семья, 
и даже собственность. Съ другой стороны, такъ какь можно 
предвидЪть, что револющя, вошедшая пе только въ хровь, но 
даже въ лушу этого общества, никогда не согласится добро- 
вольно уступить добычу, H такъ какъ мы не знаемъ въ исто- 
pin міра ни одной формулы заклинанія, приложимой къ пђлому 
пароду, — то надо думать, что состояше такой пепрерывної 
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внутренней борьбы, постояниаго и, такъ сказать, органиче- 
скаго раздвоенія стало надолго естественнымъ состояніемъ 
новаго французскаго общества. И воть уже шестьдесять лътъ 
Bb этой CTPaHB осуществляется такого рода сочетаніе, что 
государство, революціонное по принципу, тянеть за собою на 
буксир общество, которое лишь взбунтовано, между TÈNE какъ 
правительство, власть, которая необходимо сродни имъ обоимъ, 
не будучи въ состояніи ихь примирить, силою обетоятельствъ 
осуждено на ложное и жалкое положенте, окружено опасностями 
и поражено безсилемъ. Поэтому ве смфнивиияся съ тёхъЪ 
поръ французскія правительства, кром8 одного—правительства, 
конвента во время террора, при всемъ разлиши ихъ про- 
исхожденія, ихъ ученя и стремленій, сходились въ одномъ: 
вс oun (не исключая даже и того, которое явилось велвлъ 
за февральскимъ переворотомъ) гораздо болБе подпадали pe- 
волюци, чъмъ представляли ве сами. Да оно и понятно: вЪдь 
они и жить-то могли лишь подъ услошемъ бороться съ нею, 
въ то же время претерпћвая ее. Нужно прибавить, что по 
крайней мфрф до сихъ поръ они већ погибли надъ выполне- 
нівмъ этой задачи. 

Неужели же такая власть — столь неопредфленная, столь 
мало увфренная въ своемъ прав — могла разсчитывать на 
үспхъ, вмышиваясь въ такой вопросъ, какъ римскій? Стано- 
вясь въ качеств посредницы или судьи между револющей и 
папой, она никакъ не могла надфяться примирить то, что 
непримиримо по самой своей ириродъ; съ другой стороны, 
она не могла дать побъду одной изъ. борющихсл сторонъ, не 
поранивъ самоё себя, не отрекшись, такъ сказать, отъ поло- 
вины своего существа. Этимъ обоюдоострымъ вм'Бшательствомъ— 
KARP бы ни было притуплено лезвее — она могла лишь еще 
болће запутать то, что уже и безъ того было неразрЬшимо, 
и, раздражая рану, лишь растравить ее. И въ этомъ она 
успвла вполн%. 

Каково въ дЪЙствительности нынфшнее положене папы по 
отношен1ю къ его подданнымь? Какова вћроятная судьба HO- 
выхъ учрежденій, которыя онъ имъ далъ? Тутъ, къ сожалЪнііо, 
возможны лишь самыя печальныя предположенія, а сомнфнів 
невозможно. 

Каково әто положене? Да, это старый порядокъ вещей — 
порядокъ, предшествовавшій нынфшнему` царствованію, пада- 
вшій уже тогда подъ бременемь своей невозможности, но еще 
чрезм1,рно отягченный воћмъ, что случилось съ тёхъ поръ: въ 
мірБ нравственномъ — страшными разочарованіями и преда- 
тельствомъ, въ м!рЪ вешественномъ—пфлымъ рядомъ крушеній. 
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Таковъ этоть заколдованный кругъ, въ которомъ сорокъ 
JTE вертБлось и билось столько народовъ и правительствъ. 
Управляемые принимали устунки власти, какъ ничтожныя 
выдачи въ счетъ, дБлаемыя противъ воли недобросовфетнымъ 
должникомъ, а правительства видфли въ предъявляемыхъ имъ 
гребованяхъ козни лицемфрнато врага. Такое положеніе вещей, 
такое взаимное HexoBbpie, отвратительное и развращающее 
всегда и вездф, здБсь еще зловреднфе, вслЬдствіе ‘особенно 
священнаго характера власти н велЬдствіе совершенно исклю- 
чительныхъ свойствъ ея отношений къ подданнымъ: ибо, повто- 
ряемъ еше разъ, въ этомъ положен, когда не только дЪй- 
ствіемъ человфческихъ страстей, но самою силою обстоя- 
тельствъ дфло, такъ сказать, движется по наклонной плоскости, — 
всякая уступка, всякое преобразованіе, если оно искренно и 
серьезно, неизбБжно толкаеть римское государство къ нолной 
секуляризаши. Никто He сомнфвается, что секуляризація — по- 
слЬднее слово этого положенія ghas. Но папа, который и въ 
обыкновенное время не въ прав допустить ее,’ потому что 
свфтевая власть-—достоянів не его лично, à римской церкви, — 
еще менфе можеть согласиться на нее теперь, когда онъ yOb- 
ждепъ, что эта секуляризація, если даже она будеть дарована, 
въ удовлетвореніе дЪиствительныхъ нуждъ, должна рЬшительно 
обратиться къ выгод заклятыхъ враговъ не только его власти, 
но и самой церкви. Согласиться на нее—-значило бы сдЪлаться 
виновнымъ въ отступничеств и предательств$. Таково поло- 
жене власти. Что касается до подданных, то ясно, что та 
вкоренившаяся ненависть къ господству духовенства, которая 
составляеть основную черту римскаго населенія, не могла быть 
ослаблена послФдними событіями; и если, съ одной стороны, 
уже одного подобнаго настроенія духа достаточно, чтобы самыя 
человьколюбивыя и благонамћренныя преобразованія оказались 
мертворожденными, то съ другой стороны-—неудача этихъ пре- 
образован! можеть лишь страшно усилить общее раздраженіе, 
утвердить общественное MHBHie въ его ненависти къ возста- 
новленной власти — и привлечь новыхъ бойцовъ подъ враже- 
ское знамя. 

Положене поистин% страшное, и на которомъ какъ бы Je- 
житъ печать кары свыше... Ибо что можеть быть ужаснЪе 
для служителя Христова, какъ быть обреченнымъ ва власть, 
отправлять которую ему нельзя иначе, какъ на погибель душъ, 
на разореніе перкви?.. НЪть, такое ужасное, такое .противо- 
естественное положене продлиться не MORETE. Наказане или 
испытаніе,—-мыслимо ли, чтобъ Господь въ Своемь милосердіц 
оставилъ еще надолго римскую церковь, охвачепную этимъ 
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‘огненнымъ кругочъ, ине открыль пути, не указалъ исхода, — 
исхода дивнаго, CBBTOSAPHATO, нечаемато,—или, лучше сказать, 
чаемаго уже мног!е вћка... Можетъ-быть, еще много преврат- 
ностеї и несчастій- отдъляютъ отъ этого мгновенія папство и 
подвластную ему церковь. Можетъ-быть, они еще только при 
самомъ началБ этихъ бБдственныхъ временъ, — ибо немалое 
будетъ то пламя, не краткосрочпый то будеть пожаръ, кото- 
рый, ножирая, обращая въ пепелъ цфлые вка суетныхъ NPH- 
тязаній и противохристіанской вражды, сокрушитъ наконецъ 
роковую преграду, заслоняющую желанный исход. 

Въ виду совершающихся событій, предъ лицомъ злого Ha- 
чала въ его новомъ CTPOB,—CAMOMB хитроумномъ и грозномъ, 
какой видали люди,-—передъ этимъ міромъ зла, стоящимь Ha- 
готовЬ и во всеоружш, съ его церковью безвђрія, съ его пра: 
вптельствующимъ мятежомъ, — ужели христізнамъ нельзя Ha- 
лБяться; что Богъ блатоволилъ соразмЪрить силы Своей церкви 
съ TMb новымъ подвигомъ, который Онъ ей назначилъ: что 
HAKAHYHB готовящагося боя Онъ благоволитъ возвратить ей 
полноту ея силъ, и для этого Самъ, въ положенный Имъ часъ, 
уврачуетъ Своею милосердою рукою язву на ея тл, nane- 
сенную рукою людей —ту зіяющую язву, которая уже восемь- 
COTE лБтъ не перестаетъ точить кровь? 

Православная церковь никогда не отчанвалась, BB этомъ 
испфлени. Она ждетъ его, разсчитываеть на него — не съ 
надеждой только, но съ увфренностью. Какъ тому, что едино 
по существу, что едино въ BhUHOCTH, не восторжествовать надъ 
разъединеніемъ во времени? Несмотря на многовћковое pas- 
дфлеше и сквозь вс uexosbuecrix предубЪжденя, церковь не 
переставала признавать, что христанское начало никогда не 
исчезало въ римской церкви, что оно было въ ней сильнфе, 
чфмь заблужден!е и человфческая страсть. Поэтому она пи- 
таетъ глубокое убфждене, что оно окажется сильнфе возхъ 
своихъ враговъ. Церковь знаеть и то, что, какь было въ 
продолжен многихь вЪковъ, такъ и теперь -— судьбы хри- 
стіанства на ЗападЪ все еше находятся въ рукахь римской 
церкви; и оно твердо надЪется, что въ день великаго BO3CO- 
единенія эта церковь возвратить ей неповрежденнымь этотъ 
священный 344101 D. 

Я позволю себ}, BL заключеше, припомнить одну подроб- 
ность посфщеня русскимъ императоромъ Рима въ 1846 голу. 
Тамь, вЪроятно, еще памятно то всеобщее душевное волненіе, 
съ какимъ было встрЪчено его появленіе во храмі св. Петра— 
православнаго императора, возвратившагося въ Римъ посл 
столькихъ вЪфковъ отсутствія; памятенъ электрическй трепетъ, 
21% 
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пробћжавшій по толп%, когда онъ подошелъ помолиться у гроба 
апостоловъ. Это волнеше было законно. КолБнопреклоненный 
царь былъ не одинъ: вся Россія была тамъ, склоня колћна съ 
HAMD вмЪстф. Будемъ надфяться, что не напрасно вознеслась 
ея молитва передъ святыми останками!.. 


0.-Петербургъ, 1—18 октября 1849. 


IV. 
О ЦЕНЗУРЂ ВЪ РОССИИ. 


Пнеьмо къ одному изъ членовъ Говударственнаго Совфта *). 


Пользуясь дозволеніемъ, которое BANE угодно было мн дать, 
чтобы повертвуть на ваше благоусмотрћніе нФсколько 3ambua- 
ній, находящихся въ связи съ предметомъ нашей послідней 
бесЪды, считаю излишнимъ еще разъ выражать мое сердеч- 
ное сочувствів къ той мысли, которую вы соблаговолили миф 
высказать, и (въ случаћ, если будетъ сдфлана попытка осуще- 
ствить ее) увврять BACE въ моей твердой готовности содЪй- 
ствовать,ей по MÉpPB моихъ силъ. Но именно въ видахъ 
удобнфйшаго достиженя этой пфли я считаю себя обязаннымъ 
прежде всего откровенно объясниться передъ вами относительно 
моего взгляда на этотъ предметъ. Весьма понятно, что здЪеь 
вопросъ не въ изложен и моихъ политическихь убБжденій: это 
было бы ребячествомьъ. Въ наше время BCb здравомыслящіе 
люди одинаковаго мнънія насчеть политическихь взглядовъ: 
одни отъ другихъ разнятся BB MHBHIAXD только BC1bICTBIE 
большей или меньшей проницательности при сознаніп того, 
ATÒ есть, и при оцфнкВ того, чему бы слБдовало быть. Над- 
лежить прежде всего прійти KB соглашению насчеть большей 
или меньшей истины, заключающейся въ этой оцінк. И если 
дЪйствительно (какъ вамъ угодно было выразиться) практи- 
пескій умъ можеть желать въ изввстномъ случаЪ только того, 
что осуществимо по отношеню къ личностямъ, то не MCHbe 
достовзрно и то, что было бы недостойно исгинно-практиче- 
скаго ума желать чего-нибудь выступающаго изъ предФловъ 
естественныхъ условій существованія. Но приступимъ къ двлу. 

Если, среди многихъ другихъ, существуетъ истина, которая 
опирается на полнЪйшей очевидности и на тяжеломь опытф 
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послёднихь годовъ, то эта истина есть несомнфнно слфлующая: 
намъ было жестоко доказано, что нельзя налагать на умы 
безусловное и слишкомъ продолжительное стВенене и TROTE, 
безъ существеннаго вреда для всего обшественнато организма. 
Видно, всякое ослабленіе и замЪтное умаленіе умственной жизни 
въ обшествъ неизбзжно влечетъ за собою усиленіе матеріаль- 
ныхь внаклонностей и гяусно-этоистическихь  инстинктовъ. 
Даже сама власть съ течешемъ времени не можетъ уклониться 
отъ неудобствъ подобной системы. Вокругъ той сферы, ТАФ 
она присутствуетъ, образуется пустыня и громадная уметвен- 
нан пустота, и правительственная мысль, не встрЪчат павић 
ни контроля, ни указанія, ни малЬйшей точки опоры, KOH- 
чаеть тЬмъ, что приходить въ смущене и изнемогаетъ подъ 
собственнымъ бременемъ еще прежде, чЪмъ бы ой суждено 
пасть подъ ударами злополузныхъ событій, Къ счастью, этотъ 
жестоқій урокъ не пропалъ даромъ. Здравый смыслъ и блато- 
ayunas природа царствующаго императора уразумћли, что 
наступила пора ослабить чрезвычайную суровость предшествую- 
щей системы и вновь даровать умамъ недостававшій имъ про- 
сторъ. Итакъ (я это говорю съ полнфИшимъ убъжкденіемъ), 
для всякаго, кто съ той минуты слъдилъ въ общихъ чертахъ 
за умственною дБятельностью въ TOME вид, какъ она выра- 
зилась въ литературномъ движеніи страны, оказывается He- 
возможнымь не радоваться счастливымъ послідетвізмъ этой 
новой системы. Не болће другихъ и я нисколько не желаю 
скрывать слабыя стороны и полчасъ даже уклонешя  совре- 
менной литературы; но нельзя по справедливости отказать ей 
BB одномь достоинств$, весьма существенномъ, а именно: что 
съ той минуты, когда ей была дарована нЪкоторая свобода 
слова, она постоянно стремилась сколь возможно лучше и BËP- 
нфе выражать MHBHie страны. Къ живому сознанію современ- 
ной дћйствитольности и часто къ весьма замфчательному TA- 
ланту въ ея изображепін она присоединяла не мене искреннюю 
заботливость о вс$хь положительных нуждахь, о всЪхъ HATE- 
ресахъ, о всћхъ язвахъ русскаго общества. Въ емыслв пред- 
стоящихъ улучшен она, какъ и сама страна, озабочизалась 
только TMH, которыя были возможны, практичны и ясно ука- 
заны, не дозволяя себ увлекаться утошей-—этимъ педугомт, 
столь присущимъ литератур. Если въ борьбЪ, ею предириня- 
той противъ злоупотребленій, она иногда доходила до очевид- 
ныхъ преувеличеній, TO слфлуеть отнести къ ея чести, что въ 
пылу преслВдованія ихъ опа въ своихъ мысляхъ никогда не 
отдфляла интересовъ верховной власти отъ интересовъ страны, 
проникнутая твердымъ и чествымь убБжденіемъ, что вести 
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войну противъ злоупотреблений значило вести’ ее въ то же 
время противъ личныхъ враговъ государя. Mab хорошо из- 
ветно, что въ паше время весьма часто подобная внёшняя 
личина усердія прикрываетъ весьма дурныя чувства и служитъ 
къ сокрытію стремленій далеко не честныхъ; но, благодаря той 
опытности, которую люди нашихъ JTE не могутъ не пмЪть, 
ничего HÈTS легче, какъ распознать съ перваго взгляда эти 
трубыя уловки, и вв этомъ смысл коварство никого не 
обманетт. 

Можно положительно утверждать, что въ настоящую минуту 
BB Россіл преобладаютъ два господствуюшія чувства, всегда 
почти TÉCHO связанныя другъ съ другомъ, а именно: раздра- 
жене п отвращеніе при видф закоснфлости злоупотребленій и 
священное довфр!е къ чистымъ, благороднымъ и доброжела- 
тельнымъ намфренямъ монарха. 

Bch вообще убфждены, что никто сильн%е его не страдаетъ 
отъ этихъ язвъ Россіи и никто живфе его не желаеть ихь 
исцБленія; но нигдЪ, быть-можетъ, это убБжденіе не суще- 
ствуеть такъ живо, такъ цфльно, какъ именно средн сословія 
писателей, и обязанность всякаго благороднаго человіка со- 
стоитъ въ TOND, чтобы громко провозглашать, что въ настоя- 
щую минуту едва ли въ обществЪ можно найти другой разрядъ 
людей, боле благоговЪйно преданныхъ.особъ государя! 

Не скрываю отъ себя, что подобная оцънка, вфроятно, MO- 
ETD встрЪтить педовђћріе со стороны мпогихъ лицъ въ HbKO- 
торыхь слояхъ нашего офищальнаго міра. Во sch времена 
существовало въ этихъ слояхъ какое-то предвзятое чувство 
сомннія и нерасположенія, н это весьма легко объясняется 
спеціальностью ихъ точки зрвнія. Есть люди, которые знаютъ 
литературу настолько, насколько полиція въ большихъ TOPO- 
дахъ знаетъ народъ, ею охраняемый, т.-е. лишь тв несообраз- 
ности и TB безпорядки, которымъ иногда предается нашъ 
добрый народъ. 

HTE, что бы ни говорили, но правительству не приходи- 
лось до сихъ поръ раскаиваться въ томъ, что оно смягчило 
въ пользу печати тоть гнетъ, который тяготфлъь надъ нею. 
Но въ этомь вопрос о печати достаточно ли того, что сдф- 
лано; и, въ виду болфе свободнаго умственнаго труда и по 
MBDÉ того, какъ успЪхи литературы возрастали, — не ощу- 
щается ли все сильнфе ежедневная польза и необходимость 
высшаго руководства или направленя? Одна цензура, какъ бы 
она ни дфйствовала, далеко не удовлетворяетъ требованіямъ 
этого новаго порядка вещей. Цензура служитъ предЪломъ, а 
не руководствомъ. А у насъ въ литератур, какъ и во всемъ 
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остальномъ, вопросъ не столько въ TOME, чтобы подафлять, 
сколько въ томъ, чтобы направлять. Направлене, мощное, 
разумное, въ себЪ ув$ренное напразлене — воть чего тре- 
буеть страна, вотъ въ чемъ заключается лозувгъ всего Ha- 
стоящаго положенія нашего. 

Часто жалуются на тоть духъ нелокорности и неповино- 
венія, который отличаетъ людей вынфшняго поколђнія. Въ 
этомъ обвиневіи заключается значительная доля недоразум%иія. 
Можно съ достовБрностью сказать, что ни въ какую другую 
эпоху не было столько дБятельныхь умственныхь CHAD не у 
дљлъ и тяготящихся бездйствіемъ, на которое онъ обречены. 
Но эти же самыя сплы. среди которыхъ возникаютъ против- 
ники власти, весьма часто были бы готовы ей сод}йствовать, 
если бы она выразила, расположеніе .пріобщить ихъ къ своей 
дфятельности и рЬшительно двинуться впередь во глав} ихъ. 
Именно эта петина, опытомъ дознанная, во многихъ государ- 
ствахъ Европы способствовала, со времени послфднихъ рево- 
люціонныхъ переворотовъ, тому, чтобы измфнить значительно 
отношенія правительства къ печати. И здћсь я позволяю себЪ, 
въ подкрЪпленіе моей теоріи, сдлать ссылку на свидЪтельство 
вашихъ собственныхъ воспоминаній. 

Германія до 1848 года была столь же знакома вамъ, какъ 
и миъ, и вы не можете не помнить, каково было положеніе 
тогдашней печати относительно терманскихъ правительствъ, 
какою горечью, какою нелріязнью отличались ея отношенія къ 
нпмъ, сколько тревоги и заботъ она имъ причиняла. И что же! 
Почему это враждебное расположеніе нынВ большею частью 
исчезло и зам$нилось настроеніемъ совершенно инымъ? Ho- 
тому, что TÈ же правительства, смотрфвийя на лечать, KARD 
на неизбЪжное зло, которому они ненавидя покорялись, стали 
искать въ ней вспомогательную силу и употреблять ее какъ 
орудіе, приспособленное къ ихъ требованіям»ъ. 

Я привожу этотъ примЪръ лишь для того, чтобы доказать, 
что въ странахъ, уже сильно зараженныхъ революціоннымъ 
духомъ, просвЪщенное и энергическое направленіе всегда Ha- 
деть умы, готовые признать его и слфдовать за нимъ, хотя 
вообще я не менфе веякаго другого непавижу, въ примвненін 
къ нашимъ интересамъ, BCb эти мнимыя сближенія съ тіЬмъ, 
что совершается за границею: почти всегда понятыя лишь 
наполовину, они причинили намъ слишкомъ много вреда, чтобы 
внушить MHb желаніе ссылаться на ихъ авторитеть. 

У насъ, благодаря Бога, пришлось бы удовлетворять не со- 
всфмъ такимъ стремленіямъ; другія убфжденя, менфе отжившія 
и боле безкорыстныя, отозвались бы на призывъ правитель- 
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ства, И подлинно, не взирая на недуги, Hace удручающе, и 
пороки, насъ искажающіе, въ нашихь лушахъ еще сохра- 
няются (нельзя не повторять этого безустанно) сокровища pa- 
зумной готовности и преданной умственной дфятельности, pac- 
положенныя ввфриться сочувственному руководству, способному 
ихъ оцфнить и пріютить. Однимъ словомъ, если справедливо 
то (что уже утверждалось такъ часто), что правительству не 
менфе церкви ввЪрено попечене о душахъ, то нигді эта 
истина столь HO очевидна, какь Bb Россіи, и нигдь также 
(нельзя въ этомъ не сознаться) подобное призваніе правитель- 
ства не могло быть такъ легко выполняемо. И потому у насъ 
ветрфчено было бы съ единодушнымъ удовольствіемь и одоб- 
реніемъ намфрене власти принять на себя, въ ея сношеніяхъ 
съ печатью, серьезно и честно сознанное управленіе обще- 
ственныхъ умовь и сохранить за собою право руководить 
умами. 

Но въ настоящую минуту я пишу не полуофиціальную 
статью, а письмо, исполненное довЪрія и откровенности, и 
странно бы MHB было прибфгать къ оговоркамъ и недомолв- 
камъ. Поэтому и постараюсь выяснить, какъ сумЗю, на Ka- 
қихъ условіяхъ, по моему MHBHIO, правительство могло бы 
считать себя въ прав проявлять подобное вліяніе на умы. 

Прежде всего слЪдуетъ взять страну, какъ она есть въ Ha- 
стоящую минуту, погруженную въ весьма тягостныя и закон- 
ныя умственныя заботы, между своимъ прошлымъ (правда, 
изобилующимъ указаніями, но н многими опытами, приводя- 
щими въ уныніе) и CBOHMB булущимъ, преисполненнымъ за- 
гадочности, 

Barbus слфдовало бы, по отношению къ государству, прійти 
къ тому сознанію, къ которому обыкновенно приходятъ CB 
такимъ трудомъ родители относительно вырастаюцихъ на ихъ 
глазахъ д@той, а именно: что настаетъ возраст, когда мысль 
тоже мужаеть и желаетъ, чтобы ее признавали таковою. Та- 
кимъ образомъ, для того, чтобы иріобрВети надъ умами, до- 
стигшими зрЬлости, то нравственное вліяніе, безъ котораго 
нельзя помышлять о возможности руководить ими, слЪдовало бы 
прежде всего вселить въ нихъ увъренность, что по всъмъ ве- 
ликимъ вопросамъ, которые озабочиваютъ и волнуютъ нын 
страну, въ высшихъ елояхъ правительства существуютъ если 
и не совсмъ готовьын рБшенія, то по крайней mbp строго- 
сознанныя убЪжден!я и сводъ правилъ, во BCBXE своихъ Ya- 
стяхъ согласный и послЪдовательный. 

Понятно, что не слфдуетъ дозволить обществу вмёшиваться 
въ обсужденія Государственнаго СовЗта, или опредфлить, Co- 
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BMBCTHO съ печалью, программу дёйстий правительства. Но 
было бы весьма существенно, если бы правительство было’ 
само настолько убЪждено въ своихъ идеяхъ, настолько про- 
никнуто своими собственными убЪжден!ями, чтобы ощущать 
потребность проявить ихъ вліяніе и дать имъ проникнуть, 
какъ элементу возрожденія, какъ новой жизни, въ самую глубь 
народнаго сознанія. Было бы необходимо, въ виду тяжкихъ за- 
трудненій, насъ удручающихъ, чтобы правительство сознало, 
что безъ атой искренней связи съ дЪфйствительною душою 
страны, безъ полнаго и совершеннаго пробужденія всБхъ ея 
нравственныхъ и умственныхъ силъ, безъ ихъ добровольнаго 
и единодушнаго содійствія при разръшеніи общей задачи, — 
правительство, предоставленное собственнымъ своимъ силамъ, 
не можеть совершить ничего, столько же извиЪ, KARD и внутри, 
столько же для своего блага, какъ и для нашего. 

Однимъ словомъ, слћдовало бы вофмъ, какъ обществу, такъ 
и правительству, постоянно говорить и повторять себв, что 
судьба Росс1и уподобляется кораблю, сфвшему на мель, который 
HHKARHMA усилями экипажа не можеть быть сдвинутъ съ 
MBCTA, и лиць только одна нриливающая волна народной 
жизни въ состояніи поднять его и пустить въ ходъ. 

Воть, по моему миънію, во имя какого принципа и какого 
чувства правительство могло бы овладфть умами и сердцами 
и, такъ сказать, принять ихъ въ свои руки и вести куда ему 
угодно. За этимъ знаменемъ они послфдовали бы всюду. 

Считаю излишнимъ товорить, что я вовсе не желаю для 
этого обратить правительство въ проповфдника, возводить его 
на каеедру и заставлять его произносить поученія иередъ 
безмолвною толпою. Ему слфдовало бы сообщить свой духъ, а 
не свое слово, той прямодушной пропагандђъ, которая твори- 
лась бы подъ его свнью. И такъ RAKD, если желаешь убфдить 
людей, первымъ условемъ успфха служить умфнье возбудить 
ихъ вниманіе къ вашимъ словамъ, то весьма понятно, что эта 
спасительная пропаганда, для своего успћха, должна не только 
не стБонять свободу преній, но, напротивъ, стремиться къ 
тому, чтобы свобода эта была настолько искрення и серьезна, 
насколько состояніе страны можеть это дозволить. Притомъ 
нужно ли въ сотый разь повторять слђдующее, столь очевид- 
ное положеніе: что въ наше время вездЪ, TAB свобода преній 
не существуетъ въ довольно обширныхъ размфрахъ, ничто не 
возможно, рЫпительно ничто въ нравственномъ и умственномъ 
смысл? Я знаю, въ какой степени въ вопросахъ подобнаго 
рода трудно (чтобы. не сказать невозможно) придать своей 
мысли требуемую степень опрелфленности. Такъ, наприм%ръ, 
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какимь образомъ опредфаить, что слфдуеть разумфть подъ до- 
статочною мрою свободы относительно преній? Эта мЪра, 
безусловно колеблющаяся п произвольная, весьма часто MO- 
жетъ ‘онредфлиться лишь тфмъ, что составляетъ самую CORPO- 
венную, индивидуальную: долю нашихъ убфжденш, и надле- 
жало. бы, TARD сказать, узпать сперва всего человЪка, чтобы 
опредфлить истинное значеніе, придаваемое имъ словамъ при 
обсужденш этихъ предметовъ. Что до меня касается, TO я, 
подобно многимъ, сафлиль, въ продолженіе orbe чЪмъ три- 
дцати лфтъ, за этимъ неразрЪшимымъ вопросомъ о печати, за 
вс5ми превратностями его судьбы,.и вы, конечно, согласитесь, 
что посл столь долгаго изученшя и наблюденія этотъ вопросъ 
не можеть быть для меня ничфмь инымъ, какъ предметомъ 
самой холодной и самой безпристрастной оцнки. И потомуя 
не ощущаю ни предубЪждешя ни :непріязни KO. всему до него 
относящемуся; ‘я даже не питаю особенно враждебнаго чувства 
къ цензурЪ, хотя она въ эти послБдн!е годы. тятотфла надъ 
Россіею, какъ истинное общественное бБдствіе. Признавая ея 
своевременность и относительную пользу, я главнымъ образомъ 
обвиняю ‘ее въ TOND, что она, по моему мннію, вполнЪ He- 
удовлетворительна для настоящей минуты, въ смыслЬ нашихъ 
ьдБйствительныхъ нуждъ и дЪбствительвыхъ интересовъ. Виро- 
чемъ, вопросъ не въ томъ; онъ не заключается въ мертвой 
‚ букв регламентапій н инструкцій, которыя могутъ имфть зна- 
цене только для мысли, ихъ оживляющей. Весь вопросъ зи- 
ждется на томъ, какимъ образомъ само правительство въ CO0- 
ственномъ сознанін смотритъ на свон отношенія къ печати? 
Чтобы выразиться точнфе, онъ состоптъ въ той большей или 
меньшей долБ законности, признаваемой за каждою индиви- 
дуальною мыслью. 

А теперь, чтобы выйти наконецъ изъ общихъ положеній и 
коснуться поближе настоящаго порядка вещей, позвольте MHB 
сказать вамъ со всею откровенностью письма вполнф конфи- 
денщальнаго, что до TËND поръ, покуда правительство у насъ 
не H3MBHNTR совершенно, во всемъ склад своихъ мыслей, 
своего взгляда на отношенія къ нему. печати, покуда оно, 
такъ сказать, не отрфшится отъ этого окончательно, до TBXB 
поръ ничто поистинЪ двйствительное не можеть быть пред- 
принято съ нЂкоторыми основаніями успЪха; и надежда mpi- 
обрести вліяніе на умы съ помощью печати, такимъ образомъ 
направляемой, оставалась бы постоявнымъ заблужденіем^. 

А между тЪмъ слфдовало бы. принять на себя рЪшимость 
взглянуть на вопросъ, каковъ онъ есть, какимъ сдфлали его 
обстоятельства. Нельзя предполагать, чтобы правительство не 
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озабочивалось весьма искренно явленіемъ, возникшимъ Hb- 
сколько JSTB тому назадъ и стремящимся къ такому развитію, 
KOTOparo значеніо и послъдствія. никто въ настоящую минуту 
лредвидть не можеть. Вы понимаете, что я разумВю подъ 
этимъ основаніе русской печати за траницею, BHB всякаго 
контроля нашего правительства. Это явленіе безспорно важное, 
и даже весьма важное, заслуживающее самаго глубокаго вни- 
манія. Было бы безполезно скрывать уже осуществившіеся 
успъхи этой литературной пропаганды. Намъ извђстно, что 
въ настоящую минуту Россія наводнена этими изданіями, что 
они переходятъ изъ рукъ въ руки съ величайшею быстротою 
въ обращеніи, что ихъ съ жадностью домогаются, и что они 
уже проникли если и не въ народныя массы, которыя не чи- 
таютъ, то по крайней mbp въ весьма низкіе слои общества, 
Съ другой стороны нельзя не сознаться, что, за исключеніемъ 
MEPE положительно-стЬснительныхъ и тираническихъ, было бы 
весьма трудно существеннымь образомъ воспрепятствовать 
хакъ привозу и распространенію этихъ издан, такъ равно и 
высылкв за границу рукописей, предназначаемыхъ къ ихъ 
поддержкБ. Итакт, рЬшимся признать пстинные разм%ры, 
истинное назначенієе этого явленія: это просто отмЬна цен- 
зуры, но отмђна ея во ими вреднато и враждебнаго вліянія, 
и, чтобы лучше быть въ состоянш бороться съ нимъ, поста- 
раемся уяснить себ, въ чемъ заключается его сила и чему 
оно обязано своими успфхами. До сихъ иоръ, по поводу pban 
о заграничной русской nenat, разумВются только изданія lep- 
цена. Какое значеніе иметь Герценъ для Россіи Кто его 
читаетъ? Ужели его сощальныя утоши и его революціонные 
происки привлекають къ нему ея вниман!е? Но среди чи- 
тающихъ его людей съ нфкоторымъ умственнымъ развитіемъ 
пайдутея ли двое на сто, которые бы относилиеь серьезно къ 
его ученію п не считали оное болђе или менфе невольною MO- 
номаніею, имъ овладфвшею? На-дняхъ меня даже увфряли, что 
HBKOTOPHIA личности, заинтересованныя въ его YCRBXB, очень 
искренно убфждали его откинуть подальше эту револющонную 
оболочку, чтобы не ослабить вмяня, которое они желали бы 
упрочить за его изданіемь. Не доказываетъ-ли это, что газета 
Герцена служить для Poccin выраженіемъ чего-то совершенно 
иного, чфмь испов$дуемыя ея издателемь доктрины? Для чего же 
скрывать отъ себя, что ему даеть значеніе и доставляетъ 
вліяніе именно то, что онъ служить для насъ представителемъ 
свободы сужденія, правда, на предосудительныхъ основаніяхъ, 
исполненныхь непріязни и лристрастія, но тЬмъ не membe Ha- 
столько свободныхъ (отчего въ томъ не сознаться?), чтобы вы“ 
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зываль на состязаніе и другія мнфн!я, боле разсудительныя, 
болђе умфренныя и HBKOTOPHA изъ HAND даже положительно 
разумныя. И теперь, какъ скоро мы убЪлились, въ чемъ за- 
ключается тайна его силы и вліянія, намъ не трудно опредф- 
лить, какого свойства должно быт оруже, которое мы должны 
употребить лля противодћйствія ему. Очевидно, что газета, TO- 
товая принять на себя подобную задачу, могла бы разечиты- 
вать на извёстную долю усизха лишь при условілхъ своего 
существованія, несколько подходящихъ къ условіямъ своего 
противника. Вашему доброжелательному благоразумію пред- 
стоитъ рБшить, возможны ли подобныя условя въ данномъ 
положеніи, вамъ лучше меня извЪетномъ, и въ какой именно 
MBpB они осуществимы, 

Безъ малВИшаго сомнфнія, издатели не имли бы недостатка 
ни въ талантахъ, ни въ усердіи, ни въ искреннихъ убЪфжде- 
ніяхъ; но, стекаясь на призывъ, къ нимъ обращенный, они 
пожелали бы прежде всего быть убЪжденными, что они при- 
зываются не къ полицейскому труду, а къ дфлу, основанному 
на довБріи, и потому они сочли бы себя въ правЪ требовать 
для себя той доли свободы, которую предполагаетъ и выну- 
ждаетъ всякое дъйствительно-серьезное и существенное превіе. 

Блатоволите взвђсить, въ какой мъЪрВ TB вліятельныя лица, 
которыя приняли бы на себя основаніе подобнаго изданія и 
покровительство его успћхамъ, согласились бы закрЬпить за 
нимъ извфстную долю свободы, ему необходимую; и не 
пришли бы они, быть-можетъ, къ убЪжденю, что, изъ благо- 
дарности за оказанную поддержку и изъ особеннаго чувства 
уваженія къ своему привилегированному положенію, это изданіе, 
на которое они отчасти смотр$ли бы, какъ на свое собственное, 
было бы обязано соблюдать еще большую сдержанность и 
умЗренность, ч$мъ BCh другія изданія въ государств%. 

Но это письмо слишкомъ длинно, и я спішу его окончить. 
Позвольте мн только присовокунить въ заключене нЪсколько 
словъ, выражающихъ вкратцф всю мою мысль: приведеніе въ 
дЪйствіе того проекта, который вамъ угодно было сообщить 
МЕЂ, казалось бы хотя и не легкимъ, но возможнымъ, если бы 
Bch мнВнія, Bch честныя и просвБщенныя убЪфждешя имли 
право образовать изъ себя, открыто и свободно, умственную 
и преданную дружину, на служеніе личнымъ вдохновеніямъ 
государя? Примите и проч. 


Ноябрь 1857 года. 
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ПОЛИТИЧЕСКІЯ СТАТЬИ 


Bb ПОДЛИННИКЪ. 


т 
LETTRE А M. LE DOCTEUR GUSTAVE KOLB, RÉDACTEUR 
DE LA «GAZETTE UNIVERSELLE». 


Monsieur le Rédacteur, 


L'accueil que vous avez fait dernierement à quelques observations que 
j'ai pris la liberté de vous adresser, ainsi que Је commentaire modéré 
et raisonnable dont vous les avez accompagnées, m'ont suggéré une sin- 
gulière idée. Que serait-ce, monsieur, si nous essayions de nous entendre 
sur le fond même de la question? Je n'ai pas l'honneur de vous con- 
naître personnellement. En vous écrivant c’est donc à la «Gazette Uni- 
verselle d'Augsbourg» que je wadresse. Or, dans l’état actuel de l'Alle- 
magne, la «Gazette d'Angsbourg» est quelque chose de plus, à mes yeux, 
qu'un journal. C’est la première de ses tribunes politiques... Si ГАШе- 
magne avait le bonheur d'être une, son gouvernement pourrait à plu- 
sieurs égards adopter ce journal pour l'organe légitime de sa pensée. 
Voilà pourquoi je m'adresse à vous. Je suis Russe, ainsi que j'ai déjà 
eu l'honneur de vous le dire, Russe de cœur et d'âme, profondement 
dévoué à mon pays, en paix ауес mon gouvernement et, de plus, tout à 
fait indépendant раг ma position. C’est donc une opinion russe, mais 
libre а désintéressée, que j'essayerai d'exprimer ici... Cette 
lettre, Comprenez-moi bien, s'adresse plus encore à vous, monsieur, qu’au 
public. Toutefois vous pouvez en faire tel usage qu'il vous plaira. La 
publicité m'est indifférente, Je n'ai pas plus de raisons de leviter. que 
de la rechercher. Et ne craignez pas, monsieur, qu'en ma qualité de 
Russe, je m'engage à mon tour dans la pitoyable polémique qu'a soulovée 
dernièrement un pitoyable pamphlet, Nous monsieur, cela n'est pas assez 
sérieux, 

…Le livre de M. de Custine est un témoignage de plus de се déver- 
gondage de l'esprit, de cette démoralisation intellectuelle, trait caracté- 
ristique de notre époque, en France surtout, qui fait qu'on se laisse 
aller à traiter les queshons les plus graves et les plus hautes, bien moins 
avec la raison qu'avec les nerfs, qu'on se permet de juger un monde 
avec moins de sérieux qu'on n'en mettait autrefois à faire l'analyse d’un 
vaudeville. а aux adversaires de М. de Custine, aux soi-dis 
fenseurs de la Russie, ils sont certainement plus sincères, mais ils sont 
bien niais. Ils me font l'effet de gens qui, раг un exces de zèle, ouvri- 
raieht précipitamment leur parasol pour protéger contre l'ardeur du jour 
la cime du Mont-Blanc Non, monsicur, ce n'est pas de l'apologie de 
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ia Russie qu'il sera question dans cette lettre. L'apologie de la Russie!.. 
Eh, mon Dieu, c'est un plus grand maître que nous tous qui s’est chargé 
de cette tâche et qui, се me semble, s’en est jusqu'à présent assez glo- 
rieusement acquitté. Le véritable apologiste де la Russie c'est l'Histoire, 
qui depuis trois siècles me se lasse pas de Jui faire gagner tous les proces 
dans lesquels elle a successivement engagé ses mystérieuses destinées... 
En m'adressant à vous, monsieur, c’est de vous-même, de votre propre 
pays, que je prétends vous entretenir, de ses ‘intérêts les plus essentiels, 
les plus évidents, et s’il est question de la Russie, ce ne sera que dans 
ses rapports immédiats avec les destinées de l'Allemagne, 

À aucune époque, je le sais, les esprits en Allemagne n'ont 646 aussi 
préoccupés qu'ils le sont de nos jours du grand probléme de l'unité ger- 
manique. Eh bien, monsieur, vous surprendrai-je beaucoup, vous, sentinelle 
vigilante et avancée, si je vous disais qu'au beau milieu de cette préoc- 
cupation générale, un œil un peu attentif pourrait signaler bien des 
tendances qui, si elles venaient à grandir, compromeitraient terriblement 
cette œuvre de l'unité à laquelle tout le monde а l'air de travailler. Пу 
en а une surtout fatale entre toutes... Je ne dirai rien qui ne soit dans 
за pensée de tout le monde, et cependant je ne pourrais pas dire un mot 
de plus, sans toucher à des questions brülantes; mais j'ai la croyance que 
de nos jours, comme au moyen-âge, quand on а les mains pures et les 
intentions droites, on peut impunément toucher à tout... 

Vous savez, monsieur, quelle est la nature des rapports qui unissent 
depuis trente ans les gouvernements de l'Allemagne, grands et petits, à 
la Russie. Ici je ne vous demande pas ce que pensent de ces rapports 
telle ou telle opinion, tel ou tel parti; il s'agit d'un fait. Or le fait est 
que jamais ces rapports n'ont 616 plus bienveillants, plus intimes, que 
jamais entente plus sincerement cordiale n'a existé entre ces différents 
gouvernements et la Russie. Monsieur, pour qui vit sur le terrain de la 
réalité et non dans le monde des phrases, il est clair que cette politique 
est la vraie, la légitime politique de l'Allemagne, sa politique normale, 
et que ses souverains, en maintenant intacte cette grande tradition de 
votre époque de régénération, n’ont fait qu'obéir aux inspirations du pa- 
triotisme le plus éclairé. Mais encore une fois, monsieur, je ne prétends 
pas au don des miracles, je пе prétends pas faire partager cette opinion 
à tout le monde, surtout pas à ceux qui la considèrent comme leur enne- 
mie personnelle; aussi bien ce n'est pas d'une opinion qu'il s’agit pour le 
moment, c'est d'un fait, et le fait, ce me semble, est assez visible et assez 
palpable pour rencontrer peu d’incrédules. 

А côté et en regard de cette direction politique de vos gouvernements, 
ai-je besoin de vous dire, monsieur, quelle est l’impulsion, quelles sont 
les tendances que depuis une dizaine d'années on travaille sans relâche 
à imprimer à l'opinion allemande à l'égard de la Russie? Ici encore je 
m'abstiendrai pour le moment d'apprécier à leur juste valeur les griefs, 
les accusations de tout genre qu'on ne cesse d’accumuler contre elle avec 
une persévérance vraiment étonnante. П ne s'agit ici que du résultat 
obtenu. Ce resultat, il faut l'avouer, s’il n'est pas consolant, est à peu 
pres complet, Les travailleurs sont en droit d'être contents. de leur 
journée.—Cette même puissance que les grandes générations de 1813 sa- 
luaient de leur enthousiasie reconnaissance, cette puissance dont l'alliance 
fidèle, dont l'amitié active et désintéresséc n'a pas failli une seule fois 
depuis trente ans ni aux peuples, ni aux souverains de l'Allemagne, on 
a réussi, grâce aux refrains dont on a bercé l'enfance de la génération 
actuelle, on à presque réussi, dis-je, à transformer cette même puissance 
en épouvantail pour un grand nombre d'hommes appartenant à notre gé- 
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nération, et bien des intelligences viriles de notre époque moni pas hésité 
à rétrograder jusqu'à la candide imbécillité du premier âge, pour se don- 
ner la satisfaction de voir dans la Russie l'ogre du XIX-e siecle. | 

Tout cela est vrai. Les ennemis de la Russie triompheront peut-être de 
ces aveux; mais qu’ils me permettent de continuer. 

Voila donc deux tendances bien décidément opposées; le désaccord est 
flagrant et il s'aggrave tous les jours. D'un côté vous avez les souverains, 
les cabinets de l'Allemagne avec leur politique sérieuse et réfléchie, avec 
leur direction déterminée, et d'autre part un autre souverain de l’époque— 
l'opinion, qui s'en va où les venis et les flois la poussent. 

Monsieur, permettez-moi de m'adresser à votre patriotisme el à vos: 
lumières: que pensez-vous d’un pareil état de choses? Quelles conséquen- 
ces еп attendez-vous pour les intérêts, pour l'avenir de votre patrie? Car, 
comprenez moi bien, ce n'est que de взад qu'il s'agit en ce moment. 
Mon Dieu, si Гоп pouvait se douter, parmi vous, combien peu la Russie 
est atteinte par toutes ces violences dirigées contre elle, peut-être cela 
ferait réfléchir jusqu'à ses ennemis les plus acharnés. 

1 est évident qu'aussi longtemps que Ја paix durera, ce désaccord 
n'amènera aucune perturbation grave et manifeste; le mal continuera à 
couler sous terre; vos gouvernements, comme de raison, ne changeront 
pas leur direction, ne bouleverseront pas de fond en comble toute la po- 
litique extérieure de l'Allemagne pour se mettre à l'unisson de quelques 
esprits fanatiques ou brouillons; ceux-ci, sollicités, poussés раг la contra- 
diction, ne croiront pas pouvoir s'engager assez avant dans la direction 
la plus opposée à celle qu’ils réprouvent, et c'est ainsi que, tout en con- 
tinuant à parler de Гопие de l'Allemagne, ils s’approcheront, les “yeux 
toujours tournés vers l'Allemagne, ils s'approcheront pour ainsi dire à 
reculons vers la pente fatale, vers la pente de l’abîme, où votre patrie a 
déjà glissé plus d'une fois. Je sais bien, monsieur, que tant que nous 
conserverons la paix, le péril que je signale ne sera qu'imaginaire; mais 
vienne la crise, cette crise dont le pressentiment pèse sur l'Europe, vien 
nent ces jours d'orage, qui mürissent tout en quelques. heures, qui pous- 
sent toutes les tendances à leurs conséquences les plus extrêmes, qui 
arrachent leur dernier mot à toutes les opinions, à tous les parties... mon- 
sieur, qu'arrivera-t-il alors? Scrait-il donc vrai qu'il у ait pour les nations 
plus encore que pour les individus une fatalité inexorable, inexpiable? 
Faut-il croire qu'il у ait en elles des tendances plus fortes que toute 
leur volonté, que toute leur raison, des maladies organiques que nul art, 
nul régime ne peuvent conjurer?. En serait-il ainsi de cette terrible ten- 
dance au déchirement que l'on voit, comme un phénix de malheur, .re- 
naître à toutes les grandes époques de I'histoire de votre noble patrie? 
Cette tendance, qui а éclaté au moyen-âge par le duel impie et anti- 
chrétien du sacerdoce et de l’Empire, qui a déterminé cette lutte par- 
ricide entre l'empereur et les princes, puis, un moment affaiblie раг 
l'épuisement de l'Allemagne, est venue se retremper ei зе rajeunir dans 
la Réformation, et, apres avoir accepté d'elle une forme définitive et comme 
une conjuration légale, s'est remise à l'œuvre avec plns de zèle que ja- 
mais, adoptant tous les drapeaux, épousant toutes les causes, toujours la 
même sous des noms différents jusqu'au moment où, parvenue à la crise 
décisive de la guerre de Trente Ans, elle appelle à son secours l’étran- 
ger, d'abord la Suède, puis s'associe définitivement l'ennemi, la France, 
et, grâce à cette association de forces, achève glorieusement en moins de 
deux siècles la mission de mort dont elle était chargée. 

Ce sont là de funestes souvenirs! Comment se fait-il qu'en présence de 
souvenirs pareils vous ne vous sentiez pas plus alarmé par tout sympiôme 
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qui annonce un antagonisme naissant dans les dispositions de votre pays? 
Comment ne vous demandez-vous pas avec effroi si ce n'est pas là le 
réveil de votre ancienne, de votre terrible maladie? 

Les trente années qui viennent de s'écouler peuvent assurément être 
comptées parmi les plus belles de votre histoire; depuis les grands règ- 
nes de ses empereurs saliques jamais de plus beaux jours n'avaient lui 
sur l'Allemagne; depuis bien des siècles l'Allemagne ne s'était aussi 
completement appartenu, пе s'était sentie aussi «ипе, aussi elle-même; 
depuis bien des siècles elle n'avait eu vis-à-vis de son éternelle rivale 
une aiitude plus forte, plus imposante. Elle l’a tenue en échec sur tous 
les points. Voyez vous-même: au delà des Alpes vos plus glorieux empe- 
reurs n’ont jamais exercé une autorité plus réelle quo celle qu'y exerce 
maintenant une puissance allemande. Le Rhin est redevenu allemand de 
coeur et d'âme; la Belgique, que la dernière secousse européenne semblait 
devoir précipiter dans les bras de la France, s’est arrêtée sur la pente, 
et maintenant il est évident qu'elle remonte vers vous; le cercle de 
Bourgogne se reforme, la Hollande tôt ou tard ne saurait manquer de 
vous revenir. Telle а donc été l'issue définitive du grand duel engage 
il уа plus de deux siècles entre la France et vous; vous avez pleine- 
ment triomphé, vous avez eu le dernier mot. Et cependant, convenez-en: 
pour qui avait assisté à cette lutte depuis son origine, pour qui l'avait 
suivie а travers toutes ses phases, à travers toutes ses vicissitudes, 
jusqu'à Ја veille du jour suprême et décisif, il ейі été difficile de prè- 
voir une pareille issue; les apparences n'étaient pas pour vous, les 
chances n'étaient pas en votre faveur. Depuis la fin du moyen-âge, malgré 
quelque temps d'arrêt, la puissance de la France n'avait cessé de grandir, 
en se concentrant et en se disciplinant, et c’est à partir de cette époque 
que l'Empire, grâce à sa scission religieuse, est entré dans son dernier 
période, dans le période de sa désorganisation légale; les victoires même 
que vous remportiez étaient stériles pour vous, саг ces victoires n’arrê- 
taient pas la désorganisation intérieure, où souvent même elles ne faisaient 

ue Ја précipiter. Sous Louis XIV, bien que le grand roi eût échoué, la 
france triompha, son influence domina souverainement l'Allemagne; enfin 
vint la Révolution, qui, après avoir exiirpé de la nationalité française 
iusqu’aux derniers vestiges de ses origines, de ses affinités germaniques, 
apres avoir rendu à la France son caractère exclusivement romain, 
engagea contre l'Allemagne, contre ie principe même de son existence, 
une derniere lutte, une lutte à mori; ct c’est au moment où le soldat 
couronné de cette Révolution faisait représenter sa parodie de l'empire 
de Charlemagne sur les débris mêmes de l'empire fondé par Charlemagne, 
obligeant pour dernière humiliation ies peuples de l'Allemagne d'y jouer 
aussi leur rôle, c’est dès ce moment suprême que la péripétie eut lieu, 
et que tout fut changé. 

Comment s'était-elle faite, cette prodigieuse рёгірёііе? Раг qui? Par 
quoi avait-elle été amenée? Elle а été amenée par l’arrivée d’un tiers 
sur le champ de bataille de l'Occident européen; mais ce tiers, c'était 
tout un monde... 

Ici, monsieur, pour nous entendre, il faut que vous me permetliez une 
courte digression. On parle beaucoup de la Russie; de nos jours elle est 
l'objet d’une ardente, d’une inquiète curiosité. Il est clair qu'elle est 
devenue une des grandes préoccupations du siecle; mais, bien différent 
des autres problèmes qui le passionnent; celui-ci, il faut l'avouer, pèse 
sur 1а pensée contemporaine, plus encore qu'il ne Гехсце... Et il ne 
pouvait en être autrement: la pensée contemporaine, fille de l'Occident, 
se sent 1а en présence d’un élément sinon hostile, du moins décidément 
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étranger, d'un élément qui ne releve pas d'elle, et Гоп dirait qu'elle а 
peur de.se manquer à elle-même, de mettre en cause sa propre légiti- 
mité, si elle acceptait comme pleinement légitime la question qui lui est 
posée, si elle s'appliquait sérieusement, consciencieusement à la com- 
prendre et à la résoudre. Qu'est-ce qe la Russie? Quelle est sa raison 
d'être, sa loi historique? D'où vient-elle? Où va-t-elle? Que représente-t-elle? 
Le monde, il est vrai, lui à fait une place au soleil; mais la philosophie 
do l'histoire n’a pas encore daigné lui en assigner une. Quelques rares 
intelligences, deux ou trois en Allemagne, une ou deux en France, plus 
libres, plus avancées que le gros de l’armée, out bien entrevu le problème, 
ont bien soulevé un coin du voile, mais leurs paroles jusqu’à présent ont 
été peu comprises, ou peu écoutées. 

Pendant longtemps la manière dont on а compris la Russie dans 
l'Occident a ressemblé, à quelques égards, aux premières impressions des 
contemporains de Colomb. C'était la même erreur, la même illusion d'optique. 
Vous savez que pendant longtemps les hommes de l’ancien continent, tout 
en applaudissant à l'immortelle découverte, s'étaient obstinément refusés à 
admettre l'existence d’un continent nouveau, ils trouvaient plus simple et 
plus rationnel de supposer que les terres qui venaient de leur être révé- 
lées n'étaient que l'appendice, le prolongement du continent qu’ils connais- 
saicnt déjà. Ainsi en a-t-il été des idées qu'on s’est longtemps faites de 
cet autre nouveau monde, l'Europe orientale, dont la Russie а de tout 
temps été l'âme, le principe moteur et auquel elle était appelée à imposer 
son glorieux nom, pour prix de l'existence historique que ce monde a 
déjà recue d'elle, ou qu'il en attend. Pendant des siècles, l'Occident 
européen avait cru avec une bonne foi parfaite qu'il n'y avait point, 
qu'il ne pouvait pas y avoir d'autre Europe que lui. Il savait, à la vérité, 
qu'au delà de ses frontières il y avait encore des peuples, des souvet 
rainitées, qui зе disaient chrétiens; aux temps de sa puissance il avait 
même entamé les bords de ce monde sans nom, il en avait arraché quel- 
ques lambeaux qu'il s'était incorporés tant bien que mal, en les dénatu- 
rant, өп les dénationalisant, mais que, par delà cette limite extrème, il 
y eût une autre Europe, une Europe orientale, sœur bien légitime de 
l'Occident chrétien, chrétienne comme lui, point féodale, point hiérarchi- 
que, il est vrai, mais par là même plus intimement chrétienne; qu'il y 
eût là tout un monde, un dans son- principe, solidaire de ses parties, 
vivant de sa vie propre, organique, originale: voilà ce qu’il était impos- 
sible d'admettre, voilà ce que bien des gens aimeraient à révoquer en 
doute, même de nos jours... Longtemps l'erreur avait étê excusable; pen- 
dant des siècles le principe moteur tait resté comme enseveli sous le 
chaos: son action avait été lente ct presque imperceptible; un épais nuage 
enveloppait cette lente élaboration d’un monde. Mais enfin, quand les 
temps furent accomplis, la main d'un géant abattit le nuage, ct l'Europe 
de Charlemagne se trouva face 4 face avec l'Europe de Pierre le Grand. 

Ceci une fois reconuu, tout devient clair, tout s'explique: on comprend 
maintenant la véritable raison de ces rapides progrès, de ces prodigieux 
uccroissements de la Russie, qui ont étonné le monde. On comprénd que 
ces prétendues conquêtes, ces prétendues violences ont été l'œuvre la 
plus organique et la plus légitime que jamais l'histoire ait réalisée, c'était 
tout bonnement une immense restauration qui s'accomplissait, On com- 
prendra aussi pourquoi on а vu successivement périr et s'éffacer sous sa 
main tout ce que Ја Russie а rencontré sur sa route de tendances anor- 
males, de pouVotrs ct d'institutions infidèles au grand principo qu'elle 
représentait, pourqtioi la Pologne à dů périr, non pas l'originalité de sa 
race polonaise, à Dieu ne plaise, mais 1а fausse civilisation, la fausse 
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nalicnalité, que lui avaient été imputées. C'est aussi de ce point de vue 
que Гоп appréciera le mieux la véritable signification de ce qu'on appelle 
Ja question d'Orient, de cette quéstion que Гоп affecte de proclamer 
insoluble, précisément parte que tout le monde en a depuis longtemps 
prévu l'inévitable solution. П s'agit en effet de savoir si l'Europe orien- 
tale, déjà aux trois quarts constituée, si ce véritable empire de l'Orient, 
dont le premier, celui des сёѕагѕ de Byzance, des anciens empereurs 
orthodoses, n'avait été qu'une faible et imparfaite ébauche, si l'Europe 
orientale recevra ou non son dernier, son plus indispensable complément, 
si elle l'obtiendra par le progres naturel des choses, ou si elle se verra 
forcée de le demander à la forfune par les armes, au risque des plus 
grandes calamités pour le monde. Mais revenons à notre sujet. 

Voilà, monsieur, quel était le tiers dont l'arrivée sur le théâtre des 
événements а brusquement décidé le duel séculaire de l'Occident euro- 
рееп; la seule apparition de la Russie dans vos rangs y а ramené l'unité, 
et l'unité vous а donné la victoire. 

Et maintenant, pour se rendre un compte vrai de la situation actuelle 
des choses, on ne saurait assez se pénétrer d'une vérité, c'est que depuis 
cette intervention de l'Orient constituée dans les affaires de l'Occident, 
tout est changé en Europe: jusque-là vous y étiez à deux, maintenant 
nous y Sommes à trois. Les longues luttes у sont devenues impossibles. 

De l'état actuel des choses peuvent sortir les trois combinaisons suivan- 
tes, les seules possibles désormais. L'Allemagne, alliée е de la Russie, 
gardera sa prépondérance au cenire de l'Europe; ou bien cette ргёроп- 
dérance passerait aux mains de la France, Or, savez-vous, monsieur, ce 
que serait pour vous la prépondérance aux mains de Іа France? Ce serait, 
sinon la mort subite, au moins le dépérissement certain de l'Allemagne. 
Reste la troisième combinaison, celle qui sourirait peut-être 10 plus à 
certains gens: l'Allemagne alliée à la France contre la Russie.. Hélas, 
monsieur, cette Combinaison а déjà êté essayée en 1812 et, comme vous 
savez, elle а eu peu de succès. D'ailleurs je ne pense pas qu'apres l'issue 
des trente années qui viennent de ѕ'ёсошег, Allemagne fùt d'humeur à 
accepter les conditions d'existence d'une nouvelle confédération du Rhin: 
car toute alliance intime avec la France ne peut jamais être que cela 
pour l'Allemagne, et savez-vous, monsieur, ce que la Russie а entendu 
faire, lorsque, intervenant dans cette lutte engagée entre les deux prin- 
cipes, les deux grandes nationalités qui depuis des siècles se disputaient 
l'Occident européen, elle Га décidée au profit de l'Allemagne, du principe 
germanique? Elle а voulu donner gain de cause une fois pour toutes au 
droit, à la légitimité historique, sur le procédé révolutionnaire. Et pour- 
quoi a-t-elle voulu cela? Parce que le droit, la légitimité historique, c'est 
sa cause à elle, sa cause propre, la cause de son avenir, c'est là le droit 
qu'elle réclame pour сПе-шёше et pour les siens. П n'y à que la plus 
aveugle ignorance, celle’ qui ferme volontairement les yeux à Ја lumiere, 
qui puisse encore méconnaître cette grande vérité, car емір n'est-ce pas 
au nom de ce droit, de cette légitimité historique, que la Russie а relevé 
ioute une race, tout un monde sa déchéance, qu'elle Га appelé à vivre 
de sa vie propre, qu'elle lui а rendu son, autonomie, qu'elle Га consti- 
tuée? Et c'est aussi au nom de ce même droit qu'elle saura bien empê- 
cher que les faiseurs d'expériences politiques ne viennent arracher ou 
озсашоег des populations entières à leur centre d'unité vivante, pour 
pouvoir ensuite plus aisément les tailler et les façonner comme des choses 
mortes, au оте de leurs mille fantaisies, qu'ils ne viennent en un mot 
détacher des membres vivants du corps auquel ils appartiennent, sous 
prétexte de leur assurer раг Ја une plus grande liberté de mouvement... 
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L'immortel honneur du Souverain qui est maintenant sur le trône de 


Russie, c’est de s'être fait plus pleinement, plus énergiquement qu’au- 
cun de ses’ devanciers le représentant intelligent et inflexible de ce 


* droit, de cette légitimité historique. Une fois que son choix а été fait, 


l'Europe sait si depuis trente ans la Russie y'est restée fidèle. On 
peut affirmer, l’histoire à la main, qu'il serait bien difficile de trouver , 
dans les annales politiques du monde un second exemple d’une alliance 
aussi profondément morale que celle qui nnit depuis trente ans les sou- 
verains de l'Allemagne à la Russie, et c'est ce grand caractere de mo- 
ralité qui Га fait durer, .qui Га aidée à résoudre bien des difficuliés, 
à surmonter bicn des obstacles, et maintenant, apres l'épreuve des bons 
et des mauvais jours, cette alliance а triomphé d'une derniere éprouve, 


‚1а plus significative de toutes: l'inspiration qui l'avait fondee s’est trans- 


mise, Sans choc et sans altération, des premiers fondateurs à leurs 
héritiers. 

Eh bien, monsieur, demandez à vos gouvernements si depuis ces 
trente années la sollicitude -de la Russie pour les grands interêts politi- 
ques de l'Allemagne s'est démentie un seul instant? Demandez aux hom- 
mes qui ont été dans les affaires si mainte fois et sur bien des questions 
cette sollicitude n’a pas devancé vos propres inspirations patriotiques? 
Vous voilà depuis quelques années vivement preoccupés еп Allemagne 
de la grande question de l’unite germanique. 11 n'en а pas toujours ete 
ainsi, vous le savez. Moi qui depuis longtemps demeure parmi vous, јо 
pourrais au besoin me rappeler l'époque précise où cette question а com- 
mencé À passionner les esprits; assurément il était peu question de cette 
unité, au moins dans la presse, à l'époque où il пу avait pas de feuille 
libérale qui ne se crût obligée en conscience de saisir chaque occasion 
d'adresser à l'Autriche et à son gouvernement les mêmes injures que 
l'on prodigue maintenant à la Russie... C'est donc là une préoccupation 
tres louable, trés légitime à coup sur, mais d’une date assez récente, 
La Russie, il est vrai, n'a jamais ргёсһе l'unité de l’Allemagne; mais 
depuis trente ans elle n’a cessé dans toutes les occasions сі sur tous les: 
tons de recommander à l’Allemange l'union, la concorde; la confiance 
réciproque, la subordination volontaire des interêts particuliers à la 
grande cause de l'interet général, et ces conseils, ces exhortations, elle 
ne s'est pas lassée de les reproduire, de les multiplier, avec toute cette 
énergique franchise d’un zèle qui se sais parfaitement désintéressé. 

Un livre qui а eu, il y a quelques années, un grand retentissement 
en Allemagne et auquel on a bien faussement attribué une origine offi- 
cielle, а semblé accréditer parmi vous l'opinion que la Russie, à une 
certaine époque, aurait eu pour systeme de s'attacher plus particuliere- 
ment les Etats allemands de second ordre au préjudice de l'influence 
légitime des deux grands Etats de la Confédération. Jamais supposition 
n'a été plus gratuite, et meme, il faut le dire, plus contraire de tout 
point à la réalité. Consultez là-dessus les hommes compétents, ils vons 
diront ce qui en est; peut-être vous diront-ils que dans sa constante 
préoccupation d'assurer avant tout l'indépendance politique de l'Alle- 


* magne, la diplomatie russe s’est exposée quelquefois а froisser d’excu- 


sables susceptibilités, en recommandant avec trop d'insistance aux peti- 
tes cours d'Allemagne une adhésion à toute épreuve an systeme des 
deux grandes puissances. Ce serait peut-être ici le lieu d'apprécier à sa 
juste valeur une autre accusation mille fois reproduite contre la‘ Russie 
et. qui n'en 051 pas plus vraie. Que n'a-t-on pas dit pour faire croire 
que c'est son influence avant toui qui а contrarié cn Allemagne lé de- 
veloppement du regime consitutionnel? En thèse générale il est souve- 
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rainement déraisonnable de chercher à transformer la Russie en adver- 
saire systématique de telle ou telle forme de gouvernement; et comment, 
grand Dieu, serait-elle devenne ce qu'elle est, comment exércerait-elle 
sur lo monde l'influence qui lui appartient, avec une pareille étroilesse 
de ses idées? ЕпзпИе, dans le cas spécial dont И s'agit, il est rigoureu- 
sement vrai de dire que la Russie s'est toujours énergiquement pro- 
noncée pour le maintien loyal des institutions établies, pour le respect 
religieux des engagements contractés; après cela il est três possible 
а ait pensé qu'il ne serait pas prudent, dans l'intérêt le plus vital 
e l'Allemagne (еш de son unité) de donner dans les Etats constitu- 
tionnels de la Confédération à la prérogative parlementaire la même 
extension qu’elle а, par exemple, en Angleterre, en France; que si, même 
à présent, il n’était pas toujours facile d'établir entre les Etats cet accord, 
celte intelligence parfaite, que nécessite une action collective, le probleme 
deviendrait tont bonnement insoluble dans une Allemagne dominée, c'est- 
à-dire divisée par une demi-douzaine de tribunes parlementaires souve- 
raines. C’est 14 une de ces vérités acceptées à l'heure qu'il est par tous 
les bons esprits en Allemagne. Le tort de Ja Russie serait de lavoir 
comprise une dizaine d'années plus tôt. 

Maintenant, si de ces questions de l'intérieur nous passions à la situa- 
tion du dehors, vous parlerai-je, monsieur, de la révolution de Juillet et 
des conséquences probables qu'elle devait avoir pour votre patrie et 
qu'elle n'a pas eues? Ai-je besoin de vous dire que le principe de cette 
explosion, que l'âme même de ce mouvement c'était avant tout іе besoin 
d’une revanche éclatante contre l'Europe, et principalement contre vous, 
c'était l'irrésistible besoin de ressaisir cette prepondérance de l'Occident, 
dont la France avait si longtemps joui et qu’elle voyait avec dépit fixée 
depuis trente ans dans vos mains? Je rends assurément toute justico au 
roi des Français, j'admire son habileté, je souhaite une longue vie à lui 
et à son système... Mais que serait-il arrivé, monsieur, si, chaque fois 
que le gouvernement français а essayé depuis 1835 de porter ses regards 
par-dessus l'horizon de l'Allemagne, 11 n'avait pas constamment rencontre 
sur le trône de Russie la même attitude ferme et décidée, la même re- 
serve, la même froideur, et surtout la même fidélité à toute épreuve, 
aux alliances établies, aux engagements contractés? S'il avait pu sur- 

rendre un seul instant de doute, d'hésitation, ne pensez-vous pas que 
e Napoléon de la paix lui-même se serait finalement lassé de reteuir 
toujours cette France, frémissante sous sa main, et qu'il l'aurait laissée 
aller? Et que serait-ce, s’il avait pu compter sur de la connivencez?.. 

Monsieur, je me trouvais en Allemagne à l'epoque où M. Thiers, 
cedant à une impulsion >% ainsi dire instinctive, se disposait à faire 
ce qui lui paraissait la chose du monde la plus simple et la plus natu- 
relle, c'est-å-dire à se venger sur l'Allemagne des échecs de sa diplo- 
matie en Orient; j'ai été témoin de cette explosion, de la colère vrai- 
ment nationale que cette naïve insolence avait provoquée parmi vous, 
et je me félicite de l'avoir vue; depuis j'ai toujours entendu avec beau- 
coup de plaisir chanter le Rheinlied. Mais, monsieur, comment se fait-il 
que votre presse politique qui sait, qui sait par exemple le chiffre 
exact de tous les coups de poing qui s'échangent sur la frontiere de 
Prusse entre les douaniers russes et les contrebandiers prussiens, com- 
ment, dis-je, n’a-t-elle pas su ce qui s’est passé à cette époque entre 
les cours d'Allemagne et la Russie? Comment n’a-t-elle pas su, оп ne 
vôus a-t-elle pas informé qu'a la première démonstration d'hostilité do la 
part de 1а France, 80.000 hommes de troupes russes devaient marchor 
au secours de votre indépendance menacée, et que 200.000 hommes les 
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auraient suivis dans les six semaines? Eh bien, monsieur, ceite circon- 
stance n’est pas restée ignorée à Paris, et peut-être penserez-vous comme 
moi, quel que soit d'ailleurs le cas que je fasse du Rheinlied, qu’elle 
wa pas peu contribué à décider Ја vieille Marseillaise а battre si promp- 
tement en retraite devant sa jeune rivale. 

J'ai nommé la presse. Ne croyez pas, monsieur, que j'aie des préven- 
tions systématiques contre la presse allemande, оп que je lui garde rau- 
cune de son inexprimable malveillance à notre égard. П n'en est rien, 
je vous assure; je suis trés disposé à lui faire honneur des bonnes quali- 
tés qu'elle а, et j’aimerais bien pouvoir attribuer еп partie au moins ses 
torts et ses aberrations ап régime exceptionnel sous lequel elle vit. Ce 
n'est certes ni le talent, ni les idées, ni même le patriotisme qui man- 
quent à votre presse périodique; à beaucoup d’égards elle est la fille lê- 
gitime de votre noble et grande litterature, de cette littérature qui а те- 
stauré parmi vous le sentiment de votre identité nationale. Ce qui 
manque à votre presse, et cela à un degré compromettant, c'est Је tact 
politique, l'intelligence vive et sure de la situation donnée, du milieu 
réel dans lequel elle vit. Aussi remarque-t-on, dans ses manifestations 
comme dans ses tendances, je ne sais quoi d'imprévoyant, d'inconsidéré, 
en un mot de moralement irresponsable qui provient peut-être de cet 
état de minorité prolongée où on la retient. 

Comment s'expliquer en effet, si ce n'est par cette conscience de son irres- 
ponsäbilité morale, cette hostilité ardente, aveugle, forcenée, à laquelle elle se 
livre depuis des années à l'égard de la Russie? Pourquoi? Dans quel but? 
Au profit de quoi? A-t-elle l'air d’avoir une seule fois sérieusement 
examiné, au point de vue de l'intérêt politique de l’Allemagne, les con- 
séquences possibles, probables, de се qu'elle faisait? S'est-elle une seule 
fois sérieusement demandé si, en s'appliquant comme elle le fait depuis 
des années, avec cet incroyable acharnement, à aigrir, à envenimer, 
à compromettre sans retour les dispositions réciproques des deux pays, 
elle ne travaillait pas à ruiner par за base le systeme d'alliance sur 
lequel repose la puissance relative de l'Allemagne vis-a-vis de l'Europe? 
Si, à la combinaison politique la plus favorable que l'histoire eût réali- 
sée jusqu’à présent pour votre patrie, elle ne cherchait par tous les 
moyens en son pouvoir de substituer la combinaison la plus décidément 
funeste? Cette pétulante imprévoyance ne vous rappelle-t-elle pas, mon- 
sieur, à la gentillesse près toutefois, une espièglerie de l'enfance de votre 
grand Gœthe, si gracieusement racontée dans ses mémoires? Vous vous 
souvenez de ce jour où le petit Wolfgang, resté seul dans la maison 
paternelle, n'a pas ста pouvoir mieux utiliser le loisir que l'absence 
de ses parents lui avait fait, qu'en faisant passer successivement par 
la fenêtre tous les ustensiles du menage de sa теге" иі lui tombaient 
sous Ја main, s'amusant et se réjouissant beaucoup du bruit qu'ils fai- 
saient en tombant et en so brisant sur le pavé? Il est vrai qu'il y avait 
dans la maison vis-à-vis un méchant voisin qui par ses encouragements 
provoquait Penfant à continuer l’ingénieux passe-temps: mais vous, mon- 
sieur, vous n'avez pas même l'excuse d'uno provocation semblable... 

Encore si dans tout ce débordement de declamation haineuse contre 
la Russie on pouvait découvrir un motif sensé, un motif avouable pour 
justifier tant de haine! Je sais que je trouverai au besoin des fous qui 
viendront me dire le plus sérieusement possible: «Nous devons vous haïr; 
votre principe, le principe même de votre civilisation, nous est anti- 
pathique à nous autres Allemands, à nous autres Occidentaux; vous n'avez 
ва ni Féodalité, ni Hiérarchie Pontificale; vous n'ayez passé ni par les 
guerres du Sacerdoce et de l’Empire, ni par les guerres de Religion, ni 
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même par Inquisition; yous wavez pas pris part aux Croisades, vous 
n'avez pas connu la Chevalerie, vous êtes arrivé il y a quatre siècles à 
l'unité que nous cherchons encore, votre principe ne fait pas une part 
assez large à la liberté de l'individu, il n'autorise pas assez la division, 
le morcellement». Tout cela est vrai: mais tout cela, soyez juste, nous 
a-t-il empêché de vous aider bravement et loyalement dans l’occasion, 
lorsqu'il s'est agi de revendiquer, de reconquérir votre indépendance 
politique, voire nationalité, et maintenant n'est-ce pas le moins que vous 
puissiez faire, que de nous pardonner la nôtre? Parlons sérieusement, 
car la chose en vaut la peine. La Russie ne demande pas mieux que de 
respecter votre légitimité historique, la légitimité historique des peuples 
de l'Occident; elle s'est dévouée avec vous, il y а trente ans à peine. à 
la relever de sa chute, à la replacer sur за base; elle est done très dis- 
posée à la respecter non-seulement dans son principe, mais même dans 
ses conséquences les plus extrêmes, même dans ses écarts, même dans 
ses défaillances, mais vous aussi, apprenez à votre tour à nous respecter 
dans notre unité et dans notre force. 

Viendrait-on me dire que ce sont les imperfections de notre régime 
social, les vices de notre administration, la condition de nos classes in- 
férieures, etc., etc., que c’est tout cela qui irrite l'opinion contre Ја Russie. 
Eh quoi, serait-ce vrai? Et moi qui croyais tout a l’heure avoir à me 
plaindre d’un excès de malveillance, те verrai-je obligé maintenant de 
protester contre une exagération de sympathie? Car enfin, nous ne som- 
mes pas seuls au monde, et si vous avez en effet un fond aussi sur- 
abondant de sympathie humaine, et que vous ne trouviez pas à le placer 
chez vous et au profit des vôtres, ne serait-il pas juste au moins que 
vous le répartissiez d’une maniere plus équitable entre les différents 
peuples de Ja terre? Tous, hélas, ont besoin qu’on les plaigne; voyez 
l'Angleterre par exemple, qu'en dites-vous? Voyez sa population manu- 
factunère; voyez l'Irlande, et si vous étiez à même d'établir en parfaite 
connaissance Їе bilan respectif des deux pays, si vous pouviez peser dans 
des balances équitables les miseres qu’entraînent à leur suite la barbarie 
russe et la civilisation anglaise, peut-être trouveriez-vous plus de singu- 
larité que d’exagération dans l’assertion de cet homme qui, également 
étranger aux deux pays, mais les connaissant tous deux à fond, affirmait 
avec nne conviction entière «qu’il y avait dans le Royaume-Uni un million 
d'hommes, au moins,qui gagneraient beaucoup à être envoyés en Sibérie». 

Ah, monsieur, pourquoi faut-il que vous autres Allemands, qui avez sur 
vos voisins d’outre-Rhin une supériorité morale incontestable à tant 
d’égards, pourquoi faut-il que vous ne puissiez pas leur emprunter un peu 
de се bon sens pratique, de cette intelligence vive et sûre de leurs inté- 
rêts, qui les distinguent? Eux aussi ils ont une presse, des journaux, qui 
nous invectivent, qui nous déchirent à qui mieux mieux, sans relàche, 
sans mesure, sans pudeur. Voyez par exemple cette hydre aux cent têtes 
de la presse parisienne, toutes lançant feu et flamme contre nous. Quelles 
fureurs! Quels éclats! Quel {арасе!.. Eh bien, qu’on acquière aujourd’hui 
même la certitude, à Paris, que ce rapprochement si ardemment convoité 
est en train de se faire, que les avances si souvent reproduites ont enfin 
été accueillies, et des demain vous verrez tout ce bruit de haine tomber, 
toute семе brillante pyrotechnie d'injures s'évanouir, et de ces cratères 
éteints, de ces bouches pacifiées vont sortir, ayec le dernier flocon de 
fumée, des voix diversement modulées, mais toutes également mélodieuses, 
élébrant, à l’envie l’une de l’autre, notre heureuse réconciliation. 

Mais cette lettre est trop longue, il est temps de finir. Permettez-moi, 
sonsieur, en finissant de résumer en peu de mots ma pensée. 
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Је me suis adressé à vous, sans autre mission que celle que je ticns 
de ma conviction libre et personnelle. Je ne suis aux ordres de personne, 
je ne suis l'organe de personne; ma pensée ne relève que d’elle-même. 
Mais j'ai certainement tout lieu de croire que si le contenu de cette 
lettre était connu en Russie, l'opinion publique n'hésiterait pas à 
l'avouer. L'opinion russe jusqu'à présent ne s'est que médiocrement émue 
de toutes ces clameurs de la presse allemande, non pas que l'opinion, 
non pas que les sentiments de Allemagne lui parussent une chose indif- 
férente, bien certainement поп... mais toutes ces violences de Ја parole, 
tous ces coups de fusil tirés en Pair, à l'intention de la Russie, il lui 
répugnait de prendre tout ce bruit au sérieux; elle n’y a vu tout au plus 
qu’un divertissement de mauvais goût... L'opinion russe se refuse décidé- 
ment à admettre qu'une nation grave, sérieuse, loyale, profondément 
équitable, telle enfin que Је monde а connu l'Allemagne à toutes les ` 
époques de son histoire, que cette nation, dis-je, ira dépouiller sa nature, 
pour en révéler une autre faite à l'image de quelques esprits fantasques 
ou brouillons, de quelques déclamateurs passionnés оп de mauvaise foi; 
que, reniant le passé, méconnaissant le présent et compromettant Pave- 
nir, l'Allemagne consentira à accueillir, à nourrir un mauvais sentiment, 
un sentiment indigne d'elle, simplement pour avoir le plaisir de faire 
une grande bévue politique. Non. c'est imposstble! 

Je me suis adressé à vous, monsieur, parce que, ainsi que je Гаї 
reconnu, la «Gazette Universelle» est plus qu'un journal pour l'Allemagne; 
c'est un pouvoir, et un pouvoir qui, je le déclare bien volontiers, réunit 

‚ à un haut degré le sentiment national et l'intelligence politique: c’est au 
nom de cette double autorité que j'aie essayé de vous parler. 

La disposition d'esprit que l'on а créée, que Гоп cherche а propager 
en Allemagne à l'égard de la Russie, n’est pas encore un danger;' mais 
elle est bien pres de le devenir... Cette disposition d'esprit ne changera 
rien, jen ai la conviction, aux rapports actuellement existants entre les 
gouvernements allemands et la Russie; mais elle tend à fausser de plus 
en plus la conscience publique sur une des questions les plus graves 
qu'il у ait pour une nation, sur la question de ses alliances... Elle. tend, 
en présentant sous les couleurs les plus mensongéres la politique la 
plus nationale que J’Allemagne ait jamais suivie, à jeter la division 
dans les- esprits, à pousser les plus ardents, les plus inconsidérés 
dans des voies pleines de péril, dans des voies où la fortune de 
V'Allemagne s'est déjà Гопгуоуее plus d’une fois.. Qu’une crise éclate en 
Europe, que la querelle séculaire, décidée il y а trente ans en votre 
faveur, vienne à se rallumer, la Russie certainement ne manquera pas 
à vos souverains, pas plus que ceux-ci ne manqueront à la Russie; mais 
c’est alors aussi qu'on aura probablement а recolter ce que Гоп sème 
aujourd’hui: la division des esprits aura porté ses fruits, et ces fruits 
pourraient être amers pour l'Allemagne; ce seraient, је le crains bien, de 
nouvelles défections et des déchirements nouveaux. Et alors, monsieur, 
vous auriez trop cruellement expié le tort d’avoir été un moment injuste 
envers nous. 

Voilà, monsieur, ce que j'avais à vous dire, Vous ferez в ma parole 
Tusage qui vous paraîtra le plus convenable. 

Agréez, etc. 


1844. 
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LA RUSSIE ET LA RÉVOLUTION. 


Pour comprendre de quoi il s’agit dans la crise suprême où l’Europe 
vient entrer, voici ce qu'il faudrait se dire. Depuis longtemps il n’y а 
plus en Europe que deux puissances réelles: «la Révolution et la Russie».— 
Ces deux puissances sont maintenant en présence, et demain peut-être 
elles seront aux prises. Entre l’une et l’autre il n’y а ni traité, ni trans- 
action possibles. La vie de l’une est la mort de l’autre. De l'issue de 
la lutte engagée entre elles, la plus grande des luttes dont le monde ait 
616 témoin, dépend pour des siecles tout l'avenir politique et religieux 
de l’humanité. 

Le fait de cet antagonisme éclate maintenant à tous les yeux, et cepen- 
dant, telle est l’inintelligence d’un siecle hébété par le raisonnement, que 
tout en vivant en présence de ce fait immense, la génération actuelle est 
bien loin d’en avoir saisi le véritable caractere et apprécié les raisons. 

Jusqu'à présent c'est dans une sphère d'idées purement politiques qu'on 
en а cherché l'explication; c’est par des différences de principes d'ordre 
purement humain qu’on avait essayé de s’en rendre compte. Non, certes, 
la querelle qui divise la Révolution et la Russie tient à des raisons bien 
autrement profondes; elles peuvent se résumer en deux mots. 

La Russie est avant toût l'empire chrétien; le peuple russe est chrétien 
non-seulement par l'orthodoxie de ses croyances, mais encore par quelque 
chose de plus intime encore que la croyance. Il l'est par cette faculté de 
renoncement et de sacrifice qui fait comme le fond de sa nature morale. 
La Révolution est avant tout anti-chrétienne. L'esprit anti-chrétien est 
Гато de la Révolution; c'est 18 son caractère propre, essentiel. Les for- 
mes qu'elle а successivement revêtues, les mots d'ordre qu'elle а tour 
à tour adoptés, tout, jusqu’à ses violences et ses crimes, n’a ёіё qu'acces- 
soire оп accidentel; mais ce qui ne l’est pas, c'est le principe anti- 
chrétien qui l'anime, et c’est lui aussi (il faut bien le dire) qui lui a 
valu sa terrible puissance sur le monde. Quiconque ne comprend pas cela, 
assiste en aveugle depuis soixante ans au spectacle que le monde lui 
offre. 

Le moi humain, ne voulant relever que de lui-même, ne reconnaissant, 
n’accepiant d'autre loi que celle de son bon plaisir, le moi humain, en 
un mot, se substituant à Dieu, ce n’est certainement pas là une chose 
nouvelle parmi les hommes; mais се qui l'était, c’est cet absolutisme du 
moi humain érigé en droit politique et social et aspirant à ce titre à 
prendre possession de la société. C’est cette nouveauté-là qui en 1789 
s’est appelée la Révolution Française. 

Depuis lors, et à travers toutes ses métamorphoses, la Révolution est 
restée conséquente à sa nature, et peut-être à aucun moment de sa durée 
ne s'est-elle sentie plus elle-même, plus intimement anti-chrètienne que 
dans le moment actuel, où elle vient d'adopter le mot d'ordre du christia 
nisme: Ja fraternité. C'est même là ce qui pourrait faire croire qu’elle 
iouche à son apogée. En effet, à entendre toutes ces déclamations naïve- 
ment blasphématoires qui sont devenues comme la langue officielle de 
l'époque, qui ne croirait que la nouvelle République Française n'a été 
unie au monde que pour accomplir la loi de l'Evangile? C’est bien là 
aussi la mission que les pouvoirs qu'elle а créés se sont solennellement 
attribuée, sauf toutefois un amendement que la Révolution s’est réservé 
d'y introduire, c'est qu'à l'esprit d'humilite et de renoncement à soi-même 
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qui est tout le fond du christianisme, elle entend substituer l'esprit d’or- 
gueil et de prépotence, à la charite libre et volontaire, la charité forcée, 
et qu'à la place d’une fraternité prêchée et acceptée ап nom de Dieu, 
elle prétend établir une fraternité imposée par la crainte du peuple- 
souverain. A ces différences près, son теспе promet en effet d'être celui 
du Christ. 

Et qu'on ne se laisse pas induire en erreur par cette espèce de bien- 
veillance dédaigneuse que les nouveaux pouvoirs ont jusqu'ici témoignée 
à l'Eglise catholique et à ses ministres. Ceci est peut-être le symptôme 
le plus grave de la situation et Расе le plus certain de la toute-puis- 
sance que la Révolution a obtenue. Pourquoi, en effet, la Révolution se 
montrerait-elle rébarbative envers un clergé, envers des prêtres chrétiens 
qui, non contents de la subir, l’acceptent et l'adoptent. qui pour la con- 
jurer glorifient toutes ses violences et qui, sans y croire, s'associent à 
tous ses mensonges? Si dans une pareille conduite il n’y avait que du 
calcul, ce calcul déjà serait de l’apostasie; mais s'il y entre de la con- 
viction, c'en est une bien plus grande encore. 

Еі cependant il est à prévoir que les persécutions ne manqueront pas; 
car le jour où la limite des concessions sera atteinte, le jour où l'Eglise 
catholique croira devoir résister, on verra qu’elle ne pourra le faire qu’en 
rétrogradant jusqu'au martyre. On peut s'en fier à la Revolution: elle se 
montrera en toutes choses fidèle à elle même et conséquente jusqu’au 
bout. 

L'explosion de Février а rendu ce grand service au monde, c'est 
qu’elle а fait crouler jusqu’à terre tout l’echafaudage des illusions dont 
on avait masqué la réalité. Les moins intelligents doivent avoir compris 
maintenant que l’histoire de l'Europe depuis trente-trois ans n’a été 
qu'une longue mystification. En effet, de quelle lumiere inexorable tout 
ce passé, si récent €t déjà si loin de nous, ne s'est il pas tout à coup 
illuminé? Qui, par exemple, ne comprend pas maintenant tout се qu'il 
y avait de ridicule prétention dans cette sagesse du siècle qui s'était 
béatement persuadée qu'elle avait réussi à dompter la Révolution par 
Гехогсіѕзте constitutionnel, à lier sa terrible énergie par une formule de 
légalité? Qui pourrait douter encore, après ce qui s'est passé, que du 
moment où le principe révolutionnaire est entre dans le sang d’une 
3061646, tous ses procédés, toutes ses formules de transactions ne sont 
plus que des narcotiques qui peuvent bien momentanément endormir le 
malade, mais qui n’empêchent pas le mal de poursuive son cours? 

Et voilà pourquoi, après avoir dévoré la Restauration qui lui était 
personnellement odieuse comme un dernier débris de l’autorite légitime 
еп France, la Révolution n’a pas mieux supporté cet autre pouvoir, né 
d'elle-même, qu'elle avait bien accepté en 1830 pour lui servir de com- 
père vis-à-vis de l'Europe, mais qu'elle- a-brisé le jour où, au lieu de 
la servir, ce pouvoir s'est avisé de se croire son maître. 

A cette occasion, qu'il me soit permis de faire une réflexion. Com- 
ment ce fait-il que parmi tous les souverains de l'Europe, aussi bien 
que parmi les hommes politiques qui l'ont dirigée dans ces derniers 
temps, il wy en a eu qu'un seul qui de prime-abord ait reconnu et 
signalé la grande illusion de 1880 et qui depuis, seul en Europe, seul 
peut-être au- milicu de 500 entourage, ait constamment refusé à s'en 
laisser envahir? C’est que cette fois-ci il y avait heureusement sur le 
tróne de Russie un Souverain en qui la pensée russe s’est incarnée, et . 
que dans l’état actuel du monde Та pensée russe est la seule qui soit / 
placée assez en dehors du milieu révolutionnaire pour pouvoir apprécier 
sainement les faits qui s’y produisent. 
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Се que l'Empereur avait prévu des 1830, Ја Révolution n’a pas man- 
qué de le réaliser de point en point. Toutes les concessions, tous les 
sacrifices des principes faîts par l’Europe monarchique à l'établissement 
de Juillet dans l'intérêt d'un simulacre de statu quo, la Revolution s’en 
empara pour les utiliser au profit du bouleversement qu’elle méditait, 
et tandis que les pouvoirs légitimes faisaient de Іа diplomatie plus ou 
moins habile avec de la quasi-légitimité et que les hommes d'Etat et les 
diplomates de toute l'Europe assistaient en amateurs curieux et bienveil- 
lants aux joûtes parlementaires de Paris, le parti révolutionnaire, sans 
a Fe se cacher, travaillait sans relâche à miner le terrain sous leurs 
pieds. 

On peut dire que la grande tâche du parti, durant ces dernières dix- 
huit années, а été de révolutionner, de fond en comble l’Allemagne, et 
Гоп peut juger maintenant si cette tâche а été bien remplie. 

L'Allemagne assurément est le pays sur lequel on s’est fait le plus 
longtemps les plus étranges illusions. On le сгоуа un pays d'ordre, 
parce qn'il était tranquille, et on ne voulait pas voir l'épouvantable 
anarchie qui y avait envahi et qui y ravageait les intelligences. 

Soixante ans d’une philosophie destructive у avaient complétemeut 
dissous toutes les croyances chrétiennes еі développé, dans ce néant de 
toute foi, le sentiment révolutionnaire par excellence: orgueil de l'esprit, 
si bien qu'à l'heure qu'il est, nulle part peut-être сейе plaie du Siccte” 
n’est plus profonde et plus envenimée qu'en Allemagne. Раг une concé- 
quence nécessaire, à mesure que l'Allemagne se révolutionnait, elle sen- 
tait grandir sa haine contre la Russie. En effet, sous le coup des bien- 
faits qu'elle en avait reçus, une Allemagne révolutionnaire ne pouvait 
avoir pour la Russie qu'une haine implacable. Dans le moment actuel, 
ce paroxysme de haine paraît avoir atteint son point culminant, car il 
a triomphé en elle, je ne dis pas de toute raison, mais тете du senii- 
ment de sa propre conservation. 

Si une aussi triste haine pouvait inspirer autre chose que de la pitié, 
la Russie certes se trouverait suffisamment vengée par le spectacle que 
l'Allemagne vient de donner au monde à Ја suite.de la révolution de 
Février. Car c’est peut-être un fait sans précédent dans l'histoire que 
de voir tout un peuple se faisant Је plagiaire d'un autre au moment 
même où il se livre à Ja violence la plus effrénée. | 

Et qu'on ne dise pas, pour justifier tous ces mouvements si évidem- 
ment factices qui viennent-de bouleverser tout l'ordre politique de 
l'Allemagne еі de compromettre jusqu'à l'existence de l'ordre social lui- 
même, qu'ils ont été inspirés par un sentiment sinctre généralement 
éprouvé, par le besoin de l'unité allemande. Ce sentiment est sincère, 
soit; ce voeu est celui de la grande majorité, je le veux bien; mais 
qu'est-ce que cela prouve? C'est encore là une des plus folles illusions 
de notre époque que de s'imaginer qu'il suffise qu'une chose soit vive- 
ment, ardemment convoitée par le grand nombre, pour qu'elle devienne 
par cela seul nécessairement réalisable. D'ailleurs, il faut bien le recon- 
naître, il пу а pas dans la ѕосібіе de nos jours пі vœu, ni besoin (quel- 
que sincère, quelque légitime qu'il soit) que la Révolution en s'en empa- 
rant ne dénature et ne convertisse en mensonge, et c'est précisément 
се qui est arrivé avec la question de Рипце allemande: саг pour qui n’a 
pas abdiqué toute faculté de reconnaître l’evidence, il doit être clair 
des à présent que dans la voie où l'Allemagne vient de s'engager à la 
recherche de la solution du problème, ce n'est pas à l'unité qu’elle abou- 
tira, mais bien à nn effroyable déchirement, à quelque catastrophe, su- 
prème et irréparable. 
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Oui, certes, on ne tardera pas à reconnaître que la seule unité qui fùt 
possible, non pas pour l'Allemagne telle que les journaux la font, mais 
pour l'Allemagne réelle que son histoire Га, faite, la seule chance d’unité 
sérieuse et pratique pour ce pays était indissolublement liée au système 
politique qu'il vient de briser. 

Si, pendant ces dernières trente-trois années, les plus heureuses peut- 
être de toute son histoire, l'Allemagne a formé un corps politique hic- 
rarchiquement constitué et fonctionnant d'une maniere régulière, à quel- 
les conditions un pareil résultat a-t-il pu être obtenu. et assuré? C'etait 
évidemment à la condition d’une entente sincére entre les deux grandes 
puissances qui représentent en Allemagne les deux principes qui se dis- 
putent ce pays depuis plus de trois siècles. Mais cet accord lui-même, si 
lent à s'établir, si difficile à conserver, croit-on qu'il eut été possible, 
qu'il eùt pu durer aussi longtemps, si l'Autriche et la Prusse, à l'issue 
des grandes guetres contre la France, ne se fussent intimement ralliées 
а la Russie, fortement appuyées sur elle? Voilà la combinaison politique 
qui, en réalisant pour l'Allemagne le seul système d'unité qui lui fut 
applicable, lui а valu ceite trève de irente-lrois ans qu’elle vient de 
rompre. 

И n'y a ni haine, ni mensonge qui pourront jamais prévaloir contre ce 
fait-là. Dans un accès de folie, l'Allemagne а bien pu briser une alliance 
qui, sans lui imposer aucun sacrifice, assurait et protégeait son indépen- 
dance nationale, mais раг là-même elle s'est privee à jamais de toute 
base solide et durable. 

Voyez plutôt la démonstration de celte vérité par la contre-épreuve 
des événements, dans ce terrible moment où les événements marchent 
presque aussi vite que la parole humaine. I y aà реше deux mois que 
la Révolution èt Allemagne s'est Mise à Ја besogne, et déjà il faut lui 
rendre cette justice, l’œuvre de la démolition dans ce pays est plus avan- 
сёе qu’elle ne l'était sous la main de Napoléon apres dix de ses fou- 
droyantes campagnes. à 

Voyez l'Autriche plus compromise, plus abattue, plus démantelée qu'en 
1809. Voyez la Prusse vouée au suicide par sa connivence fatale et for- 
сёе avec le parti polonais. Voyez les bords du Rhin, où, en dépit des 
.chausons et des phrases, la confédération Rhénane n'aspire qu’à renaître. 
‘L'anarchie partout, l'autorité nulle part, et tout cela sous le coup d’une 
|France où bout une révolution sociale qui пе demande qu'a déborder 

' dans la révolution politique qui travailie l’Allemasne. 

Dès à présent, pour tout homme sensé la question de Tunité allemande 
est une question jugée. 11 faudrait avoir ce genre d'ineptie propre aux 
idéologues allemands pour ce demander sérieusement si ce las de jour- 
nalistes, d'avocats et. de professeurs qui ce sont rounis à Franctort, en 
<o-donnant la mission de recommencer Chariemayne, ont quelque chance 
appréciable de réussir dans l'œuvre qu'ils ont entreprise, si sur ce sol 


qui tremble ils auront la main assez puissante et assez habile pour rele- _ 


ver la pyramide renversée en la faisant tenir sur Ја pointe. 

La question n’est plus là; il ne зач раз: де savoir si l'Allemagne 
sera une, mais si de ces déchirements interieurs compliqués probable- 
ment d'une guerre étrangère elle parviendra à sauver un lambeau quel- 
conque de son existence nationale. 

Les partis qui vont déchirer се pays commencent déjà à le dessiner. 


Déja sur différents points la République a pris pied en Allemagne, et 


Гоп. реш compter qu'elle пе зе retirera pas sans avoir combattu, саг elle 
a pour elle la logique et derriere elle Ја France. Aux-yeux de ce parti 
la question de nationalité n'a ni sens, ni valeur. Dans l’intérét de sa 
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cause il n’hésitera pas un insiant à immoler l'indépendance de son pays, 
et il enrûlerait l'Allemagne tout entiere plutôt aujourd'hui que demain 
‘sous le drapeau de la France, füt-ce même sous le drapeau rouge. Ses 
auxiliaires sont partout; il trouve aide et appui dans les hommes comme 
dans les choses, aussi bien dans les instincts anarchiques des masses 
que dans les institutions anarchiques que viennent d'être semées avec 
ant de profusion à travers toute l'Allemagne. Mais ses meilleurs, ses 
pe puissants auxiliaires sont précisément les hommes qui d'un moment 
l'autre peuvent être appelés à la combattre: tant ces hommes se trou- 
vent liés à elle par la solidarite des principes. Maintenant toute la que- 
stion est de savoir si la lutte éclatera avant que les prétendus conserva- 
teurs aient eu le temps de compromettre par leurs divisions et leurs 
folies tous les éléments de force et de resistance dont l'Allemagne dis- 
pose encore; si, en un mot, attaqués par le parti républicain, ils se déci- 
dent à voir en lui ce qu'il est en effet l'avant-garde de l'invasion fran- 
çaise, et retrouvent, dans le sentiment du danger dont l'indépendance na- 
tionale serait menacée, assez d'énergie pour combattre la république à 
toute outrance; ou bien si pour s'épargner la lutte ils aimeront mieux accep- 
ter quelque faux semblant de transaction qui ne serait au fond de leur 
part qu'une capitulation déguisée. Dans le cas où cette dernière suppo- 
sition viendrait à se réaliser, alors (il faut le reconnaître) l'éventualité 
d'une croisade contre la Russie, de cetie croisade qui a toujours été le 
. rêve chéri-de la Révolution et qui maintenant est devenu son cri de 
feterre—cette éveniualité se боптегИтай en une presque certitude; le jour 
j de la lutte décisive serait presque arrivé, et c'est la Pologne qui servi- 


| гай de champ de bataille. Voilà du moins la chance que caressent avec 
-amour les révolutionnaires de tous les pays; mais il y а toutefois un éle- 


ment de Ја question dont ils ne tiennent pas assez de compte, et cette 
omission pourrait singulièrement déranger leurs calculs. 

Le parti révolutionnaire, en Allemagne surtout, paraît s'être persuadé 
que puisque lui-même faisait si bon marché de l'élément national, il en 
serait de même dans tous les pays soumis à son action et que partout 
et toujours la question de principe primerait la question de nationalite: 
Déjà les événements de la Lombardie oni dù fairé faire de singulieres 
réflexions aux étudianis réformateurs de Vienne, qui s'étaient imaginé 
qu'il suffisait de chasser le prince de Metternich et de proclamer la 
liberté de la presse pour résoudre les formidables difficultés qui pèsent 
sur la monarchie autrichienne. Les Italiens теп persistent pas moins а 
пе voir en eux que des Tedeschi et des Barbari, tout comme s'ils ne 
s'étaient pas тёгёпёгеѕ dans les eaux lustrales de l’émeute. Mais l'Alle- 
magne révolutionnaire пе tardera pas à recevoir à cet égard une leçon 
plus significative et plus sèvere encore, car elle Jui sera administrée de 
plus pres. En effet, on n'a pas pensé qu'en brisani ou еп affaiblissant 
tous les anciens pouvoirs, qu'en remuant jusque dans ses profondeurs 
tout l'ordre politique de ce pays, on allait y réveiller la plus redoutable 
des complications, une question de vie et de mort pour son avenir — la 
LEON des races. On avait oublié qu'au cœur même de cette Allemagne, 

ont оп тбуе l'unité, il y avait dans le bassin de la Bohème et dans les 
pays slaves qui l'entourent six à sept millions d'hommes pour qui, de 
générations en générations, l'Allemand depuis des siècles n'a pas cessé 
d’être un seul instant quelque chose de pis qu'un étranger, pour qui 
l'Allemand est toujours un Æwmeux… П ne s'agit pas ici bien entendu 
du Я littéraire de quelques savants de Prague, tout honorable 
qu'il puisse être; ces hommes ont rendu sans doute de grands services 
а la cause de leur pays et ils lui en rendront encore; mais la vie de la 
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Bohême n’est раз lå. La vie d’un peuple n’est jamais dans les livres que 
Гоп imprime pour lui, а moins toutefois que сб ne soit le peuple alle- 
mand; la vie d'un peuple est dans ses instincts et dans ses croyances, ^^ 
et les livres, il faut l'avouer, sont bien plus puissants pour les enerver |! 
et les létrir que pour les ranimer et les faire vivre. Tout ce qui reste | 
tonc àtha Bohême de vraie vie nationale est dans ses croyances Hus- | 
sites, dans cette protestation toujours vivante de sa nationalité slave 
opprimée contre l’üsurpation dë l'Eglise romaine, aussi еп que contre 
la dominetion-attemante. "C'est IA le lien qui tmit à tout son passé de 
luttes et de gloire, ét C'est là aussi le chaînon qui pourra rattacher un « 
jour le Чежь de la Bohême à ses frères d'Orient. On ne saurait assez я 
insister sur ce point, саг се sont précisément ces réminiscences sympat- \ 
hiques de l'Eglise d'Orient, ce sont ces retours vers Га vieille foi dont | 
le hussitisme dans son temps n’a été qu’une expression imparfaite et у 
défigurée, qui établissent une différence profonde entre la Pologne et la ў 
Bohême: entre la Bohème пе subissant que malgré elle le joug de la / 
communauté occidentale, et cette Pologne factieusement catholique—siéde | 
fanatique de l'Occident et toujours traître vis-à-vis des siens. І 

Je sais que pour le moment la véritable question en Bohême пе s’est 
pas encore posée et que се qui s'agite et зе remue à la Surface du pays, 
c’est du libéralisme le plus vulgaire mêle de communisme dans les villes 
et probablement d'un peu de jacquerie dans les campagnes. Mais toute 
cette ivresse tombera bientôt, et au train dont vont les choses le fond 
de Ја situation пе tardera pas à paraître. Alors la question pour 1а Bo- 
hême sera celle-ci: une fois l’Empire d'Autriche dissous par la perte de 
la Lombardie et par l'émancipation maintenant complète de la Hongrie, 
que fera la Bohème avec ces peuples qui l’entourent, Moraves, Slovaques, 
c’est-à-dire sept à huit millions d'hommes de même langue et de même 
race qu'elle? Aspirera-t-elle à se constituer d’une manière indépendante, 
ou se prétera-t-elle à entrer dans le cadre ridicule de cette future Unité 
Germanique qui ne sera jamais que l'Unité du Chaos? Il est peu pro- 
bable que cë dernier parti la tente beaucoup. Des lors elle se trouvera 
infailliblement en butte à toutes sortes d’hostilités еі d'agressions, et 
pour y résister ce n’est certes pas sur la Hongrie qu’elle pourra s'appuyer. 
Pour savoir donc quelle est Ja puissance vers laquelle la Bohême, en 
dépit des idées qui dominent aujourd’hui et des institutions qui 18 régi- 
ront demain, se trouvera forcément entraînée, је n’ai besoin de ше rappe- 
ler que ce que me disait еп 1841 à Prague le plus national des patriotes de 
ce pays. «La Bohème, me disait Hancka, ne sera libre et indépendante, 
ne sera réellement en possession d'elle-même que le jour où la Russie 
sera rentrée en possession de la Gallicie». En général c'est une chose 
digne de remarque que cette faveur persévérante que la Russie, le nom 
russe, sa gloire, son avenir, n'ont cessé de rencontrer parmi les hommes 
nationaux de Prague; et cela au moment même où notre fidele alliée 
l'Allemagne se faisait avec plus de deésintéressement que d'équité la 
doublure de l'émigration polonaise, pour ameuter contre nous l'opinion 
publique de l'Europe entière. Tout Russe qui а visité Praguo dans le 
courant de ces dernieres années pourra certifier que le seul grief qu'il * 
y ait entendu exprimer contre nous, C'était de voir la réserve et la 
tiédeur avec lesquelles les sympathies nationales de la Bohème étaient 
accueillies parmi nous. De hautes, de généreuses considérations nous im- 
posaient alors cotto conduite; maintenant assurément св ne serait plus 
qu'un contresens: car les sacrifices que nous faisioys alors à la 
cause de l'ordre, nous ne pourrions les faire désormais qu'au profit de la 
Révolution. 
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Mais s'il est vrai de dire que la Russie dans les circonstances actuelles 

a moins que jamais le droit de décourager les sympathies qui viendraient 
à clle, il est juste de reconnaître d'autre part une loi historique qui 
jusqu'a présent а provideutiellement rêgi ses destinées: C'est que се Sont 
toujours ses ennemis Tes plussacharnés qui ont travaillé avec le plus de 
succes au développement de sa grandeur. Cette loi-providentielle vient 
de lui en susciter un qui Certainement jouera un grand rôle dans les 
destinées de son avenir et qui ne contribuera pas médiocrement à en 
hâiter l’accomplissement. Cet ennemi Cest la Hongrie, j'entends la 
Hongrie magyare. De tous les ennemis d> la Russie c’est peut-être celui 
ui la hait de la Ваше la plus furieuse. Le peuple magyare, en qui la 
erveur révolutionnaire vient de s’associer par la plus étrange des com- 
binaisons à la brutalité d’une horde asiatique et dont оп pourrait dire, 
avec tout autant de justice que des Turcs, Qu'il ne fait que camper en 
Europe, vit entouré de peuples slaves qui lui sont tous également odieux. 
Ennemi- persounel de ceite race, dont il a pendant si longtemps abîmé 
les destinées, il se retrouve артез des siccles d’agitations et de turbu- 
‚ lence toujours encore emprisonné au milieu d'elle. Tous ces peuples qui 
‘l'entourent: Serbes, Croates, Slovaques, Transylvaniens et jusqu'aux Pe- 
tits-Russiens des Carpathes, sont les anneaux d’une chaîne qu'il croyait 
А tout jamais brisée. Et maintenant il sent au-dessus de lui une main 


qui pourra, quand il lui plaira, rejoindre ces anneaux et resserre Tā 


. chaîne à volonté. De Та sa haine instinctive contre Та Визе. D'autre — 


part, Sur la foi du Journalisme étranger, les meneurs actuels du parti se 
‘sont sériensement persuadé que le peuple magyare avait une grande 
mission à remplir dans l'Orient Orthodoxe; que c'était à lui, еп un moi, à tenir 
en échec les destinées de la Russie.. Jusqu'à présent l'autorité modé- 
ratrice de l’Autriche avait tant bien que mal contenu toute cette turbu- 
Лепсе et cette deraison, mais maintenant que le dernier lien а êté brisé 
et que c'est le pauvre vieux père, tombé en enfance, qui a été mis en 
tutelle, il est à prévoir que le Magyarisme complétement émancipe va 
donner libre cours“à tontes- ces excentricités et courir les aventures les 
plus folles. Оба il а êté question de lincorporation définitive de la 
Transylvanie. On parle de faire revivre d'anciens droits sur les princi- 
pautés du Danube et sur la Serbie. On va redoubler de propagande dans 
tous ces pays-là pour les ameuter contre la Russie, еі quand оп y aura 
mis Ја confusion partout, on compte bien un beau jour s'y présenter en 
armes pour revendiquer, au nom de l'Occident Іеѕе dans ses droits, 
la possession des bouches du Danube et dire à la Russie d’une voix 
impérieuse: «Ти n'iras pas plus loin». — Voilà certainement quelques 
articles’ du programme qui s'élabore maintenant à Presbourg. ве 
derniere tout cela n'était encore que phrases de journal, maintenant 
cela peut, d’un moment à l’autre, se traduire par des tentatives tres 
sérieuses et tres compromettantes. Ce qui paraît néanmoins le plus immi- 
nent, c’est un conflit entre la Hongric еі les deux royaumes slaves qui 
en dépendent. En effet, la Croatie et la Slavonie, ayani prévu que 
l'affaiblissement de l’autorite légitime à Vienne allait les livrer infailli- 
blement à la discrétion du Magyarismue, ont, à ce qu'il parait, obtenu du 
gouvernement autrichien la promesse d’une organisation séparée pour 
elles, en у joignant la Dalmatie et la frontière militaire. Cette attitude 
que ces pays ainsi groupés essaient de prendre vis-à-vis de la Hongrie 
ne manquera pas d’exaspèrer tous les anciens différends et ne tardera 
pas à y faire éclater une franche guerre civile, et comme l'autorité du 
gouvernement autrichien se irouyvera probablement trop débile pour 
s'interposer avec quelque chance de succes entre les combattanis, les 
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Slaves de la Hongrie qui sont les plus faibles succomberaient dans la 
lutte sans une circonstance qui doit tôt ou tard leur venir nécessaimment 
en aide: c'est que l'ennemi qu'ils ont à combattre est avant tout l'ennemi 
de la Russie, et c'est qu'aussi sur tonte cette frontière militaire, com- 
posée aux trois quarts de Serbes orthodoxes, il n’y а pas une cabane de 
colon (au dire même des voyageurs autrichiens) où, à côté du portrait 
de l'empereur d'Autriche, l’on ne découvre le portrait d’un autre Empe- 
reur que ces races fideles s'obstinent à considérer comme le seul légi- 
aime. D'ailleurs (pourquoi se le dissimuler) 11 est peu probable que 
loutés ces secousses de tremblement de terre.qui bouleversent l'Occident 
s’arrétent au seuil des pays d'Orient; et comment pourrait-il sé faire qué 
dans cette guerre à outrance, dans-vette croisade d’impiété que la Ré- 
volution, déjà maîtresse des trois quuris de l’Europe Occidentale, рге- 
раге à la Russie, l'Orient Chrétien, l'Orient Slave-Orthodoxe, lui dont la 
vie est indissolublement lie à la nôtre, ne se irouvât entraîne dans la 
lutte а notre suite, ct c'est peut-être même par lui que la guerre com- 
mencera: саг il est à prévoir que toutes ces propagandes qui le tra- 
vaïllaient déjà, propagande catholique, propagande révolutionnaire, etc. 
еіс... toutes opposées entre celles, mais réunies dans un sentiment de 
_ Вале commune contre la Russie, vont maintenant se motire à l'oeuvre 
avec plus d'ardeur que jamais. On peut être certain qu'elles ne recu- 
leront devant rien pour arriver à leurs fins.. Et quel serait, juste Ciel! 
le sort de ioutes ces populalions chrétiennes comme nous, si, en butie, 
comme elles le sont dejà à toutes ces influences abominables, si la scule 
autorité qu’elles invoquent dans leurs prieres venait à leur faire défaut, 
dans un pareil moment?— En un mot, quelle ne serait pas l'horriblel 
confusion où tomberaient ces pays d'Orient aux prises avec da Révolu: 
tion, si le légitime Souverain, si l'Empereur Orthodoxe d'Orient PRO 
encore longtemps à у apparaitre! 

Non, c'est impossible. Des pressentiments de mille ans ne trompent 
point. La Russie, pays de foi, ne manquera pas de foi dans le moment? 
suprême. Elle ne в'ейтаіега pas de la grandeur de ses destinées et nej 
гесшега pas devant sa mission. г 

Et quand, donc cette mission a-t-elle été plus claire et plus évidente? 
On peut dire que Dieu l'écrit en traits de feu sur ce Ciel tout noir de 
tempêtes. L'Occident s’en va, tout croule, tout s'abîme dans une con-! 
flagralion genérale, l’Europe de Charlemagne aussi bien que l’Europe |. 
des traités de 1815; la papauté de Rome et toutes les royautés de! 
l'Occident; le Catholicisme et le Protestantisme; la foi depuis longtemps | 
perdue.et la raisonsréduite à l'absurde; l'ordre désormais impossible, la ' 
liberté désormais impossible, et sur toutes ces ruines amoncelées par À 
elle, la civilisation se suicidant de ses propres mains.. si) 

Et lorsque au-dessus de cet immense naufrage nous voyons comme} 
une Arche Sainte surnager cet Empire plus immense encore, qui donc’ 
pourrait douter de за mission, et serait-ce à nous, ses enfants, à nous | 
montrer sceptiques et pusillanimes?. >) 


12 avril 1848. 
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Ш. 
LA QUESTION КОМАТЕМ. 


Si, parmi les questions du jour ou plutôt du siecle, il en esi une qui 
résume et concentre comme dans un foyer toutes les anomalies, toutes 
les contradictions et toutes les impossibilités contre lesquelles se débat 
l'Europe occidentale, c'est assurément la question romaine. 

Е, i) wen pouvait être autrement, grâce à cette inexorable logique 
que Dieu а mise, comme une justice cachee, бапѕ les Gvénemenis de ce 
monde. La profonde еі irréconciliable scission qui travaille depuis des 
siètles l'Occident, devait trouver enfin son expression suprême, elle de- 
vait pénétrer jusqu’à la racine de l'arbre. От, c’est un titre de gloire que 
personne ne сопіозіега à Rome: elle est encore de nos jours, comme elle 
Ра, toujours 616, la racine du monde occidental. П est douteux toutefois, 
malgre la vive preoccupation que cette question suscite, qu'on se soit 
rendu un compte exact de tout ce qu'elle contient. 

Ce qui contribue probablement à donner le change sur la nature et 
sur la portée de la question tele qu’elle vient de se poser, c'est d’abord 
la fausse analogie de ce que nous avons vu arriver à Rome avec certains 
antécédents de ses révolutions antérieures; c'est aussi la solidarité tres 
réelle qui rattache le mouvement actuel de Rome au mouvement général 
de la révolution européenne. Toutes ces circonstances accessoires, qui 
paraissent expliquer au premier abord la question romaine, ne servent 
en réalite qu'a en dissimuler la profondeur. 

Non, certes, ce nesi pas là une question Comme une аміте — сат non- 
seulement elle touche à tout dans l'Occident, mais on peut même dire 
qu’elle le déborde. 

On ne serait assurément pas accusé de Soutenir un paradoxe ou 
d'avancer une calomnie еп affirmant qu'à l'heure qu'il est, tout ce qui 
reste encore de Christianisme positif à l'Occident, se rattache, soit 
explicitement, soit par des affinités plus ou moins avouées, au Catholi- 
cisme Romain dont la Papauté, telle que les siècles l'ont faite, est évi- 
demment la clef de voùte et la condition d'existence. 

Le Protestantisme avec ses nombreuses ramifications, après avoir fourni 
а peine une carrière de trois siecles, se meurt de décrépitude dans tous 
les pays où il avait régné jusqu’à présent, l'Angleterre seule exceptée; — 
ou s'il révèle encore quelques éléments de vie, ces éléments aspirent 
à rejoindre Rome. Quant aux doctrines religieuses qui se produisent en 
dehors de toute communauté avec l’un ou l’autre de ces deux symboles, 
ce ne sont évidemment que des opinions individuelles. 

Eu un mot; la Рараше — telle est la colonne unique qui soutient tant 
bien que mal en Occident tout ce pan de l'edifice chretien resté debout 
aprés la grande ruine du seizieme siecle сё les écroulements successifs 
qui ont eu lieu depuis. Maidenant c'est cette colonne que Гоп se dispose 
à atlaquer par sa base. 

Nous connaissons fort bien toutes les banalités, tant de la presse 
quotidienne que du langage officiel de certains gouvernements, dont оп 
a l'habitude de se servir pour masquer la réalité: On ne veut pas tou- 
cher à l'institution religieuse de Ja Papauté,—on est à genoux devant 
elle, —on la respecte, on la maintiendra,—on ne conteste même pas à la 
Päpaute son auiorite temporelle;--on prétend seulement en modifier 
l'exercice. Оп ne lui demandera que des concessions reconnues indispen- 
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sables et on ne lui imposera que des réformes parfaitement légitimes. 
П y а dans tout сесі passablement de mauvaise foi et surabondamment 
d'illusions. 

П y а certainement de la mauvaise foi, mème de la part des plus 
candides, à faire semblant de croire que des réformes sérieuses et sin- 
сёгеѕ, introduites dans le regime actuel de l'Etat Romain, puissent пе 

as aboutir dans un temps donné à une sécularisation complète de cet 

tat. 

Mais la question n’est même pas là: la véritable question est de sa- 
voir au profit de qui se ferait cetie sécularisation, c’est-à-dire quels se- 
roni: la nature, l'esprit et les tendances du pouvoir auquel vous remet- 
triez l’autorité temporelle après en avoir dépouillé la Papauté?—Car, 
vous ne sauriez vous le dissimuler, c’est sous la tutelle de ce nouveau 
pouvoir que la Papauté serait désormais appelée à vivre. 

Et c’est ici que les illusions abondent. Nous connaissons le feti- 
chisme des Occidentaux pour tout ce qui est forme, formule et méca- 
nisme politique. Ce fétichisme est devenu comme une derniére religion 
de l'Occident, mais, à moins d’avoir les yeux et l'esprit completement 
fermés et scellés à toute expérience comme à toute évidence, comment, 
après ce qui vient de se passer, parviendrait on encore à se persuader 
que dans l’état actuel de l’Europe, de l'Italie, de Rome, les institutions 
libérales ou semi-libérales que vous aurez imposées au Pape resteraient 
longtemps aux mains de cette opinion moyenne, modérée, mitigée, telle 
que vous vous plaisez à la rêver dans l'intérêt de votre thèse, qu’elles 
ne seraient point promptement envahies par la révolution et transformées 
aussitôt en machines de guerre pour battre en breche, non pas seule- 
ment la souveraineté temporelle du Pape, mais bien linstitution reli- 
gieuse elle-même. Car vous auriez beau recommander au principe rêyo- 
lutionnaire, comme l'Eternel à Satan, de ne molester que le corps du 
fidele Job sans toucher à son àme, soyez bien convaincus que la revo- 
lution, moins scrupuleuse que l'ange des ténebres, ne tiendrait nul compte 
de vos injonctions. 

Toute illusion, toule méprise à cet égard sont impossibles pour qui à 
bien réellement compris ce qui fait le fond du débat qui s'agite en Occi- 
dent—ce qui en est devenu depuis des siècles la vie même; vie anor- 
male mais réelle, maladie а ne dale pas d'hier et qui est toujours en- 
core en voie de progres. Et s’il se rencontre si peu d'hommes qui oni 
le sentiment de cette situation, cela prouve seulement que la maladie 
est déjà bien avancée. 

Nul doute, quant à la question romaine, que la plupart des intérêts 
qui réclament des réformes et des concessions de la part du Pape sont 
des intérêts honnêtes, légitimes et sans атгіеге-репѕбе; qu'une satisfac- 
tion leur est due et que même elle ne saurait leur être plus longtemps 

° refusée. Mais telle est l'incroyable fatalhié de la situation, que ces inté- 
rêts d’une naturo toute locale et d'une valeur comparativement médiocre 
dominent et compromettent une question immense. Ce sont de mode- 
stes et inoffensives habitations de particuliers situées de telle sorte 
qu'elles commandent une place de guerre et, malheureusement, l'ennemi 
est aux portes. 

Car encore une fois la sécularisation de l'Etat romain est au bout de 
ioute réforme sincère et sérieuse qu'on voudrait y introduire, et d'autre 
part la sécularisation dans les circonstances présentes ne serait qu’un 
désarmement devant l'ennemi—une capitulation... 

Eh bien, qu'est ce à dire? que la question romaine posée dans ces 
termes est tout bonnement un labyrinthe sans issue; que l'institution pa- 

Сочиненія Ө, И. Тютчева, 93 
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pale par le développement d’un vice caché еп est arrivée après une du- 
rée de quelques siècles à cette période de l'existence où la vie, comme 
on l’a dit, ne se faisait plus sentir que par une difficulté d’être? Que 
Rome qui а fait l'Occident à son image se trouve comme lui acculée à 
une impossibilité? Nous ne disons pas le contraire... 

Et c’est ici qu’éclate visible comme le soleil cette logique providen- 
tielle qui régit comme une loi intérieure les événements de ce monde. 

Huit siècles seront bientôt révolus depuis le jour où Rome а brisé le 
dernier lien qui la rattachait à la tradition orthodoxe de l'Eglise univer- 
selle.—Ce jour-là Rome en se faisant une destinée a part à décidé pour 
des siècles de celle de l'Occident. 

On connait généralement les différences dogmatiques qui séparent Rome 
de l'Eglise orthodoxe. Au point de vue de la raison humaine cette diffé- 
rence, tout en motivant la séparation, m'explique pas suffisamment 
l’abîme qui c’est creusé поп pas entre les deux Eglises—puisque l'Eglise 
est Une et Universelle—-mais entre les deux mondes, les deux huma- 
nités pour ainsi dire qui ont suivi ces deux drapeaux différents. 

Elle n’explique pas suffisamment comment ce qui а dèvi alors, а du 
de toute nécessité aboutir au terme où nous le voyons arriver aujourd'hui. 

Jésus-Christ avait dit: «Моп Royaume n’est pas de ce monde»;—eh 
bien, il s’agit de comprendre comment Rome, apres s'être séparée de 
l'Unité, s’est cru Је droit, dans un intérêt qu’elle а identifié avec l'inté- 
rêt même du christianisme, d'organiser un Royaume du Christ comme un 
royaume du monde. 

П est tres difficile, nous le savons bien, dans les idées de l'Occident 
de donner à cette parole sa signification légitime; on sera toujours tenté 
de l'expliquer, non pas dans le sens orthodoxe, maïs dans un sens pro- 
testant. Or, il y a entre ces deux sens la distance qui sépare ce qui est 
divin de се qui est humain. Mais pour être séparée par cette incommen- 
surable distance, la doctrine orthodoxe, il fauile reconnaître, n’est guere 
plus rapprochce de celle de Rome—et voici pourquoi: 

Rome, il est vrai, n’a pas fait comme le Protestantisme, elle n’a point 
supprimé le centre chrêtien qui est l'Eglise, au profit du moi humain— 
mais elle Ра absorbé dans le moi romain.—Elle n’a point ше la tradition, 
elle s’est contentée de la confisquer à son profit. Mais usurper sur ce 
qui est divin n'est-ce pas aussi le шег?.. Et voilà ce qui établit cette 
redoutable, mais incontestable solidarité qui rattache à travers les temps 
l'origine du Protestantisme aux usurpations de Rome. Car l'usurpation а 
cela de particulier que non-seulement elle suscite la révolte, mais crée 
encore à son profit une apparence de droit. 

Aussi l’école révolutionnaire moderne ne s’y est-elle pas trompée. La 
révolution, qui n’est que l'apothéose de ce même loi humain arrivé à son 
entier et plein épanouissement, па pas manqué de reconnaître pour 
siens et de saluer comme ses deux glorieux maîtres Luther aussi bien 
que Grégoire УП. La voix du sang lui а parlé et elle а adopté l’un еп 
dépit de ses croyances chrétiennes comme elle а presque canonisé l’autre, 
tout pape qu'il était. 

Mais si le rapport évident qui lie les trois termes de cette serie est 
le fond même de la vie historique de l'Occident, il est tout aussi incon- 
testable qu'on ne saurait lui assigner d'autre point de départ que cette 
altération profonde que Rome а fait subir au principe chrétien par Гог- 
ganisation qu’elle Ци а imposée. 

Pendant des siècles J'Eglise d'Occident, sous les auspices de Rome, 
avait presque entierement perdu Је caractère que la loi de son origine 
Jui assignait. Elle avait cessé d’être au milieu de la grande société hu- 
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maine une societé de fideles librement réunie en esprit et en vériié 
sous la 101 du Christ. Elle était devenue une institution, une puissance 
politione—un Etat dans l'Etat. А vrai dire, pendant la durée du moyen- 
âge, Безе en Occident n’était autre chose qu'une colonie romaine éta- 
blie dans un pays conquis. 

C’est cette organisation qui, en rattachant Eglise à la glebe des in- 
térêts terrestres, lui avait fait, pour ainsi dire, des destinées mortelles. 
En incarnant l'élément divin dans un corps infirme et périssable, elle 
lui а fait contracter toutes les infirmités comme tous les appétits de la 
chair. De cetie organisation est sortie pour lEglise romaine, par une 
fatalité providentielle—la nécessité de la guerre, de la guerre matérielle, 
nécessité qui, pour une institution comme l'Eglise, équivalait à une con- 
damnation absolue. De cette organisation sont nés ce conflit de préten- 
tions et cette rivalité d'intérêts qui devaient forcément aboutir à une 
lutte acharnée entre le Sacerdoce et l'Empire——à ce duel vraiment impie 
et sacrilège g" en se prolongeant à travers tout le moyen-âge a blessé 
à mort en Occident le principe même de l'autorité. 

De 1а tant d’excès, de violences, d'énormités accumulés pendant des 
siècles pour étayer ce pouvoir matériel dont Rome ne croyait pas pou- 
voir se passer pour sauvegarder l'Unité de l'Eglise et qui néanmoins ont 
fini, comme ils devaient finir, par briser en éclats cette Unité prétendue. 
Car, on ne saurait le nier, l'explosion de la Réforme au seizieme siècle 
n'a été dans son origine que la réaction du sentiment chrétien trop long- 
temps froissé, contre l'autorité d'une Eglise qui sous beaucoup de rap- 
ports ne l'était plus que de nom.—Mais comme depuis des siecles Rome 
S était soigneusement interposée entre l’Elgise universelle et l'Occident, 
les chefs de la Réforme, au lieu de porter leurs griefs au tribunal de 
Tautorité légitime et compétente, aimerent mieux en appeler au juge- 
ment de la conscience individuelle —c'est-à-dire qu'ils se firent juges dans 
leur propre cause. 

Voilà l'écueil sur lequel la réforme du seizieme siecle est venue 
échouer. Telle est, n’en déplaise à la sagesse des docteurs de l'Occident, 
la véritable et la seule cause qui а fait dévier ce mouvement de la ré- 
forme—chrétien à sou origine, jusqu'à la faire aboutir à la négation de 
l'autorité de l'Eglise et, par suite, du principe même de toute autorité. 
Et c'est par cette brèche, que le. Protestantisme a ouverte pour ainsi dire 
à sou insu, que le principe anti-chrétien a fait plus tard irruption dans 
la société de l'Occident, 

Ce résultat était inévitable, car le moi humain livré à lui-même est 
anti-chrétien par essence. La révolte, l’usurpation du moi ne datent pas 
assurément des trois derniers siècles, mais се qui alors était nouveau, ce 
qui se produisait pour la premiere fois dans l’histoire de l'humanité, 
c'était de voir cette révolte, cette usurpation élevées à la dignité d’un 
principe et s'exerçant à titre d’un droit essentiellement inhérent à la 
personnalité humaine. 

Il ne fallait pas moins que la venue au monde du Christianisme pour 
inspirer à l'homme des ann aussi altières, comme il ne fallait pas 
moins que la présence du souverain légitime pour rendre la révolte com- 
plete et l’usurpation flagrante. 

Depuis ces trois derniers siècles la vie historique de l'Occident ma 
donc été, et n’a pu être, qu’une guerre incessante, un assaut continuel 
livré à tout се qu'il y avait d'élements chrétiens dans la composition de 
l’ancienne sociélé occidentale. Ce travail de démolition а éte long, car 
avant de pouvoir S’attaquer aux institutions il avait fallu détruire ce qui 
en faisait le ciment: c’est-à-dire les croyances. 
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Ce qui fait de la premiere révolution française une daie à jamais mé- 
morable dans l’histoire du monde, c'est qu’elle a inauguré pour ainsi dire 
l'avénement de l’idée anti-chrétienne aux gouvernements de la société 
politique. 

Que cette idée est le caractere propre et comme Раше elle-même de 
Ја Révolution, il suffit, pour s'en convaincre, d'examiner quel est son 
dogme essentiel, —le dogme nouveau qu'elle а apporté au monde. C'est 
évidemment le dogme de la souveraineté du peuple. Or, qu'est ce que la 
souveraineté du peuple, sinon celle du moi humain multiplié par Је nombre— 
c'est-à-dire appuyé sur la force? Tout се qui n'est pas ce principe n’est 
plus la révolution et ne saurait avoir qu'une valeur purement relative et 
contingente. Voila pourquoi, soit dit en passant, rien n’est plus niais, ou 
plus perfide que d'attribuer aux institutions politiques que la Révolution a 
créées, une autre valeur que celle-là. Ce sont des machines de guerre ad- 
mirablement appropriées à l’usage pour lequel celles ont été faites, mais 
qui en dehors de cette destination ne sauraient jamais, dans une société 
régulicre, trouver d'emploi convenable, 

La Révolution d’ailleurs a pris soin elle-même de ne nous laisser au- 
cun doute sur sa véritable nature en formulant ainsi ses rapports vis-à- 
vis du christianisme: «l'Etat comme tel n’a point de religionr.—Car tel 
est le Стёао de l'Etat moderne. 

Voilà, à vrai dire, la grande nouveauté que la Révolution а apportée 
au monde. Voilà son oeuvre propre, essentielle—un fait sans antécédents 
dans Phistoire des sociétés humaines. 

C'était la première fois qu’une société politique acceptait pour Ја régir 
un Etat parfaitement étranger à toute sanction supérieure à l'homme; un 
Etat qui déclarait qu'il n'avait point d'âme ou que s’il en avait une, cette 
âme n’était point religieuse.—Car. qui ne sait que même dans l'antiquité 
païenne, dans tout ce monde de l’autre côté de la croix, placé sous l'em- 
pire de la tradition universelle que le paganisme а bien pu défigurer 
mais sans l’interrompre,—la cite, l'Etat, étaient avant tout une institu- 
tion religieuse. C'était comme un fragment détaché de la tradition uni- 
verselle qui en s’incarnant dans une société particuliere se constituait 
comme un centre indépendant. C'était pour ainsi dire de la religion lo- 
calisée materialisée. 

Nous savons fort bien que cette prétendue neutralité en matière reli- 
gieuse n’est pas une Chose sérieuse de Ја part de la Révolution. Elle- 
même connaît trop bien la nature de son adversaire pour ne pas savoir 
que vis-à-vis de lui la neutralite est impossible: «(ші n’est pas pour moi 
est contre moi». En effet, pour offrir la neutralité au christianisme il 
faut déja avoir cesse d'être chrétien. Le sophisme de la doctrine mo- 
derne échoue ici contre la nature toute-puissante des choses. Pour que 
cette prétendue neutralité ейі un sens, pour qu’elle fût autre chose qu'un 
mensonge et un piège, il faudrait de toute nécessité que l'Etat moderne 
consentit à зе dépouiller de tout caractère d'autorité morale, qu’il se ré- 
signât à n'être qu’une simple institution de police, un simple fait matè- 
riel, incapable par nature d'exprimer une idée morale quelconque.—Sou- 
tiendra-t-on sérieusement que la Révolution accepte pour l'Etat qu'elle 
a créé et qui la représente une condition Elle, non-seulement 
humble, mais impossible? Elle Гассерѓе si peu que d’apres sa doctrine 
bien connue elle ne fait dériver l’incompétence de la loi moderne еп ma- 
tière religicuse que де la conviction où elle est que la morale, dépouillée 
de toute sanction surnaturelle, suffit aux destinées de la société humaine. 
Cette proposition peut être vraie ou fausse, mais cette proposition, on 
l’avouera, est toute une doctrine, et, pour tour homme de bonne foi, une 


http://rcin.org.pl 


à — 857 — 
doctrine qui équivaut à la négation la plus complète de la vérité chré- 
tienne. 

Aussi, en dépit de cette prétendue incompétence еі de sa neutralité 
constitutionnelle en matière de religion, uous voyons que partout où 
JEtnt moderne s’est établi, il n’a pas manqué de réclamer el d’exercer 
vis-à-vis de l'Eglise la même autorité et les mêmes droits que ceux qui 
avaient appartenu aux anciens pouvoirs. Ainsi en France, par exemple, 
dans ce pays de logique par excellence, la loi a beau déclarer que l'État 
comme tel n’a point de religion, celui-ci, dans ses rapports à l'égard de 
TEglise catholique, n’en persiste pas moins à зе птен comme l'hé- 
paer parfaitement légitime du Roi tres chrétien, — du fils aîné de cette 

glise. 

Rêétablissons donc la vérité des faits. L'Etat moderne ne proscrit les 
religions d'Etat que parce qu’il a la sienne — et cette religion c'est la 
Révolution. Maintenant, pour en revenir à la question romaine, on com- 
prendra sans peine la position impossible que lon prétend faire à la 
Papauté en lobligeant à accepter pour sa souveraineté temporelle les 
conditions de l'Etat moderne. La Papauté sait fort bien quelle est la 
nature du principe dont il relève. Elle le comprend d'instinct, la con- 
science chrétienne du prêtre dans le Pape Геп avertirait au besoin. 
Entre la Papauté et се principe il n’y а point de transaction possible; 
car ici une transaction ne serait pas une pure concession de pouvoir, ce 
serait tout bonnement une apostasie.—Mais, dira-t-on, pourquoi le Pape 
n'accepterait-il pas les institutions sans le principe?—C'est encore là urc 
des illusions de cette opinion soi-disant modérée, qui se croit éminem- 
ment raisonnable et qui n’est qu'inintelligente. Comme si des institutions 
pouvaient se séparer du principe qui les a créées et qui les fait vivre. 
Comme si le matériel d'institutions privées de leur âme était autre chose 
qu'un attirail mort et sans utilité—un véritable encombrement. D'ailleurs 
les institutions politiques ont toujours en définitive la signification que 
leur attribuent, non pas ceux qui les donnent, mais ceux qui ies obtien- 
nent—surtout quand ils vous les imposent. | 

Si le Pape n'eùt été que prêtre, c'est-à-dire si la Papauté fùt restée 
fidele à son origine, la Révolution n'aurait eu aucune prise sur elle, car 
la persécution n’en est pas une. Mais c’est l'élément mortel et périssable 
welle s'est identifié qui la rend maintenant accessible à ses coups. 

’est là le gage que depuis des siècles la Papauté romaine а donné par 
avance à la Révolution. 

Et c’est ici, comme nous l'avons dit, que la logique souveraine de 
l'action providentielle s’est manifestée avec éclat. De toutes les institu- 
tions que la Papauté а enfantées depuis sa séparation d'avec l'Église 
Orthodoxe, celle qui а le plus profondément marque cette séparation, 
qu'ila le plus aggravée, 10 plus consolidée, c'est sans nul doute la 
souveraineté temporelle du Pape. Et c'est précisément contre cette insti- 
tution que nous voyons la Papauté venir se heurter aujourd'hui. 

Depuis longtemps assurément le mond n'avait rien eu de comparable 
au spectacle qu'a offert la malheureuse Italie pendant les derniers temps 
qui ont précédé ses nouveaux désastres. Depuis longtemps nulle situa- 
tion, nul fait historique n'avaient eu cette physionomie étrange. Il arrive 
parfois que des individus à la veille de quelque grand malheur se 
trouvent, sans motif apparent, subitement pris d'un accès de gaieté 
frénétique, d’hilarité furieuse — ch bien, ici c’est un peuple tout entier 
qui a été tout à coup saisi d'un accès de cette nature. Et cette fièvre, 
ce delire s’est soutenu, s’est propagé pendant des mois. Il y a eu un 
moment où il avait enlacé comme d'une chaîne électrique toutes les 
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classes, toutes les conditions de Ја société et ce délire si intense, si 
géneral, avait adopté pour mot d'ordre le nom d'un Pape! 

Que de fois le pauvre prêtre chrétien au fond de sa retraite n'a-t-il 
pas dû frémir au bruit de cette orgie dont on le faisait le dieu! Que de 
fois ces vociférations d'amour, ces convulsions d'enthousiasme n’ont-elles 
pas dû porter la consternation et le doute dans l'âme de ce chrétien 
iivré en proie à cette effrayante popularite! 

Ce qui surtout devait le consterner, lui, le Pape, c’est qu'au fond de 
cette popularité immense, à travers toute cette exaltation des masses, 
quelque effrènée qu'elle fût, il ne pouvait méconnaître un calcul et une 
аттіете-репѕёе. 

C'était la premiere fois que Гоп affectait d’adorer le Pape en le sêpa- 
rant de la Papauté. Ce n'est pas assez dire: tous ces hommages, toutes 
ces adorations ne s'adressaient à l'homme que parce que Гоп espérait 
trouver en Jui un complice contre l'institution. En un mot, on voulait 
fêter le Pape en faisant un feu de joie de Ја Papauté. Et ce qu'il y 
avait de particulierement redoutable dans cette situation, c'est que се 
calcul, cette arrière-pensée n'étaient pas seulement dans l'intention des 
partis, ils se retrouvaient aussi dans le sentiment instinctif des masses. 
Et ricn assurément ne pouvait mieux mettre à nu toute Ја fausseté et 
toute l'hypocrisie de la situation que de voir l'apothéose dècernée au 
chef de l'Eglise Catholique, au moment même où la persécution se 
déchaïnait plus ardente que jamais contre l’ordre des Jésuites. 

L'institution des Jésuites sera toujours un problème pour l'Occident. 
C'est спсоте là une de ces énigmes dont Ја clef est ailleurs. On peut 
dire avec vérité que la question des Jésuites tient de trop près а la 
conscience religieuse de l'Occident pour qu’il puisse jamais la résoudre 
d’une manière entierement satisfaisante. 

En parlant des Jésuites, en cherchant à les soumettre à une apprécia- 
tion équitable, il faut commencer par metive hors de cause tous ceux 
(ст leur nom est légion) pour qui le mot de jésuite mest plus qu'un mot 
de passe, un cri de guerre. Certes, de toutes les apologies que Гоп а 
essayées en faveur de cet ordre, il n’en est pas de plus éloquente, de 
plus convaincante que la haine, cette haine furieuse et implacable que 
lui ont vouée tous les ennemis de ia Religion Chrétienne. Mais, ceci 
admis, on ne saurait se dissimuler que bien des catholiques romains les 
plus sincères, les plus dévoués à leur Eglise, depuis Pascal jusqu'a nos 
jours, n'ont cessé de génération en génération de nourrir une antipathie 
déclarée, insurmontable, contre cette institution. Cette disposition d'esprit 
dans une fraction considérable du monde catholique constitue peut-être 
une des situations les plus réellement saisissantes et les plus tragiques 
où il soit donné à l’âme humaine de se trouver placée. 

En eflet, que peut-on imaginer de plus profondément tragique que le 
combat qui doit se livrer dans le cœur de l’homme, lorsque, partagé 
entre le sentiment de la vénération religieuse, де ce sentiment de piété 
plus que filiale, et une odieuse évidence, il s'efforce de récuser, de 
refouler le témoignage de sa propre conscience plutôt que de s’avouer 
la solidarité réelle et incontestable qui Пе l’objet de son culte à celui 
de son aversion,—Et cependant telle est la situation de tout catholique 
fidèle qui aveuglé par son inimitié contre les jésuites cherche à зе dis- 
simuler un fait d’une éclatante évidence, à savoir: la profonde, l'intime 
solidarite qui lie cet ordre, ses tendances, ses doctrines, ses destinées, 
aux tendances, aux doctrines, aux destinées de l'Eglise romaine et l'impos- 
sibilité absolue de les séparer l’un de l’autre, sans qu’il en résulte une 
lésion organique et une mutilation évidente, Car si, en se dégageant de 


http://rcin.org.pl 


— 359 — 


toute prévention, do toute préoccupation de parti, de secte et même de 
nationalité, l'esprit appliqué à l’impartialité la plus absolue et le coeur 
rempli de charité chrétienne, on se place en présence de l’histoire et 
de Іа réalité et que, après les avoir interrogées l’une et l’autre, on se 
pose de bonne foi cette question: Qu'est-ce que les jésuites? voici, nous 
pensons, la réponse que Гоп se fera: les jésuites sont des hommes pleins 
d’un zele ardent, infatigable, souvent héroïque, pour la cause chrétienne 
et qui pourtant se sont rendus coupables м bien grand crime vis-à- 
vis du christianisme; — c'est que, dominés par le moi humain, non pas 
comme individus mais comme ordre, ils ont cru la cause chrétienne 
tellement liée à la leur propre—ils ont dans d’ardeur de Ја poursuite et 
dans l'émotion du combat si complétement oublié cette parole du Maître: 
«Que Ta volonté soit faite ct non pas la mienne!» — qu'ils ont fini par 
rechercher la victoire de Dieu à tout prix, sauf celui de leur satisfac- 
tion personnelle. Or, cette erreur, qui а sa racine dans la corruption 
originelle de l’homme et qui a été d'une portée incalculable dans ses 
conséquences pour les intérêts du christianisme, n'est pas, tant s’en faut, 
un fait particulier à la Société de Jésus. Cette erreur, cette tendance, 
lui est si bien commune avec l'Eglise de Rome elle-même que l'on 
pourrait à bon droit dire que c’est elle qui les rattache lune à l’autre 
par une affinité vraiment organique, par un véritable lien du sang. C’est 
cette communauté, cette identité de tendances qui fait de l’Institut des 
jésuites l'expression concentrée mais littéralement fidèle du catholicisme 
romain; qui fait pour tout dire que c’est le catholicisme romain lui-même, 
mais à l'etat d'action, à l'etat militant. 

Et voilà pourquoi cet ordre: «ballotié d'âge еп âge» à travers les 
persécutions et le triomphe, l’outrage et Гароћеоѕе, n’a jamais trouvé, 
et ne saurait trouver, en Occident, ni des convictions religieuses suffisam- 
ment désintéressées dans sa cause pour pouvoir l'apprécier, ni une auto- 
ritė religieuse compétente pour le juger. Une fraction de la société occi- 
dentale, celle qui а résolüment rompu avec le principe chrétien, ne 
s'attaque aux jésuites que pour pouvoir à couvert de leur impopularité 
mieux assurer les coups qu’elle adresse à son véritable ennemi. Quant à 
ceux des catholiques restés fidèles à Rome qui se sont faits les adver- 
saires de cet ordre, bien qu'individuellement parlant ils puissent comme 
chrétiens être dans le vrai, toutefois comme catholiques romains ils sont 
sans armes contre lui, car en l'attaquant ils s'exposeraient toujours au 
danger de blesser l'Eglise romaine elle-même. 

Mais ce n'est pas seulement contre les jésuites, cette force vive du 
catholicisme, qu'on a cherché à exploiter la popularité moitié factice, 
moitie sincère dont on avait enveloppé le pape Pie IX. Un autre parti 
encore comptait aussi sur lui—une autre mission lui était réservéc. 

Les partisans de l'indépendance nationale espéraient que, sécularisant 
tout à fait la Papauté au profit de leur cause, celui qui avant tout est 
prêtre, consentirait à se faire le gonfalonier de la liberté italienne. C’est 
ainsi que les deux sentiments les plus vivaces et les plus impérieux de 
l'Italie contemporaine: l’antipathie pour la domination séculière du clergé 
et la haine traditionnelle de l'étranger, du barbare, de l'Allemand, reven- 
diquaient tous deux, au profit de leur cause, la Coopération du Pape. 
Tout le monde le glorifiait, le déifiait même, mais à la condition qu'il 
se ferait le serviteur de tout le monde, et cela dans un sens qui w’etait 
nullement celui de l'humilité chretienne. 

Parmi les opinions ou les influences politiques qui venaient ainsi 
briguer son patronage en lui offrant leur concours, il y en avait une qui 
avait jeté précedemment quelque eclat parce qu'elle avait eu pour inter- 
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prètes et pour apôtres quelques hommes d’un talent littéraire peu commun. 
À en croire les doctrines naïvement ambitieuses de ces théoriciens 
politiques, l'Italie contemporaine allait sous les auspices du Pontificat 
romain récupérer la primauté universelle et ressaisir pour Ја troisième 
fois le sceptre du monde. C'est-à-dire qwan moment où l'établissement 
papal était secoué jusque dans ses fondements, ils proposaient sérieuse- 
ment au Pape de renchérir encore sur les données du moyen-âge et lui 
offraient quelque chose comme un Califat chrétien—à la condition, bien 
entendu, que cette théacratie nouvelle s’exercerait avant tout dans lin- 
térêt de la nationalité italienne. 

On ne saurait, en vérité, assez s'émerveiller de cette tendance vers le 
chimérique et l'impossible qui domine les esprits de nos jours et qui est 
un des traits distinctifs de l’époque. П faut qu'il у ай une affinité réelle 
entre l’utopie et la Révolution, car chaque fois que celle-ci, un moment 
infidéle à ses habitudes, veut créer au iieu de détruire, elle tombe 
infailliblement dans l'utopie. П est juste de dire que celle à laquelle 
nous venons de faire allusion est encore une des plus inoffensives. 

Enfin vint un moment dans la situation donnée où, l'équivoque n'étant 
plus possible, la Papauté, pour ressaisir son droit, se vit obligée de 
rompre еп visière aux prétendus amis du Pape. C’est alors que la Révo- 
lution jeta à son tour le masque et apparut ап monde sous les traits de 
la république romaine. 

Quant а ce parti on le connaît maintenant, on l’a vu à l'oeuvre. C’est 
le véritable, le légitime représentant de la Révolution en Italie. Ce 
parti-là considere Іа Papauté comme son ennemi personnel à cause de 
l’élément chrétien qu'il découvre en elle. Aussi n'en veut-il à aucun prix, 
pas même pour l’exploiter. Il voudrait tout simplement la supprimer et 
c’est par un motif semblable quil voudrait aussi supprimer tout le passé 
de РНаПе, toutes les conditions historiques de son existence comme 
entachées et infectées de catholicisme, se réservant de rattacher, par une 
pure abstraction révolutionnaire, l'existence du régime qu'il prétend 
fonder, aux antécédents républicains de l’ancienne Rome. 

Eh bien, ce qu'il y а de particulier dans cette brutale шоріе, c'est 
que, quel que soit le caractère profondément anti-historique dont elle est 
empreinte, elle aussi а sa tradition bien connue dans l’histoire de la 
civilisation italieune.—Elie n'est apres tout que la réminiscence classique 
de l’ancien monde païen, de la civilisation païenne,—tradition qui a joué 
un grand rôle dans l’histoire de l'Italie, qui s’est perpétuée à travers 
tout le passé de ce pays, qui а eu ses representants, ses héros et même 
ses martyrs et qui, non contente de dominer presque exclusivement ses 
arts et sa Шегайше. а tenté à plusieurs reprises de se constituer poli- 
tiquement pour s'emparer de la société tout entière. Et, chose remar- 
quable, — chaque fois que cette tradition, cette tendance а essayé de 
renaître, elle est toujours apparue à la maniere des revenants, invariab- 
lement attachée à la même localité—à celle de Rome. 

Arrivée jusqu’à nos jours, le principe révolutionnaire ne pouvait guère 
manquer de l'accueillir et de se l'approprier à cause de la pensée anti- 
chrétienne qui était en elle. Maintenant ce parti vient d'être abattu et 
l'autorité du Pape en apparence restaurée. Mais si quelque chose, il faut 
en convenir, pouvait encors grossir le trésor de fatalités que cette ques- 
tion romaine renferme, c'était de voir ce double resultat obtenu par une 
jntervention де la France. 

Le lieu commun de l'opinion courante au sujet de cetie intervention 
c'est de n’y voir, comme оп Је fait assez généralement, qu’un coup de 
tête ou une maladresse du gouvernement francais. Се qu'il y a de vrai 
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à dire, à се sujet, c’est que si le gouvernement français, en s'engageant 
dans cette question insoluble en elle-même, s'est dissimulé qu’elle était 
plus insoluble pour lui que pour tout autre, cela prouverait seulement 
de sa part une complète inintelligence tant de sa propre position que de 
celle de la France... се qui d'ailleurs est fort possible, nous en conve- 
nons. 

En général on s’est trop habitué en Europe, dans ces derniers temps, 
à résumer l'appréciation que Гоп fait des actes ou plutôt des velléités 
d'action de la politique HET par une phrase devenue proverbiale: 
«La France пе sait ce qu'elle veut».—Cela peut être vrai, mais pour 
être parfaitement juste on devrait ajouter: que la France ne peut pas 
savoir ce quelle veut. Car pour y réussir il faut avant tout avoir Une 
OT la France depuis soixante ans est condamnée à en avoir 

eux. 

Et ісі il ne s'agit pas de ce désaccord, de cette divergense d'opinions 
politiques ou autres qui se rencontrent dans tous les pays où la société 
par la fatalité des circonstances se trouve livrée au gouvernement des 
partis. П s'agit d’un fait bien autrement grave; il s’agit d'un antagonisme 
permanent, essentiel et à tout jamais insoluble, qui depuis soixante aus 
constitue, pour ainsi dire, le fond même de la consciense nationale en 
France. C'est l'âme de la France qui est divisée. 

La Révolution, depuis qu'elle s'est emparée de ce pays, а bien pu le 
bouleverser, le modifier, Taltérer profondément, mais elle n’a pu, ni ne 
pourra jamais se l’assimiler entièrement. Elle aura beau faire, il y a des 
éléments, des principes dans la vie morale de la France qui résisteront 
toujours—ou du moins aussi longtemps qu'il у aura une France au monde; 
tels sont: l'Eglise catholique avec ses croyances et son enseignement;— 
le mariage chrétien et la famille, —et même la propriété. D'autre part, 
comme il est à prévoir que la Révolution, qui est entrée non-seulement 
dans le sang, mais dans l'âme même de cette société, ne se décidera 
jamais à lâcher prise volontairement, et comme dans l’histoire du monde 
nous ne connaissons pas une formule d’exorcisme applicable à une nation 
tout entière, il est fort à craindre que l'état de lutte, mais d'une lutte 
intime et incessante, de scission permanente et pour ainsi dire organique, 
ne soit devenu pour bien longtemps la condition normale de la nouvelle 
société française. 

Et voilà pourquoi dans ce pays, où nous voyons depuis soixante ans 
se réaliser cette combinaison d'un Etat révolutionnaire par principe traînant 
à la remorque une société qui n’est que révolutionnée, le gouvernement, le 
pouvoir qui tient nécessairement des deux sans parvenir à les concilier, 
s'y trouve fatalement condamné à une position fausse, précaire, entourée 
de périls et frappée d'impuissance. Aussi avons-nous vu que depuis cette 
époque tous les gouvernements en France—moins un, celui de la Con- 
vention pendant la Terreur—quelque fùt la diversité de leur origine, de 
leurs doctrines et de leurs tendances, ont eu ceci en commun: c'est que 
tous, sans, excepter même celui du lendemain de Février, ils ont subi la 
Révolution bien plus qu'ils ne l'ont représentée. Et il wen pouvait être 
autrement. Car ce n'est qu'à la condition de lutter contre elle, tout en 
la subissant, qu'ils ont pu vivre. Mais il cest vrai de dire que, jusqu’à 
présent du moins, ils ont tous péri à la tâche. ( 

Comment donc un pouvoir ainsi fait, aussi peu sùr de son droit, d'une 
nature aussi indécise, aurait-il eu quelque chance de succès en interve- 
nant dans une question comme l'esi cette question romaine? En зе prê- 
sentant comme médiateur ou comme arbitre entre Ја Révolution et le 
Расе. 1 ne pouvait guère Espérer de concilier ce qui est inconciliable 
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par nature. Et d'autre part il ne pouvait donner gain de cause à l’une 
des parties adverses sans se blesser lui-même, sans renier pour ainsi 
dire une moitié de lui-même. Ce qu'il pouvait donc obtenir par cette 
intervention à double tranchant, quelque émoussé qu'il fût, c'était d'em- 
brouiller encore davantage се qui déjà était inextricable, d’envenimer la 
plaie en l’irritant. C’est а quoi il а parfaitement réussi. 

Maintenant quelle ‘est au vrai la situation du Pape à l'égard de ses 
sujets? Et quel est le sort probable réservé aux nouvelles institutions 
qu'il vient de leur accorder?—Ici malheureusement les plus tristes pré- 
visions sont seules de droit. C’est le doute qui ne l’est pas. 

La situation,—c'est l'ancien état des choses, celui antérieur au règne 
actuel, celui qui des lors croulait déjà sous le poids de son impossibilité, 
mais demesurément aggravé par tout ce qui est arrivé depuis. Au moral, 
par d'immenses déceptions et d'immenses trahisons; au matériel, рат tou- 
tes les ruines accumulées. 

On connaît ce cercle vicieux où depuis quarante ans nous avons vu 
rouler et se débattre tant de peuples et tant de gouvernements. Des 
gouvernés n'acceptant les concessions que leur faisait le pouvoir que 
comme un faible à-compte payé à contre-coeur par un débiteur de mau- 
vaise foi. Des gouvernements qui ne voyaient dans les demandes qu’on 
leur adressait que les embüches d'un ennemi hypocrite. Eh bien, cette 
situation, cette réciprocité de mauvais sentiments, détestable et démorali- 
sante partout et toujours, est encore grandement envenimée ici par le 
caractere particulièrement sacrè du pouvoir et par la nature tout excep- 
tionnelle de ses rapports avec ses sujets. Car, encore une fois, dans Іа 
situation donnée et sur la pente où l’on se trouve placé, non-seulement 
раг Ја passion des hommes, mais par la force même des choses, —toute 
concession, toute réforme, pour peu qu’elle soit sincère et sérieuse, pousse 
infailliblement l'Etat romain vers une sécularisation complete. La sécula- 
risation, nul n'en doute, est le dernier mot de la situation, Et cependant 
le Pape, sans droit pour l'accorder même dans les temps ordinaires, 
puisque la souveraineté temporelle n'est pas son bien, mais celui de 
l'Eglise de Rome,—-pourrait bien moins encore y consentir maintenant 
qu'il а la certitude que cette sécularisation, lors même qu'elle serait ac- 
cordée à des nécessités réelles, tournerait en définitive au profit des en- 
nemis jurés, non pas de son pouvoir seulement, mais de l'Eglise elle- 
même. У consentir, се serait se rendre coupable d’apostasie et de trahison 
tout à la fois. Voici pour le Pouvoir. Pour ce qui est des sujets, il est 
clair que cette antipathie invétérée contre 1а domination des prêtres, qui 
constitue tout l'esprit public de la population romaine, n'aura pas diminué 
par suite des derniers événements. 

Et si d’une part une semblable disposition des esprits suffit à elle seule 
pour faire avorter les réformes les plus généreuses et les plus loyales, 
d'autre part l'insucces de ces réformes пе peut qu’ajouter infiniment à 
lirritation générale, confirmer l'opinion dans sa haine pour l'autorité 
rétablie et—recruter pour l'ennemi. 

Voilà certes une situation parfaitement déplorable et qui a tous les 
caracteres d’un châtiment providentiel. Car pour un prêtre chrétien quel 
plus grand malheur peut-on imaginer que celui de se voir ainsi fatale- 
ment investi d'un pouvoir qu'il ne peut exercer qu’au détriment des âmes 
et pour la ruine de la Religion! Non, en vérité, ceite situation est trop 
violente, trop contre nature pour pouvoir se prolonger. Châtiment ou 
épreuve, il est impossible que la Papauté romaine reste longtemps en- 
core enfermée dans ce cercle de jeu sans que Dieu dans sa misé- 
ricorde lui vienne en aide et lui ouvre vne voie. une issue mer- 
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нт, éclatante, inattendue—ou, disons mieux, attenduc depuis des 
siécles. 

Peut-être en est-elle séparée encore, elle —-la Papauté — et l'Eglise 
soumise à ses 1013, par bien des tribulations et bien des désastres; 
peut-être n'est-elle encore qu'à l'entrée de ces temps calamiteux. Car се 
ne sera pas une petite flamme, се ne sera pas un incendie de quelques 
heures que celui qui, en dévorant et réduisant en cendres des siècles 
entiers de préoccupations mondaines et d'inimitiés antichrétiennes, fera. 
De crouler devant elle cette fatale barrière qui lui cachait l'issue dé- 
sirée. 

Et commentäla vue de се quise passe, en présence de cette organisation 
nouvelle du principe du mal, la plus savante et la plus formidable que les 
hommes aient jamais vue, — en présence de се monde du mal tont con- 
stitué et tout armé, avec son église d'irréligion et son gouvernement de 
révolte, —comment, disons-nous, serait-il interdit aux chrétiens d'espérer 
que, Dieu daignera proportionner les forces de Son Eglise à Lui, à Ја 
nouvelle tâche qu'il lui assigne?—Qu'à la veille des combats qui se pré- 
parent Il daignera lui restituer la plénitude de ses forces, et qu'à cet 
effet Lui-même, à son heure, viendra, de Sa main miséricordieuse, guérir 
au flanc de Son Eglise la plaie que la main des hommes y а faite — 
celte plaie ouverte qui saigne depuis huit cents ans! 

L'Eglise Orthodoxe n’a jamais désespéré de cette guérison. Elle lat- 
tend—elle у compte-non pas avec confiance, mais avec certitude. Com- 
ment се qui est Un par principe, ce qui est Un dans l'Eternité, пе 
triompherait-il pas de la désunion dans Је temps? En dépit de la sêpa- 
ration de plusieurs siècles et à travers toutes les préventions humaines elle 
n’a cessé de reconnaître que le principe chrétien n'a jamais pêri dans 
TEglise de Rome; qu'il а toujours été plus fort en elle que l'erreur et 
la passion des hommes, et voilà pourquoi elle a la conviction intime 
qu'il sera plus fort que tous ses ennemis. Elle sait, de plus, qu'à l'heure 
qu'il est, comme depuis des siècles, les destinées chrétiennes de lOc- 
cident sont toujours encore entre les mains de l'Eglise de Rome et elle, 
espere qu’au jour de la grande réunion elle lui-restituera intact ce dépôt 
sacré. 

Qu'il nous soit permis de rappeler, en finissant, un incident qui se 
rattache à la visite que l'Empereur de Russie а faite à Rome еп 1846. 
On s’y souviendra peut-être encore de l'émotion iran qui l’a accueilli 
à son apparition dans l’église de Saint-Pierre — l'apparition de ГЕшре- 
reur orthodoxe revenu à Rome après plusieurs siècles d'absence! et du 
mouvement électrique qui а parcouru la foule, lorsqu'on l'a vu aller prier 
au tombeau des Apôtres. Cette émotion etait juste et légitime. L’Empe- 
reur prosterné n'y était pas seul. Toute la Russie était là prosternée 
avec 101.--Еѕрёгопѕ qu'il n'aura pas prié en vain devant les saintes re- 
liques. 


1849. 
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ПУ. 
LETTRE SUR LA CENSURE EN RUSSIE. 


Je profite de l'autorisation que vous avez bien voulu me donner, pour 
vous soumettre quelques réflexions, qui se rattachent à l’objet de notre 
dernier entretien. Је n'ai assurément pas besoin de vous exprimer en- 
core une fois ma sympathique adhésion à l’idée que vous avez са la 
bonté de me communiquer et, dans le cas où on tenterait de la réaliser, 
de vous assurer de ma sérieuse bonne volonté de la servir de tous mes 
moyens. Mais c'est précisément pour être mieux à même de le faire 
que je crois devoir, avant toute chose, m'expliquer franchement vis-à-vis 
de vous sar ma manière d'envisager Ја question. П ne s’agit pas ici, 
bien entendu, de faire une profession de foi politique. Ce serait une 
puérilité: de nos jours, en fait d'opinions politiques, tous les gens raison- 
nables sont à peu près du même avis, on ne differe les uns des autres 
que par le plus ou le moins d'intelligence que Гоп apporte à bien re- 
connaître се qui est et à bien apprécier се qui devrait être. C’est sur 
le plus ou le moins de vérité qui se trouve dans ces appréciations qu'il 
s'agirait avant tout de s'entendre. Car s’il est vrai (comme vous l'avez dit, 
mon prince) qu'un esprit pratique ne saurait vouloir dans une situation 
donnée que ce qui est réalisable en égard aux personnes, il est tout aussi 
vrai qu'il serait peu digne d’un esprit réellement pratique de vouloir une 
chose quelconque en dehors des conditions naturelles de son existence. 
Mais venons au fait. S'il est une vérité, parmi beaucoup d'autres, qui soit 
sortie, entourée d’une grande évidence, de la sévère expérience des der- 
nières années, c’est assurément celle-ci: il nous а ёіе rudement prouvé qu'on 
пе saurait imposer aux intelligences une contrainte, une compression trop 
absolue, trop prolongée, sans qu’il en résulte des dommages graves pour 
l'organisme social tout entier. П paraît que tout affaiblissement, toute dimi- 
nution notable de la vie intellectuelle dans une société tourne nécessairement 
au profit des appétits matériels et des instincts sordidement égoïstes. Le 
Pouvoir lui-même НЕ pas à la longue aux inconvénients d’un pareil 
régime. Un desert, un vide intellectuel immense se fait autour de la sphère 
où il réside, et la pensée dirigeante, ne trouvant en dehors d'elle-même ni 
contrôle, ni indication, ni un point d'appui quelconque, finit par se troubler 
et par s'affaisser sous son propre poids, avant même que de succomber 
sous la fatalité des événements. Heureusement cette rude leçon п’а pas 
été perdue. Le sens droit et la nature bienveillante de l'Empereur régnant 
ont compris qu’il y avait lieu à se relâcher de la rigueur excessive du 
système précèdent et à rendre aux intelligences l'air qui leur manquait... 
Eh bien (je le dis avec une entière conviction), pour qui a suivi depuis 
lors dans son ensemble le travail des esprits, tel qu'il s'est produit dans 
le mouvement littéraire du pays, il est impossible de ne pas se féliciter 
des heureux effets де ce changement de système. Je ne ше dissimule 
pas plus quun autre les côtes faibles et parfois même les écarts de la 
littérature du jour; mais il у a un mérite qu'on ne saurait lui refu- 
ser sans injustice, et ce mérite-la est bien réel: c'est que du jour 
où la liberté de la parole lui a été rendue dans une certaine me- 
sure, elle c’est constamment appliquée à exprimer de son mieux et le 
plus fidèlement possible la pensée même de pays. А un sentiment très 
vif de la réalité contemporaine et à un talent souvent fort remarquable 
de la reproduire. elle а joint une sollicitude non moins vive pour tous 
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les besoins réels, pour tous les interêts, pour toutes les plaies de la so- 
ciété russe. Comme le pays lui-même, en fait d'améliorations à accomplir, 
elle ne s’est préoccupée que de celles qui étaient possibles, pratiques et 
clairement indiquées, sans se laisser envahir par l'utopie, cette maladie 
si éminemment littéraire. Si dans la guerre qu'elle а faite aux abus elle 
s'est laissée parfois entraîner à d’évidentes exagérations, on peut dire, 
en son honneur, que dans son zèle à les combattre elle n'a jamais 
séparé dans sa pensée les intérêts de l'Autorité Syprême d'avec 
ceux du pays: tant elle était pénétrée de cette sérieuse et loyale 
conviction, que faire la guerre aux abus, c'était la faire aux еп- 
nemis personnels de l'Empereur. Souvent, de nos jours, pareils dehors 
de zele ont, je le sais bien, recouvert de tres mauvais sentiments et 
servi à dissimuler des tendances qui n'etaient rien moins que loyales; 
mais, grâce à l'expérience que бав de notre âge doivent avoir 
nécessairemet acquise, rien de plus facile que de recounaître, à Ja pre- 
mière vue, ces ruses du mêtier, et le faux dans ce genre ne trompe 
plus personne. 

On peut affirmer qu'à l'heure qu'il est, en Russie il y а deux senti- 
ments dominants et qui se retrouvent presque toujours étroitement asso- 
ciés l’un à l’autre: c'est l’irritation ct le dégoût que soulève la persi- 
stance des abus, et une religieuse confiance dans les intentions pures, 
droites et bienveillantes du Souverain. 

On est généralement convaineu que personne plus que Lui ne souffre 
de ces plaies де la Russie et men désire plus énergiquement la guéri- 
son, mais nulle part peut-être cette conviction n’est aussi vive et aussi 
entière que précisément dans la classe des hommes de lettres, et c’est 
remplir le devoir d’un homme d'honneur, que de saisir toutes les occa- 
sions pour proclamer bien haut qu'il n’y а pas peut-être еп ce moment 
de classe de la société qui soit plus pieusement dévouée que celle-ci а, 
la Personne de l'Empereur. 

Ces appréciations (je ne le cache pas) pourraient bien rencontrer 
plus d’un incrédule dans quelques régions de notre monde officiel. C’est 
que de tout temps il y а eu dans се monde-là comme un parti pris de 
défiance et de mauvaise humeur, ct cela s'explique fort bien par la spé- 
cialité du point de vue. Il y а des hommes qui ne connaissent de la lit- 
térature que ce que la police des grandes villes connaît du peuple qu’elle 
surveille, c'est-à-dire des incongruités et les désordres auxquels le bon 
peuple se laisse parfois entraîner. 

Non, quoi qu'on en dise, le gouvernement jusqu'à présent n’a pas eu 
lieu de se repentir d’avoir mitigé en faveur de la presse les rigueurs 
du régime qui pesait sur elle. Mais dans cette question de la presse, 
était-ce là tout ce qu'il y avait à faire, et en présence de ce travail des 
esprits plus libre еі à mesure que le mouvement littéraire ira grandis- 
sant, l'utilité et la nécessité d’une direction supérieure ne se fera-t-elle 
pas sentir tous les jours davantage? La censure à elle scule, de quelque 
maniere qu'elle s'exerce, est loin de suffire aux exigences de cette si- 
tuation nouvelle. La censure est une borne et n’est pas une direction. 
Or, chez nous, en littérature comme en toute chose, il s’agit bien moins 
de réprimer que de diriger. La direction, une direction forte, intelligente, 
sûre d'elle-même, voilà le ст! du pays, voilà le mot d'ordre de notre 
situation tout entiere. 

On se plaint souvent de l'esprit d’indocilité et d’insubordination qui 
caractérise les hommes de 1а génération nouvelle. П у а beaucoup de 
malentendu dans cette accusation. Ce qui est certain c'est qu’à aucune 
autre époque ii n’y а eu autant d'intelligences actives à l’état de dispo- 


http://rcin.org.pl 


- — 366 — 

nibilité et rongeant comme un frein l’inertie qui leur est imposée. Mais 
ces mêmes intelligences, parmilesquelles se recrutent les ennemis du Pou- 
voir, bien souvent ne demandent pas mieux que de le suivre, du moment 
qu'il veut bien se prêter à les associer à son action et à marcher résolument 
a leur tête. C’est cette vérité d'expérience, enfin reconnue, qui, depuis 
les dernières crises révolutionnaires en Europe, a beaucoup contribué 
dans les différents pays à modifier sensiblement les rapports du Pouvoir 
avec la presse. Et ici, mon prince, je me permettrai de rappeler, à l’ap- 
pui de ma these, le témoignage de vos propres souvenirs. 

Vous, qui avez connu comme moi l'Allemagne d'avant 1848, vous de- 
vez vous rappeler quelle était l'attitude de la presse d'alors vis-à-vis 
des gouvernements allemands, quelle aigreur, quelle hostilité caractéri- 
sait ses rapports avec eux, que de tracas et de soucis elle leur suscitait. 

Eh bien, comment se fait-il que maintenant ces dispositions haineuses 
aient en grande partie disparu et aient fait place à des dispositions es- 
sentiellement différent? 

C'est qu'aujourd'hui ces mêmes gouvernements, qui considéraient la 
presse comme un mal nécessaire qu'ils étaient obligès de subir tout en 
le détestant, ont pris ce parti de chercher er elle une force auxiliaire et 
de s’en servir comme d’un instrument approprié à leur usage. Je ne cite 
cet exemple que pour prouver que dans des pays déjà fortement entamés 
par la révolution, une direction intelligente et énergique trouve toujours 
des ‘esprits disposés à l’acceptér et à la suivre. Car, d’ailleurs, autant 
que qui que се soit je hais, quand il s’agit де nos intérêts, toutes ces 
prétendues analogies que Роп va chercher à l’étranger: presque toujours 
comprises à demi, elle nous ont faft trop de mal pour que je sois dispose 
à invoquer leur autorité. я 

Chez nous, grâce au Ciel, се пе sont pas absolument les mêmes 
instincts, les mêmes exigences qu'il s'agirait de satisfaire; се sont d'autres 
convictions, des convictions moins entamées et plus désintéressées qui 
répordraient à l'appel du Pouvoir. 

En effet, malgré les infirmités qui nous affligent et les vices qui nous 
déforment, il y a encore chez nous dans les ämes (on ne saurait assez 
le redire) des tresors de bonne volonté intelligente сі d'activité d'esprit 
dévouée qui n’attendent, pour se livrer, que des mains sympathiques, 
qui sachent les reconnaitre et les recueillir. En un mot, s'il est vrai, 
comme on Га si souvent dit, que l'Etat а chargé d'âmes aussi bien que 
l'Eglise, nulle part cette vérite n’est plus évidente qu'en Russie, et nulle 
part aussi (il faut bien le reconnaître) cette mission de l'Etat n'a été 
plus facile à exercer et à accompiir. C'est donc avec une satisfaction, une 
adhésion unanimes, que l’on verrait chez nous le Pouvoir, dans ses rap- 
ports avec la presse, assumer sur lui la direction de l'esprit public, sé- 
rieusement et loyalement comprise, et revendiquer comme son droit le 
gouvernement des intelligences. 

Mais, mon prince, comme ce n'est pas un article semi-officiel que 
j'écris en ce moment, et que, dans une lettre toute de confiance et de 
sincérité, rien ne serait plus ridiculement déplacé que les circonlocu- 
tions et les réticences, je tâcherai d'expliquer de mon mieux quelles se- 
raient à mon avis les conditions auxquelles le Pouvoir pourrait prétendre 
à exercer une pareille action sur les esprits. 

D'abord, il faut prendre le pays tel qu'il est dans le moment donné, 
livré à de très pénibles, de tres légitimes préoccupations d'esprit, entre 
un passé rempli d'enseignements (il est vrai), mais aussi de bien décou- 
rageantes expériences, et un avenir tout rempli de problèmes. 

„П faudrait ensuite, par rapport à ce pays, se décider à reconnaître се 
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que les parents, qui voient leurs enfants grandir sous leurs yeux, ont 
tant de peine à s’avouer, c’est qu'il vient un âge où la pensée aussi est 
adulte et veut être ітайее comme telle. Or, pour conquérir, sur des intel- 
ligences arrivées à l’âge de raison, cet ascendant moral, sans lequel on 
ne saurait prétendre à les diriger, il faudrait avant tout leur donner la 
certitude que sur toutes les grandes questions, qui préoccupent et pas- 
sionnent le pays en се moment, il y а dans les hautes régions du Pou- 
voir, sinon des solutions toutes prêtes, au moins des convictions forte- 
ment errêtées et un corps de doctrine lié dans toutes ses parties et con- 
séauent à lui-même. 

Non, certes, il ne s’agit pas d'autoriser le public à intervenir dans les 
délibérations du conseil de l’Empire, ou d'arrêter de eo & demie 
avec la presse le programme des mesures du gouvernement. Mais ce qui 
serait bien essentiel, c'est que le Pouvoir fùt lui-même assez convaincu 
de ses propres idées, assez pénêtré de ses propres convictions pour qu'il 
éprouvât le besoin d'en répandre l'influence au dehors, et de Ia faire 
pénétrer, comme un élément de régénération, comme une vie nouvelle, 
dans l'intimité de la conscience nationale. Ce qui serait essentiel en pré- 
sence des écrasantes difficultés qui pèsent sur nous, c'est qu'il comprit 
que sans cette communication intime avec l'âme même du pays, sans le 
réveil plein et entier de toutes ces énergies morales et intellectuelles, 
sans leur concours spontané et unanime à l'œuvre commune, le gouverne- 
ment, réduit à ses propres forces, ne peut rien, pas plus au dehors qu’au 
dedans, pas plus pour son salut que pour le nôtre. 

En un mot, il faudrait que tous, public et gouvernement, nous ne ces- 
sassions de nous dire et de nous répéter que les destinées de la Russie 
sont comme un vaisseau échoué, que tous les efforts de l'équipage пе 
réussiront jamais à dégager et que seule la marée montante de la vie 
pationale parviendra à soulever et à mettre à flot. 

Voilà, selon moi, au nom de quel principe et de quel sentiment le 
Pouvoir pourrait en ce moment avoir prise sur les âmes et sur les intel- 
ligences, qu'il pourrait pour ainsi dire les mettre dans за main et les 
emporter où bon lui semblerait. Cette banniëre-la, elles la suivraient 
partout, 

Inutile de dire que je ne prétends nullement pour cela ériger le gou- 
vernement en prédicateur, le faire monter en chaire et lui faire débiter 
des sermons devant une assistance silencieuse. C’est son esprit et non 
sa parole qu'il devrait mettre dans la propagande loyale qui se ferait 
sous ses auspices. 

Et même, comme la premiere condition de succes, dès qu'on veut per- 
suader les gens, c'est de se faire écouter d'eux, il est bien entendu que 
cette propagande de salut, pour se faire accueillir, bien loin de limiter 
la liberté de discussion, la suppose au contraire aussi franche et aussi 
sérieuse que les circonstances du pays peuvent la permettre. 

Car est-il nécessaire d'insister pour la millième fois sur un fait d'une 
évidence aussi flagrante que celui-ci: c'est que de nos jours, partout où 
la liberté de discussion n'existe pas dans une mesure suffisante, là rien 
n’est possible, mais absolument rien, moralement et intellectuellement 
parlant. Je sais combien dans ces matières il est difficile (pour ne раз 
dire impossible) de donner à sa pensée le degre de précision nécessaire. 
Comment définir par exemple ce que Роп entend par une mesure suf- 
fisante de liberté en matiere de discussion? Cette mesure, essentielle- 
ment flottante et arbitraire, n’est bien souvent déterminée que par ce 
qu'il у а de plus intime et de plus individuel dans nos convictions, et 
il faudrait pour ainsi dire connaître tout l’homme pour savoir au juste 
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le sens qu'il attache aux mots en parlant sur ces questions. Pour ma 
part, j'ai depuis plus de trente ans suivi, comme tant d’autres, cette 
insoluble question de la presse dans toutes les vicissitudes de sa destinée, 
et vous me rendrez la Justice de croire, mon prince, qu'après un aussi 
long temps d'études et d'observations cette question ne saurait être pour 
moi que l’objet de la plus impartiale et de la plus froide appréciation. 
Je ты donc ni parti pris, ni préventions sur rien de се qui y a rap- 
рогі; je n'ai pas même d'animosité exagérée contre la censure, bien que 
dans ces dernières années elle ait pesé sur la Russie comme une véri- 
table calamité publique. Tout en admettant son opportunité et son utilite 
relative, mon principal grief contre elle, c’est qu’elle est selon moi pro- 
fondément insuffisante dans le moment actuel dans le sens de nos vrais 
besoins et de поз vrais intérêts. Au reste la question n'est pas là, elle 
n'est pas dans la lettre morte des réglements et des instructions qui 
wont de va'eur que par l'esprit qui les anime. Да question est tout 
entière dans la manière dont le gouvernement lui-même dans son fort 
intérieur considère ses rapports avec la presse; elle est, pour tout dire, 
dans la part plus ou moins grande de légitimité qu'il reconnaît au droit 
de la pensée individuelle. 

Et maintenant, pour sortir une bonne fois des généralités et pour ser- 
rer de plus près la situation du moment, permettez-moi, mon prince, de 
vous dire, avec toute la franchise d'une lettre entièrement confidentielle, 
que tant que le gouvernement chez nous n'aura pas, dans les habitudes 

е sa pensée, essentiellement modifié sa manière d'envisager les rapports 
de la presse vis-à-vis de lui, —tant qu’il n’aura pas, pour ainsi dire, coupé 
court à tout cela, rien de sérieux, rien de réellement efficace ne saurait 
être tenté avec quelque chance de succes; et l'espoir d'acquerir de las- 
cendant sur les esprits, au moyen d’une presse ainsi administrée, ne 
serait jamais qu'une illusion. 

Et cependant il faudrait avoir le courage d’envisager la question telle 
qu’elle est, telle que les circonstances l'ont faite. Il est impossible que 
le gouvernement пе se préoccupe tres sérieusement d'un fait qui s'est 
produit depuis quelques années et qui tend à prendre des développements 
dont personne ne saurait dès à présent prévoir la portée et les consé- 
quences. Vous comprenez, mon prince, que je veux parler de l’établis- 
sement des presses russes à l'étranger, hors de tout contrôle de notre 
gouvernement, Le fait assurément est grave, et tirès grave, et mérite la 
plus sérieuse attention. П serait inutile de chercher à dissimuler les 
progrès déjà réalisés par cette propagande littéraire. Nous savons qu'à 
l'heure qu'il est, la Russie est inondée de ces publications, qu’elles sont 
avidement recherchées, qu’elles passent de main en main, avec une grande 
facilité de circulation, et qu’elles ont déjà pénétré, sinon dans les mas- 
ses qui ne lisent pas, au moins dans les couches très inférieures de la 
société. D'autre part, il faut bien s'avouer qu'à moins d'avoir recours à 
des mesures positivement vexatoires et tyranniques, il sera bien difficile 
d’entraver efficacement, soit l'importation et le débit de ces imprimés, 
soit l'envoi à l'étranger des manuscrits destinés à les alimenter. Eh bien, 
ayons le courage de reconnaître la vraie portée, la vraie signification de 
ce fait; c’est tout bonnement la suppression de la censure, mais la sup- 
pression de la censure au profit d’une influence mauvaise et ennemie; 
et pour être plus en mesure de la combattre, tâchons de nous rendre 
compte de ce qui fait sa force et de се qui lui vaut ses succès. 

Jusqu'à présent, en fait de presse russe à l'étranger, il пе peut, comme 
de raison, ёіте pen que du journal de Herzen. Quelle est donc la 
signification de Herzen pour la Russie? Qui le lit? Sont-ce par hasard 
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ses utopies socialistes et ses menées révolutionnaires qui le recomman- 
dent à son attention? Mais parmi les hommes de quelque valeur intel- 
lectuelle qui le lisent, croit-on qu'il y en ait 2 sur 100 qui prennent au 
sérieux ses doctrines et ne les considerent comme une monomanie plus 
ou moins involontaire, dont il s'est laissé envahir? И m'a même été 
assuré, ces jours-ci, que des bommes qui s'intéressent à son succès 
l'avaient irès sérieusement exhorté à rejeter loin de lui toute cette dé- 
froque révolutionnaire, pour ne pas affaiblir l'influence qu'ils voudraient 
voir acquise à son journal. Cela ne prouve-t-il pas que le journal de 
Herzen représente pour la Russie toute autre chose que les doctrines 
rofessées par l'éditeur? Or, comment se dissimu'er que ce qui fait sa 
orce et lui vaut son influence, c'est qu'il représente pour nous la dis- 
cussion libre dans des conditions mauvaises (il est vrai), dans des con- 
ditions de haine et de partialité, mais assez libres néanmoins (pourquoi 
le пісг?), pour admettre au concours d’autres opinions, plus réfléchies, 
plus modérées et quelques-unes même décidément raisonnables, Et main- 
tenant que nous nous sommes assuré où gît le secret de sa force et de 
son influence, nous ne serons pas en peine, de quelle nature sont les 
armes que nous devons employer pour le combattre. Il est évident que 
le journal qui accepterait une pareille mission ne pourrait rencontrer des 
chances de succès que dans des conditions d'existence quelque peu ana- 
logues à celles de son adversaire. C’est à vous, mon prince, de décider, 
dans votre bienveillante sagesse, si dans la situation donnée, et que vous 
connaissez mieux que moi, de pareilies conditions sont réalisables, et 
jusqu’à quel point elles le sont. Assurément ni les talents, ni le zèle, ni 
les convictions sincères ne manqueraicnt à cette publication, mais en 
accourant à l'appel qui leur serait adressé ils voudraint, avant toute chose, 
avoir la certitude qu'ils s'associent, non pas à une œuvre de police, mais 
à une œuvre de conscience; et c’est pourquoi ils se crairaient en droit 
de réc'amer toute la mesure de liberté que suppose et nécessite une 
discussion vraiment sérieuse et efficace. 

Voyez, mon prince, si les influences qui auraient présidé à l’établis- 
sement de ce journal et qui protégcraient son existence, s’entendraient 
à lui assurer la mesure de liberté dont il aurait besoin, si peut-être elles 
ne se persuadéraient pas que, par une sorte de reconnaissance pour le 
patronage qui lui serait accordé et par une sorte de déférence pour sa 
position privilégiée, le journal wi considéreraient en partie comme le 
leur ne serait pas tenu à plus de réserve encore et à plus de discrétion 
que tous les autres journaux du pays. 

Mais cette lettre est trop longue, et j'ai hâte de Ia finir. Permettez- 
moi seulement, mon prince, d'y ajouter сп terminant ce peu de mots qui 
résument ша pensée tout entière. Le projet que vous avez eu Ја ролі 
de me communiquer me paraîtrait d'une réalisation, sinon facile, du 
moins possible, si toutes les opinions, toutes les convictions honnêtes et 
éclairées avaient le droit de se constituer librement et ouvertement en 
une milice intelligente et dévouée des inspirations personnelles de 
l'Empereur 


Recevez, etc. 
Novembre, 1857. 


Сочиневія 9. И, Тютчева. 94. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 


I. Изъ «Тютчевіаны». 
(По печатнымъ источникамъ). 


Съ перваго появленія своего въ петербургскомъ свётБ и 
до самой кончины Тютчевъ занималъ особенное, видное поло- 
женіе, благодаря замфчательному уму, самостоятельности мысли, 
талантамъ и природному юмору. «Nous subissions le charme 
de ce merveilleux esprit» (Мы находились подъ очарованіемъ 
этого диковиннаго ума), — писалъ баронъ Пфеффель о Тютчев$. 
И лЬйствительно, BCh близко знавшіе поэта, или сталкива- 
вшівся съ нимъ, находились подъ очарованіемъ этого дико- 
виннаго ума. Онъ былъ замфчательный собесЪдникъ и, можно 
сказать, сверкалъ остротою своихъ импровизацій, рЪчей, свонхъ 
«mots», запасъ которыхъ у него быль пеистощимъ. «Блескъ 
и обаянье свфта,—говорить Аксаковъ:— возбуждали его нервы, 
и словно ключомъ било наружу его вдохновенное, гращозное 
остроуміе. Но самое проявленіе этой способности не было у 
него дђломъ тщеславнаго расчета: онъ самъ туть же забы- 
валъ сказанное, никогда не повторялся и охотно предоста- 
влялъ другимъ авторскія права на свои нерфдко генізльныя 
изреченія». Тютчевъ, что называется, сыпать этими изреченіями, 
необыкновенно удачными сравненіями, остротами, которыя Ie- 
реходили изъ устъ въ уста, запоминались невольно. «Когда бы 
не бояться изысканности, —писаль князь П. А. Вяземскій:— 
то можно сказать о немъ, что если онъ H не златоуста, TO 
жемчужноусть. Какую драгоцфнную нить можно нанизать изъ 
словъ, KARS бы безсознательно спадавшихь съ языка его! Надо 
составить по нимъ «Тютчевіану», прелестную, свЪжую, жи- 
вую современную антологію. Малфйшее событіе, при Hemb 
совершившееся, каждое лицо, мелькнувшее предь нимъ, HINO- 
стрированы и отчеканены CIO яркимъ и мЪткимъ словомъ»... 
«Иное мфткое слово Тютчева, прибавляет Аксаковъ:--скры- 
вало въ себф, какъ въ зернћ, цфлое стройное міросозерца- 
Hie, хакъ будто вставляло новыя очки, освБщало внезапно 
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сокровенную основу предмета. Мало того: если собрать вм от 
BCh его изречения и замЪтки, то нельзя будеть не признать 
въ нихь общаго, кореннаго единства мысли». Великое боль- 
шинство этихъ изречсній, острыхъ словъ забылось, погибло, 
но и по упђлЬвшимъ можно судить о ихъ глубинЪ, curb, apo- 
нін, иногда переходящей въ безпощадный сарказмъ. Приво- 
димъ нБсколько образчиковъ. 


— Австрію Тютчевъ называлъ «Ахилломъ», у котораго по- 
всюду пятка. 

Къ Франціп онъ примфняль стихъ Гёте о двухъ душах, 
живущихъ въ одной груди. 

— Князя Горчакова называлъ «le Narcisse de l’écritoire», 
T.-e. Нарциссомъ чернильницы. 

— Про одно высокопоставленное AAMO онъ сказалъ, что 
«наружность у него, какъ у великаго человфка («C’est une 
façade de grand homme»). 

— Графъ Бейстъ пользовался нкогда громкой извЪстностьо, 
будучи саксонскимь министромъ. Ө. И. Тютчевъ въ дЪйствіяхъ 
Бейста видЪлъ довольно легкомыслія. Объ этомъ говорили въ 
одномъ пріятельскомъ кружкЪ послћ обБда. Кто-то, принимая 
чашку съ кофеемъ отличнаго саксонскаго фарфора, сталь MO- 
боваться ея легкостью. «En fait de Saxe léger il ny а que 
Beist», — замБтилъ Тютчевъ. (По части саксонской легкости 
Hbro выше Бейста). 

— Когда князь Черкассы быль московскимъ городскимъ 
головою, московская дума подала всеподданнЪйпий адресъ по- 
литическаго содержанія, что и повело потомъ князя Черкасскаго 
къ выходу въ отставку. Ө. И. Тютчевъ сказалъь объ этомъ 
адрос: «Оп ne saurait dire où finit l'adresse et où commence 
la maladresse», т.-е. не знаешь, гл кончается (или куда wh- 
титъ) адресъь и LA начинается неловкость. 

— Остроумно сравнивалъ Тютчевъ нашихъ ученыхъ съ 
дикими, коп жадно бросаются на вещи выброшенныя къ 
нимъ кораблекрушенемъ. 

— Нкто очень свђтскій былъ по службв своей близокъ 
къ министру, далеко не свтскому. BerbactBie положенія 
своего, обязанъ онъ быль являться иногда на обфды и вече- 
ринки его. -— «Что же онъ тамъ дфлаетъ?» — спрашиваютъ 
6. И. Тютчева. — «Ведетъ себя очень прилично, — отвђчаетъ 
онъ: — KARD маркизъ-помфщикь въ старыхъ франпузскихь 
опереткахъ, когда случается попасть ему на деревенскій празд- 
никъ, онъ ко BCbMB благопривЪтливъ, каждому скажеть лю- 
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безное, ласковое слово, а тамъ при первомъ удобномъ случа 
сд%лаетъ пируэтъ и исчезнетъ». 

— Тютчевъ утверждал, что единственная заповфдь, KOTO- 
рой французы крфико держатся, есть третья: «Не пріемли 
имени Господа Бога твоего всуе». Для большей BBPHOCTH они 
вовсе не произносять его. 

— Въ одномъ большомъ обществ Тютчевъ къ слову за- 
мтилт, что «самый умный нъмецъ,' когда начнетъ говорить 
о Poccin, непремънно окажется глупцомъ». 

— М%ткое слово Тютчева объ одномъ любознательномъ и 
методичномъ пріятел: «Подумаешь, что Господь Bors пору- 
чилъ ему составить инвентарь м!роздав!я». 

— У латышей не было своихь церквей и своихъ пасто- 
ровъ, H они сотнями приходили. къ русскому священнику въ 
РигЬ (Заблоцкому). OUS ихъ крестилъ, вЪфичелъь и даже об- 
учаль. Бароны спохватились, что ихъ вліяніе на народъ HC- 
чезаетъ, и выслали пасторовъ. Латыши ихь выгнали и IMO- 
своему бувтовали, т.-е. не ходили въ кирку. Суперъ-интенденть 
пріфхалъ въ Питеръ; вся остзейская знать поднялась, послали 
барона Ливена — и Иринарха (бывшаго преосвященнаго въ 
Pur во время службы тамъ FQ. Ө. Самарина) ночью привезли 
Bb Петербургъ съ Заблоцинмъ. Весь Петербургъ заступился 
за бароновъ и ихъ ирава. По этому случаю Ө. И. Тютчевъ 
сострилъ, сказавъ Александр Осиповнћ Смирновой: «Петер- 
бургская знать не только не русская, она даже не петербург- 
ская, à разв только невско-проспектная, и то отъ Полицей- 
скато до Аничковскаго моста». 

— Воть слово Тютчева, сказанное UMR во время севасто- 
польской войны, по поводу слишкомь извЪстныхъ упованій 
на «русскаго Бога»: il faut bien avouer que l'emploi du Dieu 
russe n’est pas une sinécure. 

— Кто-то собирался жениться ва дамћ легкаго поведенія. 
«Это похоже на то— иронически проронилъ Тютчевъ:—какъ 
если бы кто-нибудь пожелалъ кунить Лбтній садъ для того, 
чтобы въ HEMD прогуляться»... 

— Существовали одво время въ нашей столиць сестры 
Смирновы (Марія, Александра п Елена, Осиповны); ихъ зналъ 
весь Петербургъ, и ихъ BC знали. Эти Смирновы неосто- 
рожно ссужали большими деньгами знаменитую мать Митро- 
фанію. Она, не возвративъ денегъ, разорила гостепріиуныхъ 
сестеръ. Тогда Тютчевъ сказаль про нихъ: «Elles ont perdu 
à la baisse», т.-е. ob потерпфли отъ пониженія пённости 
денегъ (арраіѕѕе-—игуменья; Ъа1ззе—понижене пфнностөй He 
бирж). 
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— Графъ Несбельроде-—-нашъ миниетръ иностранных дълъ 
въ царствованів императора Николая Г—быль очень малъ 
ростомъ и имълъ большое прястрастіе къ садоводству и OTO- 
родничеству; онъ BBUHO самъ копался въ грядкахъ. Это дало 
поводъ Тютчеву сострить, что Нессельроде напоминаеть ему 
египетскихъ боговъ, которые скрывались въ овощи: «Оп sent 
bien qu’il y а un dieu, caché là-dessous, mais on ne voit qu’un 
légume»... 

— Про кого-то изъ высокопоставленныхъ Тютчевъ выра- 
зился: «Imaginez-vous le Tout-Puissant capricieux» (Вы только 
представьте ceb капризь Всемогущаго). 


П. Стихотворенія 


Я. П. Полонскаго, А.А. Фета, А. Н. Майкова и А. Н. Апухтина, 
посвященныя Ө. И. Тютчеву. 


1. 
9. И. ТЮТЧЕВУ. 


Ночной костеръ зимой у neperbera, 

Богъ вфеть, RMP запалёнъ, пылаетъ на бугрі; 
Вокругъ него, полны таинственнаго блеска, 
Деревья въ хрусталяхъ и brown серебр; 

Къ нему въ глухую ночь и запоздалый пъшій 
Подсядетъ, и съ сумой приляжетъ нищій брать, 
И богомолепъ, и, быть-можетъ, даже лЪшій, — 
Но мимо пролетитъ, кто счастіемъ богатъ: 

Къ его щек горлчими губами 

Призьнула милая, —на что имъ твой костеръ! 
Ихъ поцфлуй обвфянъ полуснами, 

Ихъ кони мчатъ,—минуя косогоръ, 

Кибитка ихъ въ сугробф че увязнетъ,— 
Дорога лӧснится, полозьевь слідъ визжить, — 
За ними эхо по лесу летить, — 

То издали имъ жалобно звенитъ, 

То звонкпмъ лепетомъ ихъ колокольчикь дразнитз... 
Такъ и къ тебЪ, задумчивый п091%, 

Къ огню, что ты сберегъ на склон бурныхь лђтъ, 
Счастливецъ не придетъ. Огонь подъ сВдинами 
He rphers юпости, летящей съ бубенцами 
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На тройкЪ ухарской въ тоть теплый уголокъ, 
Tab ждеть ее къ столу кутиль живой кружокъ 
Иль пологъ, затканный пвЪтами. 
Но я, —я byamt изшеходъ,— 
Одинъ шагало я, никто меня не ждетъ... 
Глухая ночь меня застигла,— 
Морозной мглы сверкаюция иглы 
Открытое лицо мое лзвять, 
Tab бъ ни ropat огонь, иду къ нему, и радъ,— 
Радъ вЪрить, что моя пустыня не безлюдна, 
Когда, по ней кой тдБ огни еще горять... 


ео № оо le ов. Ще Па ано о о 


Я. Полонекій. 


1861. 


И: 
ПАМЯТИ 9. И. ТЮТЧЕВА. 


Оттого ль, что въ Божьемъ miph 
Красота Bhuna, 

У него въ душ витала 
В$чная весна; 

ОсвЪжала зной грозою 
И, сквозь капли слезъ, 

Въ тучахъ радугой мелькала,— 
Отраженьемъ грёзъ!.. 

Оттого ль, что оть бездушья, 
Иль отъ злобы дня, 

Ярче въ немъ сверкали искры 
Божьяго огня, — 

Съ раннихъ лфгь и до преклонныхъ, 
Безотрадныхъ л%тъ, 

Былъ къ нему неравнодушенъ 
Равнодушный CBET! 

Оттого ль, что не отъ свЪта, 
OHS спасенья ждалъ, 

Выше всхъ земныхъ кумировъ 
Ставиль идеалу... 

П%ень его глубокой скорбью 
Западала въ грудь 

И, какъ звфадвый лучъ, тянула 
Въ безконечный путь!.. 
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Оттого ль, что онъ въ народъ свой 
Вфриль н-—страдаль, 
И ему ua дБпи братьевъ 
Издали казалъ, — 
Чую, —духъ его то вфрить, 
То страдаеть вновь, 
Ибо льется кровь за братьевъ, 
Льется наша кровь... 


Я. Полонский. 


Ш. 
9. И. ТЮТЧЕВУ. 


Мой обожаемый поэтъ, 

Къ тебЪ я съ просьбой и поклономъ: 
Пришли въ ппсьм мн твой портреть, 
Что нарисованъ Аполлономъ! 


Давно мечты твоей полетъ 
Меня увлекъ волшебной силой, 
Давно въ груди моей живетъ 
Твое чело, твой обликъ милый. 


Твоей Камеп%, повторять 

Прося стихи, я докучаю, — 

А все зав$тную тетрадь 

Изъ жадныхь рукъ не выпускаю. 


Поклонникъ вфчной красоты, 

Давно смиренный предъ судьбою, 

Я одного прошу: чтобъ ты 

Во всБхъ былъ видахъ предо мною. 


Воть почему спБшу, поэть, 

Къ теб я съ просьбой и поклономъ: 
Пришли въ письмВ мнв твой портретъ, 
Что варисованъ Аполлономъ! 


А. Фетъ. 
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IV. 
0. И. ТЮТЧЕВУ. 


Прошла весна, темнфеть лВсъ, 
Cryambü ручьи, грустн$е ивы, 
И солнце съ высоты небесъ 
Томитъ безвътреныя нивы. 


На плугь знакомый налегли 

Bch, кЪмъ владбеть трудъ упорный: 

Опять сухую грудь земли 

Взрфзаеть конь и воль проворный. 

Но въ свфжемъ тайникЪ куста 

Одинъ п8вець проснулся вешній, 

И такь же пень его чиста 

И дышитъ полночью незл шней... 

Какъ сладко труженикъ смущенъ, 

Весны заслыша зовъ единый! 

Какъ улыбнулся онъ сквозь сонъ 

Подъ ярый посвистъ соловьиный! 
А. фетъ. 


У 


НА КНИЖКЪ СТИХОТВОРЕНИЙ Ө. И. ТЮТЧЕВА. 


1883. 


Borb нашъ патенть на благородство, — 
Его вручаеть намъ TOITS: 

ЗдЪсь— духа мощнаго господство, 
Здфсь—утонченной жизни пвзтЪ. 

Въ Сыртахъ не вотрЬтишь Геликона, 
На льдинахъ лавръ не распвътетт 

У чукчей нЪтъ Анакреона, 

Къ зырянамъ Тютчевъ не придетъ. 
Но муза, правду соблюдая, 
Глядитъ,—а на вЪсахъ у ней 

Воть эта книжка небольшая 

'Гомовъ премногихъ тяжед$й. 


А. Фетъ. 
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В: 
9. И. ТЮТЧЕВУ. 


Народы, племена, ихъ теній, ихъ судьбы. 
Стоять нередъ тобой своей идеи полны, 
Какъ вдругъ застывшія въ разбфгь бурномъ волны, 
Какъ въ самый жаркій мигъ отчаянной борьбы 
Окамен®вшіе атлеты... 
Ты видишь ихъ насквозь, ихъ тайну ты постигъ, 
И ясень для тебя и настоящій мигъ 
И тайные грядущаго об%ты.., 
Но грустно зрачему бродить между слБпыхъ! 
«Поймите лишь-—твердить—и будеть вамъ прозрёнье! 
Поймите лишь, какихъ носители вы силъ, — 
И путь освфтится, и BCE падуть сомнфнья, 
И дастся вамъ само, что жребій намъ судить!» 


1873. А. Майковъ, 


УП. 
ПАМЯТИ 6. И ТЮТЧЕВА. 


Ни у домашняго, простого камелька, 

Ни въ шум8 свфтскихъ фразъ и суеты салонной 
Намъ не забыть его, еБдого старика, 

Съ улыбкой Фдкою, съ душою благосклонной! 
Л%нивой поступью прошелъ онъ. жизни путь, 

Но мыслью обняль все, что на пути замћтилъ, 

И передъ TEND, чтобъ сномъ могильнымъ отдохнуть, 
Онъ былъ какъ голубь чисть и какъ младенець свзтель. 
Искусства, знанія, событья нашихъ дней, — 

Все откликъ врный въ немъ будило нензбфжно, 

И словомъ, брошеннымъ на факты и людей, 

Онъ клейма вБчныя накладывалъ небрежно... 

Вы помните его въ кругу его друзей? 

Какъ мысли сыпались нежданныя, живыя, 

Какъ забывали мы подъ звукь его річей - 

И вечеръ длившійся, и годы прожитые! 

Въ немъ злобы ве было. Когда Wb онъ говорилъ, 
Язвитедьно смЬясь HAVE жизнью или віхомь, 

То самый смЪхъ его насъ съ жизнію мириль, 

А свЪтлый ликъ его мирилъ нась съ человћкомъ! 
1878. А. Апухтинъ. 
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ПРИМЪЧАШЯ И ВАРАНТЫ. 


ЛИРИЧЕСКІЯ СТИХОТВОРЕНІЯ (1820 — 1873). 


І. Посламе къ’Пушкину (по поводу его „Оды на вольность“. Огнемъ 
свободы пламен%я). Въ 1820 г. стала особенно распространяться въ 
обществ „Ода на вольность“ Пушкина. Тютчевъ принялъ ее очень 
близко къ сердцу и тогда же написалъ отвЪтные стихи: „Огнемъ CBO- 
боды пзаменфя“, не включенные, по цензурнымъ условіямъ прежняго 
времени, ни въ одно изъ изданій стихотвореній Тютчева. Поэть вписалъ 
ихъ въ альбомъ извфетнаго библіофила п библіографа Cepr. Дмитр. Пол- 
торацкаго, откуда стихотворене извлечено Екатер. Степ. Некрасовой и 
помфщено впервые въ „Русской Старинъ“ 1887 г. (кн. X). Въ настоя- 
щемъ изданіи печатается по этой рукописи, съ небольшимъ измне- 
ніемъ 11го стиха, который читается въ рукописн Румянцевекаго 
музея — „Вщать тиранамъ закоснфлымъ“, а въ альманах „ОБверные 
Цвъты“ (1903, стр. 190 — 191), тдБ стихотвореніе это напечатано по 
другому старинному списку, — „Въщать сердцамъ оцфпенфлымъ“ и гд 
въ 6-мъ стих поставлено — „вседержашею“ вм. „вседрожащею“. 

П. Уранія (Открылось! — Не мечта ль? Свътъ новый! Нова сила). Чи- 
тано на торжественномъ собранш московекаго университета, 6 1юля 1820 г. 
и напечатано среди pue и отчетовъ его. Не вошло ни въ одно изъ 
изданій стихотвореній Тютчева и нигдБ не упоминается. Здфеь печа- 
таетея впервые. Очевидно, поэть написалъ „Уранію“ въ лжекласеиче- 
скомъ дух, придерживаясь старой формы проинзведеній Хераскова, 
Василія Майкова, Мерзлякова и др., и умышленно, прим%няясь къ TOP- 
жественному случаю, для котораго эти стихи написапы. Что Тютчевъ 
могъ и тогда писать иначе, на это указывалотъ его стихотворенія „По- 
сланіе къ Пушкину“ по поводу его „Оды на вольность“ и „Нев5рныя 
преодол5въ пучнны“, написанныя въ томъ же 1820 году и своей формой 
рознящіяся совершенно отъ „Урани“. Ив, СергБев. Аксаковъ въ своей 
біографій Тютчева (М. 1886 r., стр. 87), характеризуя творчество поэта, 
замчаетъ, что въ пьесахъ его, относящихея къ ранней молодости и 
напечатанныхъ въ двадцатыхъ годахъ, „ветр5чаются условные пріемы, 
обороты и выраженія тогдашней псевдо-классической школы... однимъ 
словомъ, что-то тяжелое, принужденное, совершенно чуждое позди$й- 
шимъ свойствамъ его поэзіи. ВЪроятно, Тютчевъ еще находился тогда 
подъ нкоторымъ вліяніемъ или подражалъ пріемамъ своихъ недавнихъ 
учителей, Panya и Мерзлякова. Но черезъ нБеколько NETS по перездв 
за границу онъ какъ будто стряхнулъ съ себя путы русской эстетики 
того времени“. 
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1. Неврныя преодольвъ пучины. Юноша-поэть прив$тотвовалъ этимъ 
стихотворешемь своего воспитателя Семена Еторовича Panya (1792 — 
1855), поэта и извЪстнато переводчика „Освобожленнато Герусалима“ 
Тассо, по случало окончашя Раичемъ, въ концу 1820 тода, перевода 
Вергиліевыхъ „Георгикъ“. Въ оригиналь дата: 14 сентября 1820 г. 
Моеква, и озаглавлено другою рукою: „Къ Ра...“ (r.-e. Раичу). Впервые 
напечатано въ „Сочиненяхъ Ө. И. Тютчева“, изи. 1900 г; въ подлин- 
HAKE имБются поправки этого воспитателя юнаго поэта. 

IV. А. Н. Муравьеву (HTE вфры къ вымысламь чудеснымъ). Впервые 
приведено (только первая и вторая строфы) въ „Съверной Лир“ (1827) 
въ стать Делибюрадера (Дм. Петр. Ознобишина) „Отрывки изъ couu- 
ненія объ искусствахъ“, съ выноской, въ которой сказано, что это CTH- 
хотворен!е принадлежить Тютчеву. Въ „Русекомъ Зрптелъ“ (1828 г.) ne- 
репечатано, съ посвященемь А. Н. М., т.-е. Андрею Николаевичу Му- 
равьеву (сыну Никол. Никол. Муравьева, основателя Училища Konok- 
новожатыхъ, и тоже воспитаннику С. E. Раича), сверстнику Тютчева, 
впослЬдетвіи автору „Путешествія ло святымъ мёстамъ“ и прочихъ 
книгъ духоввато содержаня. Въ „Русскомъ Зрител“ вторая строфа сти- 
хотворенія рознитея отъ напечатанной въ „ОБверной ЛирЪ“ и изд. 
1900 т. и читалась такъ: 


Tab ви, о, древте народы! 

Bams міръ быль храмомъ возхтъ боговъ, 
Вы книгу матери-природы 

Читали ясно, безъ очковъ!., 

Hrs, мы не древвіе народы! 

Hamb вЬкъ, о, други, не такозъ. 


Въ „СЪверной ЛирЪ“ и изд. 1900 г. въ 1-мь стих третьей строфы— 
„родъ“ вмћсто „рабъ“, какъ въ „Русскомъ Зрителћ“, въ 6-мъ — „вол- 
шебныхъ“ вмБсто „волшебный“, какъ въ „Русскомъ Зрителћ“, TRB 
имфется дата: 13 декабря 1821 г. Впервые включено въ собраніе CTH- 
хотвореши Тютчева изд. 1900 r, 

У. Слезы (Люблю. друзья, ласкать очами). Въ „Офверной ЛирБ“ и 
при перепечаткъ этого же стихотворения въ „Литер. Прибавленіяхъ“ къ 
„Русскому Иивалиду“ — ryb напечатаны лишь три строфы — имветея 
дата: поля 21, 1828. Мюнхенъ. Въ обоихъ изданіяхъ незначительные 
варіанты: въ 1-мъ етих второй строфы — „созданья“ BMBCTO „созданье“, 
во 2-мъ — „погружены“ вмфето „погружено“ и BO 2 мъ стихЪ третьей 
строфы — „зефиръ“ вм. „весенний“, въ J-ML — „шелкъ кудрей“ BMBCTO 
„кудрей шелкъ“; кромБ того въ „Литер. Приб. къ „Русск. Инв.“ чет- 
вертой — шестой строфъ HETS. 

ГІ. къ Н. (Твой милый взоръ, невинной страсти полный). Впервые 
напечатано въ „СЪверной Jup“, ТАВ имфеть дату: 23 ноября 1824 г. 
Несмотря на то, что приведено у Аксакова въ біографій Тютчева 
(М. 1886, стр. 320 — 321), не вошло въ изданія 1883, 1886 и 1899 гг. и 
включено лишь въ изданіе 1900 г. ЗдБсь противъ первоначальнаго 
текста HMBIOTCA незначительпыя разночтенія: въ 3-й етрокБ третьей 
строфы: „живить“ BMBCTO „живеть“; въ 1-й CTPORB четвертой строфы: 
„горе“ вмБото „горЪ“. У Аксакова въ 1-мъ стих четвертой строфы — 
„небесныхъ“ BMBCTO „блаженныхъ“ и во 2-мъ CTHXB четвертой строфы— 
„даёсся“ вм. „еілетъ“. Эта прекрасная пьеса — по его словамъ — 0623- 
ображена „неправильною риемою въ дух тогдашнихъ нашихъ „клас- 
виковъ“ (евзть и жжеть). Въ „СЪверной Лир“ во 2-мъ стихЪ первой 
строфы — „разевёть“ BMBCTO „раецвфть“. 
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ҮП, Вечеръ (Какъ тихо pers надъ долиной). Въ „Русскомъ Архив“ 
1879 г. (въ числ 30 новонайденныхъ (?) стихотвореній съ предиело- 
вівмъ И. 0. Аксакова) дала: 1825 r., а въ біографін Тютчева (М. 1886) 
Аксаковъ относитъ эту пьесу къ 1826 г. Въ „Галатеъ“ 1830 г. варіанты: 
3-й стихъ читалея: „Какъ шумъ отъ стаи журавлиной“ BMBCTO „Какъ 
шорохъ стаи журавлиной“, а вь 4-мъ — „И въ звучныхъ лиетьяхъ“ 
вићето „И въ шумё листьевъ“, и въ 6-мъ — „не колыхнеть“ вмБсто „не 
колышеть“. 

ҮШ. Проблескъ (Слыхаль ли въ сумрак глубокомъ). Въ „Уранш“, аль- 
манах% M. П. Погодина, въ 12-мъ стих® — „no небесахъ“ BMBCTO „на 
небесахъ“. какъ въ „СовременникВ“ 1854 г. Въ біографіи Тютчева у 
Аксакова въ приведенной только первой строфЪ, во 2-мъ стихБ — 
„стонъ“ выфето „звонъ“ „Въ этой пьееф, —— говорить Аксаковъ 
(стр. 320): — встрБчаютея уже н$которыя достоинства и особенности 
тютчевскаго стиха“. 

ІХ. Посланіе къ А, В. Шереметеву (Насилу добрый геній твой). По ука- 
занію Аксакова написано въ 1826 г. АлексБй Васильевичъ Шереметевъ, 
къ которому относится это посланіе, былъ сынъ Надежды Николаевны 
Шереметевой, родной сестры Ивана Николаевича, Тютчева, отца поэта, 
слфдовалельно тетки послЪдняго. Это, кстати сказать, та самая Шереме- 
тева, которая, встрБтившись съ Гоголемь уже старухою, сумфла его 
оцБнить и понять и, несмотря на разницу л%тъ, до самой его смерти 
вела съ нимъ дБятельную переписку. По свидфтельству Петра Ивано- 
вича Бартенева, упоминаемый въ 22-мъ CTAXB этой пьесы („Оставь на 
время плугь Толстого“) есть не кто иной, какъ члень Московскаго 0б- 
щества Сельскато Хозяйства и радфтель его, графъ Петръ Алексанлро- 
вичъ Толстой, привлекшій въ свое Общество и А. В. Шереметева. llo- 
мщенное въ изд. 1868 r., это стихотвореніе въ остальныя издания, 
до 1900 T., не включалось. Здфеь въ 26-мъ стихБ стоить „предайся“, 
BMBCTO „предамся“. 

X—XI. Весна (Любовь земли и прелесть года). Первоначально называ- 
лось „Весеннее привћтствіе стпхотворцамъ“ и, подътакимъзаглавіемъ, было 
впервые напечано въ „Трудахъ Общества Любителей Россійской Сло- 
весности“ 1822 г. (за подписью: „Н. Тютчевъ“). Поелф третьей строфы 
слёдующихъ 8 строкъ, отдБленныхъ чертою, въ изд. 1900 r. HETE. 

Затёмъ послЬдующая строфа въ изд. 1900 г. читается: 


Какъ въ нолномъ пламенномъ расцвЪтЬ, 
При лервомъ утра юномъ CRÈTÉ, 
Блистаютъ розы и горятъ, 

КБакъ зефиръ въ радостномъ полет 
Ихъ разливасть ароматъ, 


Въ 3-й строк пятой строфы въ изд. 1900 г. вместо „ваша“ стоить 
„наша“; 1-й стихъ второй QUE читается: „Духъ жизни, силы и CBO- 
боды“; шестой строфы въ „Трудахъ“ нЪтъ. Не включалось ни въ одно 
изъ собран стихотвореній Тютчева и впервые помфщено въ изд. 1900 г. 
На стр. 53 настоящаго изданія по ошибк® типографи это стихотворенів 
раздфлено на два. 

УП. Я помню время золотое. По мнЕнію И. С. Аксакова (.9. И. Тют- 
чевъ. Piorpabnuecriä очеркъ“. М. 1874 и 1886), стихотворен!е это Ha- 
писано въ періолъ времени между 1822 — 1829 rr. Оно относится къ 
трафинё Амати Максимиліановнь Лерхенфельдъ, дочери княгини 
Турвъ-и-Таксисъ. Ей, великосвЪтской красавиц, тогда было около 
16 лЪть. Позднфе она вышла замужь за барона Крюднера и одно 
впемя была очень дружна съ графомъ А. Х. Бенкендорфомъ, и, благо- 
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даря своему вліянію на этого всесильнаго при император% Николаћ 
ПавловичВ человЪка, оказала Тютчеву значительную услугу. Когда Тют- 
чевъ, въ качествъ старшаго секретаря русекаго посольства въ Турин%, 
отлучилея безъ разрЪшенія съ мета службы, ого лишили чиновъ и 
званія камергера, (1839); года черезъ четыре баронесса Крюднеръ хло- 
потала за нето; кромЪ того она возила стихи Тютчева (1836) въ Петер- 
бургъ изъ Мюнхена къ княвю Гагарину, только благодаря которому 
yubrban многе стихи поэта, У Аксакова („Біогр. Тютчева“, М. 1886, 
стр. 88) стихотворен!е приведено безъ четвертой строфы. 

ХІІ. Еще земли печаленъ видъ. Въ издани 1900 г. въ 7-мъ стих 
стояло: „Весну послышала“-(можетъ-быть, простая опечатка) BMÉCTO 
„прослышала“, какъ въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1879 г. (кн. 2, столб. 126), 

XV. Къ друзьямъ (Что nbs» божественный, друзья). Этой пьесой 
поэть сопровождалъ свой переволъ „Пфени радости“ Шиллера, посылая 
его въ феврал 1828 года въ Россію. 

XVI. На камень жизни роковой. По свидтельству Аксакова („Русскій 
Архивъ“ 1879), стихи эти относятся въ 0. Е. Раичу, которому посвящена 
и пьеса „Невфрныя преодолЪвъ пучины“, Здфеь кстати будеть привести 
еще одно стихотворене, посвященное ему же и помбщенное въ „Рус- 
скомъ Зрителъ“ 1828 г. (№ 1 — 2, двойной) подъ двумя звЪздочками, по- 
мЬченное 25 декабря 1827 r.: 


Какимъ вфнкомъ намъ увфнчать 
Питомца Русскаго Парнаса, 

На коемъ возлегла печать 

Могучихъ вдохнопеній Тасса? 

Ты лавровъ не захочешь, нЪть, — 
Они хушЪ твоей постыли 

Съ тЬхъ поръ, какъ дивный твой Поэтъ — 
Твой Тассъ —- и на краю могилы. 
Не могъ ихъ дань ты взять съ земли! 
Но brm павшаго Сіона 

Друтой вЪнокъ тебф сиплели 

Изъ. сельскихъ кринъ и розъ Сарона, 


Покойный Леонидъ Николаевичь Майковъ говорилъ составителю 
этихъ примфчаній, что, по его миЪнію, это стихи Тютчева. Въ „Атене“ 
и въ „Русскомъ Инвалидћ“ къ стихотворенію „На камень жизни роко- 
вой“ есть несколько варіантовъ: въ 5-мъ стих — „юнаго“ вмЪето „CH- 
paro“; въ 10-мь — „еогрли“ виБсто „созрфли“; въ 21-мъ — „отрълку“ 
вмБото „етрёлу“ (то же и въ „Русскомъ Архивћ“). Въ „Литературномъ 
Прибавленіи къ „Русскому Инвалиду“ этоть стихъ читалея: „Отрълу 
ему па память далъ“, какъ въ нашемъ изданіи, а въ первомъ собраніи 
сочиненій и въ изд. 1899 т. — „Ему eTphiy на память далъ“. 

ХҮШ. Вчера, въ мечтахъ обвороженныхъ. Въ „Русскомъ Архивћ“1879 T., 
въ первомъ собраніи сочиненій и въ изд. 1886 г., незначительный 
варіантъ въ третьей строфі: въ З-мъ стихъ--„взвъвая“ BMÉCTO „взв%- 
ваясь“. 

ХХ. Kak» птичка раннею зарей. Въ „Современникћъ“ 1836 г. два ва- 
ріанта: въ 3-мъ стих второй строфы — „крики“ BMÉCTO „клики“, какъ 
въ „Современник“ 1854 г, и 7-й стихъ той же строфы: — „0, ночь, 
ночь, тдь твои покровы“ вмБсто „Ночь, ночь, о, THÉ твои покровы“, 
какъ въ „Современникћ“ 1854 г, è 

XXI. Люблю глаза твои, мой другъ. Въ изд. 1883 и 1886 rr. нелфпый 
варјанть (в$рнфе опөчатка?); во 2-мъ етих второй строфы--„лицъ* 
В Мо AE". 
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XXIL Къ *** (Уста Cb улыбкою прив%тной). Въ настоящемъ издан!и 
печатается впервые. Извлечено изъ альманаха „Пантеонь Дружбы“ 
(1834), тл подъ стихами подписано: T- вә. Принадлежность Тютчеву 
этой льесы указана составителю этихъ прим%чаній Н. В. Гербелемъ, 
который, преднолагая составить библіографическій указатель сочине- 
ній Тютчева, еносилея съ поэтомъ по поводу этого стихотворенія въ 
1865 году. 

XXIL. Конь морской (0, рьяный конь. о, конь морской). Впервые въ 
„Русск. Архивъ“ 1879 г. въ числЬ 30 стихотвореній, опубликованныхъ 
И. C. Аксаковымъ. Въ изд. 1900 г. включено въ число переводовъ. 

XXIV. Ньть моего къ тебЪ пристрастья. См. предыдущее прим$чане. 

XXV. Странникъ (Угоденъ Зевсу бБдный странникъ). См. предыдущее 
прим%чаніе. Проф. Романъ Өелоровичъ Брандтъ справедливо замфчаетъ, 
что въ послфднемъ стих слово „рогъ“ елБдовало бы пивать со строч- 
ной буквы. 

XXVI. Полдень (ЛЪниво дышитъ полдень мглистый). Въ „Современ- 
HAKE“ 1836 г. въ посифдней CTPORB — „покойно“ BMBCTO „спокойно“, 
какь въ „Современникћъ“ 1854 г. 

ХХІХ. Сонъ на морЪ (И море и буря качали нашъ челнъ). Въ ,Co- 
временникЂ“ 1836 т. тексть рознитея отъ напечатаннаго въ изданіи 
1854 г. и цальнЪйшихЪ. 3-й стихъ (такъ же и въ „Галатев“ 1839) чи- 
тался: „Дв безпредёльности были во мнБ“, 5-я и 6-я строки (такь же 
и въ „ГалатеВ“): 


Вкруъ меня, какъ кимвалы, звучали скалы, 
Окликалися вЪтры и пфли валы. 


8-я строка: Но надь хаосомъ звуковъ носпасл мой сонъ. 
13-я и 14-я: Сады, лавиринеы, чертоги, столпы... 

И сонмы кипъли безмолвной толпы. 
Ii-a: По высимъ творенья, как Bors, я шагалъ. 


Въ „Современник“: „Какь духъ я леталъ“; въ „Галатев“; въ CTAXÉ 
18-мъ — „недвижный“ („Современникъ“) и „безмолвный“ („Галатея“); 
въ стихБ 19-MB—,f епаль и сквозь сонъ“ („Галатея“); въ 20-мъ—„МнЪ 
слышался“ и въ 22-мъ—„вторгалася“ („Галатея“) BMBCTO „врывалася“. 

19-я: Ho всъ pesa насквозь, какъ волшебника вой. 

ХХХ. Весенняя гроза (Люблю грозу въ ‘началЪ мая). Въ „Галатећ“ 
1829 г. 2-я и 8-я строки первой строфы читались: 

Какъ весело весениии тромъ 
Iso крал до Opyroro крал. 


Второй строфы совеъиъ пе было. Въ 1-й строк третьей строфы 
твмБсто „потокъ“ стояло „ручей“, а 3-я и 4-я строки той же строфы чи- 
TATHCE: 


И 1060p5 nmuws и ключь паторный, 
Все вторить радостно громамъ. 


ХХХІ. Могила Наполеона (Душой весны природа ожила). Въ изданш 
1900 г. 9—10-я строки читались: 
Еще тремить твоихъ 800%} 
Отзывный гулъ въ колеблящемся мір... 


Въ „Галате“ 1829 г. п „Современник“ 1854 г. (кн. 5) стихотворен!е 
раздфлено на двъ строфы. Въ изд. 1900 r., посл двухъ строчекъ точекъ, 
въ 3-й строкБ второй строфы стояло BMBCTO „великой“ — „твоею“; 
4-я строка вмЪсто „А тБнь его, одна, на брегЬ дикомъ“ читается: „А 
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TÉHP твоя, скитаясь въ кра дикомъ“; въ 5-й строкБ стояло „внимая“ 
BMÉCIO „внимаеть“, 

XXXIIL Сасһе-сасһе (Воть арфа ея Bb обычайномь углу). Эти 
„Прятки“ (Cache-cache, по-французеки) не имфеть никакого отношенія 
къ Раичу, какъ это предполатаетъ г. Брюсовъ. Написачы стихи въ Мюн- 
хенБ въ первый годъ женитьбы поэта (1926) на г-жЪ Петерсон (урожд. 
графин% Вотмеръ) и, ввроятнБе всего, къ ней и относится. Въ „Галатеъ“ 
въ 7-й строкЪ „би“ опущено. 

XXXIV. Abri вечеръ (Ужъ солнца раскаленный шаръ). Въ первомъ 
собранін сочиненій и въ изд. 1899 т. въ 1-мъ стихЪ— „жаръ“ BMBCTO 
„шаръ“ — очевидная опечатка. 

XXXV. Средство и цфль (Стяжаль вЪнокъ отъ васъ не мЪчу). Въ преды- 
дущихъ изданіяхъ не было, въ настоящемъ появляется впервые, извие- 
ченное изъ „Галалеи“ (1829), тд помфщено за подписью; 7. . . . а 

XXXVI. Видфне (Есть HKI часъ всемірнато молчанья). 1-я строка въ 
изд. 1900 г. читается: „Есть нЪкій uach во ночи всемірнаго молчанья“. 
Въ 4-Й строкЂ стоить „въ святилище“, вмБсто „въ святилищ“, какъ 
въ „Современникћ“ 1854 т. и впервые въ „lararet“. 

XXXVII и ХХХҮШ. Какое дикое ущелье и Съ поляны коршунъ поднялся. 
Оба стихотворенія, приведенныя Аксаковымъ въ „Русскомъ Архивћ“ (1879, 
стр. 125), соединены въ одно; такъ же и въ изд. 1899 г. 

XXXIX. Безсонница (Часовъ однообразный бой). Въ „Галатев“ въ 11-мъ 
стих опущенъ предлогъ со. 

XL. Утро въ горахь (Лазурь небесная смБется). Въ „ГалатеБ“ (1830) 
подъ заглавіемь „Въ торахъ“ и съ датой: „Сальцбургь“. Напечатано 
слитно съ пьесой „ОнЪжныя торы“, а въ,Современникф“ (1886) отдБльно. 

XLI. Снъжныя горы (Уже полдневная пора). Въ „Современник“ 
1836 и 1854 тг. въ 4-й строкБ первой строфы напечатано: „лћсами“, 
въ рукописи и въ изд. 1900 г.--„тфнями“; во 2-й строк послЬдней 
строфы — „усыпленною“, въ рукописи и въ изд, 1900 г. — „издыхаю- 
щей“. Въ посллнемъ стихЪ третьей строфы — „полдневной опочилъ“ 
(„Галатея“), вм. „во мглБ нолуденной почилъ“, какъ въ „Оовремен- 
HAKE“ 1854 г. КромЪ roro въ изд. 1900 г. имфется посл первой строфы 
слБдующая; 


Едва въ трепещущихъ листахъ 
Перебирается прохлада, 
Звопокъ пасущагося стада 
Почти замолкъ на высотахъ. 


XLIL Ты любишь, ты притворствовать умфешь. Въ „Русскомъ Архивв“ 
(1879) и въ изд. 1900 г. озаглазлено: „Къ N., N.". 

ХЕШ. Альпы (Сквозь лазурный сумрагъ ночи). Въ рукописи и въ 
изд. 1900 г, лата: 1880 г. В. Я. Брюсовъ относить пьесу къ 1831 r., ко 
времени пофздки поэта въ Италію черезъ Грецію или обратно. 

XLIV и XLV. Листья (Пусть сосны и ели) и Сей день я помню, для 
меня. Оба имбютъ въ „Русскомъ Архив“ 1879 г. даты: 1830. CM. при- 
Mbdaxie къ стих. „Альпы“. 

XLVI. Malaria (Люблю сей Божій тнЪвъ). По указанію Аксакова 
(„Русекій Архивъ“ 1879), относится къ 1830 году. 

XLVIL Песокъ сыпүчії по колфни. Въ „Современникв“ (1837 T., въ 
числ стихотвореній, присланныхъ изъ Германи и за подписью Ө. T.) 
имБеть дату: 1880 (дорогой). Аксаковъ въ біогр. Тютчева (М. 1886, 
стр. 94 — 95) товорить: „Одинъ изъ критиковъ поэзін Тютчева, NOITE 
Некрасовъ, въ стать, напечатанной еще въ 1850 r., любуясь просто- 
той и краткостью слъдующаго стихотворенія, сравниваетъ его съ одно- 
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роднымъ стихотвореніемъ Лермонтова. Воть стихи Тютчева... У Лер- 
монтова: 


И милліономъ темныхъ (черныхъ) глазъ 
Смотръла ночи темнота 
Сквозь вфтви каждаго куста. 


„Кто не сотласится,—говоритъь Некрасовъ, и мы съ HUMD совершенно 
COTHACHPI,—UTO эти похожія строки Лермонтова (на тютчевскія— „Ночь 
хмурая, какъ звЪрь стоокій, глядитъ изъ каждаго куста“) значительно 
теряють въ своей оригинальности и выразительности“. ЗдБсь кстати 
будетъ зам%тить, что стихотворен!е Тютчева напечатано въ 1837 году, 
а поэма Лермонтова „Мцыри“, изъ ХҮ главы которой приведены выше 
эти три строки, написана въ 1839 г. и впервые напечатана въ „Стихо- 
твореніяхъ“ изд. 1840 г. Н. O. Лернеръ, извфетный знатокъ лигературы, 
внимательный библіографъ, по поводу приведенныхъ стиховъ Тютчева 
„Ночь хмурая, какъ звБрь стоокій“, говорить: „Гораздо върпће пред- 
положить зд%сь у Тютчева реминисценпію (т.-е. заиметвоване) не изъ 
Лермонтова, а изъ Гёте („Willkommen und Abschied“; Wo Finsterniss 
aus dem Gesträuche mit Hundert schwarzen Augen sah“ (cm. „Русскій 
Библіофилъ“, 1812, № 5, стр. 9). 

XLVII. Черезъ Ливонскія я профжалъ поля. Въ „Современник“ 1837 г. 
съ датой: 1830. Въ 13-й CTPOKB стояло „однимъ“ BMBCTO „однемъ“. 

XLIX. Какъ океанъ объемлеть шаръ земной. Въ „Галатећ“ 1830 г. 034- 
тлавлено: „Сны“. 

L. Ты зналъ его въ кругу большого свЪфта. Въ „Гражданин“ 1875 г. 
имфеть дату: „Въ первой половин® 30-хъ годовъ“. Въ. „Русекомъ Ap- 
хивъ“ 1879 г. помфщено, какъ неизданное (?) стихотвореніе. 

LL На apesb человЪчества высокомъ. Аксаковъ въ „Русскомъ Архивћ“ 
1879 r., ТДБ стихи эти помёщены впервые, дфлаеть примёчане: „ВЪ- 
роятно, по поволу смерти Гёте“. Великій поэтъ скончался 10 (22) марта 
1882 года, и этоть годъ вполнБ соотвфтетвуеть датё HONE стихотворе- 
ніемъ (1832). Въ первомъ собраши сочиненій дата: 1827 T., довольно 
фантастическая. Въ 1-мъ стихЪ послдней строфы въ „Русескомъ Архивъ“ 
виБсто „буйный“, какъ въ изд. 1900 г. поставлено, —,„бурный“. Съ Гёте 
Тютчевъ познакомилея еще въ ранней молодости и былъ имъ нЪжно 
обласканъ. 

LIL Весеннія воды (Еще въ поляхъ бфл$еть cubra), Помфщено впер- 
вые въ „Телескоп“ (1832) и повторено въ „СовременникЪ“ (1886). 
Варіанты: 2-й стихъ первой строфы читался: „А воды съ горъ уже шу- 
мять“ (въ „Телесколъ“) BMBCTO „А воды ужъ весной шумять“ (Совре- 
менникъ“ 1836 и 1854 гг.); 2-й стихъ второй строфы— „Весна пришла, 
весна идетъ“ (тамъ же) вмБсто „Весна HIETE, весна идеть“ („Современ- 
иикъ“). Это замфчательное стихотвореніе, вошедшее во већ хрестомат, 
поэтическіе сборники и книги для чтенія, положено на музыку С. Pax- 
маниновымъ и другими. 

ІЛ. Ночные голоса (Какъ сладко дремлеть салъ темно-зеленый). Въ 
подлинник и въ изд. 1900 r., въ 3-й строк второй строфы стояло 
„дальной“ BMBCTO „бальной“, какъ въ „Русскомъ Архивћ“. 

LIV. Цицеронъ (Ораторъ римекій говорилъ). Въ изд. 1900 r., въ 8-й 
строк® первой строфы поставлено „ея“ BMBCTO „его“, какъ стояло въ 
„Денниц“ и „Современникв“ 1836 и 1854 тг. Въ 1-мъ стих второй 
строфы-- „Влаженъ“ („Денница“) вместо „Счастливъ“. 

LY. Успокоеніе (Гроза прошла. Еще курясь, лежалъ). Въ изд. 1900 г. 
стихотворевів ие им%етъ заглавія. Озаглавлено оно въ „Денницё“ и 
„Современник“ 1854 г, 
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LVI. Съ горы скатившись, камень легь въ долинЪ. Въ „Русекомъ 
АрхивБ“ 1879 г. имфетея дата: 1833. Янв. 1%; въ изд. 1900 г. — 15 
(27) января 1833. 

LVII Послдній. катаклизмъ (Когда пробьеть послЪдній часъ природы). 
Впервые въ „Ценницф“ 1881 г, съ заглавіемъ и съ варіантомъ ве 
2-мъ стихЪ („Составъ частей разрушитея земныхъ“ вмћето „Разрушится 
составъ частей земныхъ“, какъ въ подлинник и въ изд. 1900 г.). Въ изд. 
1899 г. дата: 17 января 1883 г. и соединено со стихотворешемъь „бъ 
торы скатившись, камень легь въ долинЪ“, Катаклизмъ — греческое 
слово, означаетъ: наводнене, MOTON, разрушеніе, переворотъ. 

LVII. Безуме (Tams, rab съ землею обгорфлой}. Впервые въ альма- 
Haxh M. А. Максимовича „Денница“ (1884), позднфе напечатано Акса 
ковымъ, какъ новонайденное (?), въ „Русскомъ АрхивЪ“ (1879 r., кн. 2). 

LIX. Я лютеранъ люблю богослуженье. Въ „Русскомъ Архив“ 1879 r. 
съ датой: Тегернзе, 15 сентября 1834; во второмъ собр. вочии. — 
16 (28) сентября. 

LX. Изъ края въ край, изъ града въ градъ. Въ изд. 1900 г. во 2-й 
строкъ шестой строфы стояло: „Этотъ мраченъ часъ“ BMBCTO „Мраченъ 
этоть часъ“, какъ Bb „Руєскомъ Архив“ 1879 г. 

LXII. Двумъ сестрамъ (OÔBHXR васъ я видфль вмБетї). Въ изя. 
1900 г. въ 8-мъ стих первой строфы -- „Та жъ взоровъ тихость“ („00- 
временникъ“ 1836 г.), въ 4-й етрокБ первой строфы стояло „евфжесть“ 
BMBCTO „прелесть“, какъ напечатано въ „Современник“ 1836 и 1854 гг, 

LXV. Востокъ бЪлфлъ... Ладья катилась. Въ „Москвитяпин“ (1850) Ba- 
ріанты: въ 4-мъ стих — „подъ ними“ вмЪсто „подъ нами“, какъ въ „Со- 
временникъ“ 1836 и 1854 гг.; въ б-мъ— „съ чела“ вмЪето „съ кудрей“, 
кақъ въ „Современник“ 1854 г. 

LXVI. O чемъ ты воешь, втръ ночной. Въ „Современник“ 1836 г, 
варіанты: въ 7-мъ стихБ-—,„И роешь“ вмфето „И ноешь“, какъ въ „Со- 
временникЪ“ 1854 г.; въ 14-мъ — „Онъ съ безпредьльнымь“ вмћето „И 
съ безпредёльнымъ“, какъ въ „Современникћ“ 1854 г. Въ изд. 1886 г, 
въ 7-й строк второй строфы напечатано „уснувшихъ“ BMbCTO „засну- 
вшихъ“, какъ въ „СовременникЪ“ 1854 г. 

LXVII. Въ душномъ воздух молчанье. Въ изд. 1900 г. дв первыя 
строки второй строфы напечатаны, вБроятно, по подлнинику (въ иерво- 
начальной редакціи), въ такомь BHN: 


Чу! за бфлой дымнои тучой 
Tayxo прокатился громъ. 


1-я строка третьей строфы читаетея: 
Нью жизни преизбытокт,. 


Во 2-й строк четвертой строфы стоить „думку“ вмфето наночалан- 
наго во ве$хъ предыдущихь нзданіяхь „дымку“. „Стихи эти, говорить 
Аксаковъ: — можно бы назвать „Передль грозою“ (,Biorp. Тютчева“. М. 
1886, стр. 98). Въ нашемъ изд. стихи панечатаны по тексту „Современ- 
ника“ 1854 г, 

LXIX. Silentium (Молан, скрывайся и таи). Въ „Mosh“ 1888 г. 3a- 
главіе напечатано съ ! (восклицательнымь) зпакомъ. Во 2-й строк 
первой строфы нанечатано „мысли“ вмфето „чувства“; 4-я и 5-я строки 
той жө строфы читаются такъ: 


Встають и кроются onb, 
Karb звЪзды мирныя въ почт, 
Counnenia Ө. И. Тютчева, 9 


Qt 
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Au и 5-я строки третьей строфы напечатаны въ такомъ видё: 


Ихъ заглушить житейски тум», 
Разгонитпъ дневные лучи!.. 


Въ „Современник“ 1836 г. 4-я и 5-я строки первой строфы чи- 
толотея: 
Встають и заходятъ onb 
Безмолвно, хакъ звъзды въ почи. 


LXX. И гробъ опущенъ ужъ въ могилу. По всей вфроятности, эта пьеса 
чаввяна стихотвореніемъ Ленау „У могилы“ („Ап einem Grabe“). Но край- 
ней мёр между обопми стихотвореніями много общаго. Въ „Современ- 
иик“ 1836 г. въ 7-мъ стих стояло — „пастырь“ вмъсто „пасторъ“, какт, 
въ рукописи и въ изд. 1900 г. 

LXXI. Не то, что мните вы, природа. Въ „Современник“ 1886 г. ge- 
значительные варіанты: въ 3-мъ стихЪ третьей строфы— „солнца“ BMB- 
ето „соляцы“, какъ въ „СовременникЪ“ 1854 г.; въ 1-мъ стих послд- 
ней строфы — „можешь“ (очевидная опечатка) BMBCTO „можеть“, какъ 
въ „Современникъ“ п во веБхъ изданіяхъ; въ 3-мъ стихБ послфдней 
строфы — „Души его, ахъ“ BMBCTO „Увы, души въ немъ“. 

LXXV. На кончину Пушкина (Изъ чьей руки свинець смертельный). 
Въ подлинник и въ изд. 1900 г. озаглавлено: „29 января —1887“. Въ 
5-мъ стихЪ третьей строфы стоить: „Тотъ“ вмсто „Богь“, какъ напеча- 
тано въ изд. 1886 г. и друг. Въ 1-мъ стих второй строфы етонть „Но“ 
вуБето „А“. Въ „ГражданинБ“ (1875) nombra „Мюнхенъ“. 

LXXVI, Haa» виноградными холмами. Въ рукописи и въ изд. 1900 г. 
въ 18-мъ стихф стоить „духъ“ BMBCTO „звукъ“, какъ въ „Современ- 
никв“ 1854 r., rnb и имфетея дата: Ротенбургь (Ротенбургъ—городъ 
въ западной Баваріи). Въ изд. 1900 г. прибавленъ годь-— 1831. | 

LXXVII. Tam», rab горы, убфгая. Въ „Современник“ (1837) варіанты: 
въ 1-мъ CTAXB второй строфы— „бають“ BMBCTO „молвять“; въ 1-мъ стихь 
седьмой строфы—„и лишь“ BMBCTO „чуть“; въ 4-мъ постБдней строфыр— 
„ходять“ вмфето „рыщутъ“. Въ подлинник и въ изд. 1900 г. въ 3-мъ 
CTHXB шестой строфы поставлено „слушалъ“ BMBCTO „елышалъ“, какъ 
напечатано въ „Современник“ (1854) и во веБхъ изданіяхъ, кромћ 
изд. 1900 г. 

LXXVIII. Такъ здЬсь-то суждено намъ было. Въ „Современникћ“ 1888 г. 
есть дата: 1 декабря 1827, а въ изд. 1854 г. поставлено: Генуя. Ва- 
ріанты въ „Современник“: въ 4-мъ стих первой строфы между ело- 
вами „жизнь“ и „убивъ“ поставлено „твою“, чего нтт въ изд. 1854 г.; 
въ 4-мъ етих второй строфы— „долгій“ вмсто „ранній“. По свидфтель- 
ству Аксакова, „въ нЪкоторыхъ рукописныхъ спискахъ (этой пьесы) 
етонть помфта 1 декабря 1837 г.“. 

LXXIX. Давно ль, давно ль, о, югь блаженный. Въ „Современник“ 
(1838) есть разночтения: 7-я и 8-я строки второй строфы читались: 


По ихъ лазуревон равнин 
Святые призраки скользят; 

5-й стихъ третьей строфы читался: 
Одиит, здесь парствуеть вполи%. 


Въ изд. 1900 г. въ 7-мъ стих первой етрофы етоить „И я“, вмћето 
„Я тамъ“, какъ напечатано во всфхъ остальныхъ изданіяхъ. 

ТХХХ. Итальянская вилла (И, распростясь съ тревогою житейской). 
Въ оригинал и въ изд. 1900 г. 1-я строка второй строфы читается: „И 
воть ужъ BÉKA два тому иль бол“ вифето „тому ужь BBKA два“, какт, 


http://rcin.org.pl 


ОИ 


въ изданіяхъ 1854 г. и слбдующихъ до 1900 г.; so 3-й строк третьей 
строфы въ рукописи стояло „полусонно“ BMCTO „полусонной“, какъ во 
веъхъ изданіяхъ, кромБ 1900 г. Въ „Современник“ (1838) въ 1-мь егихЪ 
четвертой строфы—„въ углу фонтанъ“ BMBCTO „фонтанъ въ углу“. 

LXXXI. Смотри, какъ западъ разгорфлся. Въ рукописи и въ изданіяхъ 
1886 и 1900 тг. въ 1-й строк первой строфы поставлено „загор®лся“ 
вмБсто „разгорБлся“, какь во вобхъ остальныхъ изданіяхъ и „Совре- 
менвикЂ“ 1854 г. 

LXXXII. Арфа скальда (0, арфа скальда, долго ты спала). Въ ,Co- 
зременникЪ“ (1888) въ послфлномъ стихб-— „скользилъ“ BMBCTO „еколь- 
зить“, какъ во вебхъ изданіяхъ, KpOMB 1388 и 1886 rr., тдф пьесы 
этой HBTR. 

LXXXIII. Весна (Какъ ни гнететъ рука судьбины). Въ „Современникћ“ 
(1839) въ 6-мь стихБ второй строфы -- „къ вамъ“ BMÉCTO „къ RAMD“, 
какъ въ изд. 1854 г. и проч. 

LXXXIV. День и ночь (Ha мір» таинственный духовъ). Въ рукониси и 
въ издани 1900 г, въ 4-й строк второй строфы поставлено „собравъ“ 
вмЪето „сорвавъ“, какъ во већхъ остальныхь (кром 1886 г.) изданіяхъ, 
гд нослъднее стоить совершенно правильно по смыслу. Въ изд. 1899 г. 
дата: 1889 г. очевидно, по году „Современника“, TWB стихи эти появи- 
лись впервые, & въ первомъ COÔPAHIH сочиненій почему-то помфчено 
1847 T., можетъ-быть, опечатка, вмфето 1837 г. 

LXXXV. He ebpe, не вфрь поэту! (He вЪрь, не вврь поэту, дћва!). Въ 
„Современникв“ (1839) во 2-мъ стихВ четвертой строфы — „Его ões- 
мысленный народъ“ вмсто „Поэта суетный народъ“, какъ въ изд. 1854 г. 

LXXXVII. Осенній вечеръ (Есть въ свћтлости осеннихъ вечеровъ). Въ 
„СовременникЪ“ (1840) и въ рукописи 7-я строка читается: ...„пред- 
въетье близящихея бурь“ вмфето „предчувствіе сходящихъ бурь“, какъ 
во вофхь изданіяхъ, начиная съ 1854 г, кромф изданія 1900 г. Въ 
„Современникз“ (1840) въ поелфднемъ етих стояло: „Божественной 
стыдливости“ вмБсто „Возвышенной стыдливостью“, какъ въ „Соврем.“ 
1854 т. 

LXXXVIII. Живымъ сочувствіемъ привта. Въ рукописи и въ изданін 
1900 г. дата: Монхенъ, 1840. Въ „Русской БесфдЬ“ 1858 г. варізнты: 
въ 4-мъ стих четвертой строфь-—„блеснетъ“ вмЪсто „мелькнетъ“, KARD 
въ изд. 1854 F; во 2-мъ стих последней строфы--„восторгомь уми- 
ленъ“ вмфето „восторженъ, умиленъ“ (тамъ же). По минЪнію В. Я. Брю- 
сова, стихотвореше это относится къ великой княтинЪ Mapin НиколаевнЪ. 

LXXXIX. Съ какою нЬгою, съ какой тоской влюбленный. Въ рукописи 
и въ agamia 1900 г. въ 1-й строк поставлено: „влюбленной“; въ 
3-й строкз— „безсмысленно-нфмой, нфмой“; въ 9-й crpokb— „и на руку“. 
Въ „Современникв“ (1840) и въ изл. 1854 г. въ этихъ строкахъ; —„Влю- 
бленный“, „безсмысленно-нЪма, има“, „и на руки“. 

ХС. 12 ноября 1844 года (Глядълъ я, стоя надъ Невой). Въ изд. 
1900 г.—дата: 21 ноября 1844 года. С.-Петербургъ. Въ изд. 1854 г. по- 
ставлены число, мБеяць и тодъ въ BIS заголовка: 12 ноября 1844. года,-— 
что сохранено и въ нашемъ изданіи —т.-е. время, около котораго поэтъ 
пріђхалъ въ Петербургь па окончательное водвореніе. Въ „Современ- 
ник“ 1854 г. въ 12-мъ стихЪ „роскошный“ BMBCTO „роскошной“, кажь 
въ изд. 1900 г. 

XCI. Итакъ, опять увидЬлся я съ вами. Во 2-й строк первой строфы 
въ рукописи и изд. 1900 г. постазлено: „немилыя“ BMBCTO „печальныя“, 
какъ въ изд. 1854 г. Аксаковъ относитъ это стихотворен!е къ 1846 T., 
„когда, посл смерти отца, онъ (поэть) посЪтиль своб родное село 
Оветугъ“. У Аксакова („Б!огр. Тютчева“. М. 1886, стр. 52—58) въ 3-мъ 
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CTHXÉ' третьей строфы — „протелъ“ выфето „расцвълъ“, какъ въ „Со- 
врем.“ 1854 г. Въ первомъ собр. сочин. дата Gombe точная: сентябрь 
1846 г. м 

ХСП. Смотри, какъ на рёчномъ просторф. Въ первомъ собр. сочин. 
хата: 1848. 

ХОШ. 0 Ламартинь (Какъ онъ любнлъ родпыя ели). Въ первомъ со 
брани сочинешй дата: 1848. 

XCIV. Еще томлюсь тоской желанй. Относится — но указанію И. С. 
Аксакова—къ первой супругБ поэта, урожденной графин Ботмеръ, 
Эмиліи-Әлеонор%, въ первомъ бракъ Петерсонъ, (см. біогр. очеркъ В. Я. 
Брюсова, гл. Il, erp. 10). Стихотвореніе помфчено 1848 годомъ. 

XCV. Тихой ночью, позднимъ лЪтомъ. Въ изд. 1883, 1899 и 1900 тг. 
дата: 28 іюля 1849; въ первомъ собр. соч. выставленъ только годъ. Въ 
„МосквитянинЪ“ 5-я строка читалась; „Усыпительно, безмолвно“. 

ХОҮІ. Гроза. дорогой (Неохотно и несмфло). Въ „Кіевлянинъ“ М. А. 
Максимовича, гдф стихотворене напечатано впервые, BMbCTO имени подъ 
* y *, озаглавлено „Гроза“. Въ рукописи и въ „КіевлянинВ“ (1850) въ 3-й 
строк третьей строфы стоить „бБлый“ BMBCTO „бЪглый“, какъ въ изд. 
1854 г. Въ послъдней строк пятой строфы въ „Кіевлянинв“ — ,CMy- 
щенная“ BMBCTO „емятенная“, какъ въ „Современникв“ (1854). 

XCVII. Близнецы (Есть близнецы —для земнородныхъ). Въ оригипалв 
(тл имЂетъ дату 1849 г.) ин первомъ собраніи стихотворений во 2-й 
етрокБ поел$дней строфы вмфсто „стынетъ“ стояло „стонетъ“. Въ pyko- 
пнономъ (неизданномъ) альбом Николая Васильевича Гербеля (род. #827—- 
ум. 1883) (erp. 192) вторая—четвертая строфы читаются такъ: 


Есть два другіе близнеца, 

ДвЪ 1b же демонсыя власти — 
И вёть неодолнмой страсти, 
Имь покоряющей сердца... 
ОдолБваютъ nach они - 

Своей перазрёшимой тайной — 
Союзъ nxb кровный— песлучайиый, 
Даны пмъ роковые дни... 

И кто жь——когда бунтуетъ кровь 
Въ порЪ веесильныхь увлечений, 
Не въдаль вашихъ искушешй, 
Самоубійство п любовь... 


Стихотвореніе это, выфетв съ остальными двумя—„Йзь Шиллера (Co 
временщикомъ Фортуна въ Cnoph)* и „Problème (Съ горы скатившись, 
камень легь въ долин)“, въ альбомЪ помфчено 1857 родомъ. 

ХСУШ. Плаваніе (На равнинз водъ лазурной). Въ „Москвитянин$“ 
НЕ 29 ноября (11 декабря) 1849. Въ первомъ собр. сочин. указанъ 

52 г: 

XCIX. Поэзія (Среди тромовъ, среди огней). Въ первомъ собраніи co- 
чиненй nombra: 1848 г. Въ „Москвитянинћ“ во 2-й crpoxb вмЪето „зы- 
бей“ („Современникъ“ 1854 г.) стояло „етрастей“. То же и въ oparu- 
иалф и вт изд. 1900 г. Причемъ первыя 4 строки читались такъ: 


Она съ пебесъ слетаетъ къ намъ, 
Небесиал къ земнымъ сынамъ, 
Среди громовъ, среди огней, 
Среди клокочущихъ страстей. 


С. Вновь твои я вижу очи. Въ подлинник% въ 4-й строк первой строфы 
стоя10 „разеБялъ“ вмъсто „развфяль“, какъ въ издаши 1854 r., а 5-я 
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строка второй строфы читается: „ЦБлый день на солнц зрћетъ“. У 
Аксакова, въ біогр. Тютчева (М. 1886, стр. 56), во 2-мъ стихВ первой 
строфы—„нЪжный“ BMBCTO „южный“, какъ въ „Современникћ“ 1854 г. 
Въ первомъ собраніи сочиненій помфта: 1848 г. 

СТ. Rakb дымный столбъ свътлфеть въ вышинЪ. Въ первомъ собраніи 
сочиненій поставленъ 1849 г. 

СП. Когда въ кругу убійственныхъ заботь. Въ „МосквитянинЪ“ cnb- 
дующія разночтенія противъ „Современника“ 1854 F.: въ первой строк% 
вифето „заботъ“ стояло „работь“; въ 6-й — BM'ÉCTO „приподниметь“ YH- 
таемъ „приподыметь“; въ 10-й BMBCTO „сырой“ — „сухой“ и въ * 12-й 
вмБето „намъ“ — „вамъ“. Въ первомь ссбраніи сочиненій поставленъ 
1862 г. явная опечатка. 

ОШ. Вдали отъ солнца и природы. Первоначально появилось въ 
„Кіевлянин“ М. А. Максимовича“ (1850) подъ заглавіемъ: „Моей зем- 
JAKÉ“ и подъ * ; *. Въ 1-мъ стих второй строфы стояло: „незримо“ 
BMÉCTO „незрима“, какъ въ „Современник“ (1854) и въ изд. 1900 г. 
Въ первомъ собранін сочиненій дата: 1849 г. 

CIV. Слезы (Слезы людскія, о, слезы людскія). По свидћтельству И. С. 
Аксакова („Русекій Архивъ“ 1874, вын. X, столб. 105 и отд. біогр. 
Тютчева. М. 1886, стр. 84) и князя Вл. Петров. Мещерекаго („Воспоми- 
nania“, ч, І, стр. 325—326), это стихотвореніе написано эксиромтомт. „Од: 
пажды, — повфетвусть біографъ поэта:—въ осенній дождливый вечеръ, 
возвратясь домой на извозчичьихъ дрожкахъ, почти весь промокшій, 
онъ еказаль ветрБтившей его дочери: „jai fait quelques rimes“, и, пока 
его раздфвали, продиктовалъ ей это прелестное стихотвореше... ЗдЪсь,— 
прибазляеть Аксаковъ:--почти нагляденъ для HACE TOTP истинно-поэти- 
ческій процесеъ, которымъ вн5шнее ощущене капель частаго осенияго 
дождя, лившаго на поэта, пройдя сквозь его душу, претворяется въ 
ощущеніе елезъ и облекается въ звуки, которые, сколько словами, 
столько же самою музыкальностью своею, воспроизводять въ насъ и 
впечатлБніе дождливой осени и образъ плачущаго людского горя... И 
все это въ шести етрочкахт!“. Въ „МосквитянинБ“ послЁдній стихь 
окаичивается словами „ночною порой“ вмБето „порою ночной“. Заглав'о 
сохранено въ настоящемъ изданін, такъ какъ оно находится въ изданіи 
1854 г. и въ дальнфйшихъ, кром 1900 г. 

СҮ. Святая ночь на небосклонъ взошла. Въ рукописи сперва было 
озаглавлено „Самовознанье“ и помфщено при письмъ къ неизвестному 
лицу. ЗҳБсь находится посл 8-й строки еще строфа, не вошедшая ни 
въ одно изданіе; въ налнемъ она возстановлена. По поводу этой строфы 
въ запиескћ къ HEH3BBCTHOMY лнцу поэть говорить: „Въ числ еообщен- 
ныхъ вамъ пьесъ была одна съ пропускомъ четырехъ стиховъ. Воть 
вамъ она сполна“. Очевидно, названному пропуску онъ придавалъ Wh- 
которое значеніо. Въ рукописи въ 3-й строк BMBCTO „коверъ“ поста- 
влено „покровъ“, а въ 8-й вместо „Предъ этой бездной темной“ стояло: 
„Предъ пропастіпо темной“. Въ первомъ собраніи сочиненій, въ посл®д- 
пей строк слово „родовое“ измнено почему-то на— „роковое“. | 

СУП. Венеція (Дожъ Венеціи свободной). Подъ такимъ же заглавіемъ 
(По зеркалу .зыбкаго дола) напечатана была еще одна, льеса въ CO- 
браніи сочипеній Ө. И. Тютчева“ изд. 1900 г. (стр. 202). Она включена 
по ошибкЪ, такъ какъ принадлежить кн. П. А. Вяземскому. См. „Ночь 
въ Венецід“ (По зеркалу зыбкаго дола). („Полное собраніе сочинепій 
кн. П. А. Вяземекаго. Спб. 1887. Т. ХІ (1853—1862), erp. 76—78, подь 
№ CCCCXXVIIE). 

СҮІН. Конченъ пиръ, умолкли хоры. Стихотвореніе несомнфнно навћяпо 
римскими впечатлфніями и написано вскор® посл стихотворенія „РИМ 
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ночью“, Въ „МосквитянинЂ“ противъ „Современника“ 1854 г. есть HO- 
значительные варіанты. Въ» строк 6-й BMBCTO „курились“ стояло „ку- 
рятея“; въ 15-й — вмфето „безумными“ поставлено „безеонными“; BT 
16-й—вмфето „дольнимъ“ — „дольнымъ“; въ 17-й -- вм$ето „черномъ“— 
„горнемъ“. 

CIX. Не разсуждай, не хлопочи... Въ „Москвитянии$“ озаглавлено: „(0- 
BETE“, и есть разночтенія. Въ строк 4-й вмбето „быть тому, что бу- 
детъ“, напечатано: „быть чему, MO будетъ“; въ 6-й BMBCTO „печаль“ 
поставлено „несчаетье“. 

СХ. Какъ ии дышеть полдень знойный. Въ первомъ собр. сочиненій 
поставленъ нодъ стихами 1850 г. 

CXI. На Невъ (И опять звъзда ныряету,). Въ „Современник“ и въ 
изд. 1854 г. варіанты: въ 1-й сгрок® BMBCTO „играетъ“, какъ въ изд. 
1900 r., напечатано: „ныряеть“; въ поелБдней строфћ, во 2-й строк? 
BMBCTO „дивно-пышная“, как» въ изд. 1900 r., стояло „пышно-етруйная“. 
Въ орнгиналЪ дата: іюль 1850 г. 

CXII. Въ іюлЪ 1850 г. (Пошли, Господь, свою отраду). Сохраненное въ 
настоящемъ изданін заглавіе пьеса нифеть въ издани 1854 г. и въ 
„Современникъ“. Въ рукописи H изл, 1900 г. въ четвертомъ стих 10- 
ставлено „жесткой“ BMBCTO „жаркой“, какъ стоить въ означенном» 
изданіи. Bea эта строка: „Бредетъ по жаркой мостовой“ напоминаетъ 
подобный же стихъ „Тащусь по жаркой мостовой“ въ анонимномъ 
стихотвореніи „Характеристика“, напечатанномъ въ „Литературной Га- 
serb 1831 г, т. Ш, № 16, стр. 139. 

Бумаги дёловыяжъ мараиремь 
Лишенный жизни остальной, 

Въ ayuh съ тоской, въ чертахт съ страдамьеут, 
Тащусь по жаркой мостовой. 

На утомительной дорогћ 

Man попадатотен порой 

Иль гордый шуть въ мишурной TOTH, 
Или товарищь разгульной. 

И наблюдатель безъ ошибки 

Во миъ давно замБтить могъ 

И Бераижера полъ-улыбки 

И тягостный Жильбера вздохъ. 


CXIII. Августъ 1850 года (Поль дыханьемъ непогоды). Въ изд. 1900 г. 
безъ заглавія, въ „Современник“ и въ изд. 1854 г. имфеть заглавіс: 
„Августь 1850 года“. Въ оригинал дата: 12 августа 1850. 

CXIV. Обвъянъ вфщею дремотон. Въ изд. 1900 г. ить затлав!я, Bb 
„бовременник?“, но не въ изд. 1854 T., какъ заглавіе, HOCTABICHA дата: 
„15 вентября 1850 года“. - 

CXV. Графинф Растопчиной 1850 года (Катъ подъ сугробомъ CHÉMABIMT 
лфни). ЗдБеь сохранено заглавіе, имбющееся въ „Современник“ и въ 
изд. 1854 г. Помбщенное впервые въ ,Payrh на 1852 годъ“, сборник 
Ник. Bac. Сушкова, дяди Евдокіи Петровны Ростопчиной (1811—1859), 
имфеть варіанты: 2-я строка шестой: строфы читается: „Онъ для меня 
ихъ уловилъ“ (тоже и въ изд, 1900 г.); въ 3-й строкв седьмой етрофы 
поставлено: „феи-нелюдимки“ BMBCTO „феи-невидимки“. И кром того 
имБетея еще одна, девятая строфа: 


И страстно пфень ея звучала, 
НаБияя души и сердца. 
Она Бетховена птрала, 
И... доиграла до конца, 
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Bb „РаутЪ“ поставлена дата: 1850. С.-Петербургь. Графиня Ростоп- 
чина любила, уважала и цфнила Тютчева, какъ поэта и человћка. Она 
дала такую характеристику его внъшняго облика; 


Toni, престарфлый, 

Жизнью сломленный поэтъ, 

Въ комь душа убила Thao 

И горить духовный евЪтъ. 

На лиц умпо-прекраснохт. 

На нзмученныхъ чертахъ 

Lot» разсказъ о гор страстномъ, 
О мучительныхъ борьбахъ. 


СХУ. Первый ancre (ЛБсъ зелензеть молодой). Въ ,Payrb па 1852 г.“ 
обозначена дата: Май 1851. Въ „Современник“ 1854 г. въ первомь 
C10BB первой строки явная опечатка, повторенная во всЪхъ изданіяхъ 
(„Лиет“ вмвето „ЛБсъ“), которая и исправляется въ нашемъ издании. 

CXVII. Предопредъленіе (Любовь, любовь —тласитъ преданье). Въ пер- 
вомт собр. сочиненій nombra: 1853 т. 

CXVII. Недаромъ милосердымъ Богомъ. Въ изд. 1900 г. 3-я строка 
третьей строфы читается: „Взлоляла ее, взростила“ вместо „Взлелћяль 
и возрастила“, какъ въ „Оовременникъ“ п въ изд. 1854 r; въ nochi- 
ней строф пятая строка оханчивалась: „от руки твоей“ взамнъ 
„подъ ногой твоей“. 

CXIX. Сіяетъ солнце, воды блещутъ. Въ первомъ изд. сочиненій nombra: 
1851 г. Начало второй строфы этой пьесы — „Поютъ деревья“ возбу- 
ждало нөдоумвніе критиковъ, но чуткій Perb, разбирая стихотворен!е 
Тютчева („Русское Слово“ 1859, кн. 2), разъяснилъ, что деревья „поють, 
должно-быть, своими мелодическими весенними формами“. Да, нако- 
нецъ, прибавимъ мы, это можно понимать и TAKA, что здфеь подраз- 
умЪвалотея птицы, поющія на деревьяхъ. 

CXX. Какъ веселъ грохотъ лтнихъ бурь. Въ изд. 1900 г. въ 3-мъ CTAXE 
поставлено „нахлынувшею тучей“ BMBCTO „нахлынувшая тучей“, rawn 
въ изд. 1854 г. и въ „СовременникЪ“. Въ первомъ собранін сочинений 
номфчено 1851 годомъ. Во веБхъ остальчыхъ изданіяхъ, начиная оті 
1868 и кончая 1899 г. оставлено также „нахлынувшая“ вмћсто „на- 
хлынувшей“. 

CXXI. 14 iona 1851 г, (Дума за думой, волна за волной). Въ „Payri 
па 1892 годъ“ имЪфется дата; 14 іюля 1851. Москва. Въ „Современник“ 
1854 г. этой атой пьеса озаглавлена безь слова „Москва“, тогда кақ 
пъ „РаутБ“ она имБотъ затлавіе: „Волна и дума“. 

CXXII. 14 ioan въ ночь (Не остывшая отъ 31010). B Tomb же „Раутћ“, 
какъ и предыдущее стихотвореніе, пьеса имБеть заглавіо: „Ночь въ до- 
porb“ и дату: 14 іюля, въ ночь. Этой датой въ „Современникъ“ и изд. 
1854 г. пьеса озаглавлена. Въ изд. 1900 г. 7-й стихъ читается: „Поды- 
мались надъ землею“ вмБсто „Разверзалися порою“, какъ въ „Совре- 
менникЪ“ и изд. 1854 r., а 10-й стихъ — „Загоралися порою“ BMBCTO „За- 
горались надъ землею“, какъ тамь же. Въ „РаутБ“ послЪдній стихь 
первой строфы читалея: „Все въ зарницахъ трепетало“ вмсто „OTE зар- 
инць все трепетало“, какь въ „Современник“ и изд. 1854 r., a 1-й 
стихь второй строфы читалея: „Неба сонныя рБеницы“ BMBCTO „Оловие 
тижкія рвеницы“. 

СХХШ. Въ разлук есть высокое значенье. ПомБщено впервые въ 
въ изд. 1900 г. Въ 4-й строк какъ будто едфланъ пропускъ слова „бу- 
деть“, которое въ нашемь изданіи возстановлено. 

CXXIV. День вечерЪетъ, ночь близка, Въ „Современникћ“ 1854 T. и въ 
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изд. того же года помфчено 1 ноября 1851 r., а въ первомъ собр. соч. 
поставлено 1850 г. 

CXXV. Чему молилась ты съ любовью. СХХУТ. 0, не тревожь меня yno- 
рой справедливой. CXXVIE Не говори: меня онъ какъ и прежде любитъ и 
CXXVII. 0, какъ убійственно мы любимъ. Beb эти четыре пьесы въ 
первомъ собраніи сочинепій имфють дату: 1852 г. Веб относятся къ 
одной и той же особф, которою былъ увлеченъ поэть. Въ первомъ CTH- 
хотворени 3-я строка второй строфы окавчивается въ первомъ собр, 
єочиненій словомъ „устыдилась“, вместо „постыдилась“, какъ въ изд. 
1854 г. Въ третьей пьес, во второмъ етих® первой строфы небольшой 
вар!анть: „Мной, какъ и прежде, дорожить“ (въ изд. 1900 г.) выБето 
„Какъ прежде, мною дорожить“, какъ въ „Современник“ IBD изд. 1854 г. 

CXXIX. Mobile comme l'onde (Ты, волна моя морская). Въ „Современ- 
чикв“ и въ изд. 1854 г. сохранено это заглавіе, изъ котораго въ изд. 
1900 г. едБланъ эпиграфъ. Въ этомъ же изданш 2-й стихъ четвертой 
строфы читается: „Будь угрюма, иль свфтла“, тогда какъ въ изд. 1854 г. 
етоить: „То угрюма, то свфтла“. Здесь имфется, такъ же, какъ въ „00+ 
временникЪ“, дата: апрЪль 1852 г. 

CXXX. На смерть В. А. Жуковскаго (Я BHATE вечеръ твой. Онъ быль 
прекрасенъ). Въ изд. 1900 г. озаглавлено: „На’ кончину В. А. Жуков- 
скаго“ и поставлена дата: 1852; въ изд. 1854 г.—„На емерть Жуков- 
eraro“. 

CXXXI. Чародйкою зимою. Въ изд. 1900 г. nombueno 31 декабря 1852 г. 

CXXXII Я очи зналъ,—о, эти очи! Въ изд. 1899 г. дата: 1853. 

CXXXII. Нашъ вфкь (Не плоть, а духъ раетлилея въ напи дни). Въ 
„Современник“ 1854 г. и въ изданіп того же года посл% заглавя 
ётоитъ дата: Москва, 30 поля 1853 года. 

CXXXIV. ПослЬдняя любовь (0, какъ на склонъ нашихъ лЪті). Стихо- 
‹вореніе относится къ г-жЬ Деннсьевой (по сообщенію Петра Ивано- 
вича Бартенева, издателя ,PyCCKaro Архива“), такъ же, какъ и діжі 
пьесы: „Пламя раБеть, пламя пышеть“ и „Такъ въ жизни есть мгно- 
зенія“. Поэть ниталь серьезное чувство къ этой 0C00B, и въ этомъ OT- 
зошепіи эте была, пожалуй, послдняя ліобовь, но, по евидфтельству 
Я. П. Полонскаго, А. Н. Апухтина, А. А. Фета и пруг., Тютчевъ увле- 
хался и гораздо nosxxbe. Въ московекомъ изд. 1886 г. во 2-мъ стихЪ 
зторой строфы стояло: „брежжитъ“ BMBCTO „бродить“, какъ въ „Совре- 
мевникћ“ (1854), à поелбдняя строка читалаеь: „Блаженство ты и без- * 
панежность“ BMÉCTO „Ты и блаженство и безнадежность“, какъ въ „00- 
тремепник%“, 

CXXXV. А. С. Норову (Тому, кто съ вфрой и любовью). Впервые no- « 
явилось въ „Русскомъ Архив“ 1907 r.. извлеченное прөф. Романомъ 
Эсдоровичемъ Брандтомъ--большимъ знатокомь поэзін Тютчева, много 
поработавшимъ надъ изучешемь ея— изъ библіотекн Абрама Сертфе- 
вича Норова, поступившей по смерти его въ Румянцевскй музей въ 
Моекв®. Стихотвореніе написано Тютчевымт собственноручно на отдфль- 
HON'b листкЪ, вклсенномт въ началъ книжки „Отихотвореніх Ө. Тютчева“ 
(Сиб. 1854), подаренной Норову поэтомъ въ 1856 году. Отихотвореніе 
поднисано полнымъ его именемъ и помфчено: С.-Петербургь, 4 января 
1856. Къ строкамъ 3-й и 8-й Р. Ө. сдълалъ примёчашя, объясняющія 
эти строки („Служиль ей мыслію и кровью“ и „Въ блатонадежные 
вожди“), а нменно, что Норовъ участвовалъ въ Бородинской битв, tb 
быль раненъ въ нөгу, которую затБмь ампутировали, и что въ 1854— 
1858 тг. онъ занималъ пость министра народнаго просвфёщеня. Доба- 
вимъ Wb этому, что А. C. Норовъ быль причастенъ къ литератур%, на 
печаталъ книгу „Путешествіе ко ев. метамъ“ и друг. 
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CXXXVL Еще шумьлъ веселый день. Впервые въ „Москвитянин®“ 
1851 г, ч. Ш, гаф это етихотворене раздфлено на два. Въ изд. 1900 г. 
въ нослфднемъ стихф шестой строфы — „незримый“ вмфето „незримо“, 
какъ въ „Современник“ 1854 г. 

CXXXVII. Какое abro, что залъто! Впервые BE изд. 1808 г. Въ этомъ изда- 
віп имфется дата: Августь 1854 т. и слёдующіе варіанты; 4-я строка 
первой строфы оканчивалаеь: „и ни еъ чего“, а въ 12-мъ стихф стояло 
„Смущаетъ“ вмфето „тревожить“, 

СХХХУШ. Увы, что нашего незнанья. Впервые въ изд. 1868 т. Hanu- 
сано въ 1855 г. 

CXXXIX. Такъ въ жизни есть мгновенія и CXL. Пламя рдЪетъ, пламя 
пышетъ. См. примфчаше къ стих. „Послъдняя любовь“. Второе стихо- 
твореніе имфеть дату: 10 поля 1855. 

CXLI. Эти бъдныя селенья. Одно изъ замфчательнёйшихъ по задушев- 
ности и CHIÉ стихотвореній Тютчева. Въ предпосланныхъ этому стихо- 
творенпо неколькихъ строкахъ Аксаковъ (,Biorp. Тютчева“ М. 1886, 
стр. 71) говорит слъдующее: „Занадники, даже и демократы, съ пре- 
зрвніемъ п тлумлепіемъ относились Ib русскому простому народу; à 
Тютчевь—самъ, несомн®нно, питомецъ гордаго и красиваго Запада, BOTH 
что способенъ былъ говорить про этоть русскій народь“. Въ первомъ 
собранін сочиненій, въ изд. 1868 и 1886 IT., но не въ „Руескомъ 
Архив“ (въ біограф. очеркБ Аксакова), посл$днее слово второй строфы 
было: „не оцБнитъ“. Варіанть крайне неудачный, такъ какъ это слово 
не рнемустея со словомъ „не замтитъ“. 

СХТ. Воть отъ моря и до моря. Въ „Русской Бесъдв“ дата: 13 aB- 
густа 1855 г. и варіанты: во 2-мъ стих первой строфы „скользитъ“ 
вмБето „бЪжитъ“ и въ 4-мъ той же строфы — „гласить“ вмЪсто „вф- 
стить“, какъ въ изд. 1900 г. Въ пашемъ издаши помфщено по тексту 
„Русской Бесфлы“. 

CXLIIL Графинъ Ростопчиной (0, въ эти дни, дни роковые). Помфщено 
впервые въ изд. 1868. Huberca дата: 16 октября 1855. Написано извЪет- 
ной поэтеесВ Евдокін Петровне Ростопчиной (род. 1811, ум. 1858). 

CXLIV. 0, въшая душа моя. Въ „Русской Бееъдв“ въ 1-мъ стих} BTO- 
рой строфы поставлено: „жилица“ BMBCTO „жилище“, какъ во веБхъ 
изданіяхъ: Въ пзд. 1868 г. нмфется дата: 1855. 

CXLV. Н. Ө. Щербинь (Вполнъ понятно мнв значенье). Въ „Русскомъ 
ВЂетникв“ дата: Петербургъ, 4 февраля 1857. Валерій Яковлевичъ Брю- 
совъ сообщилъ эту ньесу въ „Русскій Архивъ“ 1899 г., извлекши ее 
изъ „Полнаго собранія стихотвороній Николая Өедоровича Щербины“ 
(род. 1821, ум. 1869), какъ новую, н, очевидно, не зная о первона- 
чальпомъ появленіи ея въ „Русскомъ ВБетник%“. 

CXLVI. Смотри, какъ роща зеленфетъ. Въ изд. 1900 г, дата въ скоб- 
кахъь— 1857. Въ „Русской БесБдБ“ послБдняя строка читалась: „Къ намъ 
долетаеть еъ вышииы“ BMBCTO „До насъ доходить съ вышины“, какъ 
въ изд. 1900 г. Въ настоящемъ изд. сохраненъ текоть „Русск. Беседы“. 

CXLVI. 1857 (Надъ этой темною толпой). Въ изд. 1868 г. озаглавлено: 
„Народный праздникъ“. Въ „Русекой БесъдЪ“ -— „1857 г.“ Дата въ 
изд. 1900 r.—15 августа 1857. 

CXLVIIL Есть въ осени первоначальной. Въ „Русской Бесфдћ“ nonb- 
чено 22 августа 1857 г, 3-я строка читалась: „Прозрачный воздуху, 
день хрустальный“ вместо „Весь день стоить какъ бы хрустальный“, 
какь въ изданіяхь 1868 г. и друг. Въ этомъ издаши дата: Оветугь, 
1857 г. Наше изд. имфеть редакцію „Русек. Bechan“. À 

CXLIX. Въ часы, ногда бываетъ. Въ „Русской Бес®дћ“ есть варіанты: 
ръ 11-й строк - -„иекрометный“ BMBCTO „отнецвфтный“; въ 14-й строкћ — 
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„лазуревыхъ“ BMBCTO „лазоревыхъ“; WD 25-й строк — „много-благо- 
датна“ вмЪето „мило-благодатна“. Къ изд. 1868 г. и друг. дата: 1858. 
СІЛ. Осенней позднею порою. Въ „Русской БесЪд“ дата: Царское Соно, 
29 октября 1858. Въ изд. 1900 г. варіанты: 7-я и 8-я строки читались: 


Безтласны, тихи, безь движенья 
Diabos въ отой полумга%... 


gwbero „Въ какой-то HÉrTB онфмЗнья, косиЪютъ“ и проч., какъ въ „Рус- 
ской Bechrb“; въ изд. 1900 r., въ 1-й строк второй строфы „широк“ 
вмфето „порфирныя“, какъ въ „Русской becbrb"; въ 5-й отрок той же 
строфы—,„Й въ тайн сумрака нъмого“ вмфето „И садъ желтћБотъ, какъ 
дуброва“, какъ въ издашяхъ 1888, 1886 и 1889 гг. и „Сады темнЪють, 
какъ дубровы“ (какъ въ „Русск. Becbxb“); 6-н — 8-я строки второй 
строфы въ изд. 1900 r. читались: 

Лии слабо свБтлтъ, norb звфздой, 

Пакт отблескт, славнаго былого, 

Пустыиный куполь зодотой--- 

Barbero: ` 

1 при звёздахъ изъ тьмы почпой, 

Какъ память дальняго былото, 

Выходить куподъ золотой — 


какъ въ изд. 1883 — 1889 гг. и въ „Русской Becht“. Текеть нашого 
изданія взять съ текста „Русской Bechan“. 

СІЛ. Е. Н. Аннезковой (И въ нашей жизни повседневной). Въ uep- 
вомъ собраніи сочиненій nowbueno 1859 г. н есть разночтенія: въ 1-й 
строк третьей строфы — „свтила“ вмфето „евфтлфе“. 4-я и 5-я строки 
четвертой строфы читались: 

Отдаться общему теченью, 
И жизнь обхватить пасъ опять, 


ъмЪето: „Вновь обреченныхъ зажлюченью жизнь обхватила HACE опять“. 

СТЛ. Дорога изъ Кенигсберга въ Петербургъ (Родной ландшафть подъ 
дымчатымъ навЪсомъ). Впервые въ еженедБльной газетБ „Наше 
Время“ (1860, № 1), издававтейся Николавмь Филипловичемъ Павло- 
вымъ, извфетнымт, беллетристомъ, критикомъ H журналистомъ (1808 — 
1864). Начиная съ изд. 1868 г. и кончая BCMA послЪдующими, это 
стихотвореніе озаглавливалось „Дорога изъ Кенигсберга въ Петербургъ“, 
въ изд. 1900 — „На возвратномъ пути“. Въ изданіяхъ предыдущихъ и 
въ „Нашемъ Времени“ второе стихотворене „Родной ландшафть“ 
стояло впереди перваго „Грустный видъ“. Помфчено 1859 г. во BOENT 
изданіяхъ. Въ „Нашемъ Времени“ небольшіе варіанты: въ З-мъ стихЪ 
второй строфы „проглядывають“ вместо „проевзчивають“; въ 1-мъ 
стихБ третьей строфы — „здесь“ вместо „HETE“; Bb 3-мъ той же 
строфы — „забытьн“ RMBCTO „забытьћ“. Текеть настоящаго издан 
согласованъ съ текстомъ „Нашего Времени“. 

CLIV. Декабрьское утро (Ha небф мЪеяць, и ночная). Въ „Гражда- 
нинБ“ дата: Декабрь, 8 ч. утра, 1859 т. Въ первомъ собраніи сочиненій 
безь zamaria. Первая строка первой строфы читалась: 

Не двинулась ночная TEND, 
вмфето „Не движется ночная тВнь“. 


CLV. м. N. (при получеши оть него въ подарокъ очковъ) (Есть много 
мелкихъ безымянныхъ). Въ изд. 1868 г. дата: 1859. 2-я строка первой 
строфы читалась: „СвЪтилъ съ небесной глубины“; 8 —4-я етроки BTO- 
рой строфы читались: 
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Есть много въ ueGb звфздной пыли 
Но namb си ие различать, 


ПоелЪ второй строфы слФдовало: 

Такимъ затадочнымъ свфтиламь 
И вБримъ и не вфримъ мы; 
Лишь телоскопа дивпымъ сизамъ 
Дано ихъ вызывать изъ тьмы. 

Строфъ четвертой и пятой ить. Въ изд. 1500 г. номбчено: 20 де- 
кабря 1859. 

CLVI. И чувства нЪть въ твоихъ очахъ. Впервые напечатано въ 
„Русскомъ Архивф“ 1879 г. въ числ 30-ти „новонайденныхь“ стихо- 
твореній съ предисловіемъ И. С. Аксакова. Указаніе въ изд. 1900 r., 
что пьеса эта появилась въ первый pa3b въ изд. 1886 r., невфрно. По 
нибющимся у HACE свЪдніямъ, стпхотвореніе написано къ Акинфевой. 

CLVII. Memento (Императрицы Александры Өеодоровны) (Ея поелћд- 
не я помню взоры). Относится KB супруг императора Николая І, импе- 
ратрицё АлександрБ Өводоровнъ, которую поэть особенно чтилъ. Въ 
первомъ собравши сочиневій дата: Женева, сентябрь 1860. 

CLVII. На юбилей князя П. А. Вяземскаго (У музы есть различныя 
пристраетья). Впервые въ raser „Наше Время“ (1861, въ статойкћ 
„Юбилей князя П. А. Вяземскато“). Читано 2 марта 1861 г. КромЪ не- 
значительныхъ варіантовъ въ изд. 1868 г. („досужая“ вмъсто „досуж- 
ная“), во 2-мъ CTHXB девятой строфы стояло „сотворимъ“ BMÉCTO „@0- 
вершимъ“. Въ „Нашемъ Времени“ вапіанты гораздо зпачительнће. Пя- 
тая строфа, поелЪ 1-го стиха въ изд. 1900 г. читается: 

Пеклась о васъ, ласкала, берегла, 
Ростила sawb талацтъ, и съ каждымъ тодомъ 
Любовь ен ифжнфе все была. 


вмбето напечатаннаго въ „Нашемь Времени“: 
О васъ пекхась, ласкала, берегла, 
Учила BACH. и съ паждымъ годом 
Любовь ея все крфила и росла. 

Шестая строфа имфла совершенно другую редакцию: 
И какъ съ годами крёниеть, иламен$я, 
Cors бдаходаяный винотрадныхъ NOT, 
И вт кубокь вашт все жарче и свЪтліс 
Tarp вдохповеніе лилось. 


выфето строкъ „Нашего Времени“: < 
И какъ, етарћя, иламениый напитокь 
Все uxameunbi, и чище, и сильнЪй, 
Такъ и па васъ даровъ ел избытокъ 
Все съ каждымь годомъ нисходилъ нохнЪй. 


Въ изд. 1900 г., въ З-мъ стих$ седьмой строфы-—„богини“ вм$ето „богинћ“; 
BO 2-мъи 3-мъ CTHXB девятой CTPOŸBI—BMBCTO „сотворимъ“ — „совершимъ“; 
въ 4-мъ одиннадцатой строфы— „освящаютъ“ вмЪето „освфщають“. 

CLIX. Я зналъ ее еще тогда. Въ изд. 1900 г. дата: 27 марта 1861 г. 
Въ последней строк читалось: „И скрылась въ пеб“ BMÉCTO „А не 
погибла“. 

CLX. А. А. Фету (ТебЪ сердечный мой поклонъ). Написано въ отвЪть 
на письмо и стихи А. А. Фета: „Мой обожаемый поэтъ“. 

СТ.ХГ. Князю П. А, Вяземскому (Теперь не то, что за полгода). Въ ra- 
sork „День“ номфчено: Петертофъ, 12 iona; слфдуеть; 12 поля, 


Й 
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CLXIL При посылкЪ Новаго Завфта (Не легкій леребій, не отрадный). 
По нм5ющимся у Hach CRHABHIIMP, относится къ дочери поэта Anab 
Өедоровн%, въ замузжествБ Аксаковой. 

CLXIL Хоть я и cenab гнЬздо въ долин, Въ изд. 1868 г. и нћкото- 
рыхъ другихъ помБчено 10 октября 1861 г. 

CLXIV. Играй, покуда надъ тобою. Въ „Русскомъ Архив“ дата, вверху 
стихотворенія: Mardi 25 Juillet. 1861. Въ 4-й строк (изд. 1900 г.) „ужь 
призванная“ вмЪфето „назначенная“; также 2-й CTHXB третьей строфы: 
„И первый, милый ленеть дня“ BMBCTO „Лишь пробудившагося дня“; въ 
1-мъ стихБ четвертой строфы — „Въ pasraph лфта“ вмБето „Подъ 
зноемъ ITA“; во 2-MB стихЪ: „вздохнешь ты“ вмфето „тывепомнишь“; 
въ 8-мь—,„и вспомнишь“ BMBCTO „O, вспомни“; въ 4-мъ—„Какъ про за- 
бытый“ вмБето „Какъ о забытомъ“, и 5-й етихъ читался такъ; „Мельк- 
нувшій призракъ въ первомъ CHÉ“. 

ХУ. Святыя горы (Тихо, мягко надъ Украйной). Въ прежнія изда- 
пія, y 1900 r., не входило. Впервые въ газетВ И. С. Аксакова „День“ 
2). 

CLXVI. H. C. Акинфіевой (1. Какъ лЬтней иногда порою). Помфчено 
въ HBKOTOPHIXE изданіяхъ 1863 r. НигдБ полной фамилін не поставлено, 
въ послфднихь изданіяхъ (до 1900 г.) стояло: „№. N — où“, „Аъ H. C. 
Аи“ и проч, (2. И самый домъ нашъ будто ожилъ). Въ изд. 1900 г. 
и предыдущихъ въ 1-мъ CTAXB стояло: „какъ“ вмЪсто „нашь“. Писано 
также въ 1863 г. (3. Какъ ни б%силоея злор%чье). Въ „Русскомъ 
Архив“ безъ обозначешя, кому написаны стихи, и лишь въ „Росписи“ 
журнала (1863-1882) поставлено: „Н. С. Акинфіевой“. 

CLXVIL Сентябрь холодный бушевалъ. По сообщенћо, сдёланному намъ 
Яковомъ Петровичемъ Полонекимъ, стихи написаны женщин% (едва ли 
не той же Акинфіевой). но поводу ея канарейки, пъвшей въ присут- 
CFBIH поэта. 

СТХУШ. На смерть графа Д. Н. Влудова (И тихими тоелдниюми ma- 
гами). Въ изд. 1868 г. поставлено: „На смерть“ вм%сто „На кончину“. 
Въ изд. 1900 г. почему-то стоить дата: 19 февраля 1864 г. С.-Петер- 
бургъ, —быть-можеть, списанная съ оригинала. 

CLXIX. Весь день она лежала въ забытьи. Впервые появилоеь въ 
„Русскомъ ВБетникв“ 1865 г. BMBCTÉ съ остальными тремя CTHXOTBOPE- 
ніями: „Утихла буря... легче дышитъ“, „О, этоть югь! О, эта Ницца“ и 
„Какъ хорошо ты, о, море ночное“. Подъ стихами одна только буква 7". 
Bch они относятея ко времени пребыванія Тютчева и любимой имъ 
женщины, г-жи Денисьевой, въ Ници. 

CLXX. Утихла буря, легче дышитъ. См. предыдущее прим$ч. Въ „Рус- 
скомъ ВфетникЪ“ вмфето заглавія дата сверху: Женева, 11 (23) октября 
1864 г. —-пом®тка самого Тютчева. Въ изд. 1900 г. 8-й стихъ читается: 
„Ихъ ветхость пышную лелфеть“ BMÉCTO „Ихъ пышность ветхую...“ 
ЗдЪеь кромБ тото стнхотвореніс имфеть всего три строфы, везь четвер- 
той, впервые помфщенной въ нашемъ изданіи и взятой изъ „Руескаго 
Вестника“. Въ изд. 1958 г. озаглавлено „Женева“ съ датой: 11 октября 
1863 г. Стихотворенів несомнфино назфяно кончиной г-жи Дөнисьево 1, 
на что намекаеть лвственно послёдияя строфа: 


Jabes сердце такъ бы вее забыло, 
Забыло бъ муку BCO свою, — 
Когда бы тамъ, въ родномъ краю. 
Одной могихой мепьше было... 


CLXXI. ИмператрицЪ Mapin АлександровнЪъ (1. Кто бъ ни былъ ты, но, 
вестрътясь съ ней). Какъ видно изъ записки издателя „Руси“, помбщен- 
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вой по поводу полугодовой годовщины кончины нмператрицы, куда 
вошло и это четверостише, впервые тамъ помфщенное, стихи HANIM- 
саны Тютчевымъ послБ разговора, которымъ онъ быль удостоенъ 
однажды покойной государыней. Въ первомъ собраніи сочиненій no- 
ставлена дата: Ницца, 1864 г. (2. Какъ неразгаданная тайна). Въ изд. 
1868 г. nombueno: „Ницца, 3 ноября 1864 г.“. ь 

CLXXI. Ницца, декабрь (0, этоть югы 0, эта Ницца). См. нримЁч. къ 
етих. „Весь день она лежала въ забытьи“. Въ „Русскомъ ВфетникЪ“ 
озаглавлено датой вверху: „Ницца, декабрь“ (безъ года). Въ изд. 1868 г. 
и въ послБлующихъ до 1900 г. включительно помфчено: 21 ноября 
1864 г. Ницца, и заключаеть въ себБ нЪФкоторые варіанты: въ 8-мъ 
стих „мысль“ BMÉCTO „жизнь“, какъ въ „Русскомь ВЪетникЪ“, à двЪ 
посл5дейя строки читаются: 


И вся дрожить, прижавшись къ праху, 
Въ сознаньи грустнаго безенлья... 


CLXXI. Ницца, 2 (14) января 1865 г. (Karb хорошо TH, 0, море 
почное). Въ „Русскомъ ВЪстникћ“ вмБото затлав!я дата вверху: „Ницца, 
2 (14) января 1865 г. Та же дата и въ „Днъ“ 1865 r., гдъ стихотворе- 
ніе появилось раньше, — ио безъ года. Варіанты: въ „Див“ въ 1-мъ 
стихф: „снзо-черно“ вусто „сизо-темно“, какъ въ „Русскомь ВЪет- 
никВ&; 4-й стихъ Bb „Ди“; „Искра въ ночи, золотое пятно“ вмЪфето 
„Ходить, и дышитъ, н блещетъ оно“, какъ Bb „Русскомъ ВБстникћ“ и 
нЬкоторыхъ изданіяхъ; въ 3-й строк строфы третьей: „Волны морекія“ 
вместо „Волны несутся“, какъ въ Ы ВъетникЪ“. Наконецъ 2-я 
и 3-я строки поесл5дней строфы въ „Диз“ и въ отдфльныхъ изданіяхъ 
до 1900 г. включительно читаются: 


Вдругь оиБыБвъ, я потерянъ стою— 
И какъ охотно бы въ ихъ обалньи 


вусто „Весь, какъ во CHÉ, я потерянъ стою“, какъ въ „Русекомъ 
ВБстникђВ“. Во 2-й строкБ BmBcro И поставлено O. 

CLXXIV. Дочери Д. Ө. Тютчевой (Когда на то нвтъ Божьяго согласья). 
Въ изд. 1868 г. и другихъ безъ затлавія и тамъ же помћта: 12 (вм$- 
сто 18) февраля 1865 г. Написано въ НиццЪ. Относится къ Дарь Oe- 
доровн® Тютчевой, дочери поэт& отъ перваго брака. 

LXXV. На кончину Государя Насльдника Николая Александровича (Beo 
р шено, и онъ спокоенъ). Въ изд. 1868 г. имфется дата: 12 апоБля 
1865 r., т.-е. день смерти Насл%дника. 

CLXXVIL Пъвучесть есть въ морскихъ волнахъ. Эпиграфъ взять Тют- 
чевымъ изъ произведенія мало извфетнаго римекаго поэта Авзонія. Въ 
изд. 1900 г. четвертой строфы, помбщенной въ „Русскомъ ВБетникђ“, 
urb. Въ первомъ собраніп сочиненій дата: 11 мая 1865 г. 

СТ.ХХҮПІ. Я. П, Полонскому (Н®ть болБ искръ живыхъ на голост, 
твой привфтиый). Написано въ отвть на стихотвореніе Якова Нетро- 
пича Полонскаго (1819—1898) Ө. И. Тотчеву (Ночной костеръ зимой у 
перелБска) („Полное собраніе. стихотвореній“ въ 5 томахъ. СПБ. 1896. 
Изд. А. Ф. Маркса. Т. І. Стр. 404—405). Впервые помБщено въ CTHXO- 
творевіяхъ Полонскато (изд. 1869 г.) съ датой: 30 мая 1865 г., въ вы- 
HOCKB. Чтобы дать понятіе объ этомъ стихотвореніи, вызвавшемъ коро- 
тенькій отвёть Тютчева, полный неизъяснимой скорби, приводимъ ABLE 
пБкоторыя мета этого послашя Полонскагох 


Ночной костеръ зимой у перелћска, 
Bort вфеть кЁмъ запаленъ, пылаеть на бугр%; 
Вокругь него, полны таипственнаго блеска, 
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Деревья в“. хрусталихъ и бъломъ серебр; 
Къ нему Bb глухую ночь и запоздалый пЫпій 
Подсядеть, и съ сумой приляжеть ниний брат, 
И богомолець, и, быть-можетъ, даже хфий,— 
Ho мимо пролетить, кто счасмемъ богалъ... 
.. Тажъ и къ тебЪ, задумчивый поэтъ, 
Къ огию, что ты сберегъ на, скяон% бурныхъ лфтг, 
Счастливедъ не придеть. Огонь подъ сфдипами 
Не rper юности, летящей съ бубенцами 
На тройкё ухарской въ тотъ теллый уголокъ. 
ГАВ ждетъ ее къ столу кутилъ живой кружокъ, 
Иль пологъ, заткапный цвфтами... 


CLXXIX. Телеграмма въ Петергофъ П. А. Вяземскому (Безпомощный и 
үбогій). Написана ко дню именинъ кн. Вяземекаго, 29 поня (1865 1.). 
Таковая дата имфется и въ изд. 1869 г. 

CLXXX. 15 iona, 1865 г. (Сегодня, другъ, пятнадцать лЪтъ минуло). 
Это воспоминане о первыхъ дняхъ союза съ г-жой Денисьевой имъетъ 
въ оригинал дату: 15 іюля 1865 г. Сообщено сыномъ поэта, 9едоромт 
Өедоровичемъ Тютчевымъ въ „Исторнческій ВБетникъ“ и помфщено въ 
конц матеріаловъ для біографіи его отца. 

CLXXXI НаканунЬ годовщины 4 августа 1864 г. (Вотъ бреду я вдоль 
большой дороги). Въ оригинал озаглавлено: „НаканунБ годовщины 
4 августа 1864 г.“, т.-е. смерти г-жи Денисьевой, и слБдовательно Ha- 
пиеано 3 августа 1865 г. 

СТХХХИ. 23 ноября 1865 г. (Hrb дии, чтобы душа не ныла). Влер- 
вые въ „Историческомтъ ВфетникЪ“ (CM. два предыдущихъ примфчан!я), 
PÉ озаглавлено еверху: „23 ноября 1865 г.“ Также относится къ 1-Kb 
Денисьевой. 

CLXXXIIL Есть и въ моемъ страдальческомъ застоЪ. Въ изд. 1900 г. 
напечатано безъ заглавія и въ скобкахъ поставлено: „отрывокъ“. НБтъ 
пятой, шестой и седьмой етрофъ и 4-го стиха третьей строфы. Въ Ta- 
комъ видБ появилось впервые въ біографическомъ очеркБ Тютчева, na- 
писанномъ Аксаковымъ въ „Руеекомъ АрхивЪ“ (и отдфльно). Въ газет 
В. В. Комарова „Овітъ“ папечатано пожафе (прибавлена пятая строфа) 
и включено въ романъ Ө. Ө. Тютчева (сына) „На границ“. Зафеь при- 
водится какъ бы въ подтвержденіе мысли героя романа Чуева, „хорошо 
выраженной“ въ стихотвореніи Тютчева, неизданномъ. Полностью на- 
печатано, въ чиелЪ другихъ, въ „Историческомъ ВБетникћ“. Въ изд. 
1909 г. въ 4-мъ етих второй строфы етояло: „Лежигъ, какъ трупъ“ 
виЪето „Rakb трупъ, лежить“, какъ въ „Русскомь Архив“ и „Сфвер- 
ныхъ Цвътахъ“ (1903). Въ „СвЪтВ“ также есть разночтенія: въ 1-мъ 
стихБ стояло: „Часы одни“ вмфсто „Часы и дни“; въ 4-мь стих% второй 
строфы-—„Какъ трупъ погребено“ вмБото „Лежить, какъ трупь, оно“, 
и въ 1-мъ етих третьей строфы — „И вотъ“ BMÉCTO „Ахъ“. Относящееся 
къ 1-жБ Денисьевой стихотворене проникнуто глубокой скорбью. Тют- 
чевъ умфль любить и выражать свое чуйство любви. 

CLXXXIV. Какъ неожиданно и ярко. Въ оригиналё п въ изд. 1900 г. 
цата: „Рославль, 5 августа 1865 г.“. Здфеь незначительные варіанты: 
2-я строка „на“ вмфето „по“; въ 7-й строк „обхватила“ BMBCTO „охва- 
тула“, какъ въ газет „День“, У Аксакова въ б1ограф!и Тютчева, (М. 1886, 
стр. 96) носить заглавіе „Радуга“ и напечатано, какь отрывокъ, безъ 
второй строфы. 

CLXXXV. 18 августа 1865 г. Дорогой (Ночное небо такъ угрюмо). Въ 
оригинал и въ изд. 1900 г. дата; Оветугъ, 18 августа 1865 г. Дорогой, 
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Въ „Дн“ nombra, безъ Oncryra, стоить вверху и нредставлясть собою 
хакъ бы затлавіе. 

CLXXXVI. Графинб А. Д. Блудовой (Какъ жизнь ни сдБлалась скуднЪе). 
Въ изд. 1868 г. лата: „0.-Петербургъ, 1 марта 1866 года“. Написано 
дочери извБетнаго тосударственнаго дфятеля. любителя русской лите- 
ратуры, друга Жуковекато, Карамзина, Плетнева и проч., тр. Дмитрія 
Николаевича Блудова (1 1864) --Антонинъ Дмитріевн (1812—1891), Ha- 
печатавшей свои „Воспоминаня и записки“, много трудовъ и нисавшей 
нногда подъ исевдонимомъ H. Ребровскйь и др. 

CLXXXVIL Къ портрету (Два разнорсдныя стремленья). Въ изд. 1868 г. 
дата: Апр%ль, 1866 г. 

CLXXXVIIL И въ Божьемъ мірЬ то Wb бываетъ. Въ изд. 1900 г. п въ 
оригинал nombra: 11 мая, среда, 1866 г. 

CLXXXIX. Тихо въ озерь струится. Относится ко времени пребыванія 
поэта въ Царскомъ СелБ. МЪсто это и указано въ изд. 1868 г. съ обо- 
значеніемъ 1866 года. 

СХС. Сентябрь 1866 г. (Небо блЪдно-голубое). Написано по поводу 
възда въ Петербургъ пын® вдовствующей Императрицы Mapin Өводо- 
ровны, въ то время (17 сентября 1866 ғ.) невъсты наслъдника, въ JÉ- 
вичествБ принцессы Дагмары (род. 14 ноября 1847 г.), дочери дахекаго 
короля. Въ изд. 1900 г. безъ затлавія, въ „Литературной Библіотекв“ 
Юрія Михайловича Богушевича (1835 — 1901) озаглавлено: „Сентябрь 
1866 г.“; въ изд. 1900 г. имБемъ значительные варіанты. Въ 3-мъ етихіз 
второй строфы: вм$ето „привътствениыс“ — „торжественные“; въ 4-мъ 
стихЪ тамъ же: BMÉCTO „тихою“ — „легкою“. ПослЪ этой строфы елЪдуеть: 


Чистымъ пламенемъ, сиокойно, 
По ночамъ горять огни... 
Очароваиныя почи, 
Очарованпые дни! 


Строфы четвертой нЪтъ; вмБсто нея идеть 6-я строфа, гдЪ, поел 
етнха: „Словно строгій чинъ природы“, стоить: „Преданъ былъ на 
эти дни“, Е 

Посл 1-й строки восьмой строфы остальныя строки въ такой редакщи: 


Въ этомъ воздухЪ жпвомъ 
Чье-то чудится дыханье, 
Чей-то слышится пріемь. 


Въ девятой строфЪ вначал „живое“ вместо „нъмоо“, а въ 3-мъ стихф 
последней строфы -— вместо „Дагмарина недфля“— „Дагмарова недфля“. 
По евидфтельству лицъ, помнящихъ это событіе, день (17 сентября, суб- 
бота) тогда былъ теплый, чисто-лЪтній, о чемъ товорить и А. В. Ники- 
тенко въ своемъ „Дневник“ 

CXCI. Еще князю П, А, Вяземскому (Korna дряхлБющія силы). Въ 
изд. 1900 г. озатлавлено: „Князю П. А. Вяземекому“ и помфчено сен- 
тябремъ 1866 r., какъ въ изл. 1868 г. Во 2-мъ стих третьей строфы— 
вмвсто „новый современный" — „обновляюнийся“, какъ въ оригинал и въ 
изи. 1900 г.; KpomB того, предпослдняя етрофа сдфлань посл$днею, 
а послБдняя наоборотъ. | 

СХСП. ГрафинЪ А. Д. Блудовой (при получения отъ ноя книги съ за- 
мтками ея отца) (Karb этого посмертнаго альбома). Въ изд. 1868 г. 
ombra: 1 марта 1867 г. - 

ОХСШ, Дымъ (романъ И. С. Тургенева) (ЗдБсь н$когда, могучій и 
прекрасный). Въ изл. 1868 г. помфчено: май 1867 T., въ другихъ изда- 
шаяхъ только голь, а Bb оригиналћ и въ изд. 1900 г. точная дата: 
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26 апрЪля 1867 г. Есть значительные варіанты въ изд. 1900 r.: въ под- 
заглавіи-—вм%сто „поввсть“— „романъ“; во 2-мъ стихБ третьей строфы 
имфется опущенный въ изд. 1868 г. предлогь „къ“; въ З-мъ стих — 
BMÉCTO „обвБянный“— „обвъинныхъ“; въ послёднемъ стих$ четвертой 
строфы—вмфето „дивный“—„чудный“; 1-я и 2-я строки пятой строфы 
читаются BMBCTO — 


И воть опять къ таниолвениому су 
Мы съ прежиею любовью подошли 


„мы KB сказочному“ и „съ нривычною любовью“. Послёдній стихъ 
шестой строфы читается: вызето „Дымъ безотрадный, безконечный дымъ “ - - 
„Л%нивый, вялый, безконечный дымъ“; въ 1-мъ етих послЪдней строфы— 
вмЪето „нёть“-- „воть“; Bb 3-MB етихф выбето „Вашъ лфеъ зазеленћеть“ — 
„Стоить и зеленфеть“, и въ иослёднемъ CTHXB вмБсто „Все тоть же 
лфеъ* —„Нашъ прежній лфеъ“, какъ въ изд. 1900 г. 

CXCIV, Въ небЪ таютъ облака. Въ первомъ собранін сочиненй и въ 
изд. 1900 г. дата: 2 августа 1868. Гостиловка. Обозначенная здсь MECT- 
ность находится около Петергофа. 

CXCV. їюнь 1868 г. (Опять стою я надъ Невой). Помфщенное впервые 
въ „Иеторическомъ ВЪстник5“ (1903), съ оригинала, при стать Ө. Ө. Tiot- 
чева, имфеть дату: lonb 1868 т. Относитея къ той же г-жф Денисьевой, 
которой посвященъ рядъ посмертныхъ стихотвореній въ „Историческомъ 
Въстникъ“ и раньше въ собраніяхъ сочиненій, 

СХСУТ. Пожары (Широко, необозримо). Пропущено во BCÉXE собра- 
ніяхъ стихотвореній Тютчева. Въ нашемъ изданіи, взятое изъ газеты 
Миханлә Петровича Погодина „Русекій“ (1868), появляетея впервые. 
о во глав» номера, въ вид передовой статьи, съ датой: 
юля 16. 

СХОҮЦ.- М. П. Погодину (Стиховть моихъ воть списокъ безобразный). 
Впервые появилось въ газет М. П. Погодина „Русекій“ (1869) въ oT- 
дл „Петербургекія замфтки“. Стихотвореню предпосланы елБдующія 
строки издателя-редактора: „Ө. И. Тютчевъ, старый мой университетекій 
товарищь, приелалъ мн новую свою книгу со слфдующими стихами 
HA обверткЪ, которые я и сообщу здЪеь, какъ нигдБ не напечатанные 
(онъ прислалъ мн носл ихъ въ другомъ, изм$ненномъ вид, но этого 
варіанта, видно проникнутаго его духомъ, я никакъ теперь отыскать не 
могу)“. Вторично стихи напечатаны въ „Русскомъ Архивђ“ (1874, terp. X) 
сь примвчаніемъ И. С. Аксакова. Въ изд. 1900 г. поміщено. со сл$дую- 
щими пезначительными варіантами: 2-я строка чигалаеь: „Не заглянувъ 
въ него, дарю HMD васъ“, вмфето „Но все равно, дарю теперь HMD BACE“, 
какъ у Аксакова, въ „Русскомъ Архивћ“; 7-4 строка —„Такъ что къ туть 
хлопотать? Рука забвенья“ вмЪето „Чего жъ тутъ толковать? Рука 
забвенья“, какъ въ „Русскомъ Архивћ“, а послдняя — „Исправить все 
чрезъ нфеколько минуть“, BMBCTO „Свершить и здћсь свой корректур- 
ный трудъ“, какъ въ „Русекомъ Архивъ“. Въ первомъ «обрані сочи- 
неній--„Исиравитъ ихъ“ вмЪето „Исправить все“. 

CXCIX. Hamb не дано предугадать. Напечатано впервые въ альманах 
„Новый Путь“ (1903, ноябрь) и повторено въ альманах „ОБверные 
Цвфты“ (1903) подъ заглавіемъ „Четыре стиха“, съ автографомъ. Оно 
найдено въ бумагахъ княгини Варвары Өедоровны Шаховской (1) и no- 
мщено съ разрЪтенія ея внучки Е. И. СвЪчиной. Подъ стихами дата: 
С.-Петербуртъ, 27 февраля 1869 г. 

СС. А. Н. Муравьеву (Тамъ, тдЪ на высот обрыва). Впервые помфщено 
въ „ЗарБ“ (1869, ки. 9), издававшойся В. В. Капширевымъ. Въ изд. 
1883 г. дата: Августь 1869. Написано въ ЮевЪ и въ орнгиналЪ nomb- 
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чено 7 августа. Стихи посвящены Андрею Николаевичу Муравьеву, из- 
BCTHOMY писателю, автору книги „Путешествіс ко святымь м%етамь“ 
и др. Въ изд. 1900 г. многіе варіанты: во >-мъ стих вмфето „воздушно- 
свфтозарный“ стоить „воздушный, свфтозарный“, въ 8-мъ — вместо 
„Этих“ -„зафшнихь“, 1-я и 2-я строки второй строфы читались такъ: 
ГУ погъ ето, свою обитель 
Его покровомъ осЪфия. 


Въ 3-мъ стих той же строфы вм®сто „тамь“-—„вь неё“; въ 7-ML ея 
стих вмфото „единетво“— „единства“. Послёдняя строфа посл третьей 
строки читалась такт: 

Тобой свершенныхь добрыха, ABAD; 

SIDE и бодретвуй для иримфра,— 

Hans заявляющато вновь, 

Ч тб могуть дьйственная whpa 

И непреклонная любовь. 


CCI. Въ деревнь (Намадене собаки, друга дома, на стаю гусей). (Чтё 
за отчаянные крики). Написано въ деревпЬ Оветугь. Въ первомъ изда- 
нін еочиненїй дата; 10 августа 1869, во второмъ 16 августа 1869, Оветугъ. 

ССН, Природа — сфинксъ, и тЬмъ она върньй. Въ первомъ собраши 
сочииеній и въ изданін 1899 г. дата: 1870 г. Во второе собраніе coum- 
поній не включено. 

СОЛІ. Корабль въ густомъ, сыромъ туман. Впервые появилось въ „Зар$“ 
1870 г. подъ тремя звБздочками. Не включено ни въ одно изъ изданій 
и здБеь помфщается (впервые) единетвенно потому, что принадлеж- 
ность этого стихотворенія Тютчеву сообщена намъ двумя лицами: 
самимъ издателемъ „Зари“ Владиміромъ Васильевичемт, Кашпиревымь и 
Николаемъ Николаевичемъ Страховымъ (1828—1896). 

CCIV. Ю. Ө. АбазЪ (Такъ гармоническихъ орудій). Въ первомъ собра- 
ни вочннен!й дата: 1869, въ изд. 1900 г. боле нодробная— 22 декабря 1869. 
Написано вдов бывшаго министра финансовъ Александра Аггеевича 
Абазы—Юли Өедоровн%. 

COV. К. Б. (Я ветр$фтилъ васъ, и все былое). Впервые помфщено въ 
журналЪ Кашпирева „Заря“ (1870, декабрь) подъ буквою Т. Спустя 
22 тода перепечатано, какъ будто новое, въ, „Русскомъ АрхивЪ“ подъ 
заглавіемъ: „Три новыя стихотворенія Ө. И. Тютчева“, съ датой: „Карлс- 
бадъ, 26 іюня 1870“; въ „Зарф“ помфта только „Карлебадъ“. Въ изд. 


1900 г. варіанты: въ 4-мъ стих вмБето „тепло“ — „легко“, въ 6-мъ стихћ- 


BM'ÉCTO „бываютъ дни“ — „бываетъ день“, въ 9-мъ BMBCTO „обвћянъ“ — „про- 
никнутъ“ и въ 10-мъ вмЪето „яћтъ" — дней“, какъ въ „Руескомъ Архивћ“. 
Буквы ЛД. D., по сообщенио, сдВланному памъ Я. П. Полонекимъ (утвер- 
ждавшимъ это), обозначають сокращене переставленныхь словъ „Ба- 
ронессБ Крюднеръ“. 

ССУ1. Hans русской Вильной стародавной. Въ UCPBOMB собран!и сочи- 
неній имфется дата: 1870, съ незначительнымъ варіаптомъ: въ HOLEBI- 
ней строкв первой строфы стояло „вышипы“ BMBCTO „высоты“. 

CCVIL На кончину брата (Н. И. Тютчева). (Брать, столько лъЪтъ сопут- 
ствовавшій мнв). Впервые напечатано въ „Русекомь АрхивЪ“ (1874) въ 
стать И. С. Аксакова „Ө. И. Тютчевь“ (въ отд. изд. 1886, crp..308). 
Эти стихи, не предназначавшіеся для печати и тщательно скрываемые 
Тютчевымъ даже отъ родныхъ, написаны имъ на пути изъ Москвы въ 
Петербургъ, въ концБ 1870 г, по возвращеніп съ похоронъ брала. 
„Николай Ивановичь Тютчевъ, — говорить Аксаковъ: — сдинетвенный 
братъ и, можно сказать, единственный другь Өедора Ивановича, у ко- 
торато внБ семьи было великое множество „друзей“, но между ними 

Сочинешя 0. И. Тютчева. 26 
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пи одного, съ кЪмь бы, преимущественно передъ прочими, цфлилея ONB 
всфми тайнами мысли и сердца, съ кБмъ бы состоялъ въ отношеніяхъ 
исключительно тЪеной, задушевной дружбы. Николай Ивановичъ Тют- 
чевъ любиль брата не только съ братекою, но съ отцовскою н5жностью, 
и ни съ кфмъ не былъ Өедоръ Ивановичъ такъ коротокъ, такь банзко 
евязанъ всею CBOCIO личною . судьбою сь самаго дфтетва. Немного no- 
нимали, что значила для Тютчева эта, потеря“. Въ изд, 1900 г, эта пьеса 
имзеть варіанты: 7-Й и 5-й стихи читались такъ: » 

Tab 4 стою теперь гляжу во тьму, 

И что со мной, пе полимаю самъ. 


тогда как» въ статьБ Аксакова, по другой рукописи, ниють слфдующую 
редакцію: 

Гаф я. теперь стою — смотрю въ ночпую тьму, 

Но что со мной, не сознаю я самъ. 


Даты этой пьесы разнятся: у Аксакова указанъ конец 1870 r., въ 
первомт, собранін сочиненій-–1870 г. и въ изд. 1900 г. (взятой изъ py- 
хопиеи) nombra: 11 декабря 1870. 

ССУШ. А. В, Плетневой (Чему бы жизнь BACH ви учила). Въ „Рус- 
скомь ВфетникБ“ гаглавіе въ скобкахъ (А. В. Пл-—во1), и подписана 
пьеса буквами Ө. T, Написано АлександрЪ Васильеви$ Плетневой, вдов} 
язвфетнаго поэта, журналиста, историка литературы, друга Пушкина и 
upos., академика Петра Александровича Плетнева (род. 1792, ум. 1865 r), 
урожденной княжни Щетининой. Въ изд. 1900 г. напечатано въ руко- 
писи, и противъ „Руескаго ВЪетника“ есть значительные варіанты; 
имЪфетея вторая строфа, которой въ „Русск. ВЪетн.“ HETA, нменно: 

Hire, то пе призрачиыя тъ, 
Не мрт. лишь видимый во Cub, 
ОпЪ превыше веъхъ сомнфий, 
Ужь потому, что то—опЊ. 


Въ 1-мъ етихБ третьей строфы вмфето „н“—„нфть“; въ иятой строф 
етроки 1-я — 3-4 имфють такую редакцію: 

Но эта вфра дли пемногихъ 

Ги доступиа благодать... 

Лишь TÉML, хто въ искушеньахъ отроглхт. 


Во 2-мъ стихБ шестой строфы выбето ,CBOHMB страданемъ“— „етра- 
заньемъ собетвеннымъ“. 

CCIX. По дорогЪ во Вщижъ” (Оть жизни той, что бушевала зде). 
Въ нервомъ собраши сочнненій дата: 17 августа 1871: Прежде городь, 
яын® Вщижъ—еело Брянекаго уъзда Орловской губерніи, сохранившев 
иного остатковъ старины. 

CCX. На юбилей М. П. Погодина (Ррагь отрицательности узкой). Въ 
изд. 1900 г. дата (очевидно, по рукописи) 29 декабри 1871 года. 

ССХІ. Какъ ни тяжелъ послЬдній часъ. Эти шесть строкь найдены 
тр. Петромъ Ивановнчемъ Капнистомъ, сослуживцемъ Тютчева по цен- 
зурному вБдомству, по уход поэта изъ злсъданія Главнаго Управленія 
по дБламъ печати. Во время этого засфданя, происходившаго въ 
октябрВ 1867 года, гр. Кәпнистъ „замфтилъ, что Тютчевъ былъ особенно 
уан, и что-то ниалъ на лежавшемъ передъ нимъ лист бумаги. 
Tocak засБданія онъ ушелъ въ разлумьв, оставивъ эту бумагу на столћ“. 
Невольно приходязъ на память стихи Тютчева; „Есть и въ моемъ етра- 
дальческомъ засто“, имбюще HBKOTOPYIO связь по настроенію своему 
со CTHXCTBOPEHIEMD, найденнымъ гр. Капнистомъ. Оно помБщено впервые 
въ біографическомъ очерк$ гр. Капниста, составленномъ графнней Инной 
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Петровной Капнисть, также писательницей, беллетристкой, и приложен- 
помъ при собраніи сочиненій отца ея (М. 1901. Стр. ОХХХІҮ). 

ССХП. Свьтлое Христово Воскресенье (День православнаго Востока). 
Зпегвые появилось въ „Московекихъ Въдомостихъ“ 1883 г. подъ загла- 
віемъ: „СвЪтлое Христово Воскресенье“. Отпосится къ Мари Өсдоровнъ 
Бирюлёвой, младшей дочери поэта (она род. въ 1810 г.), который, rant 
сказано въ примћчанін редакцій къ этому стихотворенію, послалъ ей, 
умправшей въ Меранф, въ Австрін, это пасхальное привътствіе. Въ 
„Московекихь Въдомостяхъ“ помбчено только годомъ--1872; въ изд. 1900г. 
озаглавлено „Дочери“ и имфется дата: 16 апр®ля. Въ изд. 1899 г. и 
превыдущихъ во 2-мь CTHXB послфдней строфы стояло „повй“ nubere 
„полой“. Въ этой строфЪ поэть говорить: 

О. дай болящей исцЪленье, 
Отрадой въ душу ей noxe, 

Чтобы въ Христово Воскресенье 
Всецфло жизнь воскресла въ ней... 


Пожеланіе это не осуществилось: 2 іюня 1872 г. М. Ө. Бирюлёва 
скончалась. 

СОХШ. Памяти М. К. Политковской (Многозначительное слово). Вл, 
„Гражданин“ въ 1-мъ стпх® пятой строфы стояло: „И ты —- смирепна 
и послушна“ BMbCTO „Смиренно и послушно“, какъ въ изд. 1900 r. 
М. К. Политковская писала стихи и, помнится, перевела, „Освобожден- 
ный Іерусалимъ“ Тассо. 

ССХГУ. Шеншивой (Тебф, болящая въ далекой сторонћ). Относнтея къ 
Евгеніп СергБевив Шеніпиной, урожденной Арсеньевой. Во второмъ 
собранін сочиненій дата: январь 1873 г. 

ССХУ. 17 anpben 1818 гола (На ранней дней моихъ зарф). Въ изд. 
1900 г. дата: 17 anphas 1878 года. Написапо въ воспоминанье дня pO- 
жденія императора Алексаплра li, въ 55-ю годовщину этого событія. O 
происхождениг этого стихотворенія И. С. Аксаковъ въ своей Giorpaÿin 
Тютчева (отд. изд., М. 1886, стр. 14—16) говоритъ слдующее: „Въ Москву 
(въ 1818 г.) прібхало царское семейство и съ нимъ въ звани настав- 
ника въ русскомъ язык при великой киягин$ АлександрЪ Өедоровнъ — 
Жуковекій. Овъ былъ знакомъ и Ранчу и родителямъ Тютчева. Иванъ 
Николаевичъ (отецъ Өедора Иваповича) захотіль представить ему своего 
сына и 17 апръля рано утромъ повелъ Тютчева въ Кремль. Но тамъ 
колокола и пушки возвъетили HMD о рожденти въ TOTP самый часъ MIA- 
депца —будущаго царя, государя Александра Николаевича, Это обетоя- 
тельство произвело на молодого Тютчева сильнос впечатл%ніе... Въ 
55-ю годовщину этого дия поэтъ вспомиилъ день 17 апрфля 1818 года 
п попытался продиктовать своей enb стихи,-—уже пораженный napa- 
личомъ, за три м$еяца до кончины. Но стихъ уже слабо повиновалея 
больному поэту; изм$няла, то piama, то размъръ; иногда, среди ликтовки. 
OND засыпалъ отъ утомлепія, такъ что на RCE етихотвореня, диктован- 
пыя въ это время, слблуеть емотрфть почти какъ на поэтический бредь, 
пакт на неясные отголоски прожией поэтической CHIHI“, Аксаковуь OVO- 
варивается, что помфщаеть это стихотвореніе „съ опущенемъ стиховь 
совершенно пепонятныхъ пли лишенныхъ всякой мБры“. Въ изд. 1900 г. 
стихотвореніе однако появилось въ исправленномъ видф. У Аксакова 
2-й стихъ читалоя (совершенно прозаическій): „Въ Кремлф, рано утром», 
Бъ Чудовомъ монастыръ“ вместо: 

То было pano поутру, въ Цремлб, 
То было въ Чудовомъ мопастыр%. 
Бъ 19-мъ стих — „всегда“ вмЬсто „всю жизнь“. ЦоелЪ 33-го стиха „Подъ 
26% 
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этимъ кроткимъ благостнымъ вліяньемъ“ далће у Аксакова восемь 110- 
слдпихъ стиховъ не приведено. Очевидно, редакція изд. 1900 г. пользо- 
валаеь нФеколько позднъйшимъ спискомъ стихотворенія, исправленнымъ 
по указанію больного поэта. 

CCXYI. Безсонница (Ночной моментъ). (Ночной порой въ пустын% ro- 
родекой). Во второмъ собранін сочиненій дата: апрЪль 1873 г. Про- 
диктовано поэтомъ также на одрЪ болЪфзни. Однако оно написано гораздо 
тлаже предыдущей пьесы. 

ССХҮП. А. В. Никитенко (Бываютъ роковые дни). Впервые помфщено 
въ „Русской СтаринЪ“ (1873 г.) въ некрологической замфткВ А. В. Hn- 
китенко „Ө. И. Тютчевъ“ съ такимъ иримфчашемъ редакцін: „Приве- 
денные здБеь стихи присланы Тютчевымъ Никитенк$ „начертанные дро- 
жащей рукою“; за стихотвореніемъ елБдовала приннека: „Другъ мой. 
когда л васъ увижу? МнЪ странно тяжело и грустно“. Академикъ Hn- 
китенко былъ большимъ другомъ поэта. Въ изд. 1900 г. 15-й стихъ чи- 
талоя: „И сдвинетъ съ нась ужаснаго кошмара“ вмћото „И сдпинеть съ 
насъ ужасный кошемаръ“, какъ въ „Русской Старин$“ 1818 г. (кн. 12). 

ССХУШ. Э. Ө. Тютчевой (1. Все, что сберечь мн удалось, 2. Все от- 
нялъ у меня казнящій Borb, и 3. Не знаю я, коснется ль благодать, съ 
помзтой на верху, въ скобкахъ: „Pour vous à déchiffrer toute seule“ 
(Для BACE, чтобы прочесть совсБмъ одной). 1-е стихотвореніе, помБченное въ 
изд. 1900 г. тадалельно 1856 г, елфцуеть отнести къ 1850 r., ко вре- 
мени еближенія поэта съ женщиной, которой онъ посвятилъ н$ёеколько 
стихотвореній. Въ статьБ своей „Ө. И. Тютчевъ. Матеріалы къ Cro 
біографін“ („Историческій Встникъ“ 1903, іюль):сынъ поэта Өедоръ 
Өедоровичъ Тютчевъ пишетъ: „Ө. И. BCO жизнь свою до позлЪднихъ 
дней (?) увлекался женщинами; имЪвийи среди нихъ почти сказочный 
успЪхь, онъ никогда не былъ TMb, что мы называемъ развратникомъ, 
Донъ-Жуаномъ, ловеласомъ... Въ его отношеніяхъ не было и TAH Ka- 
кой-либо грязи, чего-нибудь низменнаго, недостойнаго... даже въ TBXP 
случаяхъ, когда судьба сталкивала его съ женщинами пошлыми и 118- 
достойными, онъ самъ оставался нравственно чистъ и евётелъ духомъ. 
Въ свои отношенія къ женщинамъ онъ вносилъ такую массу поэзіи, 
такую тонкую деликатность чувствъ, такую мягкость, что... походилъ 
больше па жреца, преклоняющагося передъ своимъ кумиромъ, чёмъ па 
счастливаго обладателя. Лучшія его стихотворенія посвящены женщи- 
намъ, по ни BD одномъ изъ нихъ вы HC отыщете и тни чего-либо ие 
только циничнаго, сладострастнаго... но даже пгриваго, легкаго, Ne- 
обдуманпато. Beb его стихотворен!я, относящіяся къ зкенщинамъ, оди- 
паково дышать однимъ и TMb же чувствомъ въ высшей MBpb скром- 
наго, но глубокато обожалеля“. Въ этомъ 1-мь стихотворенін (Все, что 
сберечь мн удалось) TOITE KAKE бы просить синехожденія у жены... 
2-е стихотвореше (Все отнялъ у меня казнящій Borb) въ изд. 1500 г. 
имфеть дату: февраль 1873 г. и 3-е (Не знаю я, коснетея ль благодать) 
помђчено TÉME же 1878 г. Кром% этнхъ трехъ, имћютея еще три стихо 
творенія, писанныя на французгкомъ язык. Beh эти шесть пьесъ посвя- 
щены второй супруг поэта Эрнестин$ Өедорови%, пережившей музка (ум. 
17 auphua 1894 г), урожденной баропесеБ Пфеффель {Pfeffel), по nep- 
вому браку баронесс% Дорнгеймъ (Dornheim), одной изъ первыхъ кра- 
савицъ того времени, замБчательпо умпой женщин. „Бракъ этотъ, — 
по свидфтельству сына поэта Өгдора Өедоровича, — нө былъ особено 
счастливъ, и у молодой жены очень скоро появилась соперница, а Ye- 
резъ одиннадцать лЪть послБ свадьбы ©. И. совершенно охладфлъ къ 
ней, отдавъ всего себя, всю свою душу и сердце новой привязанности, 
почти порвавъ съ семьей“. 
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ПОЛИТИЧЕСКТЯ СТИХОТВОРЕНИЯ (1829—1873). 


І. Олеговъ щитъ. Въ „Tarare“ помБщено безъ заглавія и безъ CHOBE: 
„Молитва магометанъ“ и „Молитва славянъ“ передъ 1-мъ и 5-мъ CTH- 
хами. То же H въ „РаутБ“ 1854 r., тдъ появилось вторично. Въ „Гала- 
Teb“ были напечатаны сперва вторая и третья строфы, залЪмъ первая, 
т.е. „Молитва славянъ“ раньше „Молитвы магометанъ“. Въ „РаутБ“ 
2-й и 8-й стихи читались 


Краса и сила православныхъ, 
Bors истянцый, теб пБть равиыхъ. 


Въ „Галате“ въ 10.мъ стихф — „сверкнула“ BMCTO „блеснула“; въ 
11-мъ — „И надъ вратами Истамбула“ Bmbcro „И надъ воротами Cram- 
була; въ 12-мь — „Зажгла Олеговъ щить“ вместо „Олеговъ озарила 
щитъ“. Кром того 1-й стихъ начинался словомъ („Молитва магометанъ“) 
„Алла“ BMBETO „Аллахъ“. 

П. Декабристамъ (Васъ развратило самовластье). Въ „Русскомъ Архив“ 
дата: Мюнхенъ, 1827 г. Въ изд. 1900 г. и въ предыдущихъ собраніяхъ 
сочивеній ошибочно поставлено 1826 т. Когда декабриеты профзжали 
черозъ Лрославиь, народъ почему-то кидалъ въ неечастныхь мерзлою 
грязью. Это обстоятельство и внушило Тютчеву мысль етихотворенія, 
появившагося въ печати лишь въ 1881 г. (См. „Русскій Архивъ“, 1896, 
ҮП, стр. 10). („Изъ дневныхъ записокъ“ В. А. Муранова). 

ПІ. На esatie Варшавы (Какъ дочь родную на закланье). Въ „Русскомъ 
Архив\“ 1879 г. напечатано безъ второй строфы, съ примфчаніемъ pe- 
дактора П. И. Бартенева, гдЪ сказано, что етихн эти написаны Тютче- 
вымъ въ Мюнхен, и что въ вихъ высказаны TÉ же чувства, которыя 
одушевляли и пмператора Николая Павловича, начертавшаго на pyko- 
пиен етихотворен!я Хомікова на ту же тему: „Прошу васъ поляковъ 
не ненавидфть“. Въ изд. стих. 1886 г. дата: 26 августа 1831 T., T.-C. день 
взят Варшавы, – повидимому, произвольная. Въ „Русекомъ Архивв“ въ 
13-мъ етихЪ стояло „къ бою“ вместо „въ бов“, какъ въ рукониси и въ 
изд. 1900 г. 

IV. Наполеонъ (Сынъ револющи! Ты Cb матерью ужасной). Состонтъ 
изт, трехъ какъ бы отдфльныхъ пьесъ: 1) Сынъ революци, 2) Два де- 
мона ому служили и 3) И ты слоялъ, — передь тобой Россія. У Akca- 
кова (,biorp. Тютчева“. M. 1886 r., стр. 67—68) во второмъ стихотво- 
penin, въ 14-мъ стихЪ-—„Смиритель волнъ“ вм%сто „Презритель Born", 
какъ въ рукописи и изд. 1900 г. въ 11-мъ — „Его души“ вмБсто „Души 
ого“. Въ изд. 1900 в. даты HBT», но, очевидпо, CTAXH написаны pambe 
1836 г., такъ какъ въ 1836 г. состоялось постановлеше цеизурнаго KO- 
митета, который „призналъ справедливЪе не домустить сего CTHXOTBO- 
penis, за неясностью мысли автора, которая можеть повести къ толкамъ 
весьма неопредфленнымь“ и проч. Въ біогр. Тютчева Аксаковъ, непра- 
BHABITO относя стихотворене это къ 1841 T., замћчаеть, что оно HANH- 
сано въ Мюнхен „но случаю перенесенія праха Наполеона съ острова 
-Св. Вяепы въ Парнжь“. Аксаковъ дфлаоть очень интереспыя созюста- 
рлешя стиховъ Тютчева со стихотворешемъ А. С. Хомякова, у котораго 
иЪкоторые стихи какъ будто соотвЪтетвують стихамъ Тютчева, напр: 


И въ rb дии CBOCH гордыпи 

Оль пришель къ Мосхвћ святой, 
Но спалиль ошть святыни, 
Силу зордости земной... 
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Или дале, прочитавь последнія строки етиховъ Тютчева, невольно но- 
прашиваются на сравнене эти хомяковскіе стихи: 

Схатилась звЪзда съ омраченныхь небесъ, 

Велзичье земпое во прахЪ!.. 

Скажите, ne утро ль съ Востока встаетъ? 

Не новая ль жатва надь прахомъ растетъ? 


Въ своемъ предположенномъ вочинени „Россія и Западъ“, въ главъ 
„Рөсеія и Наполеопъ“ (разумЂетея, 1-й), Тютчевъ въ конц ея говорить: 
„Онъ самъ, наподобіе -древвимъ (à la manière antique}, пророчество- 
валъ о ней: „она увлекаема рокомъ; да свершатея же ея судьбы“ — вель 
за тбмъ приводить изъ третьей части своего стихотворешя „Наполеон“ 
(„И ты стоялъ — передъ тобой Россія“) восемь строкъ, передћланных» 
такы 

Опъ самъ на рубежЬ Росси, 

Пропикпутъ весь иредчуветвіемъ борьбы, 

Слова промодвиль роковыя: 

„Да сбудутся ел судьбы!!!“ 

И не напрасно было заклипаньо: 

Судьба откликнулась на голосъ твой; 

И самъ же ты потомт, въ тпоемъ изтпаньи, 

Ты пояеннаъ отвЪть имъ роковой... 


(Аксаковъ. „Біографія Ө. И. Тютчева“. М. 1886, стр. 222). 

“V. Къ Ганк (ВЪковать ли намъ въ разлук$). Написано знаменитому 
чешекому патріоту. ученому и поэту Вячеславу Вячеславовичу Ганкі 
(1791—1861) въ альбомъ еъ помътою: „Прага, 24 августа, 16 сентября 
1841 г.“, во время пребыванія Тютчева въ этомь город. Тютчевъ при 
этомъ сдБлалъ описку: BMBCTO 25, по старому стилю, августа поста- 
вилъ—24. Стихотворен!е долго ходило по рукамъ въ рукописи, иногда 
въ довольно искаженныхт сппекахт.. Алекеандръ Ивановичъ Тургеневъ 
нисалъ 16 января 1843 г. князю IL А. Вяземскому: „Пришли стишки 
Тютчева въ album прежняго славянофила Ганки“, какъ евидфтельствуеть 
объ этомъ В. Я. Брюсовъ въ „Русскомь АрхивЪ“ (1903 г., кн. Ш). Впер- 
вые въ печати стихи появчлиеь въ „Русской Бесфдф“ 1858 г. подъ 38- - 
главіемъ: „Въ альбомъ В. В. Ганки“. Здфсь пятой строфы н$ть совефмъ. 
Во 2-мъ стих восьмой строфы етояло „облисталъ“ вмЪсто „осінлъ“. Въ 
4-мъ CTHXÈ— „по Уралъ“ вмБето „за Уралъ“. 1-Й стихъ десятой строфы 
читалея: „И родного слова звуки“ вмъсто „И Hapbuift бролекихъ звуки“. 
Въ альбом Ганки въ 3-мъ стих® „И простерть другь къ другу“ BMBCTO 
„И подать другь другу“. Въ 4-мъ—,Къ нашимъ“ вмфето „Нашимъ“, у 
„Аксакова (въ ,Biorp. Тютчева“) въ томъ же стих — „Нашимъ бральямъ“ 
вмБсто „Нашимъ кровнымъ“; третья строфа отсутетвуеть; во 2-мь CTHXR 
седьмой строфы-— „освътились“ вм$ето „озарилиеь“; восьмая строфа ony- 
mena Во время перваго славянекаго съъзда въ Росеш, въ 1867 r, Tiot- 
чевъ сдблалъь припиеку изъ трехъ строфъ, начинающуюся стихомь: 
„Такъ взывалъ я, такъ гласиль я“. У Аксакова („Біогр. Тютчева“, 
М. 1886, стр. 219—220) есть варіанты: 3-й и 4-й стихъ читались такъ: 


Все упориће насилье, 
Bee назойливће 340. 


Этой редакщи держимея и мы въ настоящемъ изданін. 

УТ. Мере и утесъ 1848 года (И бунтуетъ, и клокочеть). Написано послі 
дней 1848 г. и въ „Современник“ имфеть заглаве „Море и утесь 
1838 г.“ (стр. 42). Въ „Біографіи Тютчева“ Аксаковъ по поводу этого 
стихотворенія говорить: „Пьеса написана, въ 1848 r., после февральской 
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революціп, и, очевидно. изображаеть Россію, ея твердыню, ереди pa3b- 
яревныхъ волнъ западно-европейскихъ нароловъ, которые, BMBCTB съ 
-всеобцимъ мятежомъ, были внезапно объяты H неистовою злобой на 
Россо. Ничто такъ не раздражало Тютчева, karb угрозы на Русь ce 
стороны иностранцевъ. Не знаю. обратили ли эти слухи вниманіе на 
себя въ свое время и были ли поняты въ емыелЪ нами объяененномт,, 
но трудно сомнбваться въ ихъ настоящемъ значенін, особенно въ виду 
етальн „Рогеія и революція“ (ем. эту сталью Тютчева). Приведя nbin- 
комъ всю названную пьесу, Аксаковъ прибавляеть: „Отнобительно етре- 
мптельности, силы, храснвости стиха п богатетва созвучій, у Тютчева 
ифть другого подобнаго стихотворенія. Оно превосходно, но не въ тют- 
чевскомъ родв“. Въ изд. 1900 г. во 2-мъ стих стодть: „хлещеть“ вифото 
„плещетъ“, какъ у Аксакова и въ „СовременникВ“ 1854 r., а въ 7-мъ 
очевидная опечатка — „гіенскій+ вмБето „геенскЙ”: въ стих 26-мъ-: 
„И струится“ выфето „И клубится“, какъ у Аксакова и въ „Совремон- 
ник“ 1854. 

Vil. Русскал географія (Москва и градъ Петровъ и Конетантиновъ 
традъ). Въ перпомъ издани сочинекій значится дата: 1948 г. Поелфя- 
ній стихъ: „Какъ то провидёлъ Духъ и Дамінлъ предрекъ“, очевидно; 
относптгл къ елбдующимъ словамъ въ кипг пророка Данінла: „Царство 
же и власть и воличество царей, иже NOID вебмъ небесемъ, дается CBI- 
тымъ Вышняго: и Царг1во его—Царетво вфчное“. 

ҮШ. Разсвёть (Не въ первый разъ кричить пфтухъ). Ириводя въ 


Giorpapin Тютчева это стихотвореше (М. 1886, стр. 235—936), Акеаковъ . 


иншеть: „Восторжепныя надежды Тютчева на скорое исполненіе его 
завЪтныхъ мечтаній емЪнились какъ и ел%довало ожидать, CB теченіежъ 
войны (севастопольской. горькимъ чуветвомъ скорби, негодовашя, даже 
унынія. Онъ многое понялъ и увидлъ яснфе и прежде другихъ, но не 
переставалъ. одпакоже. вврить въ окончательное торжество Poccin. Tarn 
какь вся әта война тБено связана съ сущеетвеннъйшими задачами, BÅ- 
-нимавшимн его въ теченіе веей жизни, то мы считаемъ необходимым», 
на основанш имфющихея у насъ данныхъ, раекрыть ближе его OTHO- 
menie къ атой исторической эпох. Еще въ самомъ начал$, какъ только- 
что стала заниматьел заря грядушихъ событій и государь Николай Ha- 
вловйчъ обратился мыслью къ положению ябль на ВостокБ. Тютчевъ 
уже писаль евой „Разевёть“. По отзыву гр. Петра Ивановича Капниета, 
„основной смыелъ этой пьесы не утратилъ своего значения, и она совер: 
шенно евЪжа теперь, спустя 15 nbre“ (пиеано въ 1865 г.). (См. „Сочи- 
ненія трафа И, Н. Канннстал. М. 1901, томъ H, erp. 348). Въ первомъ 
еобранія сочиненій Тютчева помБчено 1849 r., а въ изд. стнхотворев 
1868 г.—1350 г. 

ІХ. Но гузъ молвы прошелъ въ народЪ. Въ изд. 1900 г. озаглавлено, 
очевидно. но рукописи, „Пророчество“. Въ „Совремеиникв“ 1854 г. Gear 
заглавія, съ датой 1 марта 1850 г. Въ первомъ собраніи сочиненій no- 
мЪчено только однимъ годомъ (1850). 

X. Тогда лишь въ полномъ горжествЪ. Ло изд. 1868 г. не включалось; 
въ этомъ изд. ломбчено 1850 годомъ. По мн®нію Аксакова (,Biorp. Tor- 
чева“, изд. 1986 T., стр. 281—282), здБеь ярко выраженъ „еЪ такою HO- 
CTOAHHOIO любовью лелфянный образъ историческаго будущаго Россіи, 
или врие всего православно-елавянекаго міра. Задфвается зд®сь и BO- 
просъ о русско-польскихъ отношеняхъ. Это, конечно, не стихи, а риө- 
меванная политическая замфтка, какихъ у Тютчева много, не приба- 
вляющая ничего къ CIABB вдохновеннаго ифвоа“. 

ХІ. Ужь третій годъ бъснуются языки. Въ „Современник“ 1854 г. дата: 
1850 г. Въ изд. 1868 г. (,lyeckaro Архива“) едфлано примВчан!е, объ- 
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ясптощсе въ 13-мъ стих слова: „да не будетъ тако“, что это иодлин- 
ное выражене въ манифест император» Николая L 

XIE Два голоса (Мужайтесь, о, други, боритесь прилежно). Въ пер- 
вомт, собраніи сочиненій дата: 1850 г. 

ХПИ. На графа Нессельроде (НЪтъ, карликъ мой, трусъ безприм5рный). 
Озаглавлено; „На трафа Нессельроде“ единственно въ изданін 1868 г. 
Въ оригинал и въ изд. 1900 г. дата: май (1850). Въ этомъ стихотво- 
реніи Тіютчевъ ‘выразилъ Th крайнія антипатіи, которыя питало боль- 
шинство русекаго общества къ министру, столь же бездарному, сколько 
и самонадБянному, надблавшему немало зла нашей родин, къ KOTO- 
рой этоть чужеземецъ былъ болће чфмъ равнодушенъ. 

XIV. Профзжая черезъ Ковно (1853). (Ты ль это, Нфманъ величавый?) 
Въ „СовременникБ“ 1854 г. посл заглавія стоитъ въ скобкахъ дата —1853. 
Въ ,Payrb* (кн. Ш) озатлавлено „Профздъ черезъ Ковно“, 1-й стихъ пятой 
строфы начинается словами „А какъ“ вмЪсто „Итакъ“, стоящаго въ 
„Современникђћ“. Въ изд. 1900 г. помфчено сентябремъ 1853. 

ХҮ. Теперь тебЪ не до ‘стиховъ. Написано по поводу событій, предше- 
ствовавшихъ осадї; Севастополя. Впервые помщено въ изд. 1868 г. и 
"иметь дату: декабрь 1854. 

ХҮІ. На новый 1855 годъ (Стоимъ мы елфпы предъ судьбою). Пом%- 
щенная въ „Русскомъ АрхивЪ“ (1867) впервые, пьеса эта, снабжена при- 
мВчаніемъ издателя, Петра Ивановича Бартенева, который сообщаеть, 
ато записалъ ее съ дозволенія самого поэта, посл того, когда елышалт 
въ одномъ обществ въ началБ 1855 г. Кром незначительпыхъ ва- 
ріантовъ въ первой и третьей строфахъ, есть разночтеня: въ „Рус- 
скомь Архив“, противъ дальнйшихъ изданій, въ 4-мъ стих третьей 
строфы стояло „міру“ BMBCTO „людямъ“, а во 2-й и 3-й строкахъ четвер- 
той строфы .етояло: „тяжкихъ“ вмЪето „Божьихъ“ и „обдуманный“ 
эмфето „залуманный“, наконець въ 4-й строк послдпей строфы стояло 
„етонъ“ BMBETO „еонъ“, какъ въ изд. 1900 г. Въ 1-мъ собр. соч. было 
сказано, что эта пьеса написана въ альбомъ Григорія Петровича Да- 
милевекаго. 

ХҮП. По случаю npibsga австрійскаго эрцгерцога на похороны импера- 
тора Николая Павловича (Hro, мБра есть долготерпЪнью). Такъ озагла- 
влено въ изд. 1868 г; въ изд. 1900 г. имло заглавіе: „На пріъздъ 
австрійекаго эрцгерцога на похороны императора Николая Павловича“. 
Во 2-м'ъ стихЪ первой строфы стояло вмЪето „безстыдству“--„безуметву“. 
Въ изд. 1900 г. дата; 1855. 

ХУШ. Императору Александру И (Ты взялъ свой день... Зам$ченный OTP 
вБка). Въ изд. 1868 г. дата: 19 февраля 1861 r, въ изд. 1900 г. — 
марть 1861 г. 

ХІХ. Ужасный сонъ отяготЬлъ надъ нами. Въ газет „День“ (1863) дата: 
Москва, августъ 1868 г. Въ изд. 1886 г. озаглавлено: „Польскій мятежъ“. 
Аксаковъ („Біогр. Тютчева“. М. 1886, стр. 281—282) предпосылаотъ 
этому стихотвореню слБдующія строки: „Зная Тютчева, можно себв 
представить, что перечувствовалъ, чт) испыталъ Тютчевъ въ виду того 
остервен%нія, съ какимъ оспаривалось Западомъ и шляхтою историче- 
екое призване Росеіи“. Этими стихами Тютчевъ характеризуеть поль- 
ское возстане и всю эту тревожную эпоху. 

ХХ. Князю А. А. Суворову (Гуманный внукъ воииственнаго дда). Въ 
изи, 1900 г. nombra: 12 ноября 1868 г. Написано князю Александру 
Аркадьевичу Суворову, бывшему ғекералъ-губернатору Прибалтійскаго 
края, котораго консервативная русская партія обвиняла въ излишнемь 
сочуветвіи н$мцамъ. Упоминаемый въ 3-мъ стих „людодь“ (разумћетея, 
въ ироническомъ емыслЪ) есть не кто иной, какъ Михаилъ Николаевич 
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К слишкомъ извћетный своими мюрами въ прискорбную эпоху 

33 Г. 

ХХІ. Князю Горчакову (Вамь выпало призванье роковое). Въ изд. 1868 r., 
ТБ стихи появились впервые, дата: 1864 г. Аксаковт (,Biorp. Тютчева“. 
М. 1886, стр. 281) дълаетъ догадку, что это восьмистишіе, посвященное 
князю Александру Михайловичу Горчакову, написано „по поводу тро- 
зившихъ русской печати новыхъ стБсненій“. Ср. стихотворенія тому же 
лицу: „Когда свершится искушеньс“ и „Да, вы сдержали ваше слово“. 

ХХИ. Encyclica (Былъ день, когда Господней правды молотъ). Какъ из- 
BBCTHO, Тютчевъ чрезвычайно чутко отзывался на современныя ему 
явленія. жизни, а потому и знаменитая лапекая энциклика 1864 года, 
внушила ему названные здфеь стихи. Аксаковъ („Б1огр. Тютчева“, изд, 
1886 r., стр. 184) считаеть умЪстнымъ указать на это и другія стихотво- 
ренія политическаго характера, „чтобъ читатель иногда MOTB видфть 
весь кругъ, пройденный его (Тютчева) мыслью, и обнять его церковно- 
историческое, христіанское міросозерцаніе во всей полноть“. Въ изд. 
1868 г. и въ дальн®йшихъ дата: Ницца, 21 декабря 1864 г. Преелову- 
тая энциклика издана 8 декабря (26 ноября) 1864. г. съ приложеніемъ 
нелфпаго епиека гр$ховъь современпости всякаго рода. 

XXII. Издателю газеты „Вфсть“ (Вые не родились полякомъ). Появи- 
вшееся впервые въ „Русекомъ Архивъ“ (1884) стихотворене вызвано 
статьей Николая Николаевича Юматова „Нація-плебей вь польскомъ BO- 
просв“, посвященной князю Петру Никитичу Трубецкому и помфиенной 
вь крБпостнической raserB Влалим. Дмитр!ев. Скарятина „ВЪеть“, а за- 
тђмъ изданной отдфльно (Спб. 1864). АрЪпостническія тенденщи, ляғапье 
славянофиловъ Юматовъ проявляеть въ этой CTATHB очень ярко, но въ 
подслуживаніи нольской шляхтБ обвинять его было бы несправедливо, 
какъ сдфлалъ это поэть. 

XXIV. Москвичамъ (Куда себя морочите вы грубо). Въ „Русекомъ 
Архив“ дата: 1865 г.) TÉMBb же годомъ помбчено и въ изд. 1886 r., rwb 
озаглавлено: „На зати москвичей“. Объ этомъ четверостишіи у А. В. 
Никитенко въ его „Запискахъ и ДневникЪ“ говеритея: „Апръля 18. 
Воскресенье. Ө. И. Тютчевь посл извЪстнаго адреса московскаго дво- 
рянетва о-созванйи земской думы паписаль подь загламемь „Москви- 
чамь“ солБдующее четверостишіе и послаль въ Москву“. Посл четверо- 
стишія приводится и отвфть москвичей. Въ „Русскомь АрхивЪ“ 
(1885 т.) четверостишію предшествуеть слћдующая замбтка издателя: 
„Адресъ московскаго дворянства, представленный правительству 11 ян- 
вари 1865 года, былъ послёднимь по времени ходатайствомъ дворянства 
о созыв народныхъ представителей; адресъ былъ принять огромным? 
большинетвомъ—270 противъ 36. Придворный остроумець и пөэтт Fior- 
чевъ привфтетвовалъ дворянъ, подиисавиихъ адресъ, слъдующимъ чет- 
веростишіемъ“. Затмъ приведенъ отвћть москвичей: 


Вы ошибаетеся грубо, 

И въ вашей Ницив дорогой 
Єложилн, вЪрно, вмвотћ съ шубой, 
И память о странф родной. 

Въ раю териёніе умЪетно, 

Политик тамъ mbeta HETH, 

Тамъ все умно, согласно, › честно, 
Tamb пфть зимы, тамъ вВчный евЪтт... 
Но какъ жо быть въ страл упылей, 
Гду произволъ царлтт один”, 

И rah mames въ одно свЪтидо 
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Палтевъ. Рейтериъ, Годовинит. 
Iliri, пам, парламента из нужно: 
Но почему жь нпасъ проклинать 
За то, что мы дерзпуаи дружно 
И громко «харауль» кричаль! 


Въ приводенпомъ стихотворенит Тютчева въ „Русск. Архивћ“ въ 8-Й 
строкф поставлено вм$ето „Куда вамъ“— „М mb вамъ“, à въ 4-й строкё 
опущено слово „просто“, 

XXV. Восхедъ соляца (Молчить соминтельно Востокъ). Въ ~„Русскомъ 
Вестник“ 1865 г. дата: Москва. 25 поля 1865 г. Въ рукоииен (въ Py- 
мянцевскомъ музеф, въ МозкзЪ) предпослБди! и послфди стихи No- 
правлены караплашомъ на— „Раздастея радостно псомірный Вогкросный 
благовЪстъ лучей“. Аллегоризескій характеръ этога стяхотворешя AKCA- 
ковъ („Біогр. Тютчева“, пзд. 1686 r., стр. 115— 119) разъясияеть такъ: 
„ЗлБоь, говорить опт: —подь образомь восходящаго солнца подразумв- 
вается пробужденте Востока, -- чего Тютчевъ именно чаялъ въ 1866 T., 
по случаю BOSCTAHIT кандіотовъ“ 

XXVI. Императору Александру И (Тахт! Онъ спасен Иначе быть не 
можеть). Отихотвореніе, внушепное прискорбчымъ событіемъ 4 anpas 
1866 года, съ этої датой, впервые помбщено въ изд. 1900 г. 

XXVII. На смерть графа М. Н. Муравьева (Ha гробовой cro покров»). 
Въ изд. 1868 г. помбчено: 2 сентября 1866 г. Написапо долго спуста 
послв смерти этого дфятегл, ндеализнрованнаго поэтомъ но но за- 
слугамъ. = 

XVII. Умомъ Россію не понять. B'e изд. 1900 г. лата: 28 ноября 1866 r. 
1-й стихъ читается: „Умомъ Poccin не понять“ gubero „Россію“, какъ 
BB изд. 1968 г. 

ХХІХ. На юдилей Н. М. Карамзина (Великій день Карамзина). Въ „ВЪет- 
никв Ивропы“ 1866 г. сгрофы четвертая н пятая вьшущены; поелдній 
стихъ читалея: „Н до конна елузкить Россін“ gabero „И, вЪрнололдан- 
пымъ Россін“, какъ въ изд. 1900. По замбчантю Аксакова, „въ извра- 


щенномъ сознаніи нашихь высшихъ общественныхь круговъ, интересы 


власти, какимъ-то особеннымъ процессомъ мышленія, отдблялнсь отъ 
интересозъ русской земли, и не только отіБлялиеь, но MAMO перевби- 
вали ихъ LB случа ихъ взаимнағо противорвчія. На эти страпныя TO- 
тия нашихъ высокопоставленныхь европеистозъ, переходяния даже H 
въ область практики, напримфръ, по польскому и балтійекому вопро- 
самъ, и намекаетъ Тютчевь въ CBOHXB стпхахъ „На юбилей Карамзина“, 
„Эти стихи, говорить ране Ахсаковъ: — поетойпы примфчаня по той 
мысли, которая ельиинтея и чувствуется въ самой похвал Карамзину, 
и которую выразить, по мифнио Тютчева, особенно было полезно въ 
TB тоды въ огпоръ разным» странныхь понятіямъ, господетвовавшимъ 
въ нБкоторыхь выснихъ сферахь петербуртекаго общества“. Въ 1913 г. 
въ „ВЪетникВ Европы“ (августъ) стихи напечатаны съ лобавленіемъ. 
Въ изд. 1900 т. дата: 1866; въ изд. 1868 г. добавлено: 1 декабря. 

ХХХ. Два единства (Изъ переполненной Госполвимь гнЪвомь чаши). 
Впервые появилось въ „Зар$“ Калитирева (1870 r., октябрь) безъ даты 
и тогда же перепечатано въ „Православномъ Обозрвни“. Стихи были 
прочитаны поэтомъ на празднеств, устроенномъ членами Славянекахо 
Благотворптельнато Общества поел присоединенія тринадпати MOJO- 
дыхъ чеховъ къ православію 1 октября 1570 r. въ Александро-Невекой 
лавр% самимъ митрополитомъ Исидоромъ. Въ изд. 1900 г. фаптастиче- 
ская дата: 1866 r., такъ какъ стихи отнобятея ко диямъ франко-прус- 
ской войны и написаны NO поводу объединенія Германи. „Тютчевъ,— 
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товорить въ его біографін Аксаковъ (М. 1586, стр. 142):—вилфлу въ CO- 
`временномь единетв® Германін только гегемонію Прусеш, а потому и 
HO отказывался отъ общихь основан своего взгляда на Германію“. Въ 
изд. 1900 г. два варіанта: 3-й стихъ читался: 

ТПровь хлынеть и па вась, друзья и братья наши! 
Въ ‚нослёднемъ стих стояло вмБето „посмотримъ“-— „увидимъ“. 

ХХХІ. Ты долго ль будешь за туманомъ. Нанисано по поводу критекаго 
гозетанія 1867 г. Въ изд. 1868 г. дата 20 декабря, въ изд. 1900 г. —та же. 

ХХХІІ. Хотя бъ она сошла съ лица земного. См. примбчаще къ преды- 
лущему стихотвореню. Относится также къ возетавію кандіотовъ. „Со- 
страданіе бъдствующихъ на Крит православнымъ грекамъ, открыто и 
прямо высказанное съ высоты русскаго престола, застулничество Poc- 
ciH за христіанскія племена, подвластныя исламу, однимь еловомъ, весь 
образъ дЪйствій русскаго кабинета пренсполнилъ Тютчева самою ne- 
креннею, радостною благоҳарностью, вылившеюся въ стихахъ“ („Віогра- 
філ Ө. И. Тютчева“, соч. И. С. Аксакова. М. 1886 r., стр. 282—283). Въ 
изд. 1900 г. во 2 мь сетихВ второй строфы — вуфсто „иризрить“—„ири- 
метъ“; въ изд. 1900 r., помфчено 31 декабря 1866 г. 

ХХХ. Напрасный трудъ! HÈT», ихъ не вразумишь. Впервые въ изд, 
1808 г. съ датой: С.-Цетербуртъ. Май 1867 г. 

XXXIV. Славянамъ (ПривЪть вамь задушевный, братья). Помфщено виер- 
рыевъ сборник „Братьямъ Славянамъ“ (М. 1867), въ числ стихотворений 
К. С. Аксакова, Н. В. Берга, князя П. А. Вяземскато, В. Ө. Одоевскаго, 
гр. А. К. Толстого, кн. Н.А. Цертелева и С. IT. Шевырева. Имфютея ва- 
ріанты. Во 2-мъ стих шестой строфы-—вмЪето „Не оскудфло“ — „Не ne- 
тощилось“, въ 1-мъ стихБ селЪдующей етрофы--„А между наеъ“ BMbCTO 
„А между тъмъ“; въ 5-мь етих%Ъ восьмой строфы--„кличъ“ вуБето „крикъ“, 
какъ въ изд. 1900 т. Въ изд. 1868 г.—„кликъ“, такъ же и у Аксакова, 
(„Біогр. Toresa“. (М. 1886, стр. 218 — 219), гд стих. помфщено лишь 
въ выдерзккахъ: безъ первыхъ 4-хь строкъ, безь четвертой, шестой dr 
седьмой строфъ. Приведя это стнхотворене, Аксаковъ товорить: „Вт, 
этихъ строфахъ выражена задушевная дума всей жизни Тютчева...“ 
Пьеса написана по случаю елавянскаго съБзда въ Россін въ 1867 году. 
Седьмая строфа намекаетъ на измБнниковъ славянства, поляковъ, о чемъ 
товоритъ и г. Ив. (Германъ) Өсдоровичъ Аммонъ (род. 1822, ум. 1874) въ 
своей статьБ „Н%еколько мыслей о поэзия Тютчева“ (,Æypx. Министер- 
ства Народн. Проевфщ.“ 1899 r., іюць). НЪкоторые критики, по поводу 
этого и прочихъ политическихь стихотвореній Тютчева, упрекали его 
въ крайностяхъ славянофильства. Здіеь кстати будеть привести MHbHIE 
В. Т. Авевенко. Онъ говоритъ: „Политическое міросозерцаніе Тютчева, 
во многомъ существенномъ еовпадало съ ндеями славянофильства, но 
были и не мене важные пункты полнаго разногласія. Тютчевъ, Ha- 
примёръ, ниеколько не пдеализироваль до-нетровской Руси, не счи- 
таль тогдашнія государетвенныя и бытовыя формы совершенными даже 
для своего времени и HAMIS пе выражалъ того отринательнаго взгляда 
на великато преобразователя, какой высказывали славянофилы. Европу 
признавалъ онъ въ состояпіи разлада, тёмъ не менфе быль преиспол- 
ненъ величайшаго уважешя и даже поклонения европейекой культур, 
имъ вамимъ Вполне воспринятой“. 

XXXV. Славянамъ (Они кричатъ, они грозятся). Въ еборникЪ „Бральямъ 
Славянамъ“, rgb нанечатано впервые, помфчено 6-мъ мая 1867 г. 
ИмЪются варіанты въ поелднемъ стих первой строфы-- „въ залорномъ“ 
выфето „отважномь“: въ 4-мъ стих второй строфы — „угадать“ вмФето 
„разгадать“; 1-я строка шестой строфы читалаоь: „Такъ пусть же бъше- 
пымт напоромъ“ вмфето „Пуекай же съ бБшенымъ задоромъ“. Въ пер- 
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вомъ собрани вочиненій п въ изд. 1868 г. и послбдующихь во 2-мъ 
стих четвертой строфы стояло „срывали“ вмЪсто „сорвали“, какъ въ 
изя. 1900 г. Поставленное въ видЪ эпиграфа задорно-хвастливое изре- 
ченіе австрійскаго министра (саксонца родомъ), приснопамятнаго MOHD- 
Бейста „Мал muss die Slaven an die Мапа drücken“ („Славянъ должно 
прижать къ стБнф“) — поставлено, какъ заглавіе, въ первомъ собраніи 
сочиненій, въ изд. 1868 г. и дальн йшихъ. 

XXXVI. На юбилей князя А. М. Горчакова (Въ тб дни кроваво-роковые). 

- Bh изд. 1868 г. дата: іюнь 1867 г. Аксаковъ („Біогр. Тютчева“. 1886, 
стр. 284) призиаёть въ этомъ стихотвореніи особенно важной лослъд- 
нюю строфу, „которая выражаетъ и самого Тютчева, т.-е. обычное на- 
правленіе его мысли, и показываеть намъ, чфмъ онъ особенно дорожилъ 
въ дБятельности русскато канцлера“. „Въ этихъ стихахъ,-— говорить въ 
заключеніе біографъ поэта: — подразумБваютоя, между прочимъ, дипло- 
матическія побфды нашего кабинета, которыя были одержаны именно 
потому, что русская политика ршилась открыте и смЪло опереться на 
обществепное мнъніе Росси, что было въ то время новостью или забы- 
тою бывальщиною, и чвмъ по преимуществу было ознаменовано уже 
минувшее двадцатилЪ ие, воспътое Тютчевымъ“. Ср. стихи къ тому WO 
лицу: „Вамъ выпало призванье роковое“, „Когда свершится искупленье“, 
„Да, вы сдержали ваше слово“. 

XXXVII. Свершается заслуженная кара. Въ газетф Аксакова „Москва“ 
(1867, orb 29 октября), гд стихи появились впервые, дата: 26 октября 
1867 г. Напнеано, по словамъ Аксакова, „едва ли не по поводу крова- 
вой схватки французекихъ и папскихъ солдать съ гарибальдійцами“. 

XXXVIII. Князю А. М. Горчакову. По прочтеніи депешь Императорекаго 
Кабинета, напечатанныхъ въ „Journal de St-Pétersbourg“ (Когда esep- 
шится искупленье). Впервые въ raserb Погодинь — „Русскій“ (186$, 
листы 1 и 2; 1 января). Въ изд. 1868 г. подзаглавіе сдБлано заглавіемъ. 
Во 2-мъ собраніи` сочиненій дата: декабрь 1867 г.; въ изд. 1900 г. — 
5 декабря 1867. 

XXXIX. Памяти Егора Петровича Ковалевскаго (И воть въ рядахъ OTC- 
чественной рати). Въ газетБ Аксакова „Москва“ (1868, orb 23 cen- 
тября) имя и отчество обозначены полностью. Первпечатано въ „Рус- 
комъ* Погодина (№ 67, 30 сентября) въ некрологической замтк$. 
Бторъ Петровичъ Ковалевскій (1811—1868) — личность замфчательная. 
Студентъ-словесникъ въ ХарьковЪ, горный инженеръ на золотыхь Mpi- 
иехахъ и заводахъ Сибири, дипломатическій атентъ въ Karab, Черногорін, 
Нубіи и Египт; директоръ азіатскаго департамента, даровитый литера- 
торъ-нутешественникъ, историческій писатель, наконецъ главный дБятель 
въ ОбществЪ для пособія нуждающимея литераторамь и ученымь. 
Беллетриєтическія произведенія печаталъ подь псевдонимами „/0}ре6ъ, 
Ичль Безымянный“ и друг. ОтдБльно издалъ: „Марөа, посадница HOB- 
городская“, трагедія въ стихахъ (1832), „Думы о Сибири“ (1832), „Че- 
тыре месяца въ Черногоріи“, „Странствовалель по сушф и морямъ“, 
„Графъ Блудовъ и его время“, „Бомбардироване Севастеполя“, ,Boñna 
съ Турціей и разрывъ съ западными державами“. Собрапіе сочине- 
ній В. П. Ковалевскаго, далеко не полное, вышло въ 1871 101у въ 
2-хъ томахъ. 

XL. Насъ всъхъ, собравшихся на общ праздникъ снова. Написано по 
поводу празднованія дня ев. Кирилла и Меөодія въ Славянскомь Благо- 
творительномъ Обществъ. Въ изд. 1900 г. дата: 11 мая 1868 r, 4-й и 
5-й стихи въ кавычкахъ. 

Не утаптея традъ отъ зрЪнія людского, 
Стоя па терной. высот, — 
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сеть переложеше словъ изъ св. Евангелія отъ Матөея: „Не можеть градъ 
укрыться верху горы стоя“. 

ХЫ, Какъ насажденія Петрова. Впервые въ неофищальной части 
„Эстляндекихь Губернскихь Вфдомостей“ (1869, № 51, отъ 25 іюня) ео 
слёдующимъ ирнм5чашемьъ редактора Павла Никитича Тиханова: „Ире. 
обпазовапіс „Эстляндскихъ ВЪдомостей“ вызвало сочуветв!е въ одиомт, 
изъ даровитБӣших% и талантливЪйшихь представителей русской литера- 
туры. Cb особеннымъ поэтому удовольствіемъ редакція помЪщаетъ у 
себя доставленное ей Өедоромъ Ивановичем Тютчевымъ стихотвореніо 
его, за которое и приносить здБсь свою искреннюю и жив$йтую при- 
знательность“. Во 2-мъ собранін сочиненій дата: „Май 1869 r., Ревель“, 
въ изд. 1883 г. п слъдующихъ значится —іюнь, и озаглавлено: „Михаилу 
Николаевичу Галкину-Врасскому“ (въ то время зетляпдскому губерна- 
тору); въ изд. 1899 г. поставлено нелБпое заглавіе: „На оенованіе nep- 
вой русской газеты въ Ревелъ“. Спустя четыре года перепечатано въ 
„Русской СтаринЪ“ (1873 г., декабрь) съ затиалйемъ: „Русское слово въ 
Прибалтійской окраин“. 

XLII Чехамъ, въ годовщину Гуса (Иа ваши, братья, празднества). Въ 
„Православномъ OGospbuin“ (1869 r., № 9. Извћъетія и замбтки) озагла- 
BICHO: „Чехамъ отъ московскихъ славянъ“ и сопровождается елБдую- 
щимъ примфчанемъ: „Читано Тютчевымъ въ чрезвычайномъ публич- 
Homb еобраніи С.-Петербургскаго Олавннекаго Комитета по поводу 
юбилея Гуса 24 августа 1869 г. вь Москвъ, причемь Комитеть по- 
слалъ въ Прагу золотую чашу работы Сазикова на деньги (1.000 руб.), 
пожертвованныя друзьями славянства въ Москв%, едБланную по образцу 
чашъ, употребляемыхъ въ православныхь церквахъ“. Въ первомь 
собранін сочиненій дата; Москва, 1869; есть варіантъ: во 2-мъ етих? 
девятой строфы стоить BMbCTO „тончайшій“ — „тягчайшій“, какъ въ изд. 
1900 г. 

XLIII. Современное (Флаги вЪють на Босфор»). Въ „Голоећ“ (1869, отт 
15 октября), Tab стахотвореніе помбщено впервые, едблано слђдующее 
продпеловіе: „Готовящееся торжество открыт!я Суэцкаго канала (помимо 
важпости самого предпріятія) пачинаеть понемногу открывать свою KO- 
мическую сторону, о которой говорять и наши корреспонденты и извћ- 
сия пиостранныхъ газеть. Но въ обстоятельствахъ, сопровождающихъ 
это вобытіе, есть и другая сторона, такъ сказать, тратическая, о KOTO- 
рой мы будемъ еще говорить въ свое время, и которая внушила одному 
изъ наиболЬе симпатичныхь нашихъ поэтовъ CTHXOTBOPEHIC подъ загла- 
віемъ — „Современное“. Въ изд. 1886, 1899 гг. и въ первомъ собраніи 
сочиненій подзаголовокъ: „Императрица Евгенія на торжеств открыт я 
Суэцкаго канала“ является заглавіемъ, Въ изд. 1900 г. дата: Октябрь 
1869 г. Послфлняя строфа стихотворенія краснор$чиво говорить о состра- 
дательности Тютчева, его тонкомъ чувствЪ, о великой душ поэта. 

XLIV. А. Ө. Гильфердингу (Cnbiuy поздравить съ неудачей), Стихотво- 
penie виушено Чтотчеву тенденшознымъ постулкомъ нашей Академін 
Наукъ, забаллотировавшей знаменитаго русскаго учепаго Александра 
Өедоровича Гильфердинга за его беззав$тную преданность славянству. 
„Н%мецкая“ партія, въ то время еще главенствовавшая въ Академи 
н „браковавшая“ н не такихь еще ученыхъ, иначе и не могла посту- 
пить... Внервые помёщено въ „Голосћ“ (1869 г. отъ 28 декабря), въ 
„Листкђћ“ (фельетон%) Нила Адмпрари (Льва Константиневича Панютива). 
Сталейка, посвященная ирискорбному событі1о, называлась „Траненаров- 
ская Гермашя“, въ которой сказано слъдующее: „Говорять, одинъ изъ 
нБмецкихъ академиковь сочинилъ по случало этой побвды даже побфд- 
ный гимнъ на голосъ; „Ней dir im Sieges-Kranz“ (первый стихъ прус- 
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скато гимна), приводянй въ восторгь воо траненаровекую Германию. 
ВЪфроятно, въ отв$ть на это одинъ изъ палшихъ ветерановъ-поэтовъ H- 
писалъ... поздравлене“. Въ изл. 1900 г. пизютея варіанты: первая строф» 
напечатана PB такой редакиш: 


Сишимт поздравить сл, неудачей: 
Опа— блистательный уенфхь, 

Лли gacn почетна наипаче 

П пазидательна для вофхт,, 


Въ 1-мь стихб третьей строфы-—-вмфсто „Ахь, нћть“ —„Охъ, mE!“ Br 
4-мъ етихЪ той же строфы:—„Вее имъ извфетно, inde irae“ вмЪего „Beo 
вБдають, еі inde irae“. Аксаковъ („Б1огр. Тютчева“, 1886, стр. 289) no- 
мЬчаеть стихи эти 17 дек. 1869 г. Въ изд. 1900 г. въ примћчаніяхъ кь 
этой пьес сказано: „Никитенко по поводу забаллотированія Гильфер- 
динга пишеть въ своемъ длневникЪ подь 28 дек. 1869 г, между mpo- 
чимъ: „Старикъ Тютчовъ разразился стихами, которые напечатаны пт 
„Голосв“ (А. В. Никитенко. Записки и диевникъ. Сиб. 1893 г. т. Ш, 
стр. 226). Но въ „Голосћ“ стиховъ этихъ HBTL“. Однако стихи оказались. 

ХГУ. Гусъ на кострЪ (По поводу живой картины). (Костеръ сооруженъ, 
и роковое). Первоначально въ журнал „Заря“ (1870 r., май). Затёмъ 
вошло въ брошюру: „Стихотворенія, какъ ток-ть къ живымь картинамъ“ 
(Спб. 1870 r, стр. 19—21). Въ „ЗарБ“, въ выноскЪ сказано: „Эти три 
стихотворенія“ („Гусъ на кострв“, „Сонъ королевича Марка“ и „Сн- 
меонъ“) были читаны на вечерВ съ живыми картинами, дапномь въ 
пользу Славянскаго Благотворительнаго Комитета 1 апрЪля 1870 года“. 
РанЪфе этого они были читаны у Тютчева“. Въ „Дневникћ“ А. В. Ники- 
тенко отъ 26 апр%ля 1870 г. упоминается о вечерф у поэта въ этот 
день и говорится: „На вечеръ были читаны слазянофильсмя стихотво- 
penia Тютчева („Гусъ“), Майкова и Полонскаго („Симеонъ Болгарскій“), 
приготовленныя ими къ живымъ картиналь на Пасху“ („Записки и 
дневникъ А. В. Никитенко. Т. Ш, стр. 284—235). Въ первомъ еобрание 
сочиненій дата: 17 марта 1870 г. Въ ,3apb" одинъ варіанть: во 2-Mb 
стихЪ трөтьей строфы стояло: вм$ето „державныхъ“— „духовныхъ“. 

XLVI. Въ альбомъ П. А. Вакара (Велфнью высшему покорны) HANH- 
сано въ альбомъ Платона Алексђевнча Вакара, члена комитета HHO- 
странной цензуры, въ бытность Тютчева нреҳесфҳателемъ этото комитета. 
Впервые въ газет И. С. Аксакова „Русь“ (1880 r., № 2), гБ въ 4-мъ стихћ 
стояло: вмсто „Хоть и со штуцеромъ“— „Хотя и сь штуцеромъ“. Оза- 
главлено: „Въ альбомъ П. А. Вакара“. Въ изд. 1899 г. и въ первомь 
собран сочиненій дата: октябрь 1870 г. Въ изд. 1900 г. озаглавлено 
„Экепромитъ“, 

XLVII. Черное море (Пятпадцать TÉTE съ тбхъ поръ минуло). Впервые 
въ „Стихотворешяхъ къ жипымъь картинамъ“ (1871 г.). Поздние nomb- 
щено, какъ повое, которое „оставалось дате созсфмъ нензвБетнымъ до C2- 
мой кончины Тютчева“, въ біографіи ноэга, составл. Аксаковымљъ (1886 r., 
стр. 260—261). „Тютчеву довелогь, говорить его б1ографъ:—дожить до 
послЪдняго эпилога Восточной войпы. Лучъ лелбяннаго нмъ будущаго 
снова еверкнулъ для него въ настоящемъ. Мы разумБемъ возвращен 
веб Pocciero свободы на Чернсм мор, т-е. ту декларацію, которою 
русскій кабинетъ въ концф 1870 г. возвфетиль Европ, что перестает, 
считать для себя обязательными въ отношеши къ Черному морю огра- 
ничен1я въ правахъ, наложенныя на Россію Парижекимь трактатомъ. 
He mors не встрепенуться душою уже почти T0-xbrHiñ, „не обману- 
дпійси въ своей вБрЪ“ поэть и отозвался двумя стихотроренями: 
„Черное море“ и князю А. М. Горчакову („Да, вы сдержали ваше слово“). 
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Въ первомъ собраніп сочиненій дата: 2 марта 1871 г. и ваманть: въ 
З-мъ стихБ первой строфы-— „Но сердце Hach не обмануло“ вмфето „И 
вра nacb не обманула“. 

ХГУШ. Кзязю А. М. Горчакову (Да, вы сдержали вате слово). Это по- 
слаше къ нашему знаменитому дипломату, князю Александру Михайло- 
вичу Горчакозу, написано по поводу phulenist возсоздать нашъ черпо- 
морекій флотъ и относится къ 1871 г. У Аксакова въ „Русекомь Архив“ 
18:4 (erp. 322 — 328 и въ отд. изд. біогр. Тютчева. М. 1836, стр. 261) 
ость варіанты: въ З-мь стих нервой строфы „ветупить готова“ вмЪсто 
„вотупаеть слова“, а четвертой строфы совсфмъ HETH, въ 4-мъ стихЪ 
предыдущей (третьей) строфы—„вайти“ вмфето „сыскать“. 

XLIX. Батиканская годовщича (Былъ день суда и осузждепья). Hann- 
сано лбтомъ 1871 r., по случаю годовщины провозглашенія папской 
нопотрёшимоести G (18) іюля 1370 г. 

L. Наполеозъ Ш! (И ты свершилъ спой подвигь роковой). Относится кт 
позлфднимьъ числамъ декабря 1872 г. Воть что говорится у Аксакова въ 
cro біоггафіп Тютчева (M. 1886 r., стр. 309) по поводу этой пьесы: 
„Эти стихи, сколько мы зиземъ, были ухо посяБдними стихами TIOT- 
чева, — ошибочно замћчастъ его б1отрафъ. — Сильне сгустилея мракт, 
окело пего, треволенфе онъ искаль COB nnocpbra и разеяня... Нервное 
полпеніе возрастало, — доктора, но обычаю, совфтырали сму тишину, 
спокойстгіе, рекомендовали поменьше читать и думать... Но Тютчевъ 
раздражалея, не уступалъ, упорно ныталея жить, какь жилось ему 
прежде... Несмотря na нфеколько случаевъ подозрительной дурноты, 
испытанной имъ въ гостяхь у знакомыхъ, несмотря на мучительныя 
боли въ толовђ, онъ не хотълъ признавать власти недуга HAND евоимъ 
умомъ и дарованіями, п наканунв новаго 1873 T, получив, вЪеть о 
смерти Наполеона Ш, сталъ-было слағаль стихи по поводу этого событія... 
Ho, къ его смущеніо п ужасу, стихи не выходили, не повиновалиеь 
ни звуки ни риемы. Страшно напряглись CTO сплы; OND одолБлъ-такн 
добровольно заданную себ® работу, но стихотвореше вышло тяжелое, 
темное, неправильное... Онъ самь отвесъ его въ редакцію журнала“ 
(„Гражданинъ“, редакнш Ө. М. Достоевекаго). 

LI. Бритачскій геолардъ. Во второмь собрацін сочинен дата: мартъ 
1873. Акад. Романъ Өедоровичъ Брандтъ, авторъ замфчательной статьн 
„Матеріалы для изслдованія. Өедоръь Ивачовичь Тютчевь н его 
110881“, справедливо замфчаетъ го породу 1-Й строки этого стихотво- 
penia exbiyutee „Такъ Karb въ стихЪ 19-мъ (Воть этимъ леопардь и 
былъ такъ разсерженъ) стоить обыкновенная форма „леопардъ“ и во 
всемъ стпхотворенін преобладаютъ мужеюмя окончашя (таковы въ част: 
ности стихи 2—6), я быль бы склонепъ читать вм. „леопардо“ — „лео- 
napr“. Присосдиняясь къ изданію почтеннаго ученаго, мы эту 1M0- 
правку впесли въ пастоящее изданіе стихотвореній Тютчева. 

ТИ. Императору Алгксандру I (Царь благодушиый, царь Cb евантель- 
ской душою). Во второмъ собрыйи сочиноній дэта: марть 1873. 

LUI. Памяти A. Ө. Гильфердинга (Опъ родомъ быль не славянинъ). Въ 
первомъ собраши сочниевій дата: 1873 и напечатано въ томъ видё, 
какъ въ нашемъ изданы. Въ изд. 1900 г. иміотсл еще послБ второго 
лиха еще три строки 

И честпо ошь BCO жизць ему служилъ, 
Такъ много дћйетвогалъ, такъ мало жилт, 
И многаго ему припадлежить почипь, 


Эти строки, довольно натянутыя, совершенно излишни. 
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ФРАНЦУЗСКІЯ СТИХОТВОРЕНІЯ. 


І, Э. Ө. Тютчевой. 1. Un rêve (Quel don lui faire au déclin de l'annéc?). 
Въ изд. 1900 г. дата, вБроятно, по рукописи: 17 (29) octobre 1817. 
2. Promenade avec ma femme (Vous, dont оп voit briller, dans les 
nuits azurées). Въ Tomb же изданіи дата; 23 août 1850. 

Воть нереводъ перваго стихотворенія, сдфланный для настоящаго 
издания г-жой Зинаидою Il, извБстной поэтессой, переводившей въ CTH- 
хахъ произведения Мопассана, Мюссе, Верлена, Водлера, Сюлли-Прю- 
дома, Konne, Зредіа, Теннисона, и другихъ: 


ГРЕЗА. 


На склоиф дней умчавшагося года 
Что въ даръ моей желаниой принести? 
Поблекнуль дериъ и замераа природа... 
Hebr въ поляхъ уецфли отцвьЪети. 


Когда, мой другъ, своей рукою милой 
Раскрыаа ты забытую тетрадь 

Сухихъ дзфтовъ,—съ пеодолпмой силой 
Былые слы нахлыпули опять. 

Drane сны,—дни юности прекрасной... 
Они живуть и теплятся во MIA, 

П въ тЬхъ цвЬтахъ таянственно и пластпо 
Горатъ, какъ жаръ, мерцающій въ зоаф. 
Сүхихъ цвЬтовъ завфтная тетрадка... 

На ней лежитъь печать минувтихъ Mirb... 
Ho къ двумъ цвфтамт, волшебною за: адкой 
Въ моей рук вериулиеь Grecko и BÈTH. 


Ласкаютъ взоръ у розы и гвоздики, 
Какъ свЪтъ зари, спокойные тона... 
Алф$ють UXD пурпуровые блики. 

Илыветь отъ пихъ душистая волна... 


А ты тлядишь въ глаза мон пытливо, 
Дивясь цвфтовъ таинственной судьбћ: 
Мой аителъ, смыслъ свершившахтося AUBA 
Я бъ не хотБлъ разгадывать теб. 


Когда цвЪтка уже пропали краски 

И блескъ потухъ, Corphit его огиемъ. ~- 

И предъ тобой, какъ чудомъ старой сказки, 
Опять краса зажжется ярко въ HEMD, 

П въ жизпи такъ; пройдетъ очарованье, 
Потухистъ блескъ далекихъ, 10пмхъ сновъ, 
Но часъ пробьстъ—и вмигъ воспоминамье 
Заблещетъ вповь красой живыхь цвБтовъ. 


Слідуютій переводъ второй пьесы, сдфланный Валеремъ Яковлеви. 
чемъ Бртоговымъ (род. 1815 г.), помбщенъ въ журнал» „Новый Путь“ 


(1903): 


Oran блестящие во тлуби cobrao синей, 

О, непорочный блескъ небеснаго shuga! 

О. звфзды! Слава вамт! Божественной святыней 
Зажглясь вы надъ землей, —и днитссь безъ колца! 
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А люди, жалей родъ. несчастный п .мгновепный, 
Которому далю единый митъ дышать, 

- Бъ лазурь глаза вперивъ, поетъ вамъ гимпъ сващеиный-— 
'Горжественный привътъ пдушимъ үмпрать. 


3. (Des premicrs ans de votre: vie). Въ изд. 1900 г. дата: 12 avril 1851. 
Переводь этого стихотворенія сдЬланъ А. А. Фетомъ („Полное собраніо 
стнхотвореній“. СПБ. 1901, изд. А. Ф. Маркса, т. Il, стр. 551): 
~ О, какъ люблю я возвращаться Е 
Къ потоку первыхъ дней твоихъ 
И, впемаи сердцемъ, восхищаться 
Газсказомъ—тћмъ же все—о нихъ! 

Kax» мпого сибжести и тайпы 

На тЪхъ вотрвчаю борегахъ! 

Что за разсвъть необычайный 
Сквозилъ въ TÉXR дымныхъ облакахъ! 
Въ какихь цгЪтахъ быль лутъ прибрежный, 
Ручья какъ чисто было дио, 

Karb много думь еъ улыбкой ивяшой 
Лазурью той отражено! 

О дЪтетвћ, попятомъ такъ мало, 

Чуть упомянешь ты порой, — 

И мниаось миф, что овёвало 

Меня иезримою весной. 


Въ „Русскомъ Архивф“ 1892 г. (Кн. 1, тетрадь 4, стр. 587) переводъ 
этоть иметь HÉKOTOPEIE варьянты: 2-я строка читалась: „Къ иетоку 
первыхъ твоихъ дней”: 4-я: „Все той же прелестью phaofi и 14—15-я: 

Чуть поминцала ты, порой.— 
Казалось мив, что овфвало. 


П, Un ciel louré que la nuit bien avant l'heure assiege. Въ изд. 1900 r. дата: 
G novembre 1848. St.-Pétersbourg. Стихотворене переведено В. Я. Брю- 
севымъ и помщено въ журнал „Новый Путь“ (1903): 


Безвременная почь восходитъ безпадежио 

На небо низкое; рка, иомеркнувъ, спить, 

Какъ труда мертвыхъ аьдовъ; п нити пыли сифжной 

Кружатся и звфздать береговой гранитъ. 

Нътъ выхода! Весь міръ исчезъ въ тумапъ отомъ, 

Тоть міръ, гд MBOTO есть живымъ, грозЪ, борьбы! 

И, убаюканный TMb смутнымь полусвфтомт, 

O, полюсъ!—тородъ твой ваечетея виовь къ тоб 

Ш. Е. Н, Анненковой (D'une fille du Nord, chetive et languissante). Въ 

изд. 1900 r., тдв появилось впервые, HTO даты. Очевидно, OTHOCHTCH 
ко времени, когда поэть написалъ той же особё pyeckie стихи (И въ 


нашей жизни повседневной), т.-е. къ 1859 году. ПомБщаемый переводъ = 


сдБланъ для нашего нзданія г-жой Зинаидой Ц. : 


У лвы СБвера, задумчивой и хилой, — 
Родпыхъ лЬсовъ сс укрыла снь,— 
Ужели взяли бъ вы черты красы унылой, 
Вы, яркая и свЪтлал, какъ день? 
Простите миъ, 10 развъ все едино: 
Залитое лучами деревцо 
ЦвЪтущаго на orb апельеша, 
Или березы томное лицо? 
Сочинен!я 0. И. Тютчева. ат 
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IV. Lorsqu'un noble prince, еп ces jours de démence. Ни въ одно изъ преж- 
нихъ изданій не вошло. Въ нашемъ появляется впервые, извлеченное изъ 
аксаковской біографін Тютчева (М. 1886, стр. 288). По свидБтельству 
Аксакова стихи эти написаны по поводу пожалованія англійской коро- 
левой Викторіей ордена Подвязки турецкому султану; четверостишіе это 
(анонимное) долго ходило по рукамъ въ большомъ свфтБ. Воть нашъ 
посильный переводъ этого четверостишія: 
Когда, во ДИН безумствъ, король нредь цћлымъ свътомъ 
Самъ opens палачу надфль рукой своей, — 
Возможно ль повторить слова далекихъ дней: 
«Нозоръ тому, кто MILITE дурное вилфть въ отомъ». 


Послфдняя строка („Honny soit qui mal у pense») есть девизъ ордена 
Подвязки, 


ПЕРЕВОДЫ И ПОДРАЖАНІЯ (1819—1869). 


Посланіе Горація къ Меценату, въ которомъ приглашаеть его къ сель- 
скому оббду (Приди, желанный гость, краса моя и радость). Это первое 
стихотвореніе 'Гютчева, появившееся въ печати, при содБйетвін его 
воспитателя Семена Егоровича Panya, отличнаго знатока классической 
древней и иностранной словесности, извЪстнаго своими переводами въ 
стихахъ Тассова „Освобожденнаго Іерусалима“, Аріоетовой поэмы „Не- 
истовый Орландъ“ и Вергиліевыхъ „Георгикъ“. „Рамчь,—товорить AKCa- 
ковъ („Біогр. Тютчева“, 1886, стр. 13), —имвлъ большое вліяніе на ум- 
ственное и нравственное сложеніе своего питомца и утвердилъ въ немъ 
литературное направленіе. Подъ ето рукеводствомъ Тютчевъ превос- 
ходно овладбль классиками и сохранилъ это знаніе на всю жизнь... 
Ученикъ скоро сталъ гордостью учителя и уже 14-ти JTE перевел 
очень порядочными стихами посланів Горація къ Меценату. Раичъ, какъ 
членъ основаннаго въ 1811 году, въ Москвъ, Общества Любителей Poc- 
сійской Словесности, пе замедлилъ представить этоть нереводъ Обще- 
ству, 125, на одномъ изъ обыкновенныхъ засБданій, онъ быль олобренъ 
и прочтенъ велухъ сказнЪйтилмь BETO время жосковекимъ хритическимт 
анторитетомъ— Мерзляксвымъ. Велфдь затЬмъ, въ чрезвычайномъ заеЪ- 
дани: 30-го марта 1818 года, Обществе почтило 14-лЬтняго переводчика 
званіемъ „сотрудника“, самый же переводъ напечатало въ ХІУ части 
свонхь „Грудовъ“. Это было великимъ торжествомъ для семейства Tor- 
чевыхъ и для самото юного поэта“. Подлинникь перевода есть 29-я ода 
третьей книги ,Tyrrhena regum progenies“. Въ изданіи 1900 г. имбются 
варіанты: въ 18-мъ стихЪ стояло — „столбы“ BMBCTO „столпы“—елово, 
совершенно пе риемующее со словомъ „толпы“ въ 15 строк%; въ 69-мъ— 
„розою“ вмфето „ризою“, какъ въ изд. 1900 г. 

Изъ Шекспира. Г. Любовники, безумцы и поэты. П. Пеня (ЗаревЪлъ 
голодный левъ). 06$ переводныя пьесы впервые въ „МолвЪ“ (1833 г.), 
П-е перепеч. въ „Современникъ“ 1854 г. „ICHA“ въ „Молвъ“ имъетъ 
незначительные варіанты: въ 12-мъ стихБ — „выпускають“ BMBCTO „вы- 
сылаютъ“, какъ въ изд. 1854 и 1900 тг. „Песня“ взята изъ комедіи 
„Сонъ въ лЬтнюю ночь“ (,Midsummer-Nights Dream“). Ее поетъ въ 
У arr эльфъ Пукъ. Первое стихотвореніе оттуда же; это реплика Teges. 

Изъ Байрона. Въ альбомъ друзьямъ (Какъ медлить путника вниманье). 
Это переводъ извфетваго стихотвореня: „Lines writien in an Album 
at Malta“, надъ которымъ трудились maorie русскіе поэты: Ив. Ив. Kos- 
ловъ (1822), кн. П. А. Вяземек (1823), M. IO. Лермовтовъ („Какъ оди- 


http://rcin.org.pl 


— 419 — 


покая гробница“) (1836). Переводъ Тютчева, слабфе другихъ, появил 
впервые въ московскомъ альманахБ „СЪверная Лира“ Ha 1827 r., из 
данномь С. Е. Раичемъ; перепечатанъ въ „СовременникБ“ 1354 т. Въ 
‚ОБверной Лир%* въ 1-4 строкБ стояло: „Его #18 боль“ вмфето „Ers 
уь HB1Y*, какъ въ оригинал, въ „Современник“ 1854 и изд. 1900 к, 

Изь Гете. І. Саконтала (Что оный годъ даетт, цвфтамъ). Впервые такжа 
въ „СБнерной Лиръ“ на 1827 г. и повторено въ „Современник“ 1854 ӯ, 
Это не переводъ, а переложене четырехетишія „Willst du die Blüthes 
des ен“, 

[l. Перемна (Лежу я въ поток на камняхъ... Kags радъ я!). Въ ng- 
длинникЪ , Wechsel*. Не включалось ни въ одно изъ изданій и въ H&S- 
шемъ появляется впервые. Раньше напечатано въ „Московскомъ Ha 
блюдател5“ (1838 r, ч. ХҮШ, кн. 9) за подписью Т-—в. Перепечатаєз 
Н. В. Гербелемъ въ его „Собравми сочинений Гёте въ переводахъ руб- 
скихъ ннсалелей“, т. I. (1873 г.) и въ другомъ изданіи (подъ ред. П. И, 
Вейнберга. СПБ. 1892, стр. 59). Въ „Московекомъ Наблюдатель“ Bb по- 
слълнемъ стихћ-- „грустить“, въ изд. Гербеля— „тужить“; въ 7-мъ стиз% 
въ „Московскомъ НаблюдателЪ“ имЪется предлогь 63; въ изд. Гербеля 
его HÈTS. 

Ш. Фаустъ. (Три отрывка: „Кто звалъ меня?“, „ЗачЪмъ губить въ уныпік 
пустомъ“, и „Былъ царь, какъ мало нынЪ“). Второй отрывокъ пом щен» 
въ „ГалатеБ (1830), гл стихи 18 и 21 кончаются словами „мощь“ к 
„HOMID“ BMÉCTO „мочь“ и „ночь“; въ 28-мь—„прелестный сонъ“ вм®сте 
„прекрасный“; въ 26-мъ —старинное (à la Тредьяковеый)—„ввыепрь“, 
BMÉCTO „вверхъ“, а въ предпослъднемъ стихБ читаемъ: „Иль степи чи- 
стой“ BMBCTO „Изъ степи чистой“, какъ въ изц. 1900 г. Въ этомъ издан 
2-й отрывокъ появился впервые. Оба отрывка взяты: 2-й изъ сцены 
„Vor dem Thor“ („У воротъ“); это монологъ Фауста во второй сцонћ; 
1-й изъ первой картины, въ которой появляется Духъ Земли. Третій — 
„ЗавЪтный кубокь“ (Былъ царь, какъ мало нын), переводъ извЪех- 
нБйшей песни Маргариты, пени, имфющей въ отрывкв заглавіе „ћч- 
nig von Тһшо* („Әульскій дарь“), впервые въ изд. 1886 г. ЗдБеь въ 
1-мъ стихБ поєслъдней строфы была опечатка, лишающая этотъ CTHXE 
размъра, которую исправили мы по рукописи, имфвшейся у Н.В. Гербеля. 

IV. Западь, Нордъ и Югъ въ крушеньи. Впервые также въ изд. 1886 г. 
Взято изъ counu. , West-ôstlicher Divan“ („Диванъ Западно-восточный" }. 

V. Привтствіе духа (На старой башн® у рки). Пореводъ ,Geisies- 
gruss“, замфчалельно передаюний духъ и настроеніе подлинника. Вперый 
въ „Галате“ (1830); вторично--въ „Современник“ 1854 г. (кн. 5). 

УГ. Пъвецъ (Что тамъ за звуки предъ крыльцомъ!). Впервые въ „Га 
лате“ (1830) безъ подписи. 

УП. Ты знаешь край, rab миртъ и лавръ растетъ. Это— баллада „Минъ: 
она“ („Mignon“) или „Пеня Миньоны“ изъ соч. „Ученичесве годы 
Вильгельма, Мейстера“ („Wilhelm Meisters Lehrjahre“, ч. 8-я). Впервые 
въ сборник „Payre“ (1852). Полторено въ „Современник“ 1854 т 
тд есть варіанты (также и въ „РаутБ“). Въ изд. 1900 г. въ 5-мъ стих? 
(въ припЪвћ),—,Ты быль ли тамъ?“ вмфето „Ты знаешь край“, Kant 
въ „Современник“; въ 8-мъ стих — „по снЪгамъ“ вмЪсто „по скалам : 
11-й и 12-й стихи читалотся: 


Ты быль ли тамъ?.. Туда, туда съ тобой 
Лежитъ нашъ путь: уйдемъ, властитель мой! 
гмЂБето: 


Ты знаешь путь?.. Туда и памъ съ тобой 
Сз%дь проложенъ: уйдемъ, властитель мой! 
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Въ предпослфдномъ- стих — „Ты былъ ли тамъ“ вмфето „Ты знаешь 
ломъ“, какъ въ „Современник“, Въ „Payr“ второй и третій стихи YH- 
тлютел: 


И gbani годъ, въ зелепыхъ листьлхъ скрыть, 
ЦвЪтетт, димонъ п апельсиит горптъ? 


Въ 12-мъ стихБ — „Намъ путь лежитъ“; въ 18-мъ — „на мраморныхъ 
ғтолпахъ“ BMBCTO „столбахъ“; въ 14-мъ— „Оіяетъ даль“ BubCTo „бічетъ 
залъ“; 17-й —какъ въ „бовременникђ“, 

ҮШ. Изъ „Вильгельма Мейстера“. 1. Вто съ хлБбомъ елезъ споихъ нб 
fur. 2. Кто хочетъ міру чуждымь быть. 3. Какъ крадется къ милой 
любовникъ тайкомъ. Это третья и первая п%сни арфиста (,lHarfen- 
epieler“) изъ „Ученическихъ годовъ Вильгельма Мейетера,“. Впервые въ 
альманахБ „Спротка“ (1831), поздиво въ „Современник“ 1854 г, Въ 
изд. 1900 г. заглавіе стоить по-нфмецки: , Wilhelm Meister“ и въ подза- 
головкЕ 1-го и 2-го стих. первыя строки оригинала: „Wer nio sein Brod 
mii Thrünen ass“ и „Wer sich der Einsamkeit ergibt“, а второе стих. „Вто 
хочеть міру чуждымь быть“ напечатано BMÉCTB съ стих. „RAKD Rpa- 
дется къ милой любовникь тайкомъ“. Въ изд. 1900 FT., въ стих. „Кто 
съ хлЪбомь слезъ свонхъ не Блъ“, 3-й стихъ читается: „На ложЪ, плача, 
не сидБлъ“ вмЪфето „Стеня, на ложЪ но ендфлъ“. Въ этомь стихотворе- 
ши въ „СовременникЬ“ 1854 г. (V) и`„Сиротк$“ посл 4-го стиха npo- 
пущены три строки H поставлены точки; въ “нзд. 1900 г. строки воз- 
остановлены. 

ІХ. Ночныя мысли (Вы маб жалки, звБзды-горемыки). Ни въ одно 
пзъ изданий до 1900 г. не включалось. Впервые въ „Телескопћ“ (1832). 

X. Egmont (Радость и горе въ живомъ упоеньи). Впервые въ изд; 1850. 
Это— „Отрада любви“ („Wonne der Liebe“) пли пЪсенка Кларочки во 
3-й епенЪ 3-го акта (Klārchens Wohnung). Въ первомъ собр. соч. ната: 
1870 -г. 

Изъ Шиллера, I. ПЬснь радости (Радость, первенецъ творенья). Соб- 
зтвенно „Къ радости“ („Ап die Freude“). Въ „С%верпой Лир“ (1827) 
зата: Мюихенъ, 1823. Февраль. Съ той же помтой перепечатано въ 
„Литературныхъ прибавлепіяхъ къ „Русскому Инвалиду“. Въ ,CBBepu. 
ЛирЪ“ варіанты: въ 28 стихБ „влечет“ (такъ и у Гербеля въ „Нъмец- 
янхъ поэтахъ“); въ 53-мъ — „образъ“ (такъ и въ „НЪмецк. поэтахь“ 
Ғербеля) и въ 68-мъ „сыщемь“ (такъ и у Гербеля) вмфзго „ведеть“, 
„облакъ“ и „сыщеть“, какъ въ изд. 1900 г. Въ нашемъ изданіи токстъ 
„СБверпой Лиры“. 

П. Пъснь рыбака (Съ озера вфетъ прохлада н nýra). Въ „Современ- 
ant 1854 г. въ 7-мъ CTIXB стояло — „весь“ BMBCTO „воть“, какъ въ изд. 
2900 г. Въ настоящемъ издаши напечатано го» тексту „Современника“. 

І. Поминки (Нала царетренная Троя). Это собственно — „Торжество 
зоббды“, „Торжество - побвдителей“ (Жуковскій) — „Das Siegestest“, 
азвзотная баллада Шиллера. Впервые въ „РаутЬ“ (1851), повторено въ 
„Современник“ 1854 г. Въ изд. 1900 г. есть варіанты, согласно ориги- 
халу. Въ 3-мъ стих второй етрофы-— „дћти“ вмфето „дёвы“; 1-Й етихъ 
третьей строфы читается: „И предсталъ передъ святыней“ вмћсто „И 
возгесся жертвы ради“ („поздвигся“ у Гербеля въ его изд. переводовъ 
Шиллера); въ 3-мъ той же строфы— „Аөинъ“ вмЪсто „Палладб“; 5-й и 6-й 
стихи четвертой строфы чшаются: 


П попикъ OMS головохо, 


BMBCTO | Грустной думой одержимъ, 
И внезапиою тоскою о 
> Омрачилея царскій взглядъ. 
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8-й стихъ той же . строфы читается: „Мало ихъ ‘вернется съ нимъ° 
виБсто „Мало `ихь пойдетъ назалъ“; во 2-мъ стихЪ пятой строфы — 
„мирно-радостпый“ BMBCTO „мирный, радостный“, въ 10-мъ стих® — 
„твердь“ вмфето „евять“; 1-й стихъ шестой строфы читаетеж: „И еупру- 
той возвращенной“ вмфето „И супругой, взятой съ бою“; тамъ же 
3-й стихъ — „Красотой ея евященной“ вместо „Пышный станъ обвивъ 
рукою“; 6-Й стихъ—„За нечестьемъ“ BMÉCTO „За несчастьемь“; въ 5-мъ 
стихЪ седьмой строфы—„вышней“ BMÉCTO „высшей“; въ 9-мъ—— „жере- 
Gin“ вмЪето» „жереб1я“; въ 6-мъ стих десятой строфы—„Тезеевъ“ (такъ 
и въ ,Payrb*) вместо „Тпдеевъ“; въ 1-мъ стихЪ одиннадцатой строфы 
„днесь“ вмЪето „здесь“; тамъ же PB 5-мъ стихб — „мать, вкуси“ вместо 
„Зьшей, мать“; въ 10-мъ стих двЪнадцалой— „всемогучее“ вмфего „веемо- 
тущее“; въ 1-мъ стих пөслБдней строфы-— „на прощаньё“ вмъсто „нъ 
прощанье“ и въ 3-мь —- „восполнилась“ BMBCTO „исполнилаеь“. Въ 
„РаутБ“ въ четвертой строф 2-й и 3-Й стихи читались: 

Агамемпонъ, царь парей, 

Virbabeuit om пре. 
Во 2-мь стих одиннадцатой строфы — „брашникт“. 

IV. Фортува и Мудрость (Съ временщикомъ Фортуна въ. спорЪ\. Въ 
подлинник — „Счастье и Мудрость“ („Das Glück und die Weisheit“). 
Впервые въ изданін Николая Васильевича Гербеля; „Лирическя стихо- 
твореніх Шиллера въ иереводь русских» ноэтовъ“ (Сиб, 1857), nepe- 
BOLD, слБланный спеціально для этого издаштя. Въ дальнфИшихь изда- 
ніяхъ не повторялся. 

У. Колумӧъ (160%, Колумбъ, теб вънецт). Въ „Современник“ 1854 г. 
не обозначено, что это вольный переводь изъ Шиллера, еще Bbpube, 
подражан!е его шестиетишію, между прочимъ, переведенному Михаиломъ 
Ларіоновнчемъ Михайловымъ (1829 — 1865). („Полное собран!е coun- 
пен“, noxo редакщей П. В. Быкова. Изд. Т-ва Л. Ф. Маркеъ. Т, L 
‘стр. 119). Вотъ этоть переводь: 

Далфе, омфлый nozem! И пусть пезъжды смћютол, 
Пусть, утомившися, руль выпустить кормчий изъ рукъ + 
Далће, yabe къ западу! Должешь тамъ берегь авиться: 
Нено видитсл онъ мысли твоей вдалекђ. 
Вђруй вожатаю-разуму! Бодро плыви океаном! 
Если земли тамъ и ить — выйдет» она изъ пучи, 
Шъ тЬеномь союз и были и будут» природа и тени 
Что обЪщаеть памъ онъ-—вЪрно исподиить опа! 
У Тютчева въ Cro перелћлк? шиллеровскато стихотворен“ HOCTATOUHE 
близки поелбдия строки къ заключительнымь подлинника: - 


Mit- dem Genius stelt die Natur in ewigem Bunde, 
Was der cine verspricht, leistet діс andre gewiss. 


Въ nat. 1900 г. стихотвореніе помфщено въ чиелБ оригинальныхь À 
имБеть дату — 1844 г. (едва ли вфрную), какъ и въ первомъ собран 
сочпненій. Иметея варіантъ: въ 4-мъ Craxb -- „міросоздапія“ вмЪфет 
„судебъ“, какъ въ „СовремеяпикЪ“ 1854 г. 

Изъ Уланда. Весеннее успокоеніе (O, не кладите меня). Впервые въ 
„Телескопђ“ (1832) безъ обозначенія, что это переводь. Повторено бозі 
измънешя вт, „СовременникБ“ 1854 г. 

Изъ Ленау. Успокоеніе (Кота, что звали мы своимъ). Впервые въ „Рус- 
скомь Bhcraunk* (1858) nonb заглавіемь „Успокоенів“ и безъ обозначены, 
что это подражаніе Ленау (B'ick in den Strom; 25 сентября 1844). Te 
же въ первомь собранін сочиненій и въ изданіяхъ 1808 г. и слФдую- 
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тихъ. Начиная со второй строфы стихотворене, въ изд. 1900 г., m65 
зомБщено ереди оригинальныхъ пьесъ, имБеть еллующую, различную 
еть текета въ „Русскомъ Въстникв“, редакцію: 


Пойдемь и бросимъ GÉIE взгаядъ 
Туда, по склону водъ, 

Куда, стремглавъ, сгруи сифшать, 
Куда потокъ несетъ. 

Одна другой наперерывъ 
Солатъ, б$гуть струя, 

На чей-то роковой призывъ, 

Имъ слышимый вдали... 

За пими тщетно мы слфдимт: 
Jus не вернуться вспять; 

Но ubus мы gorke FRANS, 

Гъмъ легче намъ дышать... 

И слезы брызнузи изъ глазъ, 

И звидимъ мы сквозь слезъ, 

Какъ все, волпулсь и клубясь, 
Быстрфе понеслось... 


Въ поелБдней строфБ въ 3-й строкБ стоить — „зуносить“ BMBCTC 
„умчала“, а въ 4-й — „всесильная“ вмЪсто „великая“. Въ изд. 1868 г. 
зомБчено гадательно 1858 т, Въ изд. 1900 г. безъ даты. 

Изъ Гейне. |. Съ чужой стороны (На crep мрачномъ, на дикой скал). 
Язь „Лирической Интермедіи“ (,Lyrisches Intermezzo“) ,Kin Fiehtenbaur 
ззещ einsam“ переведено Лермонтовымъ подъ заглавіемъ „Соена“; его 
вереводъ красив$е, сильнъе оригинала. Переводили эту пьесу также Mañ- 
зовъ, Фегь, М. Л. Михайловъ, Мей, Вейнбергъ, Быковъ и мн. другіє. Въ 
„©%верной Лир“ (1827) помбщено esb обозначенія, что это перевод 
изъ Гейне, п еъ датой „Мюнхенъ“. Повторено въ „Современникћ“ 1854 г. 
Въ „Съвериой Лирф“ варіанты: во 2-мъ стихъ стояло: „подъемляег, ‘ 
зыфето „HOND енфгомъ“; въ 4-мъ -— „буря“ BMÉCTO „вьюга“: въ 5-мъ·- 
ътъ елова „все“; въ б-мь — „въ краю отдаленномъ“ вућето „ве дань- 
вихъ прелблахъ Востока“, и 7-й етихъ читалея такъ: „Подъ мирной 
лазурью, на евфтломъ холму“ LMBCTO „Подъ пламеннымь небомь пл 
знойномъ холму“, какь въ „Современникъ“ 1854 г. 

Н. Вопросы (Надъ моремъ, дикпмъ полуночнымъ морезть). Въ „Галате“ 
11830) ões» подписи. Въ изд. 1900 г. имБютея незначительные варіанты: 
зъ 3-мъ стих — „въ душ сомнънье“, вместо „въ YMB вомнфньо“; въ 
3-МЬ— „ботенъ тысячи головъ“, BMBCTO „COTHI тысячъ голоръ“. Порево» 
оканчивается страннымъ четверостипиемъ: 


За пашихъ вЪкомь мы ндеуъ, 
Karn шла Креуза за Эпеемъ, 

Пройдемъ пемного—ослабъемт, 
Убавимъ шагу— отстаемъ. 


Въ подлинникЪ — „Die Nordsee. Zweiter Cyklus. Fragen“ {.ОБверлоэ 
море. Циклъ второй. Вопросы“) —этихъ четырехъ строкъ SETE., Очевидно, 
онф попали coga по ошибкЪ, по недосмотру редактора Раича. Можеть- 
быть, это оригинальное стихотвореньице, можетъ-быть, вовсе и но Тютчева, 

11. Кораблекрушене (Надежды и любовь, все, все погибло!). Tawke изт. 
2-го цикла стихотвореній „ОЪверное море“. Называетея въ подлинник — 
,Schiffbrüchige“ (r.-e. Потерпвшіе крушеше). Впервые въ изд. 1368 г. 

IV. Какъ порою свътлый mbcaue. Впервые въ „Галатећ“ 1830 r., повторено 
въ альманахъ „Весенню Цеъты“ (1835) безь обозначенія, что это пере- 
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водь изъ Гейне. Изъ „Buch der Lieder“, изъ отдфла „Heimkehr“ („Опять 
па родинв”). Въ подлинник: „Wie der Mond sich leuchtend агапое(“. 

V. Другъ, откройся предо мною. Впервые въ „lanare“ (1830). Повгорено 
въ „СовременникЪ” 1554 г. Въ подлинник® —- „Liebste, sollst mir heute 
sagen“, изъ ,Lyrisches Intermezzo“, Въ „Галатев“ два варіанта, впро- 
чемъ, пустыхъ: въ 10-мъ стих „змій“ и въ послёднемъ— „сего“ вмфето 
s3MbÄ“* и „никахъ“, какъ въ „Современникћ“ 1854 г. 

УТ. Въ которую изъ двухъ влюбиться. „Ги welche soll ich mich verlieben“. 
Изъ ombra „Разныя: Іоланта и Марія“ въ „Новыхъ етихотвореніяхъ“ 
(„Хеле Gedichte. Verschiedene. Lolante und Marie“). Въ изд. 1900 г. 
сказано: „Печатается въ первый разъ. Оригиналъ напсанъ на одномъ 
листЬ со стихомъ „На взятіс Варшавы“. — Изъ-за этого, пожалуй, eat- 
дуетъ отнести стихотвореніе къ 1831 году. 

ҮП. Если смерть есть ночь, если жизнь есть день, Въ изд. 1900 г. озагла- 
влено въ скобкахъ „На мотивъ Гейне“ и сказано: „Печатается въ пер- 
вый разъ“. Это нев5рно, такъ какъ впервые появилось въ журнал 
Кашпирева „Заря“ (1869, февраль) подъ заглавіемъ „Мотивъ Гейне“ съ 
тремя звЪздочками вместо подписи. Изъ „Книги пфеенъ“, въ отдЪлБ 
„Опять на родинЪ“ („Buch der Lieder. Die Heimkehr“). 

Изъ Расина (Едва мы вышли изъ Трезенскихъ врать). Въ изд. 1900 г. 
примБчаніе говорить: „Печатается впервые“. Переводъ весьма вольный. 
со значительными отетупленіями отъ подлинника и съ ошибкой, быть- 
можеть, опечаткой въ 1-мъ етихЪ: „изъ Троянскнхъ вратъ“ вм%сто 
„Трезенскихъ“ („А peine nous sortions des portes de Тгёхепе“), т.-е. изъ 
воротъ Трезена, города въ Арголнд$. Взято изъ трагеліи „Федра“ (Phedre), 
G-I сцена пятаго акта, заключающая въ CCÉ повфетвоване Терамена 
о смерти Ипполита, 

Изъ Ламартина. Одиночество (Какъ часто, броепвъ взоръ съ утесиетой 
вершины). До изд. 1900 г. ни въ одно не включалось. Впервые въ 
„Трудахъ Общества Любителей Россійской Словесности“ („Сочиненя въ 
Hp03B и стихахъ“ 1822 г.) и повторено въ альманах „Новыя Аониды“ 
(1823) безъ обозначешя, что это переводъ. Въ подлинник —„[/]50!е- 
ment“; изъ книги стихотвореній „Premières méditations роейчиез“ 
(„Первыя поэтическія созерцанія“). Въ „Новыхъ Аонидахъ“ варіанты: 
во 2-мъ стихБ — „деревъ“ BMÉCTO „древесъ“, какъ въ „Трудахъ“; въ 
3-мъ-— „раскрываются предъ мной“ BMCTO „развиваются передо мной“, 
въ 5-мъ— „тамъдола красота“, BMBCTO „долины красота“; 6-я и 7-я строки 
читаютея: 

TAMD дремлетъ озеро, раздитое ишроко, 
И мирно евЪтить в» next вечерняя звЪзда! 
субето: 
Taux дремлющая зыбь лазурнато пруда + 
Свтаветь въ тшиинЪ глубокой. 
Стихи 9 — 10 читалотея: 
Зари носяёдий лучъ по сумрак блуждаеть 
По темной зедени луговъ 
cu'bCTO: 
По темной зелени деревъ 
Зари посаёдюй лучь еще иримБтно бродить. 
Въ 11-мъ стих — „по небу востекаеть“ вмћето „съ полупочи воехо- 
-дитъ“; 18-я и 14-я строки читаются: 
Вес тихо, все мертво, лишь колоколъ евящениый 
Иротяжно раздался въ окрестности измой 
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вмБето: . 
И ст колокольни одинокой 
Разнесся благовъсть протяжный и глухой. 


Ръ 15-мь стих — „п звукъ его смиренный“ вмфето „и колоколъ HANC- 
кій; въ 17-мъ — „Прелостный край“ виБсто „Прекрасный міръ“; въ 
21-мъ — „влачитея взоръ унылый“ вм'Бсто „скользить мой взоръ упы- 
лый"; въ 28-мъ--„Увы! тдБ встр Бчу“ вмБето „Но, axb, г вотрвчу“; въ 
24-мъ-—„Весь міръ передо мной, но счастіе—нигдБ!“ вмЪето „И счастья 
нЪть при всей природы красотБ!“; въ 25-мъ — „жизни духъ оть BCBXE 
насъ улетБлъ“ BMBCTO „И отъ васъ духь жизни улетБлъ“; въ 27-мъ — 
„И что вы ве теперь“ вмфето „И что миф въ васъ теперь“; въ 29-мъ— 
„ночныя“ BMBCTO „нощныя“; въ 30-мъ — „И свъть, и мракъ“ вмЪето 
„И мракъ и евфть“; въ 32-мъ — „И горесть вЪчная“ pmbcro „Bea Bhu- 
ность горести“; въ 33-мъ — „И“ выЪето „Но“; въ 34-мъ-—„покину доль- 
ній прахъ“ BMÉCTO „смЪню я дольній прахъ“; въ 38-мъ — „Надеждь 
спасательныхъ таннственный предметь“ вмЪето’ „Надеждъ таинствеи- 
ныхъ спасительный предметь“; въ 40-мъ— „Но токмо TAMB въ своей 
отчизнБ“ вместо „И токмо тамъ въ отчизнћ“; въ 45-мъ — „ветаютъ“ и 
„крутять“ вместо „ветаеть“ н „крутить“, какъ въ „Трудахъ“, тдЪ 41, 
42, 48 и 44 стиховъ („Какь евфтло сонмы звЪздъ пылають надо мною“ 
и проч.) совсъмъ пЪтъ. Нашъ текстъ соотвфтствуеть тексту изд. 1900 г. 

Изъ Виктора Гюго. Великій Kapab, прости. „Hernani“. Act. IV, sc. IT. Въ 
изд, 1900 сказано: „Нечатаетея впервые“. Изъ драмы „Эрнани“—моно- 
логь Карла наканун® избрав!я его королемъ. 

Изъ Манцони. Наполеонъ (Высокаго предчувствия). Въ первомъ собран 
сочиненій озаглавлено: „О Наполеонв“ съ далой—1824 г.; въ изд. 1886 
и 1899 тг., TAB помъщено пять стихотвореній, касающихея Наполеона, 
имћетея общее заглаве „Наполеонъ“. Авторъ стихотворенія Александрь 
Манцони (1785—1873), итальянскій поэть и романнетъ, извфетенъ своимъ 
ромапомъ „Обрученные“ (I promessi sposi). Отихотворевіе, между про- 
чимъ, переведено и Гёте („Рег fünfte Mai“), сохранившимъ затлаве 
подлинника: „П cinque maggio“. Послъдняя строфа, этого стихотворенія 
относитея къ благөчестію, которое обнаружилось въ Наполеопћ въ no- 
слБдніс м$Феяцы его жизни: свою столовую въ Лонгвуд (на островЪ 
ев. Елены) обратилъ онъ въ молельню, IAB еженедфльно служилась 
обфдия. Когда, незадолго до смерти, онъ передавалъ аббату подробности 
относительно свонхъ похоронъ, находившійся туть же молодой медикъ 
Аптонарки позволилъ ве0$ улыбнуться. Наполеонъ строго замфтилъ ему 
неприличю этой улыбки и высказаль свою-вћру въ Бога. См. Тьеръ 
„Меторія Консульства и Импери“ („Русек. Архивъ“ 1885, тетр. 6, 
етр. 321. Прим%ч. П. Б. (Бартенева, Петра Ивановича). 

Микель-Анджело. Сонеть (Молчи, прошу, не смБй меня будить). Mu- 
кель-Анджело, по Hamura Буонаротти, геніальный итальянекй живопн- 
вець, ваятель, зодчій (1475—1564), быль также и поэтомъ. Въ изд. 
1808 года дата: 1855 и варанть во 2-мъ стихъ— „распутный“ (вел%д- 
стве чего ить риемы къ слову „завидный“) вмЪето „постыдный“, KAKE 
въ изд. 1900 г. - É 

Изъ неиэвфстныхъ авторовъ I. Къ Hacs (Ниса, Ниса, Borb съ то- 
бою). Впервые въ альманах „Ураня“ (1826), повторено въ альманахф 
„Роза трацій“ (1881), перепечатано въ „Современник“ 1854 г. 

_ И. ПЬснь скандинавскихь воиновъ (Хладенъ, свЪтелъ). Впервые въ 
„Уранш“ 1826 г. Перепечатано въ „Современник“ 1854 г. Варіанть въ 
4-мъ стихЪ съ конца; „кровавая“ BMBCTO „кровавыя“, какъ въ изд. 1900 г. 
ilocab этого стихотворенія слъдовало бы поставить „Подражанів apab- 
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скому“, впервые появившееся въ „СЪверныхъ Цвітахъ“ Дельвига (1897), 
повторенное у Аксакова („Біогр. Тлотчева“, 1886 r., erp. 321) и nomb- 
щенное въ изд. 1900 г. Но, хотя стихотвореніе и было подписано: 
0. Тютчевъ, оно, по заявленио барона А. А. Дельвига въ печати 
тогда же, т.-е. въ 1827 г, принадлежить А. Г. Ротчеву, небезызвфстному. 
поэту, между прочимъ, переводчику Шекспира. 

Ш. Въ Рим. Въ альбомъ княгини Т. Съ французскаго (Средь? Рима 
древняго сооружалось зданье). Въ изд. 1868 г. дата: „Декабрь 1866 г.“ 
Въ изд. 1900 г. имфеть заглавіе: „Въ РимЪ. Въ альбомъ княгини Т...0й. 
(ВБроятнфе всего — Трубецкой) (съ французскаго)“. 1-й и 2-й стихи YH- 
таютея: 


Когда громадное здфеь воздвигалось зданье 
(То Нерона царя дворепъ быль золотой). = 


Въ 3-мъ етихБ— „его“ BMÉCTO „дворца“; въ 5-мъ— „богъ“ вмђето „царь“ 


и въ послЪднемъ — „слуга“ BMBCTO „слугой“. 


ПОЛИТИЧЕСКІЯ СТАТЬИ. 


1. Россія и Германія, Въ подлинник%, написанномъ по-французски гъ 
Мюнхен въ 1844 T., етатья эта озатлавлена ,Letitre à М. ie Dr. Gus- 
tavo Kolb, rédacteur de Ja Gazette Universelle“. Поводомъ къ этой 
статьф Ө. И. Тютчева послужили бъшеныя нападки на Россію публи- 
циеговъ самой Германи. Въ то время политика петёрбургекаго каби- 
нета управляла политикою веБхъ н5мецкихъ правительствъ, сдерживала 
slatus quo, созданный Священнымъ 'Союзомъ, и императоръ Николай Пав- 
ловичъ, когда носфщалъ Германію и появлялся въ COHMB нъмецкихъ 
властителей, казался верховнымъ надъ ними повелителемъ, —сошше UN 
souverain parmi ses vassaux, по выраженію Тютчева въ его устномъ 
разговор. Tms обидпће и несноснъе было такое -тяготвніе Рози для 
самого германскато общества; оно. визБло въ Россін помфху какъ евоимъ 
либеральнымъ стремленіямъ, такъ и еще боле стремленіямъ къ поли- 
тическому единству. Тютчевъ доказываеть въ своей стать, что „самая 
разумная политика для Германн: — это держаться Россін, что Германія 
только Россіи обязана своимь освобожденіемъ отъ Франши, равно Ù 
самымь свонмъ тридцалилётнимъ мирнымъ національнымъ развитіемъ“, 
и т. д. (Аксаковъ, „Ө. И. Тютчевъ, біографическій очеркь“, Москва, 1874). 
Статья эта была читана и государемъ, который, по прочтонін ея, ска- 
залъ, что „туть выражены ве его мысли, и полюбопытетвовалъ узпать, 
кто ея авторъ“ (тамъ же, стр. 40). > 

П. Россія и революція. Эта статья есть записка, поданная Ө. H. Тют- 
чевымъ императору Николаю Павловичу о положенін Европы nocti 
февральской револющи; она была написана въ anpb1b 1346 г. и na- 
печатана въ Парижћ въ 1849 году. 

ТИ. Папство и pumcxiä вопросъ, Статья эта „Га papauté et la question 
romaine, ноявившаяея въ первый разъ (цфликомъ) въ русскомъ mepe- 
вод въ изданін „Сочинены Ө. И. Тютчева“ 1886 r., была напечатана 
въ 1850 г. въ „Revue des Deux Mondes“. Событія, послужившія къ 
ней поводомъ, были слБдующія. Въ 1847 году, Cb восшествіемъ на, пап- 
скій престолъ Hia IX, введены имъ были въ PHMB разныя либеральныя 
преобразовэнія. Вепыхнувшая затЬмъ въ Париж февральская pero- 
люція нерекинула свое револющонное пламя и въ Римъ; папа бфжалъ, 
но чрезь HÉCKONSKO мБеяцевъ войска французской республики, по NO- 
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Benito президента Людовика-Наполеона, осадили в®чный городъ, чуть- 
чуть не разрушили его бомбами, наконецъ, посл долгой осады, овла- 
дъли имъ, раздавили новосозданную римекую республику и водворили 
пацу снова въ ВатиканЪ. Часть статьи, или, RÉPHBE, тема о соотноше- 
нін католицизма или романтизма съ протестантизмомъ, послужила впо- 
слфлетви поводомъ и темою для извБстныхъ французекихъ брошюръ 
Хомякова. 

IV. O цензурь въ Росси. Писано въ 1857 T., также по-французски, въ 
отвфть на присланный Тютчеву кн. M. Д. Горчаковымъ его проектъ. 
Ср. XXI-e примфчаше наше къ „Лолитич. стихотвореніямъ“ {етр. 408). 


п. 6. 
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Библіографія произведеній Ө. И. Тютчева. 
Составилъ П. В. Быковъ. 


Труды Общества Любителей Россійсной словесности (Моснва). 
1819. 


Посланіе Горація къ Меценату, въ которомъ приглашаетъ его къ 
сельскому обфду (Приди, желанный гость, краса моя и радость). (Ч. XIV. 
Кн. 22, Стр. 32—- 36), 

1822. 


Весеннее привфтетв!е стихотворцамъ (Любовь земли и прелесть года). 
(Ч. 1. Ен. 2. Отд. „бочиненія въ прозћ и стихахъ“. Стр. 164 -~ 165). 
Подписано: H. Гюзтиевь. Перепечатано въ „Русскомъ ЗрителЪ“ 1828 г, 
съ перемфнами, подъ заглавіемъ „Весна“ и за полной коднисью 

Одиночество (Какъ часто, бросивъ взоръ съ утесистой вершины) (Ч. П. 
Ки. 4. Отд. „Сочиненія въ проз и стихахъ“. Стр. 231—232). Подписано 
(Изь Ламартина) ‘/отчевь. Перепечатано въ „Новыхъ Аонидахъ“ 1823 т, 
съ небольшими перемБнами (ем.). 


Ръчи и отчеты Имп. Московскаго Университета, 


1820, 


Уранія (Открылось! —Не мечта ль? Ов®тъ новый! Нова сила). (Стр. 1—6), 
Іознпсано: Федоръ Гютиево. Дата: 1820. 
Новыя Аониды. 
1823. 
Одиночество (Kaks часто, бросивъ взоръ съ утесиетой вершины). 


(Стр. 90 -95). Подписано: Ө. Tues. (Въ оглавленін обозначена, фамняйт 
полностью). Безъ обозначенія, что это переводь изъ Ламартина. 
Уранія, 
1826. » 
Къ Huch (Ниса, Ниса, Богь съ тобою!). (Стр. 47 — 49). Подписано: 
71074663. 
ПБень скандинавекихь роиновъ (Хладепъ, евЪтелъ). (Стр. TO — 72). 
Подинеано: Tromuess. 
Проблеекъ (Слыхаль ли въ сумракё глубокомъ). (Стр. 147 -— 148). 
Подписаие: Готчевь. 
СЪверная Лира. 
1827. 
Пень радости (Изъ Шиллера). (Радость, первенець творенья). 
(Стр. 30—86). Дата; Мюнхень. 1823: Февраль. 
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Къ Н... (Твой милый -взоръ, невинной страсти полный). (Стр. ST--88). 
Дата: 23 ноября 1824 г. Подписано: T. 

Слезы (Люблю, друзья, ласкать очами). (Стр. 182 — 183). Дата 
Поля 21, 1823. Мюнхенъ. Эпиграфь: О lacrymarum fons... Gray. Повто- 
рено въ „Литерат. Прибавл. къ Гусзкому Инвалиду“ 1834 г. (cm). 

Съ чужой стороны (Ha Chseph мрачномь, на дикой скал). (Стр. 338).. 
Дата: Мюнхенъ. Безъ означешя, что это переводъ изъ Гейне: 

Саконтала (Изъ Гёте). (Что юный roye даеть цвфтамъ?). (Стр. 430). 

Въ альбомъ друзьямъ (Изъ Л. Вайрона). (Какъ медлить путника BHH- 
манье). 1-— 2. (Стр. 441). а 

Нфть въры къ вымысламъ чудеснымъ.. (Стр. 358 — 359, въ стать Me- 
либюрадера (Дмитр. Петров. Ознобишина) „Отрывокъ изъ сочинен1я объ 
искусствахъ“. (Въ BHIHOCKB обозначено, что это стихотвореніе принадле- 
жить Тотчеву). 

Съверные Цвфты. 
i 1827. 

Подражаніе арабскому (Клянусь коня волнистой гривой). (Стр. 338—- 
324), Подписано: Tome. Въ этомь же году издатель этого альманаха, 
поэть баронъ А. А. Дельвигъ печатно заявляеть, что стихотворсше 
ошибочно подписано именемъ Тютчева, и что оно припадлежить А, Г. 
Ротчеву. 

Руссній Зритель. 
1828. 


Весна (Посвящается друзьямъ). (Любовь земли н прелесть года). 
(Ч: Ш. № 11—322. Стр. 195). _ 

А. H. М. (ИЪть вры къ вымысламъ чудеснымъ). (Ч. IV. № 14. 
Стр. 70—71). Дата: 13 декабря 1821. 


Атеней, 
1829. 


Къ №. М. (На камень жизни роковой). (Ч. 1. Январь. Стр. 61 — 62). 
Подписано: T'iomucss. с 
Галатея. 


1829. 


Восенняя гроза (Люблю грозу въ началЪ мал). (Ч. І. № 3. Стр. 151). 
hr Наполеона, (Душой весны природа ожила). (Ч. П. № 8. 

тр: 86), 

Cache-cache (Воть арфа ея въ обычайнохъ углу). (Ч. IV. № 17. 
Стр. 50-— 51). 

Льтайй вечеръ (Ужъ солица раскаленный шаръ). (Ч. V. № 24. Crp. 150). 

Къ друзвяйъ (При посылк „П%ени радости“ изъ Шиллера). (Что 
ubin Божественный, друзья). (Ч. Vi. № 29. Стр. 158 — 154). Подаи- 
сано: Ө. 7. 

0, наша кръпоеть и оплоть! (Ч. УП. № 34. Orp. 144). Олитно со cm- 
хотвореніемь „Видъніе“, служа ему какъ бы вступленіем%. 

Вильне (Есть нБкій часъ, въ ночи, всемрнаго молчанія). (Ч. VIL 
№ 34. Стр. 144). 

Средство и цфль (Отяжать вфпокь отъ васъ по мвчу). (Ч. IX.-X 44. 
Стр. 262). Подписано: Z... . ъ. Повторено въ журналв „Новый Путь“ 
1903 (см.) п ране въ „Русскомь Архив“ 1898. тетр. 3, въ ст. В. Я. 

Брюсова, 
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1839. 
` Везвонница (Чазовъ однообразный бой). (Ч. ХІ. № 1. Стр. 47—48). 
Изъ Гейне (Какъ порою свфтлый мЪсяцъ). (Ч. ХЛ. № 8. Crp. 76—77). 
Изъ Фауста (Фаустъ... Зачёмъ тубить въ упыніи пуетомъ). (Ч. XI. 
№ 5. Стр: 288—284). 
Въ горахъ (Лазурь небесная емфетея). (Ч. ХШ. № 13. Стр. 90 — 91).. 
Tara: Сальцбургь. " 
Вечеръ (Karb тихо вБоть надъ долиной). (1. ХІУ. № 22. Crp. 41). 
Сны (Kart океанъ объемлеть шаръ земной). (Ч. ХҮІ. № 27. Стр. 57). 
Привћтотвіе духа (Has Гете). (На старой башн® у. рБки). (Ч. ХІХ. 
№ 38. Стр. 39). 
Вопросы (Изъ Гейне). (Надъ моремъ, дикимъ - полуночнымъ моремь). 
(Ч. ХІХ. № 40. Стр. 138—134). Безь подписи. 
Her Гейне (Другъ, откройся нрело мною). (Ч. ХІХ. № 41. Стр. 196). 
Пфвещь (Изъ Гете). (Что тамъ за звуки предь крыльцомь). (Ч. ХІХ. 
№ 42. Стр. 226-228). Безе подписи. 
1839. 
Изъ Гейне (Какъ порою свфтлый mbeas). ( Ш. № 21. Crp. 253). 
_ Сонъ на мор (И море и буря качали нашъ челнъ). (Ч. IL № 11. 
Стр. 185). 
Сиротна. 
1831. 
Изъ Вильгельма Мейстора (Кто еъ хлЪбомь олезъ своихъь по HAS). 
(Стр. 198—199). 
Денница. 
1831. 
Цицеронъ (Ораторъ римекй говорилъ). (Стр. 40). 
Успокоенје (Гроза прошла. Eme, курлеь, лежалъ). (Стр 51). 
Посл5дий- катаклизмъ (Когда пробьеть послъдній uacb природы). 
(Стр. 89). 
1824. 
Безуміс (Taus, гдБ съ зомлею обторЪлой). (Стр. 185). 
Роза Грація. 
1831. 


Л%тній вечеръ (Ужъ солнца раскаленный- шаръ). (Стр. 56-57). 

Къ Huch (Ниса, Ниса, Borb еъ тобою). (Стр. 44). » 

а Телескопъ, 

1832. \ 

Почныя мысли (Изъ Гёте). (Вы миф жалки, звзды-горемыки). (Ч. IX. 
№ 10. Стр. 154). р 

Весеннія воды (Еще въ поляхъ Obrbors cubre). (Ч. X. № 13. 
Стр. 22-28). 

Весеннее успокосніе (0, не кладите меня). (Ч. X. № 15. Стр. 297 — 
298). Безъ означешя, что это подражаніе Уланду 


Молва. 
1233. 


Изъ Шекепира. 1. Любовники, безумцы и поэты, 2. Mbona (Заревћлъ 
голодный левъ). (№ 8. Января 1. Стр. 29—80). 4 
Silentium! (Молчи, скрывайся и tau). (№ 32. Марта 16. Стр. 125). 
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Литературныя прибавленія къ „Русскому Инвапиду“. 


1833. 


Къ М. М. (На камень жизни роковой). (Ч. IX (D. № 23. Марта 22-го. 
Стр. 182). Подписано: Гютчевъ. 


1834. 


Слезы (Люблю, друзья, ласкать очами). (Ч. ХҮІ @У). № 102. Je- 
кабря 23-го. Crp. 810). Дата: Ноля 21, 1828. Мюнхенъ. Съ эниграфомь: 
О lacrymarum fons... Gray. 


1835. 


ПъЪень радости (Изъ Шиллера). (Радость, первенецъ творенья). (Ч. ХҮШ 
(0). № 9. Января 30. Crp. 69—70). Дата: Мюнхенъ. 1823. Февраль. 


Пантеонъ Дружбы. 


1834. 
Ko *=* (Уста съ улыбкою привфтной). (Стр. 246). Подпиёано: 17—65. 
e Весенніе Цвъты. 
1835. 


Какъ порою свзтлый месяць. (Стр. 209-210). (Best означенія, что это 
переводъ изъ Гейне). 


> Современнинъ. 
1836. 


Стихотворенія, присланныя изъ Германи. І. Утро въ горахъ (Лазурь 
небесная см%ется). (Г. Ш. № 3. Стр. 5). П. Весеннія воды (Еще въ no- 
ляхъ бБлфеть снЪгъ\. (Ib. ib. Crp. 6). Ш. Снъжныя торы (Уже полдневная 
пора). (Ib. ib. Стр. 7). IV. Цицеронъ (Ораторъ римскій говорилъ). (Ib. 
ib. Стр. 8). У. Фонтанъ (Смотри, какъ облакомъ живымъ). (Ib. ib. Стр. 9). 
VI, Полдень (Лфнизо дышить полдень мглистый). (Ib. ib. Стр. 10). УП. Я 
помню время золотое. (№. ib. Стр. 11—12). VIIL Какъ океанъ объемлеть 
шаръ земной. (lb. ib. Стр, 13). IX. Душа. хотБла бъ быть звзлой. (Ib. ib. 
Стр. 14). Х. Kart надъ горячею золой. (Ib ib. Стр. 15). XL Silentium. 
Gb. 15. Стр. 16). ХП. Ярый ен®гь @ялъ въ долинЪ. (Ib. №. Стр. 17). 
ХШ. O чемъ ты воешь, вътръ ночной. (Ib. ір. Стр. 18). XIV. Потокъ 
стустилея и тускнЪфеть. (Ib. ib. Стр. 19). XV. Сонъ на моръ (И буря и 
море качали нашъ челнъ). (Ib. №. Стр. 20). XVI. Не то. что мните вы, 
природа. (Го. ib. Стр. 21—92). | 

Подь cma 16-ю стихотвореніямп подписано: б. Т. Дата: Мюнхент. 

Стихотворенія, присланныя изъ Германи. ХҮП. Въ душномъ воздухъ 
молчанье. (Т. ІУ. № 4. Стр. 32 — 33). ХҮШ. Что ты клонишь HAMD BO- 
дами. (Ib. ib. Стр. 84). ХІХ. Вечеръ мглистый и невастный. (Ib. ib. 
Стр. 85). ХХ. И гробъ опущенъ ужъ въ могилу. (Ib. ib. Стр. 36). ХХІ. 
Востокъ бЪлфлъ.. Ладья катилась. (Ib. ib. Стр. 37). XXIL Karn 
птичка раннею зарей. (Ib. ib. Стр. 39). XXII. Двумъ сестрамъ (Объихъ 
васъ я видвлъ BMBCTS). (Ib. ib. Стр. 40). XXIV. Душа моя, элизіумъ 
rbueñ. (Ib. ib. Стр. 41). Подъ всми этими восемью стихотвореніями под- 
писано: Ө. Т. Дата: Мюнхенъ. 


1837. 


Стихотворенія, присланныя изъ Германи. XXIV. Tams. гд горы, 
убЪгая. (T. ҮІ. № 2. Стр. 398 — 394). XXV. Yepes» Ливонсқія я mpo- 
%зжалъ поля. (Ib. ib. Стр. 395—396). Дата: 1830. XXVI. Надъ виноград- 
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ными холмами. (Ib. ір. Стр. 398). XXVIL Песокъ сыпуч по xoxbnir. 
(Ib. ib. Crp. 397). Дата: 1830 (дорогой). Подписано: O T. 
1838. - 
Давно ль, давно ль, о, югъ блаженный. (Ч. IX. Стр. 131 — 132). Пол- 
о: h T— въ. 
акъ зцъеь-то суждено намъ было. (Ч. IX. Стр. 138). Дата; 1 б 
m І. поа ОЕ. € p d и 
тальянская Willa (И, распростясь съ тревогою житейской). (Ч. X. 
PR 184—185). Подписано: Ө. я 
ры какъ западъ загорБлея. (Ч. XI. №,3. Стр. 181). Подписано: 
. 1—6. 
Арфа Скальда (0. арфа Скальда, долго ты спала). (Ч. ХИ. Стр. 98): 
Подписано: Ө. Т— (ә. 


1839. 
Весна (Какъ ни гнететъ рука судьбины). (Ч. ХШ. Отр. 169 — 170). 


Подписано: Ө. T'—65. 
День и ночь (На міръ таинственный духовъ). (Ч. ХІҮ. Стр. 145). Под- 
писано: Ө. 7—6, 
Не в®рь, не в%рь поэту (Не вфрь, пе вбрь поэту, два). (Ч. ХІУ. 
Стр. 154—155). Подписано: Ө. Т. r ` д 
в T% (Пускай орелъ за облаками). (Ч. ХУ. Стр. 139). Подписано: 
6, 


1840. 
Осенній вечеръ (Есть въ CBÉTIOCTH осеннихъ вечеровъ). (Ч. ХІХ. 
Стр. 187). Подписано: Ө. 7—6». 
Съ какою н®гою (CB какою нБгою, съ какой тоской влюблепной). 
(Ч. ХХ. Стр. 299). Подписано: Ө. 7—6. 


1854. 


Стихотворенія Ө. Тютчева. (Т. ХШҮ. № 3. Марть. Прнложеніе въ 
конце книги съ тнтуломъ и отдБльной нумерашей. 58 стр. и оглавленіе). 
1. Утро въ горахъ (Лазурь небесная см$ется} (стр. 3). П. Снфжныя горы 
(Уже полдневная пора) (стр. 3). Ш. Полдень (Лфниво дышить полдень 
мглиетый) (стр. 4). IV. Песокъ сыпучій по korban... (стр. 4). V. Весеннія 
воды (Еще въ поляхь бфлЪеть снЪфгь) (стр. 5). ҮІ. Овенній вечеръ (Есть 
въ свбтлости осеннихъ вечеровъ) (стр. 5). VIL (Что ты клонишь надъ 
водами) (стр. 5). ҮШ. Весна (Какъ ни гнететь рука судьбины) (стр. 6). 
IX. Давно ль, давно ль, о, югь блаженный (стр. 7). X. Какъ океантъ 
объемлеть шаръ земной (стр. 8). ХІ. Я помню время золотое (стр. 8). 
ХП. He то, что мните вы, нрирода (стр. 9). XIII. Съ какою нђгою, съ 
какой тоской влюбленный (стр. 10). XIV. И гробъ опущенъ ужь въ MO- 
rary (стр. 10). ХУ. Итальянская вилла (И, распростясь съ тревогою KH- 
тейской) (стр. 11). XVI. Silentium (Молчи, скрывайея и таи) (стр. 12). 
XVIL Какъ птичка раннею зарей (стр. 12). ХУШ. Karb надъ торячею 
золой (стр. 13). ХІХ. Въ душномъ воздух молчанье (стр. 14). ХХ. Душа 
моя — элизіумъ тБней (стр. 14). ХХІ. Черезъ ливонскія я профзжаль 
поля (стр. 15). XXII. 0 чемъ ты вое1нь, вётръ ночной (стр. 15). ХХШ. Душа 
хотфла бъ быть зв%здой (стр. 16). XXIV. Такь здфеь-то суждено намъ 
было (стр. 16). Дата: Генуя. XXV. Еще шумълъ веселый день (стр. 16). 
XXVI. Цицеронъ (Ораторъ [римскій говорилъ) (стр. 17). ХХУП. Фон- 
танъ (Смотри, какъ облакомъ живымъ) (стр. 18). ’ХХУШ. Двумъ ce- 
страмъ (Обфихъ Bach я видБлъ вмЪств) (стр. 18). ХХІХ. Воетокь бълЪлъ... 
ладья катилаеь (стр. 19). ХХХ. Потокъ сгустилея и тускнБетъ (стр. 19). 
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ХХХІ. Ярый cubre сіяльъ въ долинЪ (crp. 20). XXXIL Тамъ, rxB горы, 
убЪгая (стр. 20). XXXII. Надъ виноградными холмами (отр. 21), Дата: 
Ротенбургъ. XXXIV. Смотри, karb западъ загорфлся (стр. 21). ХХХУ. Арфа 
Скальда (0, арфа Скальда, долго ты спала) (стр. 22). ХХХҮІ Лебедь 
(Пускай орелъ за облаками) (стр. 22). ХХХУП. День и ночь (Ha міръ 
таинственный духовъ) (стр. 23). XXXVIIL Не вБрь, не вфрь поэту! 
(Не Bbp», He взрь поэту, xbBa) (стр. 23). XXXIX. Вебенияя rposa (Люблю 
грозу въ начал мая) (crp. 24). XL. Сонъ на мор% (И море п буря качали 
измиъ челнъ) (етр. 24). XLI. ВидЪніе (Есть нЪкій часъ всемірнаго молчанья) 
(стр. 25). XLII. Вечеръ мглиетый н ненастный... (стр. 25). ХИ. Итагъ, опять 
увидБлея я съ вами (erp. 26). XLIV. 12 ноября 1844 года (Глядвль я, 
стоя надъ Невой) (стр. 26). XLV. Смотри, какъ на рЪчномъ простор® 
(стр. 27). XLVI. Еще томлюсь тоской желаній (стр. 27). XLVI. Когда 
въ кругу убійственныхъ заботь (стр. 28). XLVIIL Вдали orb солнца и 
природы (етр. 28). XLIX. Какъ дымный етолбъ евфтлЂеть въ вышин$ 
(стр. 29). L. Слезы (Слезы людскія, о, слезы людскія) (etp. 29). LI, Нла- 
Baie (На равнинЪ водъ лазурной) (стр. 29). LIL Венеція (Дожъ Bene- 
ціп свободный) (стр. 30). ЛИ. Fams ночью (Въ ночи лазурной почи- 
ваеть Римъ) (стр. 30). LIV. Авгуеть 1850 года (Подъ дыханьемъ непо- 
годы) (стр. 31). LV. Первый лиеть (Лиеть зеленБегь молодой) (стр. 31). 
LVI. Karb веселъ грохоть лтнихъ бурь (стр. 32). LVI. Тихой почьо, 
позднимъ лётемъ (стр. 32). LVII. Гроза дорогой (Неохотно и песмфло) 
(стр. 33). LIX. Въ іюлБ 1850 года (Пошли, Господь, свою отраду) 
(ctp. 33) ІХ. Какъ ни дышитъ полдень знойный (стр. 34). EXT Я очи 
зналъ, —0, эти очи (стр. 35). (ХИ. Вновь твои я вижу очи (CTP. 35). 
ІХШ. Не товори: меня онъ какъ и прежде любить (етр. 36). LXIV. O, 
не тревожь “меня укорой справедливой (стр. 36). LXV. Чему моли- 
лась ты съ любовью (стр. 37). ХҮІ. 0, какъ убійственно мы любимъ 
(стр. 87). LXVIL Поелфдняя любовь (0, какъ на склонЪ нашихь JTE) 
(стр. 38). LXVIIL. Поэзія (Среди громовъ, среди огней) (стр. 39). LXIX. Ko- 
лумбъ (ТебЪ, Колумбъ, теб вЪфнець) (стр. 39). LXX. 15 сентября 
1850 тода (Обвћянъ в$щею дремотой) (стр. 40). LXXI. Предопредћлепіе 
(Любовь, лпобовь — гласить преданье) (стр. 40). LXXI. Графин% Р. 
1850 года (Въ отвфтъ на ея письмо) (Rakb подъ сугробомъ енбжнымъ 
ahun) (стр. 41). LXXII. Море и утесъ 1848 года (И бунтуеть и клоко- 
четь) (стр. 42). LXXIV. Наполеонъ. 1—3. (Сынъ револющи, ты съ ма- 
терью ужасной) (стр. 43). LXXV. Пробзжая черезъ Ковно (1853) (Ты ль 
это, НЪманъ велпчавый) (стр. 44). LXXVI. Нашъ въкъ. Москва, 80 поля 
1858 года (Не плоть, а духъ растлился въ наши днн) (стр. 45). LXXVII Ha 
смерть Жуковскаго (Я видфль вечеръ твой: онъ былъ прекрасенъ) 
(стр. 46). LXXVIII. Кончепь пиръ, умолкли хоры (етр. 47). LXXIX. Mo- 
bile comme l'onde (Ты волна моя морская) (стр. 47). Дата: Апръля 
1852 г. (стр. 48). LXXX. Сяеть солнце, воды’ блешуть (ctp. 48). 
LXXXI. 14 іюля, въ ночь (Не остывшая отъ зною) (стр. 48). ХХХІ. Свя- 
тая ночь на небосклонъ взошла (стр. 49). ЬХХХШ. Изъ Гёте (Ты 
знаешь край, T46 миртъ и лавръ растетъ) (стр. 49). LXXXIV. Mas Шил- 
лера (Съ озера skers прохлада и нЪга) (стр. 50). LXXXV. Поминки. Из» Шил- 
лера (Пала царетвенная Троя) (стр. 50—54). LXXXVI. Не даромъ мило- 
серднымъ Вогомъ (стр. 55). LXXXVII Два голоса (Мужайтесь, о, други, 
боритесь прилежно) (стр. 55). .ХХХУШ. 14 іюля 1851 года (Дума за 
думой, волна за волной) (стр. 56). LXXXIX. Не разсуждай, не хлопочи... 
(стр. 56). ХС. Ужь третій годъ бБенуютея языки (стр. 56). Дата: 1850. 
XCI. Не гулъ молвы прошелъ въ народ (crp. 57). XCI. Разев$ть (He 
въ первый разъ кричить птухъ) (стр. 57—58). (92 пьесы).—Оглавленте. 

Стихотворенія (служащія дополненіемъ къ напечатанным кь № 3 
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„Современника“), (Т. XLV. № 5. Май. Стр. 1—14), (Девятнадцать пьвеъ). 
ХСН. Саконтала. Изъ Гёте (Что юный годъ дасть нвфтамь) (стр. 1). 
XCIV. Has Фауста (Зачмь губить въ уныши пустомь) (стр. 2). ХСУ. и 


вфтетвіс духа (Изъ Гёте). (На старой башн® у ръки) (стр. 3). XOVI. Изъ ^ 


Шекспира (Любовники, безумцы и поэты) (erp. 3). XCVI. Пбеня 
(Hos Шекспира). (Зарев%лъ голодный левъ) (стр. 4). ХСУШ. Has Гейне 
(Другъ, откройея предо мною) (стр. 4). XCIX. Cache-cache (Воть арфа ея 
въ обычайномъ углу) (стр. 5). С. Могила Наполеона (Душой весны npa- 
рола ожила) (стр. 6). СІ.-Въ альбомъ друзьямъ. (Изь Байрона. Какъ 
«медлить путника вниманье) (отр. 6). СП. Съ чужой стороны. (Изъ Гейне. 


На сёверБ мрачномъ, на дикой скал») (стр. 7). СШ. Слезы (Люблю, * 


друзья, ласкать очами) (стр. 7). CIV. Весеннее услокоеше (0, но Kia 
дите меня). (стр. 8). СУ. Къ Huch (Ниса, Ниса, Dors съ тобою) (стр. 8). 
CVI. Пень скандинавскихъ вонновь (Хладенъ, свЪтелъ) (стр. 10). 
СУП. Проблескь (Слыхалъ ли въ сумрак глубокомъ) (стр. 10). СУШ. Yeno- 
косніе (Гроза прошла —еще курясь, лежалъ) (стр. 11). CIX. Изъ Виль- 
гельма Мейстера (Кто съ хлфбомъ слезъ своихь не ль. — Кто хочетъ 
мру чуждымъ быть. — Какъ крадется къ милой любовникъ тайкомъ). 
(отр. 12). СХ. На Нев (И опять звъзда ныряеть) (стр. 13). Дата: Поль 
1850. CXI, День=вечерћетъ, ночь близка (стр. 13). Дата: 1 Ноября 1851, 
Московснй Наблюдатель. 
1838. 


Перем$на (Изъ Гёте. Лежу я въ потокф на камяяхъ... Какъ раду я!). 
(9. ХҮШ. Кв. 9. Іюль—первая книжка. Стр. 55). Подписано: /-—». Me- 
репечатано въ издани Н. В. Гербеля: „Собраніе сочиненій- Гёте въ 
пероводахъ русекихъ писателей“, Т. J. (1878). Стр. 7). 

Русснй Инвалидъь. 
1848. 


Отой же ты, утесъ могучій. (№ 197. 7 сентября. Стр. 186. Фельетонъ). 
Напечатапо велБит, за стихотворенемъ Жуковскато; „Не тревожьея BC- 
ликанъ“, и сопровождается слБдующимъ примЪчаніемъ редакщи: „Чтен!е 
этихт, стиховъ (т.-е. Жуковскаго) воодутшевило одного изъ нашихъ -по- 
этовъ, того, чьи прекрасных стихотворенія, печатавицяея въ „Совре- 
MOHNKE“ нри жизни Пушкина, конечно, памятны читающей публик 
русской. Воть экепромптъ, набросанный поэтом“. Этоть „экепромить“ ие 
боле, какь конецъ стихотворешя „Море и утесъ“, 

Н!евлянинтъ (М. À. Макенмовича). 
1850. 


Моей землячкВ (Вдали отъ солнца и природы). (Кн. Ш. Стр. 191). 
Подписано: ***. >. 

Гроза (Неохотно и несмфло). (Кн. Ш. Стр. 192). Поднисано: ***, 

Москвитянинъ. 
1850. 

* Паполеонъ. 1--Ш. (Сынъ револющи! Ты съ матерью ужаеной). (Ч. П. 
№ 7. Кн. І. Апрёль. Стр. 162—163). Въ примъчаніи къ этому стихотво- 
ренію сказано: „Мы получили веб эти стихотворенія (BMBCTB съ де- 
сятью, которы будуть помфшены въ сл®дующемъ нумерф) отъ поэта, 
слишкомъ извЪетнаго вефмъ любителямъ русской словесности. Пусть 
читатели порадуютея BMBCTB съ пами этимъ звукамъ и отгадають 
имя“. Ред. 

Поэзия (Среди тромовъ, ереди огней). (Ч. П. № 7. Кн. І АпрЪль. 
Стр. 163). 


Сочннешя ©, Н. Тютчева. А 28 
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Плаваніе (На равнин водъ лазурной). (Ч. IL № 7. Кн. І. Апр$ль. 
Стр. 164). Дата: 29 ноября (11 дек.) (1849). d 

Восемь етихотвореній, общанныхь въ 7-й книг: „Москвитянина“: 
І. Итакъ, опять увидфлея я съ вами (стр. 238). IL. Еше томлюсь тоской 
жоланій (стр. 285). Ш. Вновь твои я вижу очи (стр. 289). IV. Когда 
въ круту убійственныхъ заботь (стр. 289). У. Тихой ночью, позднимъ 
летомъ (стр. 290). VE Слезы людевя, о, слезы людскія (стр. 290). 
УП. Kars дымвый столбу, свтлъетъ въ вышин% (стр. 290). ҮШ. Свя- 
тая ночь на небосклонъ взошла (стр. 290). (Ч. И. № 8. Апръль. Кн. 2. 
Стр. 288—290). ВеБ әти етихотворенія подписаны: ***. а 

Римь ночыс (Въ ночи лазурной почиваеть Римъ). (Ч. ІҮ. № 13. Поль. 
Кн. 1. Стр. 3). Безе подиси, 

І. Кокченъ пиръ--умолкли хоры. П. Востокъ бёлЪлъ—ладья катилась. 
(Ч. IV. № 13. Гюль. Кн. 1. Стр. 4—5). Подписано Ө. T. (въ оглавления 
имя полностью). os 

1 Й 


Hams вЪкъ (Не плоть, а духъ растлилея въ паши дни). (Ч. IV. № 16. 
Августь. Кн. 2. Стр. 379). Лата: Москва. 30 iwas. 1851. 
. Стихотвореня; 1. Еще шумЪлъ веселый день. 2. Затихъ повсюду 
шумъ и гамт. 3. Смотри, какъ па ръчномъ npocropé. 4. Море п утесъ. 
Be Fe году. (Ч. Ш. № 11. lomb. Кн. 1. Сар. 287—239). Подписано: 
. Тв. 
Costra (Не разсужлай, не хлопочи). (Ч, VI № 22. Ноябрь. Кн. 2. 
Crp. 220). Подписаво: Ө. T. 
Раутъ. 
1851. 


Поминян (Изъ Шиллера). (Пала царственная Троя). (Стр. 75—80). Mot- 
писано: Ө. 7....єъ. Кь переводу сдблано слёдуюшее upawbuanie редак- 
цін {1.-е. Н. В. Сушкова): „Мы ичБемъ два прекрасныхъ перевода этой 
пьесы: одинъ Мансурова, другой Жуковгкаго, NONE заглов:емъ „Тер- 
жество побъднтелебќ“. Знатоки нкъмеикой литературы улостовћряли HACH, 
что втоть, новый перевозъ самый близкій къ подлиннику. „Помпики“ 
случайно попа 1либь камъ,—и мы р5шилнеь помбетить чхъ въ нашемъ 
„СборниЕе®“ безъ вЪфдома артора, да ужъ, видно, такова участь его: 
кзязь Нєанъ СергЂевичъ Гагаринъ сойралъ стихотворен!я Тютчева и 
напечагалъ ихъ въ „Современник“ Пушкина, а Тютчевъ, жиря тогда 
въ Баварии, п не подозрЪвалъ, что Петербургъ читаеть его пропзведенія“. 

1852, 

Стихотворенія. 1. Ночь въ noporé (Не остывшля отъ зною). 2. Kennst 
Чи дая Laud (Изъ Гето) (Ты знаешь край, itb миртъ и лавръ растеть). 
З. Первый листь (Листь зеленфеть молодой). Дата. Май. 1851. 4. Волна п 
дума (Дума за думой. волга за волной). Дата’ 14 поля. 1851. Москва. 
5. Графинф Ростопчиной (Въ отвЪть на ея письмо). (Какъ moxt Cyrpo- 
бомъ енфжнымь лфви). Дата: 1850. С.-Петербургъ. (тр. 201—204). 

1854. 
7 Профздь черезь Ковно (Ты ль это, Нфманъ величавый?). (Ч. Ш. 
тр. 139). 
Олеговъ щитъ (Аллахъ, пролей na uacb твой свзть). (Ч. Ш. Стр. 
163—164). 
Съ нами Богы Впередъ!.. Ура!.. (Моснва). 
| 4 } 1854. 
Разевёть (He въ первый разь кричить пфтухъ). (Стр. 45—46). 
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Руссній Въстнинъ. 
1857. 


Н. Ө. Щербин (Вполи понятно meb значенье). (Т. УП. № 4. Февраль. 
Книжка 2. Стр. 837). Дата: Петербургь. 4 февраля. 1857. 
1358. 


Успокоеніе (Когда, что звали мы своимъ). (Т. XVI № 16 Авгуетъ. 
Внижка 2. Стр. 719—720). Безь обозначепіл, что это пероложеше 
изъ Лөнау. 

1865. 


І. Весь день онл лежала въ забытьн. П. Женева 11-ro (23-го) октября 
1804 г. (Утихла буря... легче лыгинтъ). Ш. Ницца. Декабрь. (О, этотъ югъ, 
о, эта Ницца’). IV, Ницца. 2-го (14-го) января 1865 г. (Karb хорошо ты, 
о, море ночное). (Т. LV. №2. Февраль. Стр. 685—687). Подписано: T... 

Молчить сомпательно Востокъ. (Т. 1УШ. № 7. Тюль. Стр. 111). Дата 
Москва. 25 поля 1865. 

ПЪфвучесть есть въ морскихъ волвахъ. (Т. ГУШ, № 8. Августь. 
Стр. 432}. Эпиграфъ: „Est in arundineis modulatio musica ripis“. 

1871. 

(А. В. Пл-—вой) (Чему бы жизнь насъ нн учила). (Т. XCL № 1. 

Январь. Стр. 118). Подписано: Ө. Г. 


Лиричесніп стихотвореня Шиллера въ переводахъ русснихъ 
поэтовъ. 
1857. 

ПЂень рыбака (Съ озера вћетъ прехлада и ubra). СТ. І. Стр. 122).— 
Колумсъ (Тебь, Колумбъ, reùbs вЪнець!. (Т. 1. Стр. 321, въ отдълћ; „Спи- 
CORD русекихъ пероводовъ изь Шиллера“). — ПБель радости (Радость, 
первенец» творенья). (Т. П. Стр. 8—12). --Поминкн (Пала царственпая 
Троя). (Т. И. Стр. 102—108). 

Фортуна п Мудрость. (CB временщикомь Фортупа въ спор). (Т. И. 
Стр. 247—248. Приложеніс). 

Шіиллеръ въ переводъ русснихъ поэтозъ. 
1875. 

Пень радости (Радость, первзпэцъ творопът). (Т. І. Стр. 023), + 

Фортуна и Мудрость {Съ временщикомь Фортуна въ cuopb), (Г. L 
Стр. 623). 

Помичка {Пала царствонная Троя). (Т. L Стр. 636—637). 

Колумбъ (Теб, Колумбъ, тебЪ вБиецъ). (Т. І. Стр. 653). 


Руссная БесЪра, 
1857. 


Стихотворетя. 1. Эти buma селеяьл. (Стр. 145). I. Воть отъ моря 
и до моря. (Стр. 143). Дата: 13 азгуста 1855. Ш. 0, vea душа mou! 
(Стр. 144). (Т. П. Кш. VL Стр. 143—144). 


1858. 


Шесть стихотворешй. T. Она euxbra ua полу. (Стр. 2). П. 1857. Ham, 
этой темното ‘толпой. (Стр. 41. Ш. Петь въ огени первовачальной. (Стр. SL 
Лата: 22 авгуета 1857. IV. Въ часы. кода бываеть. (Стр. 4). У. Смотри, 
KARR poma зеленфэт.. (Стр 5). VL ивымъ сочувствіемъ привёта. 
(Стр. 5—6). (Т. Ц. Ки. 10. Стр. 2—6). 


28* 
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- Осенней позднею порою. (Чаеть Г. Кн. 13. Стр. 2—3). Дата: Царекос 
Село. 22-го октября 1858. 3 
Въ альбомъ В. В. Ганк (В%ковать ли намъ въ разлук). (Часть IV. 
Кн. 12, Стр. 1--3). 
Наше Время. 
1860. 


На возвратномъ пути. Г. Ролной ландшафть—подъ дымчатымъ навђ- 
сомъ. H. Грустный видъ и грустный yach. (№ 1; 17 января. Стр. 12). 


a | 1861. 


У музы сеть различныя пристрастья. (№ 8; G марта. Стр. 141-142, 
въ кониф замътки „Юбилеи князя П. А. Вяземекаго“). 


День. 
1861. 
Князю П. А. Basemexomy (Теперь не то, что за полгода). (Петергофъ. 
12 оня). (№ 2. Овтябрь 21. Стр. 2). Подписано: Tiomuego, > 
Ири носылкб Новаго Завфта (He легкій жребй, не отрадный). (№ 3. 
Октябрь 28. Стр. 31). Подписано: Гютиевь. 
Хоть я и свилъ гнфздо въ долныф..(№ 10. 16 декабря. Стр. 3). Hor 
писано: 22065, 
1862. 
Святыя горы (Тнхо, мягко падъ Украйной). 1№ 37. Сентябрь 15. 
Стр. 3). 4 
1863. 
Ужасный сонъ отяготБлъ падъ нами. (№ 32. 10 августа. Стр. 3—4). 
1865. 7 
Encyclica (Быль день, когда Господней правды молоть). (№ 2. 8-го 
зиваря. Стр. 32). } 
Какъ хорошо ты, о, море ночное (№ 4. 22 января. Стр. 76). Дата: 
Ницца. 2 (14) января +1865. 

Стихотворенія. 1. Какъ неожиданно и ярко. 2. 18 августа 1865.. До- 
роғой (Ночное небо такь угрюмо). (№ 33. 13 августа. Стр. 780—181). 
Литературная Бибя!отена, 

1866. + 
Сентябрь 1866 (Небо блфдно-голубое). (Т. 1. Окт. Кн. 1. Стр. 1—2). 
Подписано: Ө. Z. Дата: С.-Петербургъ. 
Въстникъ Европы. 
i 1866. 
Торжество юбилея H. М. Карамзина въ С.-Петербург. (ЗдЪфеь стихи 
„Велнюй день Карамзина“). (Г. IV. № 6. Декабрь. Стр. LXII). 


Братьям славянамъ. - 


> 1867. 

BËKOBATb ли намъ въ разлук? (Стр. 5—7). Привфть вамъ задушев- 
ный, братья. (Стр. 45—48). Не въ первый разъ кричить пиВтухь. 
(Стр. 49—50). Не гулъ молитвы нрошелъ въ народ. (Стр. 50). Аветрій- 
скимъ славянамъ (Они кричать, они грозятся). (Стр. 60—62). Дата: 
16 мая 1867 года. 


ra — 
Моснаа. _ 
1867. 


Свершается заслуженная кара. (№ 165. 29 Октября. Стр. 4). Дата: 
21 Октября 1867 г. і re 


1868. 


„Памяти Е. П. Ковалевскаго (И воть, въ рядахъ отечественной рати). 
(№ 139. 25 Сентября. Стр. 2). Перепечатано въ газет „Русск“ 
1808. № 67. 30 Сентября. Стр. 2 (въ некролоғической замЪткб „Есоръ 
Петровичь Ковалевекій“). - 


Руссній Архивъ. 
1867. 


На новый 1855 тодь (Стоимь мы erbosi прелъ судьбою). (Книга 
третья. Terp. 12. Столб. 163$). Съ примзчанемь IL. И. Бартенева. 


1873. 


Pocciss и Германія. 1844. Письмо къ изцателю „Всеобщей Аугебург- 
ской Газеты“, Г. Кольбу. (Книга третья. Тетрадь 10. Столб. 1998—2019). 
Подлинникъ письма (на французскомъ языкЪ) къ Густаву Кольбу—столбцы 
2019—2042). Переводъ нринадлежить Ө. И. Тимирязеву. 

Россія и революція. Записка (1848). (Книга вторая. Terp. 5. Столб. 
895—912). Дата: 12 Avril 1848. Переводъ — столб. 912—980). Переводъ 
принадлежитъ Ө. И. Тимирязеву. - 

О цензур$ въ Росси. Письмо къ одному изъ членовъ государетвен- 
наго совфта (1857). Книга первая. Тетр. 4. Столб. 601—620). Дата: 
-Novembre 1857. Переводъ — столб. 620—632). Переводь принадлежить 
Ө. П. Тимирязеву. 


1874. 


Неизданное стихотвореніе. Играй, покуда надъ тобою. (Книга вторая. 
Terp. 7. Столб. 221 — 223). (Сообщено съ подлинника Павломъ Jima- 
тріевичемъ Голохвастовымъ). Дата вверху стихотворенія: Mardi. 25 
Juillet, 1861. 

Неизданные стихи Ө. И. Тютчева. Какъ ни бЪеилося злорЪчье. 
(Книга 2. Terp. 12. Столб. 1124). Въ росписи содержанія „Русскаге 
Архива“ 1868 — 1882 г. указано, что это стихотвореніо отноеитея къ 
Н. С. Акинфіевой. 


1876. 


Острословія Тютчева. (Ки. I. Terp. 2. Стр. 200 и кн. П. Terp. 10. 
Стр. 155. Hss старой записной книжки). То axe. (Ин. 11. Тетрадь 5. 
Стр. 100, въ ет. ки. П. А. Вяземскаго „Жуковскін въ Париж“). 


1879. 


Стихотворенія. Съ предисловемъ И. С. Аксакова.-1. На камень жизни 
роковой. П. Какъ тихо вћетъ nagh долиной. 1825. Ш. Весна (Зима пе 
ларомъ злится). IV. Сумерки (Than сизыя смЪеились). У. Какое дикое 
ущелье! ҮІ. Люблю глаза твои, мой другъ. VIL И чувства HBTE въ 
твоихъ очахъ. ҮШ. Еще земли нечаленъ видъ. IX. Въ дорог (Buith, = 
"тл такъ вяло сводь небесный). K. Странникъ (Угоденъ Зевсу бъдный 
странникъ). ХІ. Besymie (Тамъ, rub съ землею обторЪлой). ХИ. Ты зналъ 
его въ кругу большого свъта. ХШ. Въ толп людей въ нескромномь 
шум aus. XIV. Когда пробьетъ поеслёдній часъ природы. ХУ. Листья 
(Пусть сосны и ели). 1830. ХҮІ. Безсонница, (Часовъ однообразный 
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60%). XVIL. Альпы (Сквозь лазурный сумракъ ночи». ХҮШ. Сей дөнь, 
я помню, для меня. 1830, МХ. Ма’Ама (lomo сей Божій гифвъ. 
Люблю сіс незримо). 1880 г. ХІХ. Сижу задумчивь и одинъ. ХХ]. На 
превЪ человфчества высокомъ (1832). Выноска: „Вфроятно, по поволу 
смерти Гёте“). XXII. Вчера въ мечтахъ обвороженныхъ. ХХ. Съ торы 
скатившись, камень легь въ долин. 1833 г. Январь 17. XXIV. Ночные . 
голоса (Какъ сладко дремлеть садъ темно-зеленый). XXV. Нъгь, моего 
къ TeK пристрастья. XXVI. Я лютеранъ люблю богослуженье. Дата: Te- 
горнзе, 15 Севтябрь 1534. ХХҮП. Изъ края пъ край, изъ града въ градъ. 
ХХҮШ. Конь морекой (0. рьяный конь, о, конь морской). XXIX. Къ N. №. 
(Ты любишь, ты притворетвоваль. умђешь). ХХХ. На смерть Пушкина, 
(29 января 1887). (Изъ чьей руки свинецъ смертельный). (Книга 2-1. 
Terp. 9. Стр. 118—138). ЗдЪеь также помфщены на фрапцузекомъ язык 
(съ переводонъ) и два письма Тютчева къ князю Ив. Серг. Гагарину отъ 
2—3 Мая и 7 (19) Іюля 1836 г. изъ Мюнхена. 

Ha взятіе Варшавы (1831) (Какъ дочь родпую на заклалье). (Ки, Е 
Terp. 3. Стр. 335—386). Съ предиеловіемъ П. Б. AL И. Бартенева). 


1831. 


Нензданное етихотворене. Bach развратихо самовластье. (Книга 2. 
Terp. 3. Стр. 340). Дата: Мюнхенъ. 1827. Въ оглавленіп книжки ска“ 
дано: неизданноз егыхотворене Тютчева о Декабристахь. 


2 1832. 


Андрею Николаевичу Муравьеву (Тамъ, гд на высотБ обрыва). 
Kunva 3. Terp. 6. Стр. 214). Дата сверху: Кіевъ. T Августа 1869. *— CooG- 
meno Владимромъ Сергъевичемь Муравьевымъ. Раньще напечатано Bb 
„oap“ 1869 г. (ем.). 

1884. 

Издателю „Bera“ (Вы не родилиеь полякомъ). (Книга E Terp. 1. 

Столб. 243, нодъ общей рубрикой „Изъ забытыхъ стихотвореній“). 
1885. 

Неизданное етихотвореніе. Изъ Манцони (Высокаго преднуветвия). 
(Книга 2. № 6. Стр. 320-821). (бообщено И. С. Аксаковымь). Съ при- 
ыБчантемъ. 

1885. 


Папетво и римекій вопросъ съ русекой точки зрЪнія. (Книга 2. Terp. 5. 
Стр. 33—51). Дата: С.-Иетербургъ, 1 (13) октября 1849. Перевелъ съ 
французскаго B. H. Лясковевёи; первыљ страницы исправлены И. С. Arca- 
ковымь. Оригипалъ помфщент, въ „Revue des Deux Mondes“ 1850, №1 
HOUR заславіемъ: „La Papauté et la question romaine au point de vuo 
de Saint-Pérersbourg (безъ подниен). 

Острослове Ө. И. Тютчева (по поводу acrkompicaia гр. Beñcra), (Ки. 3. 
Тетр. 11. Стр. 432. Мелочи). 


1890. 
Оетроеловіо 9. И. Тютчева. (Ки. ILE Terp. 9. Стр. 111). 
1892, 


Три новыя стихотворенія Ө. И. Тютчева. І Я ветрЪтилъ васъ и BCC 
былое. И. Не знаю я, коснется ль благодать. Ш. Des premiers ans. de 
votro vic (съ переводомъ этого стихотворешя — А. А. Фета (O, kars 
люблю я возврашатьея). (Книга І. Terp. 4. Стр. 536—537). Дата вверху: 
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Карлсбадъ, 26 imua 1870. Первое стихотвореше ранфе помбщено въ 
„Зарћ“ 1970 г. nome заглакіемь В. Б; 
Острословіе Тютчева. Wa. 1. Terp. Стр. 90). 


1897. 
Острословіе Тютчева. (Кн. 1. Тетр. 1. Стр. 54). 
1898. 


Изъ иисемъ Ө. И. Тютчева. (Книга 3. Тетрадь 12. Стр. 556 — 568). 
Писаны ко второй супругЬ поэта Эрностинъ ОедоровнЪ, урожденной 
Gaponcech Пфеффель (1 17 anp. 1894 т) и отаосятен къ 1846-1847 и 
1858 гг. (Съ предисловіемъ a примбчаніями П. И. Бартенева). 

1899. 


Н. Ө. Щербин5 (Вполнф понятно mu значенье). 1857. Сообщень 
В. Я. Брюсовымъ, какъ новое, не вошедшее пи въ одно изъ изланій 
стихотвореній Тютчева и извлеченное г. Брюсовымь изъ „Познаго Co- 
бранія стихотворений H. Ө. Щербины“, изд. 1813 г. (Книга 3. Terp. 11. 
Стр. 436). Однако ранфе помбщено въ „Русскомъ ВЪетникћ“ 1857 1. (©м.) 


1909 


Пясьма Ө. И. Тютчева къ П. Я. Чаалаеву. 1—4. Французскій текеть 
и переволъ. Съ предисловіемъ В. Б. (В. Я, Брюсова). (Книга 3. Terp. 11. 
Стр. 410 420. 

„ЭПепіішп“, ггихотворепіе Ө. И. Тютчева. (Книга 3. Terp. 11. Стр. 
420 —421). Замтка В. Я. Брюсова о первоначальномь мст ванеча- 
танія стихотворенія и о варіантахъ его. 

Руссній. 
1868. 

По прочтеніи депешъ Императорскаго Кабинста, напечатанвыхъ въ 
„Journal de St.-Pétershourg“ (Когда свершится искуллепье). (Лветы 1 
н 2. Января 1. Стр. 10). Въ оглавленін названо; „По прочтеніи дененш 
кн. Горчакова“. | 

Пожары (Широко, необозримо). (№ 16. 19 юля). (Ha wberk нередо- 
вой статьи). Дата: юля 16. 

1869. 


Стиховь монхъ воть списокъ безобразный. (№ 37. Январь 31, за 
31-с декабря 1868 г. Петербургекя ЗамБтки, Стр. 4). 
Эстляндскія ‘Губернскія ВЪдомости. 


1859. 

Karn наваждовія Петрова. (№ 51, вреда 25 iona). (Стр. 425 въ 3-мъ 
столоцБ). Съ вступительнымъ примфчаніємъ редакцін (редакторъ неофи- 
ніальн. части П. Тихановъ). Перенечалано въ „Русской Стариић“ 1873 г. 
4, ҮШ. № 12 (car). 

Заря. 
1859. 

Мотивъ Гойне (Если смерть есть ночь, если жизнь есть день). (№ 2. 
Февраль. Стр. 118). Подписано ***, р 

Андрею Биколаевичу Муравьеву (Tams, rgb на высот обрыва). (№ 9. 


Сентябрь. Стр. 1—2). 
1870. 


Гусь на xoerph (Косторъ сооруженъ, и роковое). (№ 5. Май. 
Стр. 3—4). 
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Два едииства (Изь неренолненной Гоеподнимъ гнфвомъ чаши). (№ 10. 
Октябрь. Стр. 3). 
- К. Б. (Я ветрътилъ Bach — и все былое). (№ 12. Декабрь. Стр. 26). 
Подиисано; 7. Дата: Карлебадъ. 
Православное Обозрёніе. 


1869, з 
Чехамъ отъ московекихъ славянъ (На ваши, братья, праздиества). 
(Т. Ш. № 9. Сентябрь. ИзвБетія и замБтки. Стр. 841—342). (Въ статейкћ 
„Пятидесятилфтній юбилей Іоанна Гуса“). 
1870. 


Два единства (Hao переполненной Господнимъ гн®помь чаши). (Т. Ш. 
№ 11. Ноябрь. Извзейя и замфтки. Стр. 396). 


Б sa Голосъ, 
1869. 
Современное (Флати вЪютъ на Босфор%). (№ 285. Среда, 15 октября. 
Стр. 2). (Съ предисловіемь оть редакціи). 
СпЬшимъ поздравить. Мы охотно. (№ 357. 28 декабря, въ фелье- 
тон „Транснаровекая Германія“ — „Листокъ“ Нила Адмирари (Л. К. Ha- 
чютина). 


Стихотворен!я, накъ текстъ нъ живымъ нартинамъ. 


1870. 
“Tyco на Koerph (Костеръ сооруженъ—и роковое). (Стр. 19 21). 


Стихотворенія нъ нживымъ нартинам-. 


1871. 

Черное море (Пятнадцать NETE съ TÉXR поръ минуло). (Стр. 48—44). 
Это—къ живымь картинамъ, дапнымъ въ пользу Славянскаго Благогво- 
рительнаго комитета, 29 марта 1871 года. 

50-nbrie гранданской и ученой службы Погодина. 
у 1872. 
Врагь отрицательности узкой. (Стр. 88). 


Гражданин. 


1872. 
Декабрьекое утро (На nebh мЪеяцъ--и ночная). (№ 1. 3 Января. (Crp. 9). 
Ватиканская годовщина (Былъ день суда и осужденья). (№ 3. 17 fu- 
вару. Стр. 79). ` ` Р 
На смерть М. К. Политковской. Elle а © douce devant la mort (Мпого- 
значительное слово). (№ 10. 6 Марта. Стр. 338). 


; 1873. - 
Налолеонъ Ш (И ты "евершиль евой подвиғъ роковой). (№ 2. 8 Января. 
«тр. 37). 
z 1875. 


Два неизданныя етихотворенія. І. Ты зналъ его въ кругу большого 
свта. (Дата: въ первой половин 30-хъ годовь). IL 29 января 1837 г. 
(На смерть Пушкина). (Изъ чьей руки свинецъ смертельный). Дата: 
Мюнхень. (№ 2. 13 Января. Стр. 38). 
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Руссн!е поэты въ біограъіяхъ и образцахъ. 
. . 1873. à 


. L Весеннія воды. (840).—П. He остывшая отъ зною. (340). = Ш. Дума 
за думой, волна за волной. (340).-IV. Не то, чт. мните вы, природа. 
(340). Ү.  Итакъ, опять увидблся я съ вами. (340). —\. Покинутая 
вилла. (841).-ҮП. Осенній вечеръ. (341).--УШ. Весенняя гроза (341). — 
IX. Обвфянь въщею дремотой. (341). Х..Я помню время золотое. (342).— 
ХІ. Ioman Господь Свою отраду. (342).—ХП. Какъ птичка раннею sa- 
рей. (342).—-ХШ. Какъ оксанъ объемлеть шаръ земной. (342).—XIV. Ie- 
сокь сыпучй по колБни (343).—XV. День и ночь. (343). --ХҮІ. Флаги 
Bhore“ на БосфорЪ. (343). ~ ХҮН. Нфманъ. (344). 
Повторено и въ изданіяхъ 2-мъ и 3-ML. 


Руссная Старина. 
= 1873. 


Какъ насаждешя Петрова. (Т. ҮШ. № 12. Декабрь, Стр. 999). Пере- 
печатка изъ „Эетляндекихь Губернекихь Въдомостей“ 1869. № 51. Въ 
огланленіи дано заглавіе: „Русекое слово въ Прибалтійской окраинф“. 

Бываютьъ роковые дни. (Т. ҮШ. № 12. Декабрь. Стр. II—IV въ статьћ 
А. В. Никитенко. „Ө. И. Тютчевъ“). Приведенные здесь стихи приеланы 
Тютчевымъ Никитенкф, „начертанные дрожащей рукою“; за стихотво- 
реніемъ слФфдовала приписка: „Другь мой, коа я васъ увижу? Meb 
страшно тяжело и грустно“. 


1883. 

Князю Италійекому, графу А. А. Суворову-Рымникекому (Гуманный 
внукь воинственнаго дфда). (T. ХХХУШ. № 4. Апр%ль. Стр. 208—209). 
Дата: 12 ноября. 1868. С.-Петербургъ. Сообщиль Помпеи Николаевичт, 
Батюшковъ.- Нанисано по поводу посылки Батюнщовымь иконы ев. 
Архистратига’ Михаила графу М.,Н. Муравьову 8 ноября 1863 г. 

1885. 

1. Пламя рдБетъ, пламя пышеть. П. Такъ въ жизни есть мгновенёи. 
(Т. ХІҮ. №2. Февраль. Стр. 433—489). Доставлены черозъ посредство 
Я. П. Полонекаго г. Денисьевымъ, и-оба относятея we т-жЪ Д*“® (Де- 
ниеьевой). Дата: 10 поля 1855 г. = 

. 1886. 

Какъ дочь родную на закланье. (1831). (Т. LI. № 8. Августъ. Стр. 355— 
356). Сообщено 18 января 1883 т. отцом» Мартыповымь съ автографа, 
зохранившатовя въ числ прочихъ бумагь Тютчева у нокойнаго іезунта 
кн. И. С. Гагарина. x 

Понразка. М. (T. LI. № 10. Октябрь. Стр. 234). О uponyexb въ 11pe- 
дыдущихъ стихахъ на страниц 359 строки: „И паша общая свобода“ 
и на страниц 355 въ 11 стих слова „самодержавьн“. р 

1887. 

Къ оде Пушкина: „На вольность“ (Огнемъ свободы пламен). 
(Т. LVI. № 10. Октябрь. Стр. 129. Въ статьф Юкалерины Степаиовны Ho- 
храсовой: „Альбомъ С. Д. Полтарацкаго. 1820—1852 rr.*). 


Ньмецне поэты въ біограФіяхъ и образцахъ, 
: 1877. 
Гёте: Саконтала. (Стр. 148). —Шиляеръ: Пень радости, (Стр. 238—234), 
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= 
Собр. сочиненій Гёте въ переводъ русскихъ писателей. 
1878. 

Перемфна (Лежу я sb поток на камняхъ). (T. L Стр. 7). Привът- 
craie духа (На старой бэшнђ, у ръки), (Стр. 35). Саконтала (Что 10:5- 
ный годъ даеть ивфтамъ). (Стр. 105). 

Русь. 
1830. 
Въ альбомъ П. А. Вакара (ВелЪнью высвісму покорны). (№ 2. Стр. 17). 
Оборнинъ стихотвореній изъ 54 русснихъ поэтозъ. 
1881. 


1. Весеннія воды. (Т. Г. Crp. 388).-—-П. Что ты клониить HARD водами. 
(339). Ш. Весна. (339).—IV. Я помню время золотое. (341).—V. Душа 
моя -— элизіумь тБней, (342).—VE Востокь бЪлЪль... ладья катилась. 
(343).—УЛ. День и ночь. (348).—VIIL He вЪрь, не вфрь поэту. (344).— 
IX. Весевняя гроза. {345).=-Х. Ка всеслъ грохоть яЪтнихь бурь. 
(346).—XI. Слезы. (347).—ХИ. Я очи ззаль,—о, эти очи. (847). —ХШ, Hamr 
Bb. (848).--ХІҮ. Теперь теб5 не до стиховъ. (349).—XV. Ha повый 
1855 годъ. (350).--ХҮІ. Эти бЪдныя селенья. (351).—ХУГ. Народный 
праздникъ. (852) -ХҮШІ. Императору Александру IL (353).—XIX. При 
посылкБ Новато ЗавЪта. (353). ХХ. Ницца. (354). ХХІ. Ha кончину 
Е. И. В. Государя Наслфдника Николая Александровича . (355). —ХХПІ. На 
смерть графа М. Н. Муравьева. (356).--ХХУ. На юбилей Н. М. Карам- 
зпна. (356). —-ХХҮ. Славянамъ. (358). — XXVI. Вечеръ. (861). — ХХҮП. Вегна. 
(361).—ХХУШ. Сумерки. (862).—XXEK. Еще земли печаленъ видь. 
(363). — ХХХ. Листья. (364). —ХХХІ. Я лютераиъ moMo бохослуженьс. 
(366).—XXXIL На смерть Пушкина. (366—867). 

Album de madame Olga Kozlow. 
1833. 
Осепней, поздно порой. (Стр. 167—163). 
Мосновскія ВЪдомости. 
1883. 

СвЪтлое Христово Воскресенье (День православнаго Востока). (№ 107. 
19 апрвля. Стр. 3). Дала: 1872. | > 
$ Ннига любви, 

1888. 
О, какъ убійственно мы любимъ. (Стр. 97). 
Нурналъ Министерства Народнаго Просвъщенія. 
1891, 


Фонтанъ (Смотри, какъ облакомь живымъ). Переводь на латипекій 
изыкъ (Nimbosa versans usque’ volumina). С. 5. (Ч. ССЕХХҮ. № 6. lions. 
Отд. У. Стр. 80). 


Cebr+. 
1893. 


Ноизданное стихотворене. Шесть и въ моемъ страдальческомт застої. 
(№ 175, 5 Августа. Стр. 2, въ романБ Ө. Ө. Тютчева (сына поэта) „На 
.траницв“, гл. XXVI). 

Руссная Лира. 
1893. 


Дума за думой, волна за волной (Т. І. Стр. 20). —Какъ дымный столбь 
свћтлБетъ въ вышин% (Т. 1. Стр. 20—21). 
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Волна. 


1893. 


Слезы (Слезы людешяу (Стр. 15).—Пошли, Господь, egoo отраду. (52).-— 
Въ дутномъ воздух® молчанье. (94 ;.--Какъ неразгаданная тайна. (96). –- 
Чему молилась ты съ любовью. (107). — Еще томлюсь тоской желаний, 
(161). —0, kan убійственно мы ллюбимъ. (167). Эти бъдпыя селенья. 
(202). Ты ҳолғо ль будешь за гуманомъ. (205).--Умомъ Росси: не no- 
пять. (210).—Не гулъ молвы прошелъ въ народ. (216). —Но то, что 
мннте вы, природа. (221). Воеходъ солнца. (232--238). —Весенн1я воды. 
(234). Весенняя гроза. (235—238)—Tposa прошла. Еще курясь, ле- 
жалъ. (257). — Песокъ сыпүчій по колБни... {264).—Не остывшая отъ 
звою. (263). —Тихой ночыо, позднимъ лфтомъ. (274). — Осенній вечеръ. 
(280).—H гробъ опущенъ yb въ могилу. (302). —-Нашъ въкъ. (323). 

Лирина и антологія русскихъ псэтов-ь, 
1895, 


Еще въ поляхъ бфлфеть енфгь. (Стр. 3—4). —Лобло грозу въ пачалі 
мая. (37).— Что ты клонишь HAL водами. (68).—Люблю глаза твои, мой 
другь. (19).—Не остывшая отъ зною. (89).—0, этоть 10гъ, о, эта Ницца! 
(95).— ще томлюсь тосгой желаній. (106).—Тнхой почью, позднимъ N'i- 
томъ. (114). --Пошли, Господь, свою отраду. (120). — Копченъ пиръ, умолкли 
хоры. (135).--Подъ дыханьемъ непогоды. (168). —Дума за дулой, волна 
за волной (1781. — Есть въ осепи первоначальной. (178).—Слезы люд- 
скія, о, слезы людемя’ (1851. Петь въ свфтлости осениихъ вечеровъ. 
(19+). Эти бъдныя веленья. (202).—Обвфянъ вфщею дремотой. (209).— 
Я очи зналъ,--0, эти очи! (258).—-Посяфдняя любовь. (278).—Чему моли- 
лась ты CB любовью. (394). 


ŒunocoæCHiA теченіп русской поэзіи. 
1896. 


Святая ночь. (197). —-Какъ океанъ объемлетъ шарт земпой. (197).— 
Ночные голоса. (198). — Безумье. (198). —Дума за думой, волна за BONM- 
ной. (199). — Смотри, kaxe на рчномъ простор®. (199). Сумерки, (199).— 
Весна (Какъ ни гнететъ рука сульбипы). (200). — Такъ въ жизни ебть* 
мгновения. (201).— 0, не кладите mens. (20 2).--Листья. (202). Когда ur 
звали мы своимъ (203). — МаРала. (204).—Est іп arundincis moadulatio 
musica ripis. (204).-— Итальянская вплла. (205). 0, какъ убійсгвенно мы 
обимъ. (205—206)}.—Она сидфла на полу. (207). —- ПослЕдняя любовь. 
(207). — Не тулъ молвы прошелъ въ народб. (208). — Эти бБдныя Ce- 
ленья. (208). 


1899. 
То же. Безь измфнений. 
Домашняя Библіотека, 
1896. K 
Bocna идетъ (Молчить сомнительно Востокъ). (№ 2. Февраль, Стр. 244). 
Росинни съ цвътовъ всемфной поэзіи. 
He 1897. 


Чему молилась ты, съ любовью. (Стр. 30).—Эти бедныя селенья 
(Стр. 33).—Я очи зналь,—о, эти очи! (Стр. 133).—Послдняя любовь. 


(Стр. 206). Р - 
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Руссне поэты за сто лътъ. Е 
1991, 

І. Осений вечеръ (114).—П. Когда въ кругу убійетвенныхъ заботъ 
(115):— Ш. Kars веселъ грохоть лётнихъ бурь (115). —1У. Поэзія (115).— 
У. Еще томлюсь тоской желаній (116). — ҮІ. Слезы (Слезы людскія, о, 
елозы людекія) (116). — 1. Дума за думой, волна за волной (116).—УШ. Эти 
бедныя соленья (116). —1Х. Пфвучесть ееть въ волнахъ морскихъ. (117). 


Риѕсһікіліаћа (Ніевъ). 
1902, 


Посланіе Пушкину по поводу „Оды на вольность“ (Огнемъ свободы 
пламени“ ): (Стр. 44-45). 


Съверные etre. 
1903. 


Самосознанье (Святая ночь па пебосклонъ взошла). (Стр. 1). Выноска: 
Стихотвореніе это печатается по автографу Ө. Н. Тютчева, съ новой, 
впервые появляющейся въ печати, строфой. 

(Четыре стиха). Hamb пе дано предугадать. (Стр. 182). Дата: С.-Петер- 
бургь, 27 февраля 1869. 

Автографъ 1-го четверостишія (Святая ночь...). (Стр. 185). 

Автографъ четверсетиния (Намъ не дано). (Стр. 187). 

Кеть и въ моемь страдальческомъ заетоћ. (Стр. 189—190. Примвчанія 

. къ стихамъ Ө. И. Тютчева на стр. 1. и 182 В. Ө. Саводника). 

Karn ди тяжелъ -послдній часъ. (Стр. 190. Примъчаніе В. Ө. Ca- 
водника). = 

Огнемь свободы нламенфя. (Стр. 190 191. Примфчаня В. Ө. Ca- 
водника». 


Новый Путь. 
1903. 


Поззіх (Среҳи громовъ, среди огней). Автографъ.—Стихи Ө. Тютчева 
“(стихотворешя, не вошедийя въ носиБинее изданіе сочинепій). І. Изъ 
„Весенняго привЂтетвія стихотворцамъ“ (0, вы, чей взоръ столь часто 
освященъ). №. Отяжать вБнокъ OTD васъ не мфчу. Дата: 1820. Ш. Без- 
временная ночь восходить безнадежно. 6 ноября 1848. (Переводь Ba- 
лерія Брюсова французекаго етихотворенія Тютчева, изд. 1900, стр. 415 
(Un ciel lourd que la nuit bien avant l'heure assiege). IV. (Oran One- 
стяще во глуби евћтло синей). 23 августа: 1850. (Переводъ Валерін 
Брюсова французекаго стихотворенія Тютчева. Соч. 1900 г. Crp. 5 (Vous, 
dont on voit briller dans les nuits azurces). У. 0, какъ люблю я возвра- 
щаться. 12 апрфля 1851. Переводь А. А. Фета французекаго CTHXOTBO- 
penis Тютчева. Соч. изд. 1900 r. Стр. 3. (Un rêve. Quel don lui faire 
au déclin de Гаппее?). VE 15 поля 1865 г. (Сегодня, другъ, пятнадцать 
abre минуло). УЦ. Наканунф годовщины 4 августа (Воть бреду я вдоль 
большой дороги). З августа 1865. ҮШ. Hbre дня, чтобы душа не ныла. 
23 поября 1865. IX. По возвращенін изъ Ниццы (Есть и въ мосмъ 
страдальческомъ acto). 1865. K. Какь ни тяжель послЪдній часъ. 
Октябрь 1867. ХІ. Опять стою я надъ Невой. Іюнь 1868. ХИ. Намъ не 
дано предугадать. 27 февраля 1869. Стр. 1—18. 

Запиеочки Ө. И. Тютчева. І ~ Ш. А. Н. Майкову. IV. НеизвЪетному. 
2 (Стр. 1814). а - 
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Историческій Въстнинъ. 
1903. 


Стихотвореня: Гюнь 1868г. (Опять croio я” надъ Невою — 15 поля 
1865 г. (Сегодня, другъ, пятнадцать лбтъ минуло). — 23 ноября 1865 г. 
(НЪть дня, чтобы душа не ныла). — Накануи® годовщипы 4 августа 
1864 г. (Воть бреду я вдоль большой дороги). — По возвращеніи изъ 
Ниццы въ 1865 г. (Есть и въ моемь страдальческомъ заето®). (Т. ХОШ. 
№ 7. Поль. Стр. 201—208, въ конц статьи Ө. Т. (Ө. Ө. Тютчевъ, сынъ 
поэта) „Өедоръ Ивановичь Тютчевъ“ (Матеріалы къ его біографіи). 


ОТДЪЛЬНЫЯ ИЗДАНІЯ. 


Уранія. Безъ означенія мБста и года печати. (М. 1820). 4 m а. Унив, 
тип. 6 стр. (Это но боле, какъ отгискъ изъ отчетовъ и рБчей Ими. 
Моск. Унив.) 

Стихотворенія Ө. Тютчева. СПБ. 1854. Рип. Эдуарда Праца, 16 д. л. 
2 ненум.. 139 и 2 ненум. стр. Печатать позволяетея.,СПБ. Мая 30 дня 1854. 
Пензоръ В. Бекетовъ. - 

ПомБщено СХТ пьесъ. Предисловіе: „Получивъ оть Ө. И. Тютчева право. 


* на изданіе его стихотворений, редакція „Современника“ помфетила въ 


этомъ собраніи и TB стихотворенія, которыя принадлежать къ самой 
ранней nox% дБятельности поэта и теперь были бы, вфроятно, HMD 
самимъ отвергнуты. Но мы сочли за лучшее даль публик изданіе но 
возможности полное. Такимъ образомъ въ настоящемъ собрания пред» 
ставляется публик вся поэтическая дФятельноеть поэта за исклю- 
чешемь н$феколькихъ пьесъ, совершенно незначительпыхъ“. СПБ. 
Май 1854. - 

Стихотворенія Тютчева (на цефтной обложкб: Ө. Тютчева). М. 1868. 
Тип. А. И. Мамонтова. 8 д. л. 250 и У стр. Помъщепо CLXXXV upecr. 
(Издаше И. C. Аксакова, напечатанпое подъ паблюденіемъ П. И. Барте- 
нева, написавшаго нБсколько вступительныхъ словъ, съ помфтой: мартъ 
1968 г.). Выпущено въ двухъ вицахъ: ‘полномъ H°CB исключенінми. 

Новонайденныя стихотворенія Ө. И. Тютчева. М. 1879. 8 д. л. Въ Yim- 
верентетской тип. 21 стр. со ветупленіемъ И. С. Аксакова. (Это ие onbe, 
какъ оттискъ изъ „Русскато Архива“ 1879 r., заключепный въ обложку). 
Помфщено 80 стихотвореній. 

Стихотворенія Өедора Ивановича Тютчева. Новое издан!е, значительно 
дополненное. Въ Университетской ттт. (М. Каткова). M. 1883. 16 д. л. 
Изд. „Русскаго Архива“. X и 226 стр. Съ предиеловемъ (на обложкЪ, на 
2-й стр.) П. Б. (т.-е. П. И. Бартенева). Помфщено СТХХШ стихотворения. 
Вопреки указамямъ па титулф, что это „значительно дополненное“ 
изданіб, въ номъ исключены переводы и другія пьесы. бтихотворенія 
расположены по отдфламь: I) „Природа“, И) „Любовь“, Ш) „Жизнь, 
иеторія, политика“. a - 

Стихотворенія Өедора Ивановича Тютчева. Новое изданіе. М. 1886. Въ 
Универентетской тип. (М. Каткова). Дозволено цензурою. М. 19 ноября 
1885 г. Изд. „Русскаго Архива“. 16 д. л. ХИ и 210 стр. Вошло 188 
пьсеъ, подобно изданию 1883 г, расположенныхъ по TMS же отдбламъ. а 
Съ предисловемъ. 
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Стихотворенія Федора Ивановича Тютчева. М. 1899 г. Упиверситет-. 
ская тип. Изд. „Русскаго Архива“. М. Дозволено цензурой 30 сентября 
1898 г. 16 д. л. XIV п 272 стр. Co вступленіемъ IL. Б. (т.-в. П. И. Dap- 
тенева). ПомБщоно ССУ стихотворен!й, расположенных по отдБламъ, 
какъ въ двухъ предыдущихъ иадлнілхъ. 

Сочиненя Ө. И. Тютчева. Стихотворенія и политичесвя статьи. СПБ. 
‘Рип. Тренке и Фюсно. 1885. 8 д. л. Стр. XIV и 584. Съ портретомъ, гравиро- 
ваннымъ на стали, и двумя автографами. Печаталось при участи А. Н. 
Майкова. РаздБлепо на два отдБла: ориганальныя и переводныя стихо- 
творенія, причемъ первыя подраздБлевы на пьесы, написаиныя въ 
1820—1386 тг. и съ 1837 по 1873 г. Политическія статьи въ подлни- 
ник и перевод помбщены въ конце. Всего вошло CCLXIE стихо- 
творетя. 

Сочиненія Ө. "И. Тютчева. Стихотворенія п политическія статьи. Съ 
портретомь (фототипія Б. Классенъ) и снимкомъ съ рукониен автора. 
Изданіе второе, исправленное и дополненное. СПБ. 1900. Тип. А. С. Cy- 
ворипа. 8 д. л. 2 ненум., 622 и X стр. Вошло CCLI оригинальныхъ 
стихотвореній, ХХХҮП переводныхъ и Ц на фравцузекомь язык, — 
всего CCXC. ВылБлены nore особой нумерашей месть стихотвореній, 
цосвященныхъ Эрнестин Эедоровнф Тютчевой. ДалЪе слълуютъ: 1) Стихо- 
творешя 1820—1813, 2) Переводы, 3) Стихотворенія па французезомъ 
языкБ, 4) Политическія статьи, 5) Краткіз примвчанія KE стихотворе- 
шямъ и 6) Оглавлене (въ ачфавитномъ порялкБ}. Предисловіе подпи- 
cano: Иванъ, Дарья Тютчевы. Охтябрь 1899 т. Ham него узнаёмъ, что 
это издан „переемотрфнное и дополненное нћсколькими стихотворе- 
ніями, до сего времени еще нигдЪ не напечатанными, составлено при 
просвъщенномъ Co1BACTBIR библіографа А(лексантра) Александровича) 
Флорицова (одного изт почтенпыхъ библіотекарей Имиераторской Пу- 
бличной Библјотски), по рукописямъ, тщательно собраннымъ и приве- 
деннымъ въ порядокъ женой поэта, Эрнестиной @сдоровной Тютчевой, 
рожденной баронессой Пфеффель (} 17 апр$ля 1894 г)“. 

Е. J. Tjutschew’s Lyrische Gediche. In оеп Versmassen des Originals, 
dem Russischen uachgeluldet von Hi. Noé. Міпсћеп.1561. 
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Алфавитный указатель. 


Абаз, Ю. Ө. (Такъ гармоническихь орудій) . . . . .. . 16 
Августь 1670 года (Подъ дыханьемъ непогоды Cu! ИУ Е 
Акинфіовой, Н. С. 1. Kasp лётней иногда порою. . . . . . . li» 

2. И самый домъ нанъ будто ожилъ . . . . 142 


8. Какъ ви бБсптоея злоръчье. . . . . . 
„Аллахъ! пролей на насъ твой евътъ!“ („Олеговъ щитъ°). . . 
Альпы (Сквозь лазурный сумракъ ночи). . . 
Анненковой, E. Н. (D'une fille du Nord. chetive et Тапа 
„Анненковой, В. Н. (И въ пашей жизни повседневной). 
Арфа екальла (0, арфа скальда. долго ты спала). ..... 


Байронъ. Въ альбомь друзьямь (Какъ медлить путника знав); 

Безпомощный и убогій („Телеграмма въ mr ы княз: П. 
Вяземекому“) . . 3 А А 

Безсонница {Ночной порой въ пустив горолеко? 4 

Безсонница (Часовъ однообразный бой) . . . . 

Безуміе (Тамъ, гдЪ съ землею обгорЪлой) . . 

Библіографія нронзведеній Ө. И. Tioruera -a . s . . . … . . 

Близнецы (Есть близнецы —для земнородныхъ). а е ат 

Блудовой графин% А. Д. (Какъ жизнь ни едЪлалась екуднће) a” 

Блудовой графин% А. Д. (Какь этого посмертнаго альбома). . . 

Брать, столько лЪтъ сопутетвовуввий мив (aHa кончину брат 4 ; 


anto) 


Британскій леопардъ . ба чист : 
Выватотъ роковые дии (, A. В. Никитенко“). = р № 
Былъ день, когда Господней правды молоть (, Encyclica“). LE 


Выль день суда и овужденья („Ватиканская годовщина“). 
Былъ царь, какъ мало вын% („Фаусть“. 3. Изъ Гете). . 


Вамъ выпало призванье роковое („Князю Горчакову“). . 

Васъ развратило самовлаетье („Декабриетамь“) . . . . 

Ватиганская годовщина (Быль день сула и осужденья) 

Вдали отъ солнца и природы. . . Er 

ВелБнью высшему покорны („Въ альбомь П. А. Barapa“) 4 

Великій день Карамзина („На юбилей Н. М. Карамзина“) . . . 

Великій Карлъ, прости! Великій, незабвенный (Изъ В. QUE . 
Венеція (Дожъ Венеціи свободной). A ы + 
[rcexHee ycrokoeuie (0, не кладите меня. Изь Уланда) СЕЕ 
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Becennin воды (Еще въ поляхъ бълћетъ енфгь) . . . , . . . 

Весенняя гроза (Люблю грозу въ начал Man). ИЛЬ... 

Весна (Зима недаромъ злитея). . . Lu О. 

Весна (Какъ ни гнететь рука суд: „бины). с. 

Веена (Любовь. земли и прелесть года) | . so . . . . . : 

Весь день она лежала въ забытьп . . . . . . . . . 

Вечеръ (Какъ тихо вћегъ надъ долиной). . . . 

Вечеръ- мглистый и ненастный . . 3 

ВидБніе (Есть HBKiñ часъ всемфнаго молчанья ) 

Викторъ Гюго (Великій Карлъ, патас НИ, незабвенный), 

Вновь твои я вижу очи.. . . 3 . 

Вопросы (Haws моремъ, RENE полуночнымт, ‘моремь. Из, 
Гейне). . У 


. 18-го августа 1865 1 Г дорогой (Ночное небо такъ утрюхо) 


Востокъ бЪл$лъ... Ладья катилабь... 

Восходъ солниа (Молчить сомнительно Востокь) 

Воть арфа ел въ обычайномъ углу (,Cache-cache“). 

Borb бреду я вдоль большой АИ ЗАВ годовщины 4- ro 
августа 1864 г.) . . . 5 Мете ту 7 " 

Вотъ оть моря и до моря . Е дя 


- Виолнё понятно мн значенье A. ө. 1Щербнињ“) a na à ? 


Врагь отрицательности узкой („На юбилей M. H. Погодина“) 

Все отиялъ у меня казнящій Borb (,9. Ө. Тютчевой“. 2). . 

Все рёшено, и онъ спокоенъ („На кончину Тосуд, Насл. Николая 
Александровича“). 3 F e 


` Bce, что сберечь мн удалось (,3. Ө. Тютчевой“. I). -~ 


Vous, dont on voit briller, dans 165 nuits azurées („Э. Ө. 'Гютчевой“ 2. 

Buepa, въ мечтахъ обворожённыхь. . . «а 

Въ альбомъ П. А. Вакара (Велёпью выешему покорны) . Е 

Въ ат друзьямь (Какъ медлить путника, ввиманье). Ne Ъ 
айрона) я 3. … ee ee OR 

Въ ет (Что за отчаянные крики). gm PA 

Въ дорог (ЗдЪеь, гдБ такъ вяло сводъ небесный) 

-Bb душномъ воздухћ молчанье . 

Въ іюлБ 1850 года (Пошли, Господь, Свою отраду) 

Въ которую- изъ двухъ влюбитьея (Изъ Гейне). . 5 

Въ небБ тають облака . . S yt 


Въ ночи лазурной почиваеть Римъ (Ӯ Римь ночью“): LE) РИТ 

Въ чхе, есть высокое значенье. . . . 

Въ Рим (Когда средь Рима древняго вооружаловь зданье). (CL 
французскаго) o . . . . . А с р ча 


Въ толиБ людей, въ нескромномъ ум ня A 
Въ rh дни кроваво-роковые („На юбилей князя A. M. Горчакова“ j 


_Въ часы, KOTHA бываеть. . . еж 


Вы мав жалки, звЪзды- -горемыки! [A "Ночныя мысли“ Has Гёте) я 


Вы не редились полякомъ („Издателю газеты „ВЪеть“). PT 


Высокаго предчувствія („Наполеонъ“. Изъ „Манцони). RES 
ВЪковать ли намъ въ pe GE Ганн): зы. ий 2 
Вяземекому князю П. А. {Теперь не To, что за полгода) . -e 


Ганкб (къ) (BBKOBATE ли намъ въ разлук?) o o es sn’ 
Гёте. 

1. Саконтала (Что юный годъ даеть цвътамъ?) . 

H. Перем$на (Лежу я BB ноток на камняхъ... Какъ радь al). 
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Ш. Фаустъ. 1. Кто звалъ меня?--0, странный видъ!. 
ЗачБмъ губить въ унынін нустомъ 
3, Выль царь, KAKE мало нын . 
IV. Западь, Нордь и Югъ Bh крушеньн . . 
У. Прив%тетвіе духа (На старой башн у рвки). 
ҮІ. П%вецъ (Что тамъ за звуки иредъ крыльцомъ) f 
УП. Ты знаешь край, mi мирть и лавръ растеть, 
ҮШ. Изъ „Вильгельма Мейстера“: 
1. Кто съ хлЪбомъ слезъ своихъ не $лъ. 
2. Кто хочеть міру чуждымъ быть. 
3. Какъ крадется къ милой любовникъ тайкомь, 
ІХ. Ночныя мысли (Вы мн жалки, звЪзды-горемыки). 
Х. Egmont (Радость и торе въ чужомъ упоеньи). 
Гейне. 
І. Съчужой стороны (Ha еБвер® мрачномъ, надикой скал). 
П. Вопросы (Надъ моремъ, дикимъ лолуночнымъ моремъ). 
ПЕ. Кораблекрушеніе (Надежда и любовь, все, все погибло). 
IV. Какъ порою свфтлый мфеяцъ. Е МИТ" в 
Ү. Другъ, откройся предо- мною . 5 
УТ. Въ которую изъ двухъ влюбиться. 
УП. Если смерть есть ночь, если жизнь есть день 
Гильфердингу, А. Ө. (Опшу поздравить. Мы охотно) . 
ГлядБлъ я, стоя надъ Невой (12 ноября 1844 года). 
Горацій. Посланіе Горація къ Меценату (Приди, желанный толь, 
краса моя и радость!) . : В 
Горчакову князю (Вамъ вынало призвалье роковое) 
Горчакову князю А. М. (Да, вы сдержали ваше слово) 
Горчакову князю А. М. (Когда свершится искупленье). 
Faut Ростопчиной 1850 года, QUES хэ сугробомъ crie 
JBHH) . . А 
Графин Ростоичиной (0, въ эти дни, дни роковые) 
Гроза дорогой (Неохотно и несм$то) е 
Гроза прошла. Еще курясь, лежалъ („Успокоенів“) : 5 
Грустный видъ H ПЕН часъ! („Дорога изъ RémureGepra въ Ìle- 
тербургъ“. 2) : 
Гуманный внукъ воннственнаго деда („Князю И Суворову" ) 
Гусъ на кострЪ (Костеръ сооруженъ, и роковое) . 
Гюго. Великій Карлъ, прости! Великій, незабвенный 


Да, вы сдержали ваше слово („Князю А. М. Горчакову“) 
Давно ль, давно ль, о, югь блаженный 
День православнаго Востока („Овътлое Христово Воекресеньс“ ) 
Два голоса (Мужайтесь, о, други, боритесь приложно). 
Два демона ему служили [© Наполеон“. 2). . ; 
23-го ноября 1865 r. (НЪтъ дня, чтобы душа не ныла). 
Два единства (Изъ переполненной Господнимъ THBBOMB чаши) . 
Два разнородныя стремленья („Къ портрету“). > 
Двумъ сестрамъ (Обфихъ васъ я видБлъ BMBCTÉ) . 
12 ноября 1844 г. (Глядфль я, стол надъ Le 
Двф силы есть, дв роковыя вилы. 
Декабристамь (Васъ развратило самовластье) ï 
Декабрьское утро (He движется ночная тънь) . 
День вечер$етъ, ночь близка . б 
Лень и ночь (На міръ таинственный духовъ) : 
Сочинения Ө. И. Тютчева. 
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Des premiers ans de votre vie (.,9. Ө Тютчевой“. 3) 
Дожь Венеціи свободной („Венеція“) . 7. 
Дорога изъ Кёнигсберга въ Петербургь. 

І Родной ландшафть нодъ дымчатымъ навБсомъ . 

П. Грустный видъ и грустный часъ! . Я 
Дочери Д. Ө. Тютчевой (Когда на To нътъ Божьяго сома) А 
Другъ, откройся предо мною (Изъ Гейне) а 
Дума за думой, волна за волной („14 іюля 1851 тодан) 

Душа моя —– элизіумъ тЬней. 5 

Душа хотБла бъ быть звздой. è 

Душой весны природа ожила („Могила Нано: леона“) 
Дымъ (Здесь нЪкогда, могучій и прекрасный). 


D'une fille du Nord, “chetive et languissante (,E. Н. ‘Анненковой“). 


Egmont („Радость и горе въ живомъ упоеньи“. (Изъ Гёте) . 
Едва мы вышли изъ Трезенекихь вратъ (Hss Расина). 

Ея посл%дніе я помню взоры (,Memento“) . 

Encyciica (Былъ день,’ когда Господней правды молоть) 

Если смерть есть ночь, если жизнь есть день (Изъ Гейне) 
Есть близнецы -—для земнородныхъ („Близнецы“). 

Есть въ осени первоначальной 

Есть въ свфтлости осеннихъ вечеровь `(„Осеннй вечерь) 
Есть и въ моемъ страдальческомъ застоЂ. ое 

Есть много мелкихъ безымянныхъ („М. №.) . 

Есть нБкій часъ всемірнаго молчанья („ВидфыЕе“) 

Еще въ поляхъ бЪлБеть снъгъ („Весенн!я воды“) 

Еще земли печаленъ видъ . .%. Th 
Еще князю П. А. Вяземекому (Когда apaxabonja вилы). с бй 
Еще томлюсь тоской желаній . . . . TA A, 

Еще шумфлъ веселый день. а 


Живымъ сочувствіемъ привЬта . 


Западъ, Нордъ и Югь въ хрр шеньи (Изъ Гёте) . 

ЗаревЪлъ голодный левъ („ПБеня“. Изъ Шекспира). 

Зачфмъ губить въ унынія пустомъ („Фауетъ“. 2. Изъ Гёте). 
Здфеь, TAB такъ вяло сводъ небесный („Въ дорогБ“) 

Здфеь нъкогда, могучій н прекрасный (, БЕ": mt. И 
Зима недаромъ злитея („Весна“). А оной) 


И бунтуетъ и клокочеть („Море и утесъ“). 


И вотъ въ рядахъ отечественной рати („Памяти №. Ц. Козаловекато И? 


И въ Божьемъ Miph то Wb бываетъ. 
И въ нашей жизни повседневной GE. H. | Ашвенковой“ ) 
Играй, покуда надъ тобою . к «& 
И тробъ опущенъ ужъ въ могилу 
Издателю газеты „ВъЪеть“ (Вы He родились полякомъ) . 
Изъ „Вильгельма Мейстера“. (Изъ Гёте). 
1. Кто съ хлфбомъ елезъ евоихъ не BTE 
2. Кто хочеть міру чуждымъ быть. : : 
3. Какъ крадется къ милой любовникъ тайкомь . 
Изь края въ край, изъ града въ градь 


Изъ переполненной Господнимъ THBBOME чаши („Два едикетва“ Й. 


Изъ „Тютчевіаны“ 
Изъ чьей руки свинецъ смертельный („На кончичу "ту шина“) 
И море и буря качали HAIND челнъ („Сонъ на мор5“). . . 

| 
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Императору Александру Ц (Taks! Онъ сиасенъ! Иначе быть не 
можетъ!) = Б оса 

ры Александру п (Ты взялъ свой день... `Замёченный отъ 
BBKA) . 


Императору Александру Il (Царь благодушный, Царь © въ евангель- 

ской душою) . rÂ; 
Р шоратри Mapia АлександровнЪ. 

. Кто бъ ни былъ ты, но, ветрётясь съ ней. 
à Какъ неразгаданная тайна К р 

И опять звфзда ныряеть („На HeBb“). 
И, распростясь съ тревогою житейской (ооальлнокая вилла“), 
И’ самый домъ нашъ будто ожилъ. („Н. С и а 
Итакъ, опять увидфлся я съ вами . . y 
Итальянская вилла (И, распростясь съ тревогою житейской). 
И тихими посл®дними шагами („На смерть графа Д. Н. Bayona“). 
И ты свершилъ свой подвигъ роковой („Наполеонъ Ш“). . . 
И ты стоялъ, — передъ тобой Poccia Е + а). 
И чувства нЪть въ ТВОИХЪ ОЧаХЪ е 


Іюнь 1868 г. (Опять стою я надъ Невою). Ф К 

К Б. (Я ветртилъ васъ, и все бы НИ ЕЛ 
Какое дикое ущелье! . . . Я а ри 
Какое mbro, что за лфто! ЗИ аи: ЫА 5 M 
Какъ веселъ грохотъ л®тнихъ бурь. а D У А 


Какъ вфрно здравый смыслъ народа . 

Какъ дочь родную на закланье („На взятіе “Варшавы) | 

Какъ дымный столбъ свфтлЪеть въ вышинЪ! . те 

Какъ жизнь ни сдБлалась скуднъе („Графинћ А. д. `Блудовой“) 

Какъ крадется къ милой любовникь тайкомъ (Изъ , ВИР Мей- 
стера“. Изъ Гёте) лата. ran 

Какъ лътней иногда порою TOT ‘C. `Акинфуевой“, D), А 

Кақъ медлитъ путника вниманье (Be SaR друзьижь", lss Бай: 
зона) 3 М. =. 

ЁК HAND торячею золой = seule le NN Se № 

Karr насавая Потлова: LÉ ce ана. 

Какъ неожиданно и ярко . 

Гакъ неразгаданная тайна, („Императрице Марін Аледсандрови te. 2. 

Какъ ни бБеилося злорфчье („Н. С. Акинфіевой“. 3) Е 

Lars ни гнететь рука судьбины („Весна“). . . . . . . . . 

Какъ ни дышнтъ полдень знойный. . , . o . . . . 

Какъ ни тяжелъ послфдній часъ. ФР - cit Дре 

Какъ океанъ объемлеть шаръ земной. . . ep 

Какъ онъ любилъ родныя ели („0 Ламартин“) à 

Какъ подъ сугробомъ снфжнымъ лБни ( ms Ростопчиной“ . 

Какъ порою свЪтлый месяць (Изъ Гейне). à е, 

Kaks птичка panner зарей. . . . 

Какъ сладко дремлеть садъ темно- зеленый „Ночные голоса“). 

Какъ тихо вЂетъ надъ долиной („Вечеръ“). . 

Какъ хорошо ты, 0, море ночное „Ницца, 2 (14) инваря 1865 т. “j 

Какъ часто, бросивъ взоръ съ утесистой Варе де 
Изъ Ламартина) р 

Какъ этого посмертнаго альбома, GE рафинв' А. Д Блудовой“ a. 

Cache-cache (Воть арфа ея Bb обычайномъ ‚ углу). 

Quel don lui faire au déclin de l’année? („Un rêve“. 3. Ө. Тютчевой. 1). 


| 
: 


29* | 
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(La) Question romaine (Политич. статья въ подлинник%. D. . 
Когда въ кругу убійственныхъ заботъ. . $ 
Когда дряхлъющія силы („Еще князю П. А. Вяземекому“). А 
Korta на то нЪтъ Божьяго согласья („Дочери Д. Ө. Тютчевой“) 
Когда пробьеть послдній часъ природы („Послдній катаклизмъ“). 
Когда свершится искупленье („Князю А. М. Горчакову“). . 
Когда средь Рима лревняго сооружалось зданье G Въ Рим$“. "оъ 
французскаго) . А А ‚ НМ: 
Когда, что звали мы своимъ (Изъ Ленау) à 
Колумбъ (Теб, Колумбъ, тебф вБнецъ! Изъ Шиллера) 
Конченъ пиръ, умолкли хоры. ; 
Конь морской (0, рьяный конь. о, конь морской) Е" 
Кораблекрушеніе (Надежда и любовь, вее, все погибло! Изъ Гейне. У 
Корабль въ густомъ, сыромь туман 4 
Костеръ сооруженъ, и роковое („Гусъ на Kocrph"). 5 
Кто бъ ни быль ты, но, BCTPÉTACE съ ней (зператриць Марін 
Александровн$“. 1); Е Я 
Кто звалъ меня? — 0, страшный. виды E "Фаустъ“. 1. Has Гёте) ) 
Кто еъ хлфбомъ слезъ своихъ не Блъ (Изъ , Вильтельма Meñcrepa.“ 1. 


Изъ Гёте) : 
Кто хочеть міру чужцымь быть. n'es „Вильгельма, `Мейотора“, 2. 
Изъ Гёте). С й оте 5 афа 
Куда серн морочите вы трубо! (-Мосхвичамъ") 
Къ *% (Уста съ улыбкою привфтной). . . у", 


Къ l'a (ВЪковать ли намъ въ разлук%). 

Къ друзьямъ (Что пълъ божественный, друзья) 3 
Къ Н. (Твой милый взоръ, невинной страсти полный). 
Къ Нис (Ниса, Ниса, Богъ съ тобою! Переводъ) . 
Къ портрету (Два разнородныя стремленья). . 5 


Лазурь небесная cmberca („Утро въ горахъ“). 4 

Ламартинъ. Одиночество № часто, rise FR сь утеоистой 
вершины) в 5 

Лебедь (Пускай орехъ за. облаками). Б : 

Лежу я въ поток% на камняхъ... Какъ радъ я! („Перем%на“. Ham l'ère) A 

Ленау. Успокоеніе (Котда, что звали мы свонмъ) 

Lettre à т. le docteur Gustave Кор (Политич. статья въ подлин. T 

Lettre sur la censure en Russie (Политич. статья въ romig, ІҮ ХА 

Листья (Пусть соены и ели) à 

Lorsqu'un noble prince, en ces jours de démence, 

Л%ниво дышитъ полдень мглистый („Полдень“) 

Лфоъ зеленфеть молодой („Первый листь“). . 

Летній вечеръ (Ужъ солнца раскаленный nap). 

Люблю глаза твои, мой другъ. . . 

Люблю грозу въ начал мая („Весенняя гроза “). 

Люблю, друзья, ласкать очами („Слезы“) y 

Люблю сен Божій гнфвъ! Люблю cie, незримо („Маг aria“ ) : 

Любовники, безумцы H поэты (Изъ Шекспира) 

Любовь, любовь -- гласить преданье (,ПредопредЬлевіе"), 

Любовь земли и прелесть года („Весна“). TE 


Maaria (Люблю сәй Болай гнёв1: Люблю cie, О вы 


Манцони. Напохеоя" ‚ (Хысокаго предчуветвія). 
Memento (Ея пселъдте я помню взоры). 
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Микель Анджело. Сонеть (Молчи, прошу, не емЪй меня Gym 
Многозначительное слово („Памяти M. К. Политковской“). р 
Mobile comme l'onde (Ты, волна моя морская) . . . 

Могила Наполеона (Душой весны природа озкила) 5 

Мой обожаемый поэть (,0. И. Тютчеву“). Стих. А. А. Фета. 
Молчи, прошу, не смй меня будить! („Сонеть“. Изъ Микель- Анджело) 
Молчи, скрывайся и таи (,Silentium!“) . . MERS: : 
Молчить сомнительно востокъ („Восходъ солнца“) DE D 
Море п утесъ (И бунтуеть и клокочеть). 

Москва н градъ Цетровъ, и Константиновъ-градъ (Русская reorpagia. 
Москвичамь (Куда себя морочите вы грубо!) . . : 
Мужайтесь, о, одра, боритесь прилежно („Два толоса“). 
Муравьеву, А (НЪтъ вЪры къ вымысламь чудеснымъ) 
Муравьеву, AE (Тамъ, ryb на высот обрыва). Р 


На ваши, братья, празднества („Чехамъ, въ годовщину Гуса“) 
На взятіе Варшавы (Какъ дочь родную на закланье). A 
На графа Нессельроде (Н6ть, карликъ мой, трусъ безприм%рный). 
На гробовой его покровъ („На смерть гр. М. Н. Муравьева“) а 
Надежда и любовь, все, вее погибло! („ Кододехоущр 9 Изъ Гейне. А 
На древ$ че; ловфчества, высокомъ 
Надъ виноградными холмами. 
Надъ моремъ, дикимъ полуночнымъ моремъ (Вопросы. `Изъ Гейне). 
Надъ русской Вильной стародавной. EN dd: 
Надъ этой темною толпой . . . . . . . 
На камень жизни роковой. 
НаканунБ годовщины 4-го автуста, 1864 г. ` (Воть бреду Я BONE 
большой дороги). 
На книжкЪ стихотворений Ө. И. Тютчева, (Borb нашъ патентъ на 
благородство). Стих. А. А. Фета . 
На кончину брата (Николая Ивановича Тютчева), (Брать, столько 
лфть сопутетвовавшій MHB) . 
На кончину Государя Насл®дника Николая. Алекеандровича (Bee 
ршено, и онъ спокоенъ). 5 
На кончину Пушкина (Изъ чьей руки свинецъ смертельный) 
На міръ таниетвенный духовъ (, Aeus и ночь“) . p 
Намъ не дано предугадать . С, 
На НевЪ (И опять звЪзда ныряеть,. 
На новый 1855 тодъ (Стоимъ мы елны предь судьбою). 
Наполеонъ (Высокаго предчуветвія. Изъ Манцони) . : 
Наполеонъ. p (Сынъ револющи! Ты съ матерью ужасной). 
2. (Два демона ему служили). Е 
З. (И ты стоялъ, —передъ тобой Россія) 
Наполеонъ Ш (И ты евершилъ свой подвигъ Воно 
Напраеный трудъ! Н$ть, ихъ не вразумишь . я 
На равнин водъ лазурной (, Плаваніе“). 
На ранней дней моихъ зар (,17 апрфля 1818 года“ s). 
Народы, илемена, ихъ геній, ихъ судьбы („Ө. И. Тютчеву“). Стих. 
А. Н. Майкова а 
Hacuay добрый геній твой я Посланіе къ А. В. Шереметеву“ j 
На смерть графа Д. H. Блудова (И тихими посл®дними шагами). 
На емерть В. А. Жуковскаго (Я видълъ вечеръ твой). : 
На емерть графа М. Н. Муравьева (На гробовой его покровь). 
На старой amab, у рки („Привътетвіе духа“. Изъ Гёте). 


Стр. 
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Hach вофхъ, собравшихся Ha общій праздникъ снова. у 

На сввер% we на харай скал („Съ чуе стороны“. Изъ 
Гейне) 7 

Haws shko (Не ПЛОТЬ, а духъ растлилея въ ‘наши дни). 1 

На юбилей кн. П. А. Вяземскаго (У Музьгесть различныя пристрастья). 

На юбилей князя А. М. Горчакова (Въ TÉ дни кроваво-роковые). 

На юбилей Н. М. Карамзпна (Великій день Карамзина). 

На юбилей М. П. Погодпна (Врагъ отрицательности уго). 

Небо бл%дно-голубое (Сентябрь 1866 г.). н $ 

He въ первый разъ кричить пЪтухъ („Базевть“) 

Неврныя преодолвъ пучины (С. Е. Раичу) . . 

Не в®рь, не врь поэту! (He в®рь. не в$рь поэту, діва), 

Не говори: меня онъ, какъ и прежде, любитъ. . 

Не гулъ молвы прошелъ въ народ%. е. 

Недаромъ милосердымъ Богомъ 

Не движется ночная THE (Декабрьекое утро), 

Не знаю я, коснется ль благодать (,9. Ө. Тютчевой“. 8). 

Не легкій жребій, не отрадный („При Pont, Новаго  Banbra“) . 

He остывшая отъ зною . 2 à о 

Неохотно и несмЪло („Гроза дорогой“) 

Не плоть, а духъ растлился въ наши ра QUE si) 

Не разсуждай, He хлопочи, : 

Не то, что мните вы, природа. 

Никитенко А. В. (Бываютъ роковые дни). 7: 

Ниса, Ниса, Богъ съ тобою! {„Къ Huch“. Перево дъ). 

Ни у, дозашнаго орар камелька Срит Ө. И. Тютчева“). 

Стих. А. Н. Апухтина . . 

Ницца, 2 | января 1865 г. (Какъ хорошо ты, 0, море почцоо). 

Ницца, декабрь (0, этотъ югъ, 0, эта Ницца!..) nb 

Норову А. С. (Тому, кто съ врой и любовью) . 

Ночной костеръ зимой у m (,0. И. Тютчеву“ 2), "Стих, Я. П. 
Полонекаго . 5 

Ночное небо такъ угрюмо (,18 августа 1865 г. Дорогой“) 

Ночной порой въ пустын% городской („Безсонница“) 

Ночные голоса (Какъ сладко дремлетъ садъ темно- зеленый). 

Ночныя мысли (Вы миё жалки, звЪзды-горемыки). (Изъ и 

HTE 6018 искръ живыхъ на голосъ твой PR („Я. П. 
лонскому“) . 

HETE въры къ вымыеламъ ‘чудесиымъ. GA. кр” Мураньовух). 

Нфть дня, чтобы душа не ныла („23-го ноября 1865 r.“) Р 

HETH, карликъ мой, трусь безпримёрный („На трафа Несеельродс“). 

НЕтъ, моего къ тебв пристрастья 

Hbry, MBpa есть долготери$нью („По случаю npihana австр!йскаго 
эрцгерцога иа похороны Императора Николая Павловича“) . 

N. №. (Есть много мелкихъ, безымянных). я БА, 


О, арфа скальда, долго ты спала („Арфа скальда“). 

Обв%янъ вБщею дремотой 

ОбБихъ вает, я вилфль BMBCTB („Двумъ ‘сестрамь“), 

0, Bb эти дни, дни роковые („Графинз Ростолчиной“). 

0, вЪщая душа моя. 

Огнемь свободы пламен®я. СЖ ‘Послание къ Пушкину"). 
Одиночество (Какъ часто, бросивъ взоръ съ иу вершины. 


Изъ Л j 
зъ Ламартика) http://rcin.org.pl ` 


—- 455 — 


0, хакъ на склон нашихъ лётъ (.Посл$дняя о Е 
0, какъ убійственно мы любимъ. 

0’ Ламартинз (Какъ онъ любилъ родныя ели). е 
Олеговъ щитъ (Аллахъ! пролей на насъ свой свъть) 

0, не кладите меня („Весеннее успокоеніе“. Изъ Уланда) 
Она сидФла на полу ТЕ: 
0, не тревожь меня укорой справедливой! ` 

Они кричатъ, они грозятся („Славяпамъ“) 


OLD родомъ былъ не славянинъ („Памяти А. Ө. Гильфердинга“) Р 


Опять стою я надъ Невой („юнь 1868 г.“) . 

Ораторъ римекій товорилъ („Цицеронъ“) . 

0, рьяный конь, 0, конь морской („Конь морской). 

Овенней позднею порой . а 

Осенній вечеръ (Есть въ св%тлости осеннихъ вечеровъ) . А 
Открылосы—Не мечта ль? СвЪть новый! Нова сила! (, „Уранія“) 


Оттого ль, что въ Божьемъ мН („Памяти Ө. И. Тютчева“). Стих. 


Я. IL. Подонекато. 8 
Оть жизни той, что бушевала "arcs va To дорогь' во Be) . 
О цензур въ Poccin (Политическія статьи. IV) . . М 
О чемъ ты воешь, вфтръ ночной. d 
О, этоть югъ! о, эта Ницца! („Нипца, декабрь“) . 


Пала царетвенная Троя („Поминки“. Изъ Шиллера) 
Памяти А. Ө. Гильфердинга (Онъ родомъ былъ не славянин»). 


Памяти E. П. Ковалевскаго (И вотъ въ рядахъ отечественной рати). 


Памяти М. К. Политковской (Мнотозначительное слово) 


Памяти ©. И. Тютчева (Оттого ль, что въ Божьемъ nipt). Стих. 


Я. П. Полонскаго 


Памяти Ө. И. Тютчева (Ни у домашняго простото камелька). “Стих. 


А. Н. Апухтина 

Папство и римекій вопросъ (Политическія СТАТЬИ. Ш). 
Первый nacre (ЛБсъ зеленћетъ молодой). : 
Перемђна (Лежу я въ NOTOKÉ на камняхъ. Изъ Гёте). 
Песокъ сыпучій по колънп. рб а а 
Плаваніе (На равнинв водъ лазурной). 
Пламя рдБетъ, пламя пышетъ. 
Плетневой А. В. (Чему бы жизнь насъ ни учила) À 
По дорогБ во Вщижъ (Отъ жизни той, что бушевала здВеь) 
Потопину М. П. (Стиховъ моихъ воть списокъ безобразный). 
Подъ дыханьемъ непогоды („Августъ 1850 года“). Р" 
Пожары (Широко, необозримо) Er: 4 : 
Полдень (ЛФниво дышит полдень мглистый) 
Политическія статьи; 

І. Россія и Германія 

П. Россія и революція. 

Ш. Папство и римекій вопрось. 

IV. O цензур% въ Россіи 
Политическія статьи въ подлипник%: 

І. Lettre à m. le docteur Gustave Kolb 

П. Та Russie et Іа révolution 

IH. La question romaine. 

IV. Lettre sur la censure en Russie 


Полонекому Я. П. (Héra болЪ ар живыхъ на ГОЛОСЪ твой В при- 


вЪтный) . 
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Номинки (Пала царственная Троя. Hss Шиллера). | 

Послан!е Горація къ Меценату (Приди, желанный гость, краса 
моя и радость!) Я Éd 

Послан!е къ Пушкину (Огнемъ свободы пламенёя) . Е 

Поеланіе къ А. В. Шереметеву (Насилу добрый геній твой). 

По случаю пріБзда австрійскаго эрцгерцога (HT, мъра есть 
долготери5 нью). З 

ПослБдній катаклизмъ (Когда пробьеть последн часъ природы). 

Послдняя любовь (0, какъ на CKIOHB нашихъ JÉT) н 

Потокъ сгустился и тускнфеть. . 

Пошли, Господь, свою отраду („Въ iror 1850 года“) 

Поэз!я (Среди громовъ. среди огней) 

Предопредфлеше (Любовь, любовь—гласить преданье) . k 

Прив%тетвіе духа (На старой Gama, у рки. Mar Гёте). 

Привёть BAME задушевный, братья („Славянамъ“) А 

Приди, желанный гость, краса моя и paient (Послано Горація 
къ Меценату. Изъ Горація) 2 

Прим%чанія и варіанты (къ стихотвореніямъ) . 

Примфчаня къ политическимъ статьямъ . 

При повылк Новаго Завфта (Не легкій жребій, не отрадный). 

Природа —сфинкеъ. И тБмъ она врий . . . ` 

Проблескъ (Слыхалъ ли въ сумракЪ тлубокомь). 5 4 

HE pi avec ma femme (Vous, dont on voit briller. „Э. Ө. Тютче- 
BO Са 

Прошла весна, темнеть 1608 (,8. И. "Тютчеву“). Стих. А. А. Фета 

Профзжая черезъ Ковно (Ты ль это, НЪманъ PUR) 

Пускай орелъ за облаками („Лебедь“). 

Пуеть сосны и ели („Листья“). 

ПЪвець (Что тамъ за звуки предъ крыльцомъ! Изъ Тев), 

П%вучесть есть въ морскихъ волнахъ . : 

П%еня (Заревфлъ голодный левъ. Hab Шекепира) í 

Пъень радости (Рацость, первенецъ творенья. Изь 1Ииллера) 

Пфень рыбака (Съ озера веть прохлада и Hra. Изъ Шиллера). 

Пень скандинавскихъ воиновъ (Хладенъ, свфтель. Переводъ) . 

15-го юля 1865 г. (Сегодня, другь, пятнадцать лБть минуло) . 

Пятнадцать лътъ съ TEXB поръ минуло („Черное море“) . 


Радость и горе въ живомь упоеньи („Есшопі“. Изъ Гёте) 

Радость, первенець творенья :„ПБень радости“. Изъ He 

Разевть (He въ первый разь кричить пЪтухь) ` 

Раичу С. Е. (НевБрныя преодолъвъ пучины) . 

Расинъ (,Phedre“. Acte 5, scène 6. Едва мы вышли изъ  Tpeaen- 
скихъ врать) . б 2 

(Оле) Rêve (Quel don ‘lui faire au déclin de l'année) 

Римъ ночью (Въ ночи лазурной почиваетъ Pub) 

Родной ландшафтъ подъ дымчатымь HABBCOMP SPC НЗЪ Кёниге. 
берга въ Петербургъ“. 1). . . 1 

Россія и Германія. (Политичестія статьи. рл 

Россія и революція. (Политическія статьи. H). . 

Ростопчиной трафии%. 1850 года а подъ сутробомь ce 
лЪии) de 

Ростончнной г apunt (0, въ эти. дни, днн роковые). 3 

Русская ая (Москва и градъ Петровъ, и Константиновъ градъ) 

(Та) Russie et la révolution. (Политич. статья въ подлинникв. П). 
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Саконтала (Что оный тодъ даеть ивфтамь? Изъ Гёте). 

Свершается заслуженная кара 

Свфтлое Христово Воскресенье (День православнато Востока) 

Святая ночь на небосклонь взошла. у з 

Святыя горы (Тихо, мягко надь Украйной). “ 

Сегодня, другъ, пятнадцать JTE минуло (.15-го Поля 1865 г“ DE 

Сей день, я помню, для меня. . , 

17 апрфля 1818 г. (Ha ранней дней моихъ зар). 

Сентябрь 1866 г. (Небо блъдно- ГКЗ. 

Сентябрь холодный бушевалъ . 

Сижу задумчивъ и одинъ AE. i 

Silentium! (Молчи, скрывайся н тан) Р зае 

Сіяетъ солнце, воды блещутъ . : 

Сквозь лазурный сумракъ ночи („А. льпы“ 5). i 

Славянамъ (Они кричать, они грозятея) . Р 

Славянамъ (Прив$ть вамъ задушевный, братья). 

Слезы (Люблю, друзья, ласкать очами). : 

Слезы людскія, о, слезы людскія („Слезы“). 

Слезы (Слезы людскія, о, слезы людскія). 

Слыхалъ ли въ сумрак глубокомъ ( «ирот » 

Смотри, KAKS западъ pasrophicA Е р 

Смотри, какъ на рчномъ простор%. à 

Смотри, какъ облакомъ живымъ („Фонтанъ«) . 

Смотри, какъ роща зеленфеть. А мы 

Снъжныя горы (Уже полдневная пора) 

Современное (Флаги вБють на Босфор) . . 

Сонеть (Молчи, прошу, не смЪй меня будить! Изъ Микель-Авдиоло). 

Сонъ на мор® (И море и буря качали HAID челнъ). 3 

Спшу поздравить. Мы охотно („А. Ө. Гильфердингу“ ) 

Среди громовъ, среди огней („Поэзія“) ~ . 

Средство и цфль (Стяжать в$нокъ отъ васъ не мчу) : 

Стиховъ моихь вотъ списокъ безобразный (,M. П. Погоднну“) . 

Стихотворенія Полонскаго, Фета, Майкова и Апухтина, посвящен- 
ныя Ө. И. Тютчеву . К 

Стоимъ мы CHID прелъ судьбою („На новый 1855 TOND 2. 

Странникъ (Угоденъ Зевсу б5дный странникъ). у 

Стяжать вЪнокъ отъ BACE не мечу („Средство и ibb“) | 

Суворову князю À. А. (Гуманный внукъ воинствениаго zba) . 

Сумерки (THH сизыя еменлиеь) 

Съ временщикомъ Мена BB УРА ft „Фортуна з и Мудрость". Изъ 
Шиллера). 

Съ горы скатившись, камень легъ въ долин р 

Съ какою HÉTON, сь какой тоской влюбленный HR Le TE 

Съ озера веть прохлада и нЪга („Пень рыбака“. Изъ Шиллера) 

Съ поляны коршунъ поднялея. . . Я 

Съ чужой стороны (На cineri мрачномъ, на дикой. ска: лё. Изъ 
Гейне. 1.). реа, | 

Сынъ револющи! Ты съ à матерью ужасной („Наполеопь“ bai J 


Такъ въ жизни есть мгновенія : 

Такъ гармоническихъ орудій (,10. Ө. Абаз“) . 

Такъ здЪсь-то суждено намъ было . 

Такы Онъ епасенъ! Иначе быть нө можеть! («Пупералору Але- 
ксантин : 
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Тамъ, гд горы, yõbraa . . 
Тамъ, тд на высотБ обрыва CA. H. Муравьеву“) 
Tamb, гб съ землею обгор%лой („Безумие“). 
Твой милый взоръ, невинной страсти полный („Къ Н. “). 
ТебЪ, болящал въ далекой сторон („Шеншиной“). . 
Tet, Колумбъ, тебЪ вЪнецъ! ий Изъ Шиллөра). 
Тебв' сердечный мой поклонъ G А. А. ery“) T 
Телеграмма въ Петергофъ кн. П. А. `Вяземекому (Везломбтцный и 
убогій). Р T 
Теперь йе то, что 22 полгода (Князю П. А, : Влземокохуе) . 
Теперь теб не до стиховъ. Ep =e : 
Тихо въ озер струится. я 
Тихой ночью, позднимъ лБтомъ . 
Тихо, мягко надъ Украйной („Святыя торы“) . 
Toma лишь въ полнохъ торжеств 
Тому, кто съ вБрой и любовью („А. С: Норову“). 7 
Ты взялъ свой день... Замфченный отъ BÈRA (-Йжператору Але. 
ксандру Ш“). 
Ты волна моя морская € Mobile comme l'onde“) | 
Ты долго ль будешь за туманомъ 
Ты знаешь край, тдф миртъ и лавръ растеть (Изъ Ге). 
Ты зналъ его въ кругу большого CBÉTA . . 
Ты ль это, НЪманъ величавый? („Профзжая черезъ Ковно“) 
Ты любишь, ты нритворетвовать умфешь. 5 
Thun сизыя емфеилиеь („Сумеркн“). . . . 
„Тютчевіана“ . . 
Тютчевой Д. 6., дочери (Кода на т0 HETE Вожьяго ‘согласья) . 
Тютчевой, 9. Ө. 
1. Все, что сберечь мн удалось. 
2. Вее отнялъ у меня казнящій Богь 
3. Не знаю я, коснется ль благодаль 
4. Un rêve (Quel don lui faire au déclin de l'année) . 
5. Vous, dont on voit briller, dans 16$ nuits azurécs . 
6. Des premiers ans de votre vie. . 
Тютчеву (Ночной костеръ знмой у перел®ска). Стих. Я. П. Полон. 
скаго . sm Я фо 
Тютчеву (Мой обожаемый п0973). Стих. А. А. Pera . 
Тютчеву (Прошла весна, темнфеть лћеъ). Стих. А. А. Фета. 
Тютчеву (Народы, племена, ихъ геній, ихъ Sp Стих. А. Н. 
Майкова . 29 2 ЧӨЯ 


Увы, что нашего незнанья. и 

Угоденъ Зевсу бЪдный странникъ (, “Странвикъ). 

Ужасный сонъ отяготБлъ надъ нами 4 

Уже полдневная пора („Свъжныя горы“). 

Ужъ солнца раскаленный шаръ („Л®тній вечеръ“) . 

Ужъ третій годъ бЪенуются языки . 

Уландъ. Весеннее успокоеше (0, не кладите меня). 

Умомъ Росію не понять. 4 

У Музы есть различныя приотрыстья À На юбилей князя M. A. 
'Вяземскаго“) L 1° 

Уранія (Открылось! —Не мечта ль? Свтъ новый! Нова’ сила) 

Усцокоеніе (Гроза прошла. Еще курясь, лежалъ). ож ed 

Успокоеше (Когда, что звали мы своимъ. Изъ Ленау) . 
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Уста съ улыбкою привфтной („Къ ==“). 
Утихла буря, легче дышитъ f 
Утро въ горахъ (Лазурь иебесная cwberca) . 


Фаустъ. (Изъ Гёте). 
1. Кто зваль меня? —0, страшный виды! 
2. Зачфмъ губить въ уныніи пустомъ 
3. Быль царь, какъ мало нын 
Фету А. А. (Тебф сердечный мой поклонъ) . 
Флаги BTE на Босфор („Современное“). 
Фонтанъ („Смотри, какъ облакомъ живымъ...“) 


D и мудрость м T ‚Фортуна 1 B'b спор. Изь 


иллера). 


Хладенъ, свзтель („Пень ra 1 вонновъ“. Перова 


Хоть я и свилъ гифздо въ MONAH 
Хотя бъ она вошла съ лица земного . 


Царь благодушный, Царь съ евангельской с Chu 


Александру ЦП“) А 
Цицеронъ (Ораторъ римекій говорилъ). 


ҶародБйӣкою-зимою. . 

Чавовъ однообразный бой („Везсонница" ) А 

Чему бы жизнь насъ ни учила (,A. В. Плетцевойе) 

Чему молилась ты еъ любовью. о 

Черезъ Ливонскія я пробзжалъ поля . 

Черное море (Пятнадцать NETE съ тБхъ поръ минуло) . 

14 юля, въ ночь (Не остывшая отъ зною) . f 

14 іюля 1851 года (Дума за думой, волна за волной) 5 
Чехамъ, въ годовщину Гуса (На ваши, братья, празднества) 
Чтб за отчаянные крики („Въ деревн®“). 

Что иблъ божественный, друзья („Къ друзьямь«). 

Что тамъ за звуки предъ крыльцомъ („1 [ввецъ“. Изъ Гето). 
Что ты клонишь надъ водами. . 

Чтб юный годъ даетъ цвътамъ? („Саконтала“. Tib Гёте) . 


Шекспиръ. 
I. Любовники, безумцы п позты 
IL. Пбеня (Заревълъ голодный левъ) . . . 
Шеншиной (Теб, болящая въ далекой сторон). 
Шиллеръ. 
І. Пень радости (Радость, первенець творенья) 
П. П%ень рыбака (Съ озера BBCTR прохлада и HA) . 
ЦТ. Поминки (Пала царственная Троя). 


ІҮ. Фортуна и Мудрость (Съ временщикомъ Фортуна въ 


слор%). 
№. Колумбо (Теб, КҠолумбъ, теб звцць). 
Широко, необозримо („Пожары“). 


Шербин® H. Ө. (ВполнЪ понятно мнв значенье). 
Эти бБдныя селенья . 


Un rêve (Quel don lui ‘faire ац déclin l'année? — +9,40: VOTE 


чевой“. 4). . 
Un ciel lourd que la nuit bien avant l'heure assiège 


http://rcin.org.pl 


стр. 
62 
144 
Т 


241 
242 
243 
137 
214 

88 


258 
279 


139 
205 


— 460 — 


Я видфль вечеръ твой. Онь быль правый д game B. 


Жуковскаго) 
Я вотр5тилъ васъ, и все былое А HUE 59). 
Я зналъ ее еще тогда. я à 
Я лютерань люблю ботосауженыо 
Й очи зналь,—0, эти очи! . 
Я помню время золотое . 
Ярый снфгь сіялъ въ HOUSE | 
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Оглавление. 


Предисловїе, 


Ө. И. Тютчевъ. Критико- бюграфический очеркъ BA Брюсова. 


Лирическія стихотворения (1820—1873). 


Посланіе къ Пушкину. 

Уранія. . 

nn преодольвъ пучины.. 
А. Н. Moss 2 К. 
Слезы Я 

Къ Н. 

Вечеръ . 

Проблескъ . 

Посланіе къ А. В. Шереметеву 
Весна. 

„Я помню время. золотое... 

"Еще земли печаленъ видъ... 
„Въ толп людей, въ неокрохнозъ шум дня... 


Kr друзьямъ . . . À : 
„На камень жизни роковой... 
Сумерки. 5 

„Вчера, въ мечтахъ обворожвиныхь.^ 
Весна. wa 


„Какь птичка раннею зарей... 

„Люблю глаза Fa мой ue 

Къ 55 | - 

Конь морской . Ё 

„HETS, моего къ теб `приопрастьи.. 
Странникъ . 5 
Полдень . т ИИК. И 
Въ порог. . аео 
„Душа хотБла бъ быть spa би 
Сонъ на мор® 
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Весенняя гроза . 
Моль Наполеона, . : 

Сижу задумчинъ и а 
Cache-cahce ... г С - 
Вени вечер ВЕ ЕТ т, 
Средетво и цёль. . . . . . . . 
Barbie . с З 
„Какое дикое ущелье!.. E 

„Съ поляны коршунъ овал... 
Безсонница Бо И № - 
Утро въ горахъ . 
СнЪжныя горы 

„Ты любишь, ты притворотвовать умћешь...“ 


Алыы rar Š PERTE 
Листья o 
„Сей день, я помню, для. меня... 5 
Malaria. . . o 


„Песокъ сыпучй по колфни... 

„Черезъ ливонскія я Д поля... 

„Какъ океанъ объемлеть шаръ земной. 
ты зналъ въ кругу большого свфта... s 
"Ha древЪ т: выесокомъ... 

Весеннія воды . . . Ае de 
Ночные голоса луу? 
ть 
Успокоеніе . Б 

„Съ горы скатившись, камень легь въ Rom Es 
Посл%дній Катактизм) е ЗЕ Ta 
Безуміе . 

„Я лютеранъ люблю богослуженье...“ ь 

"Изъ края въ край, изь града BB ець 
"pri снфгь CiAIB въ т 0 В 
"Kaks надъ горячею золой.. р 
Двумъ сестрамъ . с 

„Потокъ егустился и тускн%еть... 
” BOCTOKP bbas.. Ладья катилась...“ 
20 чемъ ты воешь, вфтръ ночной...“ 
„Въ душномъ воздух молчанье...“ 
„Что ты клонишь надъ B 
Silentium! м. 

„И гробъ опущенъ ужъ въ ‘могилу... ЈЕ 

"Не то, что мните вы, природа... 
Фонтанъ. . 

„Вечеръ мглистый и ненастный... 
"Tyma моя--элизіумъ тёней...“ 

На кончнну Пушкина. . 

„Надъ виноградными холмами...“ ns. 
"тамъ, гав горы, убЪгая.... Р а бас 
„Такъ здЪеь-то суждено; "намъ было... 

„Давно ль, давно ль, 0, югъ о рте 
Итальянская вилла. . . СЖ 
„Смотри, какъ западъ paaropbaca.“ 

„Арфа скальда“. . . . 2 
ЕНА н: 
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День и ночь . . Е: T 
Не в®рь, не вБрь попут 5 
Лебедь. . . : ый nL 
Осенній вечеръ Ж ТЕДА 
„Живымъ сочувствіемъ прива... NT Дб 


"съ какою HÈrOW, съ какой тоской влюбленный. № 


LS ноября Ио м ее 
„Итакъ, опять увидфлся я съ вами...“. . . . 
"Смотри, какъ на рБчномъ простор. 2 
0 Ламартин% . . . AE hr: 
LE :e томлюсь тоской желаній... о А 
”Гихой НОЧЬЮ, ПОЗДНИМЪ ки E 

Гроза дорогой. е о". = 
Близне я. M аи. = 
ПО, с оо a ааа. т. 

Hossia .. 1 а 
„Вновь твои я вижу очи... 


"Lars дымный столбъ Ке въ вини. CR 


"Korza въ кругу зева забота. he 


„Вдали отъ солнца и природы...“. . 

блезы à a а 
„Святая ночь на небосклонъ взошла...“ . 
И RP 

Вөнеція . . . Р. 
„Кончень инръ, умолкли "хоры... aa 
„Не разсуждай, не хлопочи.. з ani mt 
"Karb ни дЫшитъ а знойный. ние а С 
Ha Hest. . хх cul e 

Въ Пол 1850 тода. а О ас 
Автусть ТЮК ее с: 
„Обвћянъ вфщею дремотой... ату 5 
Графин% Ростопчиной, 1800. года, н ГЛЕ Е 
Шервый лор О © а О 


Предопред®леніе. . . У 06. 
„Недаромъ милосердымь Bros. s 
„Сіяетъ солнце, воды блещут»... 
"Karn веселъ грохоть MÉTHHXE TY 
J4 поля. 180 ua З а 2 
14 іюля; въ ночь = 
„Въ разлук есть высокое значень. Es 

„День вечерћетъ, ночь близка...“. . 

„Чему молилась ты съ любовью... 

„О, не тревожь меня укорой вправедливой... 
"Не говори: меня онъ, какъ и прежде, tr 
“in какъ убійственно мы любимъ...“ , . . . 
Mobile comme Гопае........ 
На смерть В. А. ces 
„Чарод®йкою-зимою...“, . . 

„Я очи зналъ, —0, эти ounl. 
НашьюйвкЪ. di > + 
Послёдияя любовь . 

А, С. Норову Зы. 

„Еще шум%лъ веселый день... F. 

„Какое лЪто, чтд за лъто!.“ . . . 
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„Увы, что нашего незнанья...“ 
„Такъ въ жизни есть мгновенія...“ 
„Пламя рдБетъ, пламя пышетъ...“ 
„Эти б$дныя селенья...“ . 4 
„Вотъ отъ моря H до моря...“ 
Графин® Ростопчнной . 
я выцая душа MOA.. 
Ө. Щөрбин% Е 
И, какъ роща зеленфеть... 
„Надъ этой темною толпой...“ . . 
"Есть въ осени первоначальной...“ 
„Въ часы, когда бываетъ...“ 
„Она еидфла на полу...“ 
„Осенней позднею порой...“. 
Ё. Н. Анненковой 
Дорога изъ Кёнигсберга въ Петербург 1—3 
И Rs утро LE ni 


„И чувства HŠTb BB ТВОЙХЪ очахь... 
Memento. 

Ha юбнлей князя П. А. Вяземекаго. 

„Я зналъ ее еще тогда... 5 

А. А. Фету. 

Князю П. А. Вяземекому. с 

Прп посылк® Новаго Завфть . 2 
„Хоть я И еВИЛЪ гнзд0 BB + g “C 
„Играй, покуда надъ тобою... Ke 
Святыя горы. . Е 

Н. С. Акинфіевой. i=pek. 

„Сентябрь холодный буневалъ...“ 

На смерть трафа Д. Н. Блудова . 

„Весь день она лежала въ забытьи... 
"Утихла буря, легче дышитъ...“ . : 
Императриц® Мари Алексавдровнь. 1, 2, 
„О, этотъ югы о, эта Ницца!..“ 4 
Ницца, 2 (14) января 1865 т. 

Дочери Д. Ө. Тютчевой. 


На кончину Государя Наслёдника, Николая Александровіча, 


„Какъ вфрно здравый смыслъ народа... 

"ПЪвучесть есть въ морскихъ волнах»... “ 

Я. П. Полонскому 3 

Телеграмма въ Петергофъ князю П. А. Визомокому. 
15 іюля 1865 г... 5 
HakaëynB годовщины 4 августа 1864 г. 
23-го ноября 1865 г. 

„Есть и въ моемъ страдальческомь застоф... 
"Kaks неожиданно и ярко... ей. 
18-го августа 1865 r., дорогол. 

Графин% А. Д. ШОЕ" 

Къ портрету . 

„П въ Божьемъ мірЬ то. D ‚ бываеть... 
"Тихо въ озер$ струитея... 7 
Сентябрь песо в Le”: 

Еще князю П. A. Вяземекому. 
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Графин% А. Д. ni и 
Дымъ . А 

„Въ небв тають "облака... 

Їюнь 1868 г. À 

Пожары 

МІ. Погодину . ? 

„ДвЪ силы есть, дв роковыя "силы. 
"Hame пе дано предугадать, 

А. Н. Муравьеву. 

Въ деревнъ. . . 

„Природа -- -ефинкеъ. И тьмь она върнЪй...“ 
„Корабль въ ғустомъ, бровь думе. “ge 
Ю. Ө. Абазь. З 
в Б 

„Надъ русекой Вильной стародавной.. 

На кончину брата . 
А. В. Плетневой. 

По дорог во Вщижъ. 

На юбилей М. П. Погодина. , 
„Какт, ни тяжелъ послъдній uacb...“ 
СвЪтлое Христово Воскресеніе. 

Памяти М. К. Политковской. 

Шеншиной . и 

17 апр$ля 1818 года Е 

Безсонница. ; : 
А. В. Никитенко. 

Тютчевой, Э. Ө. 1— 5 


Политическія стихотворенія. 


ТӨлеговъ щиты; 

'Декабриетамъ 

Ha взятіе Варшавы. 

Наполеонъ. 1—8. . 

Къ Tank 

Море и утесъ. 

Русская географія . 

Pascubre. 

F He гулъ молвы прошелъ Въ _вародћ,.. x 
н oria лишь въ полнемъ торжеств.“ 3 
“Ужь третій годъ Я" ЯЗЫКИ... 

Два голоса. 

На графа Нессельроде. Е 

Профзжая черезъ Ковно (1853) 
„Теперь тебБ не до_стиховъ... 

На новый 1855 Ti TOTE 


По случаю npibaja аветрійскаго зрцгерцога на | похороны 


императора Николая. 
Императору Александру И. 
„Ужасный сонъ отяготБлъ надъ нами. 
Князю А. А. Суворову. ме 
Князю Горе 033 
Encvclica А 
Созиненія ө. и, De à 
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Издателю тазеты „Вфеть“. 
Моеквичамъ 

Восходъ солнца . . 
Императору дарш г. 
На’смерть графа M Муравьева 3 

„Умомъ Россію не понять.. 

На юбилей H. M. Карамзина ; 

Два единства, . : A 

„Ты долго ль будешь за пуманомь... 

"Хотя бъ она сошла съ лица земного.. А 

©» „Напрасный трулъ! HÉT. ихъ не вразумишь... 
Славянамъ (Привфтъ вамъ задушевный, ты 
Славянамъ (Они кричать, они грозятся) . 

На юбилей князя А. М. Горчакова, 
„Свершаетея заслуженная кара...“ 

Князю А. М. Горчакову . 

Памяти Е. П. Ковалевекато. 

„Насъ већхъ, собравшихся на общій праздникь ‹ снова. 
”Какъ насажденія Петрова...“ 

Чехамъ, BB ыы гуга 

Современное чу; 

А. Ө. Гильфердингу. 

Гусь на DU; 

Въ альбомъ П. А. Вакара 

Черное море . . 

Князю А. М. Горчакову . 

Вахиканекая годовщина . 

Наполеонъ ГИ. А 

„Британскій леонардъ... 

Императору ie QUE, 

Памяти А. Ө. Гильфердинга. 


Французскія стихотворения. 


Э. Ө. Тютчевой І. (Un rêve). . . 

П. (Vous, dont on voit briller.. ) 
Ш. (Des ШЕ ans de votre м 
„Оп ciel lourd que Ја nuit.. +: ne 

Е. H. Анненковой. з 

»Lorsqu’ un noble prince... 


» 


Переводы и подражания (1819—1869), 


Горацій 

Посланіе Горація къ Меценату . 
г.“ 

„Любовники, м и поэты... 

5 Пеня. . Fe À 
Байронъ 

Въ альбомъ друзьямъ 
Гёте 

Саконтала. 

Перем%на . 


Фаусть. 1—3. . 
„Западъ, Нордъ и Ють въ крушеньи... 
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Прив%тетвіе духа. 
ПБвецъ . 
„Ты знаешь край, rah мирть... Е 
Изъ „Вильгельма Den E F1 
Ночныя мысли . : 
Egmoni . 
Шиллеръ 
П%ень радости . 
Пфень рыбака 
Поминки . 
Фортуна и Мудрость. 
Колумбъ . . 
Уландъ 
Весеннее успокоеніе . 
Ленау 
Успокоеше 
Гейне 
Съ чужой стороны 
Вопросы о 
Кораблекрушеніе . 
„Какъ порою свфтлый Car. 
„Другъ, откройся предо мною.. i 
„Въ которую изъ двухъ РИА 
„Если смерть ееть ночь...“. : 
Расинъ 


„Едва мы вышли изъ Трезенскихъ вратъ...“ 


Ламартинъ. 
Одиночество . 
Викторъ Гюго 
„Великій Карлъ, прости!..“ 
Манцони 
Наполеонъ. 
Микель Анджело 
Сонеть. 
НеизвЪстные авторы 
Къ Huch . 
Пень скандинавекихъ BOHHOBB. 
Въ Рим хе к № 


Политическія статьи. 


I. Россія и Германія. 

И. Россія и революція. А 
Ш. Папство и римскій вопросъ 
IV. О цензур% Bb P-ccin. 


Политическія статьи въ подлинник%. 


І Lettre à ш. le docteur Gustave Ко. 
H. La Russie et la révolution. н 
Ш. Га question romaine . 

IV. Setitre sur la censure еп Rossie . 
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Приложенія. 


1. Изъ „Тютчевіаны“ 
IL Стихотворенія Я. П. Полонекаго, А. А. Фета, А. Н. Майкова и 
А. Н. Апухтина, посвященныя Ө. И. Тютчеву s 


ПримЪчаня и варіанты. 


Лирическія стихотворенія м) 

Политическія стихотворенія. 

Французскія етихотворенія . . 

Переводы и подражанія (1819 — 1869). 

Политическія статьи А і 
Бӣбліографія произведеній ө. и. Тютчева, Составиль п. B. Быковъ 7 
Алфавитный указатель, >. ee № тоес 
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